ಆಶಯ ಭಾಷಣ:ಜನಪದ ಆಹಾರ : ಸಂಕೇತ ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆ
೦.೧ ಪ್ರಸ್ತಾವನೆ:
’ಆಹಾರ’ ಎಂಬುದು ದಿನನಿತ್ಯ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿರುವ ಸಾಮಾನ್ಯ ಪದ. ಕಾರಣ, ಅದನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುವುದು ಸುಲಭವಲ್ಲ. ಬದುಕಲು ಹಾಗೂ ಬೆಲೆಯಲು ಜೀವಿಗಳು ತಿನ್ನುವ, ಉಣ್ಣುವ ಅಥವಾ ಕುಡಿಯುವ ಪದಾರ್ಥವೇ ಆಹಾರ. ಹಸಿವನ್ನು ನೀಗಿಸುವುದು, ದೇಹವನ್ನು ಪೋಷಿಸುವುದು, ದೇಹಕ್ಕೆ ಪುಷ್ಟಿ ಸಂತುಷ್ಟಿಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸುವುದು ಆಹಾರದ ಪ್ರಮುಖ ಲಕ್ಷಣ. ಆಹಾರವನ್ನು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ (1) ಮಾಂಸಾಹಾರ ಮತ್ತು ಸಸ್ಯಾಹಾರ, (2) ಘನ ಆಹಾರ ಮತ್ತು ದ್ರವ ಆಹಾರ ಹಾಗೂ (3) ಕಚ್ಚಾ ಆಹಾರ (Raw Food) ಮತ್ತು ಪಕ್ವ ಆಹಾರ (Cooked Food) ಎಂದು ವರ್ಗೀಕರಿಸುತ್ತಾರೆ.
ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಸ್ವಭಾವತಹ ಕಚ್ಚಾ ಆಹಾರಿಗಳಾಗಿದ್ದು, ಸಸ್ಯಹಾರಿ (Herbivorous), ಮಾಂಸಾಹಾರಿ (Carnivorous) ಮತ್ತು ಸರ್ವಾಹಾರಿ (Omnivorous)ಗಳೆಂಬ ಬೂರು ವರ್ಗಗಳಲ್ಲಿ ವಿಂಗಡಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. ಮಾನವ ಪ್ರಾಣಿ, ತನ್ನ ಸ್ವಂತ ಆಯ್ಕೆಯಿಂದ, ಮೇಲಿನ ಯಾವುದೇ ಒಂದು ವರ್ಗದ ಸದಸ್ಯನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಈ ನಿರ್ಣಯ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ತನ್ನ ಪರಿಸರದ ಸಮಾಜೋ-ಧಾರ್ಮಿಕ ವಿಧಿನಿಷೇಧಗಳು (Taboos) ಕಾರಣವಾದರೆ, ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ತನ್ನ ಜೀವ-ಕೇಂದ್ರೀಯ (Bio-centric) ಅಥವಾ ಮಾನವ – ಕೇಂದ್ರಿಯ (Anthropo-centric) ಲೋಕ ದೃಷ್ಟಿ (Weltanchauung / World-view) ಕಾರಣವಾಗಿರುತ್ತದೆ.
ಯಾವುದೆ ಆಹಾರವರ್ಗಕ್ಕೆ ವ್ಯಕ್ತಿ ಸೇರಿದರೂ ಆತನ ಆಹಾರಕ್ಕೆ ರುಚಿ, ವಾಸನೆ, ಸ್ಪರ್ಶ, ದೃಷ್ಟಿ ಹಾಗೂ ಶಬ್ದಗಳೆಂಬ ಪಂಚೇಂದ್ರಿಯಾನುಭವಗಳೊಡನೆ ಸಂಬಂಧವಿರುತ್ತದೆ. ಆಹಾರದ ಅನ್ವೇಷಣೆಯಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಸಿದ್ಧತೆಯಲ್ಲಿ, ಅದನ್ನು ನೀಡುವಲ್ಲಿ ಹಾಗ್ ಭುಂಜಿಸುವಲ್ಲಿ ಈ ಪಂಚೇಂದ್ರಿಯಾನುಭವಗಳ ಪಾತ್ರ ಬಹಳ ಹಿರಿದಾಗಿದೆ. ಅವುಗಳ ಸಕಾರಾತ್ಮಕ ಪ್ರಭಾವದಿಂದಾಗಿ ಆತ ಅದನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಜನಪದರ ಸಮಷ್ಟ್ಯಾನುಭವದ ಮೂಸೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಅನುಭವಗಳು ಸಂಸ್ಕಾರ ಪಡೆದುದರ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ, ಅವರ ಆಹಾರ, ವಿಶಿಷ್ಟತೆಯನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತದೆ.
೧.೦ ಊಟ:
‘ಅಡುಗೆ’ ಎಂಬ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆ (process) ಮಾನವ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ದ್ಯೋತಕವಾಗಿರುವುದರಿಂದ, ಮಾನವ ಇತರ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಂದ ಭಿನ್ನನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಆತನಿಗೆ ಉಣ್ಣಲು ಸಿದ್ಧಗೊಂಡ ಆಹಾರವನ್ನು ‘ಊಟ’ (Meals) ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತೇವೆ.
ಪ್ರಸ್ತುತದಲ್ಲಿ ಜನಪದ ಊಟವನ್ನು ಅಧ್ಯಯನ ವಸ್ತು (Subject-matter)ವನ್ನಾಗಿ ಆರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಯಾವುದೇ ಅಧ್ಯಯನವನ್ನು ಮಾಡುವಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಎರಡು ಪದ್ಧತಿಗಳಿವೆ.
(೧) ಸಾಂಪ್ರಾದಾಯಿಕ/ ವಿಧಿಯಾತ್ಮಕ ಪದ್ಧತಿ
(೨) ವೈಜ್ಞಾನಿಕ/ಅನುಗಮದ ಪದ್ಧತಿ
ಮೊದಲನೆಯದನ್ನು ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ (Traditional / Philosophical) ಪದ್ಧತಿ ಎಂದು ಕರೆದರೆ, ಎರಡನೆಯದನ್ನು ವೈಜ್ಞಾನಿಕ (Modern / Scientific) ಪದ್ಧತಿ ಎಂದು ಗುರತಿಸುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆ ಒಂದು ಅಧ್ಯಯನ, ಶಾಸ್ತ್ರ ಅಥವಾ ವಿಜ್ಞಾನವೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಪದ್ಧತಿ – ಪ್ರಭೇದದಿಂದಲೇ ವಿನಹ ಅಧ್ಯಯನ ವಸ್ತುವಿನಿಂದಲ್ಲ. ವಿಜ್ಞಾನ, ಸದಾ ಪರಿವೀಕ್ಷಣೆ (Observation) ಪ್ರಮೇಯ ನಿರೂಪಣೆ (Hypothesis) ಪ್ರಯೋಗ ಪರೀಕ್ಷೆಯ (Experimentation) ನಿರ್ಣಯಗಳ ಮೂಲಕ ಗೋಚರ ವಸ್ತುಗಳ (Phinomena) ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡುತ್ತದೆ; ತತ್ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆಗೆ ಸಹಾಯಕಾರಿಯಾಗಿ ಆ ವಸ್ತುಗಳ ವರ್ಗೀಕರಣ (Classification) ಮಾಡಲಾಗುತ್ತದೆ.
೨.೦ ಊಟದ ವರ್ಗೀಕರಣ:
ಜನಪದರ ಸಾಮಾಜಿಕ ಸಂದರ್ಭಗಳ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ಊಟವನ್ನು ಪ್ರಮುಖವಾಗಿ (೧) ನಿತ್ಯದ ಊಟ; (೨) ಹಬ್ಬದ ಊಟ ಮತ್ತು ಉಪವಾಸದ ಊಟ ಎಂದು ವರ್ಗೀಕರಿಸಬಹುದು. ನಿತ್ಯದ ಊಟದಲ್ಲಿ (೧) ಉಪಾಹಾರ ಮತ್ತು (೨) ಊಟವೆಂದು ಎರಡು ಉಪವರ್ಗಗಳು. ಊಟಗಳ ನಡುವೆ ತಿನ್ನುವ ಆಹಾರವೇ ಉಪಹಾರ. ದೈಹಿಕ ಪೋಷಣೆಗೆ ಉಣ್ಣುವ ಆಹಾರವೇ ಊಟ. ಹಬ್ಬದ ಊಟ ಕೇವಲ ದೈಹಿಕ ಪೋಷಣೆಗೆ ಸೀಮಿತವಾಗಿರದೆ ‌ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಸಂತಷ್ಟಿಯೂ ಅದರ ಪ್ರಧಾನ ಆಶಯವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ದೀಪಾವಳಿ, ಕ್ರಿಸ್ತ ಜಯಂತಿ, ಸಂಕ್ರಾಂತಿ ಮೊದಲಾದ ಹಬ್ಬಹರಿದಿನಗಳ ಸಂದರ್ಭದ ಹಬ್ಬದ ಊಟ ಮತ್ತು ಮುಂಜಿ ಮದುವೆಗಳ ಕಾಲದ ಊಟಗಳನ್ನು ಶ್ರಾದ್ಧಾದಿ ಸಾವಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ದಿನಾಚರಣೆಗಳ ಊಟಗಳಿಂದ ಬೇರ್ಪಡಿಸುವುದು ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ನಿತ್ಯದ ಹಾಗೂ ಹಬ್ಬದ ಊಟಗಳಿಗಿಂತ ತೀರಾ ಭಿನ್ನವಾದುದು ಉಪವಾಸದ ಊಟ. ಈ ಬಗೆಯ ಊಟದ ಸಂಯೋಜನೆಯಲ್ಲಿ ಕೆಲವೇ ಕೆಲವು ಆಹಾರ ಪದಾರ್ಥಗಳು ತೀರಾ ಅಲ್ಪ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿರುತ್ತವೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಏಕಾದಶಿ, ಶುಭಶುಕ್ರವಾರ (Good Friday), ಕ್ರಿಸ್ತ-ಜಯಂತಿ ಜಾಗರಣೆ (Christmas-vigil), ರಂಜಾನ್ ಉಪವಾಸ ಮೊದಲಾದ ಧಾರ್ಮಿಕ ವ್ರತಾಚರಣೆಗಳ ಉಪವಾಸದ ಊಟಕ್ಕೂ, ರೋಗನಿವಾರಣೆಯ ಪಥ್ಯದ ಊಟಕ್ಕೂ ವ್ಯತ್ಯಾಸ ಇದ್ದೇ ಇದೆ.
ಊಟದ ಪ್ರಸ್ತುತ ಸ್ಥೂಲ ವರ್ಗೀಕರಣವನ್ನು ಈ ಕೆಳಗಿನಂತೆ ವೃಕ್ಷ ಚಿತ್ರದ ಮೂಲಕ ತೋರಿಸಲಾಗಿದೆ:
[image: https://kanaja.karnataka.gov.in/wp-content/uploads/2011/11/JSD-20_-03-300x145.jpg]
೩.೦ ಊಟದ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆ:
ಪ್ರಸ್ತುತದಲ್ಲಿ ಊಟದ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆ ಮೂರು ಹಂತಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಕೆಳಗಿನಂತೆ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ:
೧. ರಚನಾತ್ಮಕ ಹಂತ (Syntatic space)
೨. ಅರ್ಥಾತ್ಮಕ ಹಂತ (Semantic space)
೩. ಫಲಿನಿರೂಪಣಾತ್ಮಕ ಹಂತ (Pragmatic)
೩.೧ ಆಹಾರೀಯ ರಚನಾತ್ಮಕ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆ (Gastro-syntatic Analysis) :
ಎಲೆ, ತಾಟು, ಪ್ಲೇಟು ಇತ್ಯಾದಿಗಳ ಮೇಲೆ ಆಹಾರವನ್ನು ಸಂಯೋಜಿಸುವ ರೀತಿಯನ್ನು, ಆಹಾರ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನು ಹಾಗೂ ಉಪಕರಣಗಳನ್ನು ಇಡುವ, ನೀಡುವ ಐಚ್ಛಿಕ ಹಾಗೂ ಕಡ್ಡಾಯ ರಾಚನಿಕಾಂಶಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಿ ಅವುಗಳ ವಾಸ್ತವಿಕ ವಿವರಣೆ (Factual discriptionನೀಡುವುದೇ ಆಹಾರೀಯ ರಾಚನಿಕ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆ ಗುರಿ. ಊಟದ ರಚನೆ / ಸಂಯೋಜನೆ (Taxis) ಅದರ ಸ್ವರೂಪ ವೈವಿಧ್ಯತೆಯನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿ ಭಿನ್ನವಾಗುತ್ತದೆ.
ಉದಾಹರಣಾರ್ಥವಾಗಿ, ಬಾಳೆಎಲೆಯ ಮೇಲೆ ಏರ್ಪಡಿಸಿದ ಊಟದ ಸಂಯೋಜನೆಯ ಒಂದು ಮಾದರಿ(Paradigm) ಯನ್ನು ಗಮನಿಸಿ :
ಊಟ ಮಾಡುವಾತನ ಎಡಕ್ಕೆ ಎಲೆಯ ತುದಿಭಾಗವಿದ್ದು, ಅದರ ಅಗಲ ಭಾಗ ಬಲಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಚಾಚಿಕೊಂಡಿರುತ್ತದೆ. ಎಲೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಎಡಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ನೀರು ತುಂಬಿದ ಲೋಟ ಅಥವಾ / ಮತ್ತು ತಂಬಿಗೆ ಇರುತ್ತದೆ ಎಲೆಯ ಎಡಭಾಗದ್ಲಿ ಉಪ್ಪಿನಿಂದ ಆರಂಭಗೊಂಡು ಉಪ್ಪಿನಕಾಯಿ, ಲಿಂಬೆಯ ಹೋಳು, ಚಟ್ನಿ, ಕೋಸಂಬರಿ, ಹಪ್ಪಳ-ಸಂಡಿಗೆ, ಭಜಿ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವೊಂದು ನೀಡಲಾಗುತ್ತದೆ. ಬಲಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ವಿವಿಧ ಪಲ್ಯಗಳನ್ನು ಇಕ್ಕುತ್ತಾರೆ. ನಡುಭಾಗದಲ್ಲಿ ಸಿಹಿ/ಪಾಯಸ ನೀಡುತ್ತಾರೆ. ಅದು ಮುಗಿದ ಮೇಲೆ ಅನ್ನ-ಹುಳಿ/ಸಾಂಬಾರು, ಅನ್ನ-ಸಾರು. ಕೊನೆಗೆ ಅನ್ನ-ಮೊಸರು/ಮಜ್ಜಿಗೆ.
ಊಟವಾದ ಬಳಿಕ ಐಚ್ಛಿಕವಾಗಿ ಹಣ್ಣು ಮತ್ತು/ಅಥವಾ ತಾಂಬೂಲ.
ಮಾಂಸಾಹಾರಿ ಊಟದಲ್ಲಿ ಪಲ್ಯಗಳನ್ನು ಬಡಿಸಿದ ಬಳಿಕ ಇಡ್ಲಿ / ರೊಟ್ಟಿ / ಬ್ರೆಡ್ಡು, ನಂತರ ಒಂದೆರಡು ಬಗೆಯ ಮಾಂಸದ ಅಡುಗೆಗಳನ್ನು ಬಡಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅಪರೂಪವಾಗಿ ಕರಿದ ವೀನನ್ನೂ ಬಡಿಸುವುದು ಉಂಟು. ಸಿಹಿಯ ಬದಲು ಊಟದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಐಸ್ ಕ್ರೀಂ ಅಥವಾ ಫ್ರೂಟ್ ಸಾಲಾಡ್ ಅಥವಾ ಹಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಕೊಡುವುದು ಇತ್ತೀಚಿಗಿನ ಶೈಲಿಯಾಗಿದೆ. ಅಡಿಕೆ ಚೀಟಿ/ವೀಳ್ಯದೆಲೆಯನ್ನು ಬಾಯಿ ಸ್ವಚ್ಛಗೊಳಿಸಲು (as mouth-refreshers) ಒಂದು ಟ್ರೇಯಲ್ಲಿ ಇಡುವುದೂ ಉಂಟು.
ಊಟಕ್ಕಿಂತ ಮೊದಲು ಹಾಗೂ ಆಮೇಲೆ ಕೈ, ಕಾಲು, ಮುಖ ಮೊದಲಾದ ದೈಹಿಕ ಭಾಗಗಳನ್ನು ಶುದ್ಧೀಕರಿಸುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿಯೇ ವೈವಿಧ್ಯತೆಗಳಿವೆ. ಲೌಕಿಕ ಆಹಾರವನ್ನು ಪ್ರಸಾದವನ್ನಾಗಿ ರೂಪಾಂತರಿಸಿ ಸ್ವೀಕರಿಸುವ ಕ್ರಮಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಭಿನ್ನತೆಯುಂಟು. ಕ್ಷೇತ್ರಕಾರ್ಯದ ಮೂಲಕ ಈ ಎಲ್ಲ ಮಾಹಿತಿಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ವರ್ಗೀಕರಿಸಿ ಅವುಗಳ ರಾಚನಿಕ ವಿವರಣೆಯನ್ನು ಆಹಾರೀಯ ರಚನಾತ್ಮಕ ಹಂತ (Gastro-sytactic)ದಲ್ಲಿ ನೀಡುತ್ತಾರೆ. ತದನಂತರವೇ ಅದರ ಅರ್ಥ ವಿವರಣೆ ಅಥವಾ ಭಾಷ್ಯ.
೩.೨ ಆಹಾರೀಯ ಅರ್ಥಾತ್ಮಕ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆ (Gastro-semantic Analysis) :
ಮಾನವನಿಗೆ ಬಾಯಿ ಇರುವುದು ಆಹಾರವನ್ನು ಜಗಿದು ಮೆತ್ತಗೆ ಮಾಡಿ ಹಟ್ಟೆಗೆ ಕಳುಹಿಸಲು; ಆದರೂ ಮಾನವ ಅದನ್ನು ಮಾತೆಂಬ ಸಂವಹನ ಮಾಧ್ಯಮ ಹುಟ್ಟಿಸಲು ಬಳಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ; ತುಟಿಗಳನ್ನು ಪ್ರೇಮ-ಚುಂಬನಕ್ಕಾಗಿಯೂ ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತಾನೆ. ಇದೇ ಮಾದರಿಯಲ್ಲಿ ಆಹಾರವಿರುವುದು ಪ್ರಪ್ರಥಮವಾಗಿ ದೈಹಿಕ ಪೋಷಣೆಗೆಯಾದರೂ ಅದು ಜನಪದ ಜೀವನ (Folk-life)ದಲ್ಲಿ ಸಂವಹನ ಮಾಧ್ಯಮ  (Medium of Communication)ವೂ ಆಗಬಲ್ಲುದು. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಆಹಾರ ಒಂದು ಸಂಕೇತಕ (Code) ಆಗುತ್ತದೆ. ಒಂದು ಜನಪದದ (Food taxonomy) – ಆಹಾರ ಸಂಯೋಜನೆ ಆಹಾರವನ್ನು ಪಾಕಗೊಳಿಸುವುದರಿಂದ ಹಿಡಿದು ಅದನ್ನು ಬಡಿಸುವ ರೀತಿ, ಉಣ್ಣುವ ಶೈಲಿ (Etiquette) ಆಚರಣೆಯ ಮೂಲಕ ಆಹಾರವನ್ನು ಪ್ರಸಾದವನ್ನಾಗಿ ರೂಪಾಂತರಿಸುವ ಕ್ರಮವೇ ಮೊದಲಾದವುಗಳತನಕ ಹರಡಿ, ಜನಪದಗಳ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯನ್ನು ಅನಾವರಣಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ. ಜನಪದ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಸಂವಹನಗೊಂಡಾಗ ಅದರ ಮೌಖಿಕ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ಅರ್ಥಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಸಮಸ್ಯೆಗಳು ನಿವಾರಣೆಯಾಗುತ್ತವೆ. ಜನಪದರು ಬಳಸುವ ಆಹಾರ ಸಾಮಗ್ರಿ, ಅಡುಗೆಯ ಸಾಧನವಿಧಾನಗಳು, ನೀಡುವ ಉಣ್ಣುವ ವಿಧಿ ವಿಧಾನಗಳು ಇತ್ಯಾದಿಗಳ ಅರ್ಥವಿಶ್ಲೇಷಣೆಯಿಂದ ವಿವಿಧ ಜನಸಮುದಾಯಗಳ ಸ್ವರೂಪ ಲಕ್ಷಣಗಳು ದೊರಕಿ ಅವುಗಳ ವರ್ಗೀಕರಣ ಸುಲಭ ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ (ನೋಡಿ:Mckim) ಆಹಾರದ ಅರ್ಥ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆಯಿಂದ ಜನಪದ ಗಾದೆಗಳ, ನುಡಿಗಟ್ಟುಗಳ, ನಂಬಿಕೆಗಳ ಮೇಲೂ ಹೊಸ ಬೆಳಕು ಚೆಲ್ಲಬಹುದು. ಈ ಕಾರಣಗಳಿಂದಾಗಿ ಜನಪದ ಆಹಾರೀಯ ಅರ್ಥ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆಯ ಹಂತ (Gastro-Semantic space) ಜಾನಪದದ ಅಧ್ಯಯನದಲ್ಲಿ ಪ್ರಮುಖ ಪಾತ್ರವನ್ನು ವಹಿಸುತ್ತದೆ.
೩.೩ ಆಹಾರೀಯ ಫಲನಿರೂಪಣಾತ್ಮಕ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆ (Gastro-pragmatic Analysis)
ವಿಜ್ಞಾನಕ್ಕಾಗಿ ಮಾನವನಲ್ಲ; ಮಾನವನ ಬದುಕಿ ಉತ್ತಮಿಕೆಗಾಗಿ ವಿಜ್ಞಾನವಿದೆ. ಮಾನವ ತನ್ನ ಬದುಕಿನ ಸಂತುಷ್ಟಿಗಾಗಿ ವಿಜ್ಞಾನವನ್ನು ಬಳಸುತ್ತಾನೆ. ಕಾರಣ, ಜನಪದ ವಿಜ್ಞಾನ ಕೂಡಾ ಮಾನವನ ಬದುಕಿಗೆ ಉಪಯುಕ್ತವಾಗಬೇಕು. ಇದು ಸಾಧ್ಯವಾಗಬೇಕಾದರೆ ಪ್ರಯೋಜನ ದೃಷ್ಟಿಕೋನದಿಂದಲೂ ಆಹಾರದ ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ.
ಜನಪದ ಆಹಾರ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯಗಳು ಸಮಷ್ಟಿ ಜೀವನದ ಅಂಗವಾಗಿ, ತುಂಬು ಬದುಕಿನ ಸೊಗಸಿಗಾಗಿ, ಸುಖಕ್ಕಾಗಿ ರೂಪಿತಗೊಂಡಿರುತ್ತವೆ. “ಊಟ ಬಲ್ಲವನಿಗೆ ರೋಗವಿಲ್ಲ” ಎಂಬ ಗಾದೆಮಾತು ಜನಪದರ ಆಹಾರೀಯ ಮೌಲ್ಯ (Nutritional values)ಕ್ಕೆ ದ್ಯೋತಕವಾಗಿದೆ. ಈ ಹಿ‌ನ್ನಲೆಯಲ್ಲಿ ಆಹಾರವನ್ನು ವಿಶ್ಲೇಷಿಸಿದಾಗ ಯಾವಾವ ಆಹಾರಪದಾರ್ಥಗಳು ರೋಗನಿರೋಧಕಗಳಾಗಿವೆ? ರೋಗನಿವಾರಕಗಳಾಗಿವೆ? ಯಾವುವು ಯಾವಾವ ಋತುಮಾನಗಳಲಲಿ ಸೇವನೆಗೆ ಯೋಗ್ಯ ಅಥವಾ ಅಯೋಗ್ಯವಾಗಿವೆ? ಮಕ್ಕಳ, ಬಾಣಂತಿಯರ ಹಾಗೂ ತಾಯಿಯಂದಿರ ಊಟ ಹೇಗಿರಬೇಕು ? ಶಾರೀರಕ ದುಡಿಮೆಕಾರರ ಹಾಗೂ ಮಾನಸಿಕ ಶ್ರಮಜೀವಿಗಳ ಆಹಾರವೇನು? – ಇತ್ಯಾದಿ ಉಪಯುಕ್ತ ಮಾಹಿತಿಗಳು ಜನಪದ ಆಹಾರೀಯ ಫಲನಿರೂಪಣಾತ್ಮಕ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆಯಿಂದ ದೊರಕುತ್ತವೆ.
ಆಹಾರ ವಿನಿಮಯ (Food transaction)ವನ್ನು ಗಮನಿಸಿ ಒಂದು ಜನಪದ ಸಮುದಾಯದಲ್ಲಿಯ ವಿಭಿನ್ನ ಅಲ್ಪ ಘಟಕ (Micro-units)ಗಳನ್ನು ಅಧ್ಯಯನಕ್ಕಾಗಿ ಗುರುತಿಸಿ ಅವುಗಳ ಶ್ರೇಣಿಯನ್ನು ಪರಿಮಾಣಿಸಲು (Quantifying of caste / class hierarchy) ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. (ನೋಡಿ:MARRIOT,1968) ಕಚ್ಚಾ ಆಹಾರ ಉಚ್ಚಕುಲಗಳಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಪರ ವಿನಿಮಯಗೊಂಡರೆ ಪಕ್ವ ಆಹಾರ ವಿನಿಮಯತೆಗೆ ತೊಡಕಿದೆ.
ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸಮರಂಭಗಳಲ್ಲಿ ಊಟ ನೀಡುವಲ್ಲಿಯ ಸಾಮಾಜಿಕ ಆದ್ಯತೆಯನ್ನು ಗಮನಿಸಿ (ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಂದ ಆರಂಭಗೊಳಿಸಿ ಶೂದ್ರರಲ್ಲಿ ಕೊನೆಗೊಳಿಸುವ ರೀತಿ) ಜನಸಮುದಾಯಗಳ ಸಾಮಾಜಿಕ ಅಂತಸ್ತುಗಳನ್ನು ನಿಗದಿಪಡಿಸುವುದು ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ.
ಊಟವನ್ನು ಮಾಡುವ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿಯೂ ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳನ್ನು ಕಾಣುವ ಸಾಧ್ಯತೆಯುಂಟು. ಅಡಿಗೆಮನೆ, ಊಟದ ಮನೆ, ಚಾವಡಿ, ಅಂಗಳ ಮತ್ತು ಅಂಗಳದ ಹೊರಗೆ ಊಟ ಬಡಿಸುವುದನ್ನು ಗಮನಿಸಿ ಜನಪದರ ಸಾಮಾಜಿಕ ಶ್ರೇಣಿಗಳ್ನು ಗುರುತಿಸುವ ಸಾಧ್ಯತೆಗಳಿವೆ.
೪.೦ ಸಮಾರೋಪ
ಸಂಕ್ಷೀಪ್ತವಾಗಿ ಹೇಳುವುದಾದರೆ, ಜನಪದ ಆಹಾರವನ್ನು ರಚನಾತ್ಮಕ, ಅರ್ಥಾತ್ಮಕ ಹಾಗೂ ಫಲನಿರೂಪಣಾತ್ಮಕ ಹಂತಗಳಲ್ಲಿ ವಿಶ್ಲೇಷಿಸುವುದರಿಂದ ಜನಪದ ಜೀವದ ಸಮಗ್ರ – holistic – ಅಧ್ಯಯನದ ಸಾಧ್ಯಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಆಹಾರ ಎಂಬ ಸಂಕೇತಕ (Signifier)ದಲ್ಲಿ ಸಂಕೇತಿತಗೊಂಡ ಅರ್ಥ (Codified meaing) ಅನಾವರಣ (Decodified)ಗೊಂಡಾಗ ಮಾತ್ರ ಜನಪದ ಸಂಸ್ಕೃತಿ (Folk-culture) ಸಂವಹನಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಕಾರಣ, ಜಾನಪದೀಯ ಅಧ್ಯಯನಗಳು ರಚನಾತ್ಮಕ, ಅರ್ಥಾತ್ಮಕ ಹಾಗೂ ಫಲನಿರೂಪಣಾತ್ಮಕ ಹಂತಗಳಲ್ಲಿ ಜರುಗುವುದು ಅತ್ಯಗತ್ಯ.
೫.೦ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸೂಚಿ
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ಸಂಪಾದಕರ ನುಡಿ
ಜಾನಪದ ಅಧ್ಯಯನ ಇಂದು ಒಂದು ಶಿಸ್ತಿಗೊಳಪಟ್ಟು ಮುನ್ನಡೆದಿರುವುದು ಹೆಮ್ಮೆಯ ಸಂಗತಿ. ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ, ಅಕ್ಯಾಡೆಮಿ, ಟ್ರಸ್ಟು, ಖಾಸಗಿ ಸಂಘಸಂಸ್ಥೆಗಳು ಇದರತ್ತ ತೀವ್ರ ಗಮನಹರಿಸಿ ವ್ಯವಸ್ಥಿತ ಕ್ಷೇತ್ರಕಾರ್ಯ, ಕಮ್ಮಟ, ವಿಚಾರ ಸಂಕಿರಣ, ಸಮ್ಮೇಲನ, ಕಲಾಮೇಳ, ಪ್ರಾತ್ಯಕ್ಷಿಕೆಗಳ ಮೂಲಕ ಜನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯ, ಕಲೆ, ಜೀವನ, ಸಂಸ್ಕೃತಿಗಳ ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಅಧ್ಯಯನ ನಡೆಸಿ, ಅದರ ಹಿರಿಮೆ-ಗರಿಮೆಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿತೋರುತ್ತ ನಡೆದಿದೆ. ಈ ದಿಶೆಯಲ್ಲಿ ಕರ್ನಾಟಕ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದ ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಯನಪೀಠ ಪ್ರತಿವರ್ಷ ಕ್ರಮವಿಡಿದು ಜರುಗಿಸುತ್ತ ಬಂದ ‘ಅಖಿಲ ಕರ್ನಾಟಕ ಜಾನಪದ ಸಮ್ಮೇಲನ’ ಒಂದು ಅನುಕರಣೀಯ ಉಪಕ್ರಮವೆನಿಸಿದೆ.
ಕರ್ನಾಟಕದ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಪಟ್ಟಣ-ಗ್ರಾಮಗಳಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತ ಬಂದ ಈ ಸಮ್ಮೇಲನ ವಿಚಾರಸಂಕಿರಣ ಮತ್ತು ರಂಗದರ್ಶನ ಎಂಬ ಎರಡು ಆಯಾಮಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದೆ. ಹಗಲು ಒಂದು ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ವಿಷಯ ಕುರಿತು ವಿದ್ವಾಂಸರಿಂದ ಪ್ರಬಂಧ ಮಂಡನೆ, ಚರ್ಚೆ, ಸಮಾಲೋಚನೆ; ರಾತ್ರಿ ಆ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಪೂರಕವಾದ ಕಲೆಗಳ ಪ್ರದರ್ಶನ. ತಾತ್ವಿಕ ವಿವೇಚನೆ, ಪಾಯೋಗಿಕ ದರ್ಶನ-ಏಕಕಾಲಕ್ಕೆ ಎರಡರ ಸಮಾರಾಧನೆ. ಹಿಂದಿನ ಸಮ್ಮೇಲನದ ವಿಚಾರಸಂಕಿರಣದಲ್ಲಿ ಮಂಡಿಸಿದ ಪ್ರಬಂಧಗಳನ್ನು ಪುಸ್ತಕರೂಪದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಿಸಿ, ಮುಂದಿನ ಸಮ್ಮೇಲನದಲ್ಲಿ ಬಿಡುಗಡೆಮಾಡುವುದು ನಿರಂತರವಾಗಿ ನಡೆದು ಬಂದ ಪರಂಪರೆ. ಹಾಗೆ ಪ್ರಕಟಿಸುತ್ತ ಬಂದ ಪುಸ್ತಕಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಸ್ತುತ ‘ಜಾನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯ ದರ್ಶನ’ ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯದು.
ಇದು ೧೯೮೭ ಮಾರ್ಚ ೯ ಮತ್ತು ೧೦ ರಂದು ದಾವಣಗೆರೆಯಲ್ಲಿ ನಡೆದ ೧೪ನೆಯ ಅಖಿಲಕರ್ನಾಟಕ ಜಾನಪದ ಸಮ್ಮೇಲನದಲ್ಲಿ ಮಂಡಿಸಿದ ಪ್ರಬಂಧಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡ ಸಂಪುಟ. ಇದರಲ್ಲಿ ‘ಜನಪದ ಕುಣಿತ-ವಾದ್ಯ-ಸಂಗೀತ’ ಈ ವಿಷಯಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ೧೨ ಪ್ರಬಂಧಗಳಿವೆ. ವ್ಯಾಪಕವಾದ ಕ್ಷೇತ್ರಕಾರ್ಯ, ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ವಿಭಜನೆ, ವ್ಯವಸ್ಥಿತ ಚಿಂತನೆ, ವಿವರಣೆ ಮತ್ತು ವಿಶ್ಲೇಷಣೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಇವು ಜಾನಪದ ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಅನೇಕ ನೂತನ ಅಂಶಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸುವುದರ ಮೂಲಕ ಈ ಕೃತಿಯ ಮಹತ್ವವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸಿವೆ. ಪ್ರಾಮಾಣಿಕ ಪರಿಶ್ರಮದಿಂದ ಈ ಪ್ರಬಂಧಗಳನ್ನು ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿದ ವಿದ್ವಾಂಸರಿಗೆ ನಮ್ಮ ಕೃತಜ್ಞತೆಗಳು.
ಈ ಸಮ್ಮೇಲನದ ಅಧ್ಯಕ್ಷತೆಯನ್ನು ವಹಿಸಿದವರು ಕನ್ನಡದ ಹಿರಿಯ ವಿದ್ವಾಂಸರೂ, ಗುಲಬರ್ಗಾ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದ ಮಾಜಿ ಕುಲಪತಿಗಳೂ ಆದ ಡಾ. ಹಾ. ಮಾ. ನಾಯಕ ಅವರು. ‘ಜಾನಪದಸ್ವರೂಪ’ದ ಮೂಲಕ ಕನ್ನಡ ಜಾನಪದಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಹೊಸ ಗವಾಕ್ಷವನ್ನು ತೆರೆದ ಅವರು ತಮ್ಮ ವಿಚಾರಪೂರಿತ ಅಧ್ಯಕ್ಷೀಯ ಭಾಷಣದಲ್ಲಿ ಮುಂದಿನ ‘ಜಾನಪದದ ದಾರಿ’ಯನ್ನು ತೋರಿ, ಘನ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ಹಾಗೂ ವಿದ್ವತ್ತುಗಳಿಂದ ಈ ಸಮ್ಮೇಲನದ ಘನತೆ ಗೌರವಗಳನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅವರಿಗೆ ನಮ್ಮ ತುಂಬು ಹೃದಯದ ನಮನಗಳು.
ಈ ಸಮ್ಮೇಲನವನ್ನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಉದ್ಘಾಟಿಸಿ ಶುಭಹಾರೈಕೆ ನೀಡಿದ, ಅಂದು ಕರ್ನಾಟಕ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದ ಕುಲಪತಿಗಳಾಗಿದ್ದ ಡಾ. ಎಸ್. ಜಿ. ದೇಸಾಯಿ ಅವರಿಗೆ, ಸಮಾರೋಪ ಸಮಾರಂಭದ ಮುಖ್ಯ ಅತಿಥಿಗಳಾಗಿ ಆಗಮಿಸಿದ್ದ ಡಾ. ಸುಜನಾ, ಅಧ್ಯಕ್ಷತೆ ವಹಿಸಿದ್ದ ಡಾ. ಎಂ. ಎಂ. ಕಲಬುರ್ಗಿ, ಪ್ರಶಸ್ತಿ ವಿತರಣೆ ಮಾಡಿದ ಶ್ರೀ ಕೆ. ಆರ್. ಲಿಂಗಪ್ಪ ತರೀಕೆರೆ ಹಾಗೂ ರಂಗದರ್ಶನ ಉದ್ಘಾಟನೆ ಮಾಡಿದ ಶ್ರೀ ಮುದೇನೂರ ಸಂಗಣ್ಣ ಇವರಿಗೆಲ್ಲ ನಮ್ಮ ನಮಸ್ಕಾರಗಳು.
ಸಮ್ಮೇಲನ ತುಂಬ ವ್ಯವಸ್ಥಿತವಾಗಿ, ವೈಭವಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನೆರವೇರಲು ಕಾರಣರಾದವರು ಬಾಪೂಜಿ ವಿದ್ಯಾಸಂಸ್ಥೆಯ ಕಾರ್ಯದರ್ಶಿಗಳಾದ ಶ್ರೀ ಶಾಮನೂರ ಶಿವಶಂಕರಪ್ಪನವರು. ಅದರ ಯಶಸ್ಸಿಗಾಗಿ ಹಗಲಿರುಳು ನಮ್ಮೊಡನೆ ಸಹಕರಿಸಿದವರು ಪ್ರಿ. ಬಿ.ಜಿ. ನಾಗರಾಜ, ಪ್ರೊ. ಎಂ.ಜಿ. ಈಶ್ವರಪ್ಪ, ಪ್ರೊ. ಬಿ.ವಿ. ವೀರಭದ್ರಪ್ಪ ಹಾಗೂ ಬಾಪೂಜಿ ವಿದ್ಯಾಸಂಸ್ಥೆಯ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕವೃಂದ. ಅವರ ಕಾರ್ಯದಕ್ಷತೆ, ಸಹಕಾರಮನೋಭಾವಕ್ಕೆ ನಾವು ಋಣಿಯಾಗಿದ್ದೇವೆ.
ನಮ್ಮ ಆದರದ ಆಮಂತ್ರಣವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿಸ, ಕರ್ನಾಟಕದ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಪ್ರದೇಶಗಳಿಂದ ಆಗಮಿಸಿ ತಮ್ಮ ಕಲಾಪ್ರೌಢಿಮೆಯನ್ನು ಮೆರೆದು, ಜನಮನ ತಣಿಸಿದ ಎಲ್ಲ ಜಾನಪದ ಕಲಾವಿದರ ಶ್ರೀಮಂತ ಹೃದಯಕ್ಕೆ, ತಮ್ಮ ಮುಕ್ತ ಮನಸ್ಸಿನ ಸಹಾಯ ಸಹಕಾರ ನೀಡಿ ಸಮ್ಮೇಲನದ ಯಶಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಪಾಲ್ಗೊಂಡ ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಯನಪೀಠದ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕ ಮಿತ್ರರಿಗೆ ವಂದನೆಗಳು.
ಜಾನಪದ ಸಮ್ಮೇಲನಗಳು ನಿರಂತರವಾಗಿ ನಡೆಯಲು ವಿಶೇಷ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹ ತೋರುತ್ತಿರುವ ಇಂದಿನ ಕುಲಪತಿಗಳಾದ ಡಾ. ಎಸ್. ರಾಮೇಗೌಡ ಅವರ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಶ್ರೀಮಂತ ಹೃದಯಕ್ಕೆ ಅನಂತ ನಮನಗಳು. ಈ ಕೃತಿ ಪ್ರಕಟಣೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ ಆಸಕ್ತಿವಹಿಸಿದ ಪ್ರಸಾರಾಂಗದ ನಿರ್ದೇಶಕರಾದ ಶ್ರೀ ಸದಾನಂದ ಕನವಳ್ಳಿ ಅವರಿಗೆ, ಅಂದವಾಗಿ ಮುದ್ರಿಸಿಕೊಟ್ಟ ರಾಜಶ್ರೀ ಪ್ರೆಸ್ಸಿನ ಒಡೆಯರಾದ ಶ್ರೀ ಶಿದಪುತ್ರಪ್ಪನವರು ತಡಕೋಡ, ವೀರೇಶ ತಡಕೋಡ ಮತ್ತು ಅವರ ನಿಷ್ಠಾವಂತ ಕೆಲಸಗಾರರಿಗೆ ನಮ್ಮ ಕೃತಜ್ಞತೆಗಳು.
ಉದ್ಘಾಟನಾ ಭಾಷಣ
ಮಾನ್ಯಮಿತ್ರರೂ ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ಜಾನಪದ ಸಮ್ಮೇಲನದ ಅಧ್ಯಕ್ಷರೂ ಆದ ಡಾ. ಹಾ. ಮಾ. ನಾಯಕ ಅವರೇ, ಸಮ್ಮೇಲನದ ನಿರ್ದೇಶಕರಾದ ಡಾ. ಎಸ್. ಎಂ. ವೃಷಭೇಂದ್ರಸ್ವಾಮಿ ಅವರೇ, ಬಾಪೂಜಿ ವಿದ್ಯಾಸಂಸ್ಥೆಯ ಕಾರ್ಯದರ್ಶಿಗಳಾದ ಶ್ರೀ ಶ್ಯಾಮನೂರು ಶಿವಶಂಕರಪ್ಪನವರೇ, ಜಾನಪದ ಪ್ರೇಮಿಗಳೆ-
ಕರ್ನಾಟಕ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ ನಮ್ಮ ನಾಡಿನ ಒಂದು ಉನ್ನತ ವಿದ್ಯಾಸಂಸ್ಥೆ. ಕನ್ನಡ ನಾಡಿಗೆ ಕರ್ನಾಟಕ ಎಂದು ಹೆಸರಿಸುವ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿಯೇ ನಮ್ಮ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದ ಹಿರಿಯರು ಕರ್ನಾಟಕ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯವೆಂಬ ಹೆಸರಿನ್ನಿಟ್ಟುದು ಅವರ ಧೈರ್ಯ, ದೂರದರ್ಶಿತ್ವವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. ವಿಶ್ವದ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಕರ್ನಾಟಕಕ್ಕೂ, ಕರ್ನಾಟಕದ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ವಿಶ್ವಕ್ಕೂ ವಿನಿಮಯಗೊಳಿಸುವಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯದ ಇತರ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯಗಳಂತೆ, ಕರ್ನಾಟಕ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದ ಸಾಧನೆಯೂ ಮಹತ್ವದ್ದಾಗಿದೆ. ಇಂದು ರಾಜಸತ್ತೆಯ ಕಾಲ ಮುಗಿದು ಪ್ರಜಾಸತ್ತೆಯ ಕಾಲ ಅಸ್ತತ್ವದಲ್ಲಿದೆ. ಹೀಗಾಗಿ ಶಿಕ್ಷಣ ಕೇವಲ ಶ್ರೀಮಂತ ವರ್ಗದ, ನಗರವಾಸಿಗಳ ಸೊತ್ತಾಗದೇ ಬಡವರ್ಗದ ಗ್ರಾಮವಾಸಿಗಳ ಬಾಗಿಲನ್ನು ತಟ್ಟಬೇಕಾಗಿದೆ. ಕರ್ನಾಟಕ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ ವಿದ್ವತ್ ಜನತೆಗಾಗಿ ಬೋಧನೆ, ಸಂಶೋಧನೆ, ಪ್ರಕಟನೆಗಳಿಗೆ ಅವಕಾಶ ಕೊಡುವಂತೆ, ಜನತೆಗಾಗಿ ಪ್ರಚಾರೋಪನ್ಯಾಸಮಾಲೆ, ಎನ್. ಎಸ್. ಎಸ್. ಕ್ಯಾಂಪ, ಸಂಚಾರಿ ಗ್ರಂಥಾಲಯ ಇತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಸಾರ್ಥಕರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆಸಿಕೊಂಡು ಬರುತ್ತಲಿದೆ. ಇದರಿಂದಾಗಿ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯಕ್ಕೂ ಗ್ರಾಮೀಣ ಪರಿಸರಕ್ಕೂ ನೇರ ಸೇತುವೆ ನಿರ್ಮಾಣವಾಗಿದೆ. ಈ ನಿರ್ಮಾಣಕ್ಕೆ ಇನ್ನೊಂದು ನಿದರ್ಶನ ಈ ಅಖಿಲ ಕರ್ನಾಟಕ ಜಾನಪದ ಸಮ್ಮೇಲನ. ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಯನಪೀಠ, ಸಾಹಿತ್ಯ, ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರ, ಜಾನಪದ ಮುಂತಾದ ವಿಷಯಗಳ ಅಧ್ಯಾಪನ, ಸಂಶೋಧನೆಯೊಡನೆ, ಗ್ರಾಮಕಲೆಗಳ ಹಾಗೂ ಜನಜೀವನ ಸಂಪರ್ಕ ಬೆಳೆಯಿಸುವ ಈ ಜಾನಪದ ಸಮ್ಮೇಳನವನ್ನು ಈ ಹದಿಮೂರು ವರ್ಷ ನಿರಂತರವಾಗಿ ನಡೆಯಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದಿರುವುದು ಅಭಿಮಾನದ ಸಂಗತಿ.
ಈ ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ಸಮ್ಮೇಲನದ ಸರ್ವಾಧ್ಯಕ್ಷತೆಯನ್ನು ನನ್ನ ಮಿತ್ರರೂ, ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧ ಜಾನಪದ ವಿದ್ವಾಂಸರೂ ಆದ ಡಾ. ಹಾ. ಮಾ. ನಾಯಕ ಅವರು ವಹಿಸುತ್ತಿರುವದು ನನಗೆ ವಿಶೇಷ ಸಂತೋಷವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದೆ. ಡಾ. ನಾಯಕ ಅವರು ಈ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಹೊಸದಿಕ್ಕು ತೋರಿಸಿದ ಪ್ರಥಮರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರು. ಇವರ ‘ಜಾನಪದ ಸ್ವರೂಪ’ ಈ ಕ್ಷೇತ್ರದ ಮಾರ್ಗದರ್ಶಿಕೃತಿ. ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದಲ್ಲಿ ಜಾನಪದವನ್ನು ಬೆಳೆಯಿಸಿದ ಮುಖ್ಯರಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ನಾಯಕರೂ ಒಬ್ಬರು. ಹೀಗೆ ಜಾನಪದದ ಬರೆವಣಿಗೆ ಬೆಳವಣಿಗೆ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿರಂತರ ದುಡಿಯುತ್ತ ಬಂದ ಇವರ ಅಧ್ಯಕ್ಷತೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಸಮ್ಮೇಲನ ಅರ್ಥಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಜರುಗುವುದೆಂದು ಆಶಿಸುತ್ತೇನೆ.
ದಾವಣಗೆರೆ ಅನೇಕ ದೃಷ್ಟಿಗಳಿಂದ ನಮ್ಮ ರಾಜ್ಯದ ಕೇಂದ್ರಪಟ್ಟಣ. ವ್ಯಾಪಾರ, ಉದ್ದಿಮೆ, ಶಿಕ್ಷಣ, ರಾಜಕೀಯ ಮೊದಲಾದ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳ ಮೂಲಕ ಅಖಿಲ ಕರ್ನಾಟಕದ ಮೇಲೆ ತನ್ನ ಪ್ರಭಾವ ಬೀರಿದ ಈ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ಬಾಪೂಜಿ ವಿದ್ಯಾಸಂಸ್ಥೆಯ ಗೌರವಕಾರ್ಯದರ್ಶಿಗಳಾದ ಬೀರಿದ ಈ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ಬಾಪೂಜಿ ವಿದ್ಯಾಸಂಸ್ಥೆಯ ಗೌರವಕಾರ್ಯದರ್ಶಿಗಳಾದ ಶಾಮನೂರ ಶಿವಶಂಕರಪ್ಪನವರ ಮುಂದಾಳುತನ ಹಾಗೂ ದಾವಣಗೆರೆ ಜನತೆಯ ಸಹಕಾರದಿಂದಾಗಿ ನಮ್ಮ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದ ಈ ಸಮ್ಮೇಲನ ವೈಭವಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಜರುಗುವಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ.
ಕರ್ನಾಟಕ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದ ಮಹತ್ವಪೂರ್ಣ ಸಮ್ಮೇಲನ ಮೊದಲಬಾರಿಗೆ ಅದರ ವ್ಯಾಪ್ತಿಯ ಆಚೆಗಿನ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಜರುಗುತ್ತಲಿದೆ. ಬೆಳಗಾವಿಯಲ್ಲಿ ಜರುಗಿದ ೧೨ನೆಯ ಅಖಿಲ ಕರ್ನಾಟಿಕ ಜಾನಪದ ಸಮ್ಮೇಲನದಲ್ಲಿಯೇ ಈ ಸಮ್ಮೇಲನದ ಸೀಮೋಲ್ಲಂಘನೆಯ ಅವಶ್ಯಕತೆಯನ್ನು ಪ್ರಕಟಪಡಿಸಲಾಗಿದ್ದಿತು. ನಮ್ಮ ಆ ಆಶೆ ಈಗ ದಾವಣಗೆರೆಯಲ್ಲಿ ಆಕಾರಪಡೆದುದು ನನಗೆ ತುಂಬ ಸಂತೋಷವನ್ನುಂಟು ಮಾಡಿದೆ, ಮುಂದಿನ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಸಮ್ಮೇಲನ ಇನ್ನೂ ದೂರದ ನಗರಗಳಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ, ಕಾವೇರಿಯಿಂದ ಗೋದಾವರಿವರೆಗಿನ ಯಾವುದೇ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಜರುಗಲೆಂದು ಹಾರೈಸುತ್ತೇನೆ.
ಅಖಿಲ ಕರ್ನಾಟಕ ಜಾನಪದ ಸಮ್ಮೇಲನ ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಯನಪೀಠದ ಒಂದು ಮುಖ್ಯ ಉಪಕ್ರಮ. ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಯನಪೀಠ ಕೇವಲ ಒಂದು ವಿಭಾಗವಲ್ಲ; ರಾಜ್ಯದ ಭಾಷೆ, ಸಾಹಿತ್ಯ, ಸಂಸ್ಕೃತಿಗಳ ಅಧ್ಯಯನದ ಒಂದು ಸಂಸ್ಥೆ ಆಗಿದೆ. ಅದು ಏಕಕಾಲಕ್ಕೆ ಸಮಾಜ ಮತ್ತು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯಗಳ ನಡುವೆ ಸಂಪರ್ಕಸೇತುವೆಯಾಗಿ ನಿಂತಿದೆ. ಜಾನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕಲೆಗಳ ಆಗರವಾದ ಉತ್ತರ ಕರ್ನಾಟಕದ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಕೇಂದ್ರಬಿಂದುವೂ ಆಗಿದೆ. ವಚನಸಾಹಿತ್ಯ, ಜನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರ ವಿವಿಧ ಭಾಷೆಗಳ ಬೋಧನೆ ಮುಂತಾದ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಯನಪೀಠದ ಸಾಧನೆ ಗಣನೀಯವಾಗಿದೆ.
ಜಾನಪದವನ್ನು ಇತರ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯಗಳಂತೆ ಕೇವಲ ಸ್ನಾತಕೋತ್ತರ ಮಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಬೋಧಿಸದೇ ಕಾಲೇಜು ಮಟ್ಟದಲ್ಲಿಯೂ ಬೋಧಿಸುವ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಕರ್ನಾಟಕ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದಲ್ಲಿದೆ. ಇದು ಈ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದ ಜನಪರ ಧೋರಣೆಗೆ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆ ಬೋಧನೆಯೊಂದಿಗೆ ಜಾನಪದ ಸಂಶೋಧನೆ ಪ್ರಕಟನೆಗಳಿಗೂ ಇಲ್ಲಿ ಯೋಗ್ಯ ಅವಕಾಶಗಳನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಡಲಾಗಿದೆ. ಜೊತೆಗೆ ಜಾನಪದ ವಸ್ತುಸಂಗ್ರಹಾಲಯ, ಧ್ವನಿಮುದ್ರಣ ಗ್ರಂಥಾಲಯ, ಸಾಕ್ಷಿಚಿತ್ರ ಸಂಗ್ರಹಾಲಯಗಳನ್ನು ಬೆಳೆಸುವದರತ್ತ ಕೈಗೆತ್ತಿಕೊಂಡಿರುವ ಯೋಜನೆಗಳು ಸೂಕ್ತ ಆಕಾರ ಪಡೆಯುತ್ತಿರುವದು ಸಂತೋಷದ ವಿಷಯವಾಗಿದೆ.
ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಯನಪೀಠದ ಈ ಸಮ್ಮೇಲನ ಕರ್ನಾಟಕ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದ ಹೆಮ್ಮೆಯ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮ. ಇಷ್ಟು ವ್ಯಾಪಕವಾದ ವೈವಿಧ್ಯಪೂರ್ಣವಾದ ಒಂದು ಕಾರ್ಯಕ್ರಮವನ್ನು ಹದಿನಾಲ್ಕು ವರ್ಷ ನಿಲ್ಲದೆ ನಡೆಸಿಕೊಂಡು ಬರುವುದು ದೊಡ್ಡ ಜವಾಬ್ದಾರಿಯೆಂದು ಬೇರೆ ಹೇಳಬೇಕಿಲ್ಲ. ಇದನ್ನು ಉನ್ನತ ಮಟ್ಟದಲ್ಲಿ ವ್ಯವಸ್ಥಿತವಾಗಿ ನಡೆಸಿಕೊಂಡು ಬರುತ್ತಿರುವ ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಯನಪೀಠದ ಮಿತ್ರರಿಗೆ ನನ್ನ ಧನ್ಯವಾದಗಳು ಸಲ್ಲುತ್ತವೆ.
ಈ ಸಮ್ಮೇಲನಕ್ಕೆ ಎರಡು ಆಯಾಮಗಳಿವೆ: ಒಂದು-ವಿಚಾರ ಸಂಕಿರಣ. ಇನ್ನೊಂದು ರಂಗದರ್ಶನ, ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಜಾನಪದದ ತಾತ್ವಿಕ ವಿವೇಚನೆಯಾದರೆ, ಇನ್ನೊಂದು ಅನ್ವಯಿಕ ಪ್ರದರ್ಶನವಾಗಿದೆ. ಪರಸ್ಪರ ಪೂರಕವಾಗಿರುವ ಇವು ಅಭ್ಯಾಸವನ್ನು ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸುವಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ.
ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಜಾನಪದ ಅಧ್ಯಯನ, ಪ್ರಚಾರಕ, ಪ್ರಕಟನೆ ವಿವಿಧ ಸಂಸ್ಥೆಗಳ ಮೂಲಕ ವ್ಯಾಪಕವಾಗಿ ನಡೆಯುತ್ತಿದೆ. ಈ ಸಾಧನೆ, ರಾಷ್ಟ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಒಂದು ವಿಶೇಷ ಎಂದು ತಿಳಿದು ಬಂದಿದೆ. ಅನೇಕ ಸಂಸ್ಕೃತಿಗಳ ಒಂದು ಸಂಕೀರ್ಣವಾಗಿರುವ ಜಾನಪದವನ್ನು ಇಂದು ವೈಜ್ಞಾನಿಕವಾಗಿ ವರ್ಗೀಕರಿಸಿಕೊಂಡು, ಆಧುನಿಕ ಜೀವನಕ್ಕೆ ಅನ್ವಯವಾಗಬಲ್ಲ ಅದರ ವಿಶೇಷಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಕಲೆಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ಸಂಗೀತ, ಕುಣಿತ, ವಾದ್ಯಗಳ ಅಭ್ಯಾಸ ಇನ್ನೂ ಜಟಿಲ. ನಮ್ಮ ಪರಂಪರೆಯ ಬೇರುಗಳನ್ನು ಹುಡುಕಿ, ಹೊಸ ಯುಗಮಾನಕ್ಕೆ ಅವಶ್ಯಕವಾದ ಬದಲಾವಣೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಜಾನಪದ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಈ ಅಂಶಗಳತ್ತ ಗಮನವಿರಿಸುವರೆಂದು ನಂಬಿದ್ದೇನೆ.
ಇನ್ನೊಂದು ಮುಖ್ಯಸಂಗತಿ: ಪ್ರತಿದಿನ ಸಂಜೆ ಏರ್ಪಡಿಸಿರುವ ಜಾನಪದ ಕಲೆಗಳ ರಂಗದರ್ಶನ. ಇದು ಕೇವಲ ಮನರಂಜನೆಯ ಸಾಧನೆಯೆಂದು ಭಾವಿಸಬಾರದು. ವಿದ್ವಾಂಸರು ಇಲ್ಲಿಯ ಗೀತ, ನರ್ತನ, ವಾದ್ಯಗಳನ್ನು ಅಭ್ಯಾಸದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಅವಲೋಕಿಸಬೇಕು, ಪರಿಶೀಲಿಸಬೇಕು. ಹೀಗೆ ವಿದ್ವಾಂಸರ ವಿಚಾರ ಸಂಕಿರಣಗಳು, ಜಾನಪದ ಕಲಾವಿದರ ಕಲಾದರ್ಶನಗಳು ಈ ಸಮ್ಮೇಳನದ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯವಾಗಿವೆ. ಜಾನಪದವನ್ನು ನಗರವಾಸಿಗಳಿಗೆ, ನಗರವಾಸಿಗಳನ್ನು ಜಾನಪದರಿಗೆ ಪರಿಚಯ ಮಾಡಿಕೊಡುವ ಈ ಹದಿನಾಲ್ಕನೇ ಜಾನಪದ ಸಮ್ಮೇಳನ ಎಲ್ಲಂದದಿಂದ ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಲೆಂದು ಹಾರೈಸುತ್ತೇನೆ.
ಅಧ್ಯಕ್ಷೀಯ ಭಾಷಣ ಜಾನಪದ ದಾರಿ*
ನನ್ನ ಬದುಕಿನ ಕೆಲವು ಸ್ಮರಣೀಯ ಕ್ಷಣಗಳಿಗೂ ಕರ್ನಾಟಕದ ಈ ಉತ್ತರ ಭಾಗಕ್ಕೂ ನಿಕಟ ಸಂಬಂಧವಿರುವುದು ಒಂದು ಯೋಗಾಯೋಗ. ನಾನು ಕುಲಪತಿಯಾಗಿದ್ದದ್ದು ಗುಲಬರ್ಗಾ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದಲ್ಲಿ; ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಮ್ಮೇಳನದ ಅಧ್ಯಕ್ಷತೆವಹಿಸಿದ್ದು ಬೀದರಿನಲ್ಲಿ; ಜಿಲ್ಲಾ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಮ್ಮೇಳನದ ಅಧ್ಯಕ್ಷನಾಗಿದ್ದುದು ಬೆಳಗಾವಿಯಲ್ಲಿ ; ಅಖಿಲ ಕರ್ನಾಟಕ ಮೂರನೇ ಪ್ರಗತಿ ಪಂಥದ ಅಧ್ಯಕ್ಷನಾಗಿದ್ದುದು ಬಿಜಾಪುರ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಮಹಾಲಿಂಗಪುರದಲ್ಲಿ. ಈಗ ಈ ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಖಿಲ ಕರ್ನಾಟಕ ಜಾನಪದ ಸಮ್ಮೇಳನದ ಅಧ್ಯಕ್ಷನಾಗಿರುವ ಗೌರವ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿರುವುದು ಧಾರವಾಡದ ಕರ್ನಾಟಕ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದ ಕೃಪೆಯಿಂದ. ಈ ಕೃಪೆಗಾಗಿ ನಾನು ಆ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯಕ್ಕೆ, ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಅದರ ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಯನ ಪೀಠದ ಮಿತ್ರರಿಗೆ ಕೃತಜ್ಞನಾಗಿದ್ದೇನೆ.
ಕರ್ನಾಟಕ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದ ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಯನಪೀಠದ ಹಿರಿಯರು ನನಗೆ ಈ ಗೌರವವನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಕಳೆದ ನಾಲ್ಕೈದು ವರ್ಷಗಳಿಂದಲೂ ಒತ್ತಾಯಿಸುತ್ತಿದ್ದರು, ಒಂದಲ್ಲ ಒಂದು ಕಾರಣದಿಂದ ನನಗೆ ಅದು ಸಾಧ್ಯವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ‘ಕಾಲ ಕೂಡಿಬರಬೇಕು’ ಎಂಬುದು ಕೇವಲ ಜನಪದ ನುಡಿಯಲ್ಲ ; ಜೀವನದ ವಾಸ್ತವತೆಯೂ ಹೌದು. ನಾನು ಈ ಸಮ್ಮೇಳನದ ಅಧ್ಯಕ್ಷನಾಗಬೇಕೆಂದು ತೀವ್ರವಾಗಿ ಬಯಸಿದ್ದ ಅಧ್ಯಯನಪೀಠದ ನಿರ್ದೇಶಕರಾಗಿದ್ದ ಡಾ. ಎಂ. ಬಿ. ಕೊಟ್ರಶೆಟ್ಟಿಯವರು ಈಗ ಇಲ್ಲ. ಆದರೆ ಅವರ ಸ್ನೇಹ ವಿಶ್ವಾಸಗಳನ್ನು ನಾನು ಮರೆತಿಲ್ಲ. ಈ ಸಮ್ಮೇಳನದ ಅಧ್ಯಕ್ಷತೆ ವಹಿಸುತ್ತಿರುವ ಈ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ನಾನು ಅವರನ್ನು ಹನಿತುಂಬಿದ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ನೆನಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಈಗ ನಿರ್ದೇಶಕರಾಗಿರುವ ಡಾ. ಎಸ್. ಎಂ. ವೃಷಭೇಂದ್ರಸ್ವಾಮಿಯವರನ್ನೂ, ಹಿರಿಯ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರಾದ ಡಾ. ಎಂ. ಎಂ. ಕಲಬುರ್ಗಿಯವರನ್ನೂ ನಾನು ಅವರ ಅಭಿಮಾನ ಅಂತಃಕರಣಗಳಿಗಾಗಿ ಸ್ಮರಿಸಬೇಕು. ಈ ಮಿತ್ರರು ಬಹುಕಾಲದಿಂದಲೂ ನನ್ನ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ತೋರುತ್ತ ಬಂದ ಸ್ನೇಹ ವಿಶ್ವಾಸಗಳು ದೊಡ್ಡವು. ಅವನ್ನು ನನ್ನ ಪಾಲಿನ ವರಗಳೆಂದೇ ತಿಳಿದಿದ್ದೇನೆ.
ನಮ್ಮ ನಾಡಿನ ಜ್ಞಾನಕೇಂದ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು, ಕರ್ನಾಟಕ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ. ಅದು ಕಳೆದ ಹದಿನಾಲ್ಕು ವರ್ಷಗಳಿಂದ ಮಾಡಿರುವ ಒಂದು ಘನವಾದ ಕಾರ್ಯವೆಂದರೆ ಪ್ರತಿವರ್ಷವೂ ಯೋಚಿಸಿ ವ್ಯವಸ್ಥೆಗೊಳಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದಿರುವ ಈ ಅಖಿಲ ಕರ್ನಾಟಕ ಜಾನಪದ ಸಮ್ಮೇಳನಗಳು. ೧೯೭೩ರಲ್ಲಿ ಆರಂಭವಾದ ಈ ಸಮ್ಮೇಳನಗಳು ಪ್ರತಿವರ್ಷವೂ ನಡೆದಿವೆ. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಸಮ್ಮೇಳನಕ್ಕೂ ಒಂದೊಂದು ಮುಖ್ಯ ವಿಷಯವಿದ್ದು, ನಮ್ಮ ನಾಡಿನ ಜಾನಪದ ಪರಿಣತರೆಲ್ಲರೂ ಭಾಗವಹಿಸಿ, ಸಮ್ಮೇಳನಗಳು ಅತ್ಯಂತ ಉಪಯುಕ್ತವೆನ್ನಿಸಿವೆ. ಈ ಸಮ್ಮೇಳನಗಳ ನಡೆವಳಿಗಳು ಅಧ್ಯಯನಾಸಕ್ತರಿಗೆ ಅಪರೂಪದ ಆಕರಗಳಾಗಿವೆ. ಈ ಮೊದಲು ನಡೆದ ಹದಿಮೂರು ಸಮ್ಮೇಳನಗಳಲ್ಲಿ, ಹತ್ತು ಸಮ್ಮೇಳನಗಳ ನಡೆವಳಿಗಳು ಪುಸ್ತಕ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಈಗಾಗಲೇ ಪ್ರಕಟವಾಗಿರುವುದು ತುಂಬ ಸ್ತುತ್ಯರ್ಹವಾದ ಕೆಲಸವಾಗಿದೆ, ಇದಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು ಕರ್ನಾಟಕ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯವನ್ನೂ, ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಯನಪೀಠದ ಕಾರ್ಯಕರ್ತರನ್ನೂ ಹೃತ್ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಅಭಿನಂದಿಸುತ್ತೇನೆ. ಮುಂದಿನ ಸಮ್ಮೇಳನ ನಡೆಯುವ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಉಳಿದ ನಾಲ್ಕೂ ಸಮ್ಮೇಳನಗಳ ನಡವಳಿಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಲು ಬೇಕಾದ ಅನುಕೂಲಗಳನ್ನು ಅಧ್ಯಯನಪೀಠಕ್ಕೆ ಒದಗಿಸಿಕೊಡಬೇಕೆಂದು ನಾನು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದ ಕುಲಪತಿ ಡಾ. ಎಸ್. ಜಿ. ದೇಸಾಯಿಯವರಲ್ಲಿ ನಮ್ರತೆಯಿಂದ ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯಕ್ಕೆ ಇದೇನೂ ಹೊರೆಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ.
ತಾನು ವ್ಯವಸ್ಥೆಗೊಳಿಸಿದ ಈ ಸಮ್ಮೇಳನಗಳನ್ನು ಅಖಿಲ ಕರ್ನಾಟಕ ಜಾನಪದ ಸಮ್ಮೇಳನ ಎಂದು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ ಕರೆದುಕೊಂಡಿದ್ದರೂ, ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದ ಭೌಗೋಲಿಕ ಪರಿಧಿಯ ಹೊರಗೆ ಸಮ್ಮೇಳನ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವುದು ಇದೇ ಮೊದಲು. ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ವ್ಯಾಪ್ತಿಗೆ ಸೇರಿದ ದಾವಣಗೆರೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಸಮ್ಮೇಳನ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವುದು, ಸಮ್ಮೇಳನದ ಅಖಿಲ ಕರ್ನಾಟಕ ಹೆಸರಿಗೆ ನಾಂದಿಯಾದಂತಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇದನ್ನು ಸೀಮೋಲ್ಲಂಘನ ಸಮ್ಮೇಳನವೆಂದು ಕರೆದರೆ ತಪ್ಪಾಗುವುದಿಲ್ಲ, ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ ತನ್ನ ವ್ಯಾಪ್ತಿಯಿಂದ ಹೊರಬಂದ ಈ ಮೊದಲ ಸಮ್ಮೇಳನದಲ್ಲಿ ನಾನು ಭಾಗಿಯಾಗಿರುವುದಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಸಂತೋಷವಾಗಿದೆ. ಮುಂದೆ ಈ ಸಮ್ಮೇಳನಗಳು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದ ವ್ಯಾಪ್ತಿಯ ಹೊರಗಷ್ಟೆ ಅಲ್ಲ, ಕರ್ನಾಟಕದ ಗಡಿಯ ಹೊರಗೂ ನಡೆಯುವಂತಾಗಲಿ ಎಂದು ಹೃದಯಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಹಾರೈಸುತ್ತೇನೆ.
ನನ್ನನ್ನು ಜಾನಪದ ತಜ್ಞನೆಂದು ಕೆಲವರು ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾರೆ. ನಾನು ಯಾವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ತಜ್ಞನಲ್ಲ. ಆದರೆ ನನ್ನ ಆಸಕ್ತಿಗೆ ಯಾವ ವಿಷಯವೂ ಹೊರತಲ್ಲ. ಇಂಥವರ ಪಾಡು ಏನೆಂಬುದು ತಮಗೆಲ್ಲ ತಿಳಿದಿರುವ ಸಂಗತಿಯೇ ಆಗಿದೆ. ಕೆಲವು ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ (೧೯೬೬) ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಮಾಡಿದ್ದ ವಿಚಾರಗೋಷ್ಠಿಯೊಂದರಲ್ಲಿ ಜನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಕುರಿತು ನಾನು ಒಂದು ಪ್ರಬಂಧ ಮಂಡಿಸಿದ್ದೆ. ಮುಂದೆ (೧೯೭೧) ‘ಜಾನಪದ ಸ್ವರೂಪ’ ಎಂಬ ಪುಸ್ತಿಕೆಯೊಂದನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿದೆ. ಈ ಪ್ರಸಂಗಗಳು ಕನ್ನಡ ಜನಪದಸಾಹಿತ್ಯ ಮತ್ತು ಕರ್ನಾಟಕದ ಜಾನಪದ ಅಧ್ಯಯನಕ್ಕೆ ಹೊಸ ತಿರುವನ್ನು ಕೊಟ್ಟವೆಂದು ಅನೇಕ ಮಿತ್ರರು ಭಾವಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅದು ನಿಜವೋ ಸುಳ್ಳೋ ನನಗೆ ತಿಳಿಯದು. ನಾನಂತೂ ಅಂದಿನಿಂದ ತಜ್ಞನೆನ್ನಿಸಿಕೊಂಡು ಬಿಟ್ಟೆ! ಇದನ್ನು ನೋಡಿದಾಗ ನಮಗೆ ನಮ್ಮ ದೇಶದಲ್ಲಿ ತಜ್ಞತೆಯನ್ನು ಎಷ್ಟು ಸುಲಭವಾಗಿ ಗಳಿಸಬಹುದೆಂದು ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ; ಜೊತೆಗೆ ವಿಷಾದವೂ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ನಮ್ಮ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಈಗ ತಜ್ಞತೆ, ಪರಿಣತಿ, ವಿದ್ವತ್ತು ಇವೂ ಜಾನಪದಗಳೇ ಆಗಿವೆಯೇನೋ ಎಂದು ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಅನ್ನಿಸುತ್ತದೆ !
ಜಾನಪದದ ಬಗೆಗೆ ನನ್ನ ಆಸಕ್ತಿ ಕುದುರಿದ್ದು, ಅದರ ಅಧ್ಯಯನದ ಬಗೆಗೆ ದೃಷ್ಟಿ ಬದಲಾದದ್ದು, ತೀರ ಆಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ. ನವೋದಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಹಿರಿಯರು ಕೆಲವರು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಪ್ರಕಟಿಸಿದ್ದ ಜನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ನಾನು ನನ್ನ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ ದೆಸೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಓದಿದ್ದೆ. ಜನಪದ ತ್ರಿಪದಿಗಳ ನಿರಾಭರಣಸೌಂದರ್ಯಕ್ಕೆ ಮಾರುಹೋಗಿದ್ದೆ. ಆ ಫಲವಾಗಿಯೇ ಐವತ್ತರ ದಶಕದಲ್ಲಿ ‘ಅಜ್ಞಾತ ಕವಿಗಳ ಅಮರಗೀತೆಗಳು’ ಎಂಬ ಒಂದು ಲೇಖನವನ್ನೂ ಬರೆದಿದ್ದೆ. ‘ಕೆರೆಗೆಹಾರ’ ಲಾವಣಿಯನ್ನು ನಾಟಕರೂಪಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿಸಿ ಪ್ರಸಾರಮಾಡಿದ್ದೆ, ಹತ್ತು ವರ್ಷಗಳ ನಂತರ ೧೯೬೨-೬೪ರ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ಉನ್ನತ ಅಧ್ಯಯನಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು ಅಮೆರಿಕೆಯ ಇಂಡಿಯಾನಾ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯಕ್ಕೆ ಹೋಗಿದ್ದಾಗ, ಆ ದೇಶದಲ್ಲೇ ಜಾನಪದ ಅಧ್ಯಯನಕ್ಕೆ ಹೆಸರುವಾಸಿಯಾಗಿದ್ದ ಅಲ್ಲಿನ ಜಾನಪದ ವಿಭಾಗದ ವಿದ್ವಾಂಸರ ಸಂಪರ್ಕ ಅನಿರೀಕ್ಷಿತವಾಗಿ ಒದಗಿಬಂತು. ಸ್ಟಿತ್‌ಥಾಂಸನ್, ರಿಚರ್ಡ್ ಡೋರ್ ಸನ್ ಮೊದಲಾದ ವಿದ್ವಾಂಸರೊಡನೆ ಮಾತುಕತೆ ನಡೆಸುವ ಪ್ರಸಂಗಗಳುಂಟಾದವು. ಕೆಲವು ಜಾನಪದ ವಿಚಾರ ಗೋಷ್ಠಿಗಳಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸುವ, ಅದುವರೆಗೂ ನೋಡದಿದ್ದ ಜಾನಪದ ಪುಸ್ತಕ, ನಿಬಂಧ, ನಿಯತಕಾಲಿಕೆಗಳನ್ನು ನೋಡುವ ಅವಕಾಶಗಳು ತೆರೆದಿದ್ದವು. ನನ್ನ ಅಧ್ಯಯನ ವಿಷಯ ಭಾಷಾವಿಜ್ಞಾನ ಮತ್ತು ಮಾನವ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಾಗಿದ್ದು. ಅವುಗಳೊಡನೆ ಜಾನಪದದ ಸಂಬಂಧ ನಿಕಟವಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಸಹಜವಾಗಿಯೇ ಈ ಅಧ್ಯಯನದಲ್ಲಿಯೂ ಆಸಕ್ತಿಯುಂಟಾಯಿತು. ಜಾನಪದವನ್ನು ನೋಡುವ, ವಿಶ್ಲೇಷಿಸುವ ರೀತಿಯೇ ಬೇರೆಬಗೆಯಾಗಿರುವುದನ್ನು ಅರಿತು ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ನನಗೆ ಬಹಳಕಾಲ ಬೇಕಾಗಲಿಲ್ಲ. ನಾನು ಭಾರತಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದಾಗಲೂ ಜನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಆಸ್ವಾದಿಸುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಯಾವ ಬದಲಾವಣೆಯೂ ಆಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಆಗಬೇಕಾಗಿದ್ದ ಬದಲಾವಣೆಯನ್ನು ಬಯಸಿ ನಾನು ನನ್ನ ‘ಜಾನಪದ ಸ್ವರೂಪ’ ಪುಸ್ತಿಕೆಯನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿದೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿತವಾದ ಹೊಸ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯನ್ನು ನಮ್ಮ ಜನ ಗ್ರಹಿಸಿದರು. ಅದೇ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯ ಜಾನಪದ ಅಧ್ಯಯನಕ್ಕೆ ಮಾನ್ಯತೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದರಿಂದ ಈ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯ ಪ್ರಸಾರಕ್ಕೆ ಸಹಾಯವಾಯಿತು.
ಒಂದು ಜನಾಂಗದಲ್ಲಿ ತಲೆಮಾರುಗಳಿಂದಲೂ ಅಲಿಖಿತವಾಗಿ ಉಳಿದುಕೊಂಡು ಬಂದ ಪರಂಪರೆಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಜಾನಪದ ಒಳಕೊಂಡಿರುತ್ತದೆ. ಈ ಪರಂಪರೆಗಳನ್ನು ದಾಖಲಿಸುವುದು, ವಿಶ್ಲೇಷಿಸುವುದು ಜಾನಪದ ಅಧ್ಯಯನದ ಕೆಲಸ. ಆಧುನಿಕ ನಾಗರಿಕತೆ ದಾಖಲಗೊಳಿಸುವ ಶಿಷ್ಟ ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳಿಂದ ಈ ಪರಂಪರೆಗಳು ಬೇರೆಯಾಗಿರುತ್ತವೆಂಬುದನ್ನು ನಾವು ನೆನಪಿನಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿರಬೇಕು. ಜನಪದ ಪರಂಪರೆಗಳನ್ನು ಅವುಗಳ ಕಾರ್ಯನಿರ್ವಹಣೆಯನ್ನು ಅರ್ಥಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಗ್ರಹಿಸಿದಾಗಲೇ ನಮಗೆ ಆ ಜನಾಂಗದ ಅರ್ಥವಾಗುವುದು. ಪರಂಪರೆಗಳ ಒಳಸಾಮ್ಯಗಳೂ, ಕಾರ್ಯನಿರ್ವಹಣೆಗಳ ವೈಖರಿಗಳೂ ಮನುಷ್ಯನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಸಹಾಯಕವಾಗುತ್ತವೆ. ಜನಪದ ಪರಂಪರೆಗಳನ್ನು ಈ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ನೋಡುವ, ಅರ್ಥೈಸುವ ಕೆಲಸ ಯುರೋಪಿನಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಹಿಂದೆಯೇ ಆರಂಭವಾಯಿತು. ಅಮೆರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಅದು ಹೊಸದೆನಿಸಿದರೂ ಸಾಧಿತವಾದ ಪ್ರಗತಿ ಮಾತ್ರ ಅದ್ಭುತವಾದದ್ದು. ನಮ್ಮ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಅದು ಈಗ ತಾನೆ ಕಣ್ಣೊಡೆಯುತ್ತಿದೆ. ಒಂದು ಜನಾಂಗದ ಜಾನಪದದ ಮೊತ್ತವನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಿದಾಗ ಅದು ಶಾಬ್ದಿಕವಾಗಿಯೂ (ಮಾತು, ಗಾದೆ, ಒಗಟು, ಲಾವಣಿ, ಹಾಡು ಇತ್ಯಾದಿ), ಭಾಗಶಃ ಶಾಬ್ದಿಕವಾಗಿಯೂ (ನಂಬಿಕೆಗಳು, ಆಟಗಳು, ನಾಟಕಗಳು, ಕುಣಿತಗಳು ಇತ್ಯಾದಿ) ಅಶಾಬ್ದಿಕವಾಗಿಯೂ (ವಾಸ್ತು, ಕಲೆ, ಉಡುಗೆ, ಸಂಗೀತ ಇತ್ಯಾದಿ) ಇರುವುದನ್ನು ಗಮನಿಸುತ್ತೇವೆ. ಇದು ತೀರ ಸ್ಥೂಲವಾದ ವಿಭಜನೆ, ಈ ವಿಭಜನೆ ಕೊನೆಯಮಾತಾಗುವುದು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ, ಒಂದು ಎಲ್ಲಿ ಮುಗಿಯುತ್ತದೆ. ಇನ್ನೊಂದು ಎಲ್ಲಿ ಆರಂಭವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದು ಹೇಳುವುದು ಸುಲಭವಲ್ಲ.
ಹೊರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಯಾರೋ ಏನೋ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ ; ಅದನ್ನು ತಂದು ಇಲ್ಲಿ ಅಳವಡಿಸಲಾಗಿದೆ ; ನಮ್ಮ ಅಧ್ಯಯನಕ್ಕೆ ಇದೆಲ್ಲದರ ಅಗತ್ಯವಿಲ್ಲ-ಎಂಬ ಒಂದು ಟೀಕೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದ್ದೇನೆ. ಹೀಗೆ ಟೀಕಿಸುವವರಿಗೆ ಜ್ಞಾನದ ದಾರಿ ತಿಳಿದಿಲ್ಲ ; ವಿಜ್ಞಾನದ ಸ್ವರೂಪ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ, ಇವತ್ತು ಜಾನಪದ ಒಂದು ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ವಿಷಯವಾಗಿದೆ. ಅದರ ಸೂತ್ರಗಳು ಸಿದ್ಧವಾಗಿವೆ. ಆ ಸೂತ್ರಗಳಿಗೆ ನಮ್ಮ ಸಾಮಗ್ರಿಯನ್ನು ಅಳವಡಿಸುವುದು ನಾವು ಮಾಡಬೇಕಾಗಿರುವ ಕೆಲಸ. ನಮ್ಮ ಸಾಮಗ್ರಿ ಆ ಸೂತ್ರಗಳಿಗೆ ಹೊರತಾದಾಗ ಅದರಲ್ಲಿ ಏನೋ ವಿಶೇಷವಿದೆ ಎಂದು ಗ್ರಹಿಸಬಹುದು. ಆಗ ಮೂಲ ಸೂತ್ರಗಳನ್ನು ಬದಲಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ ; ಇಲ್ಲವೆ ಹೊಸ ಸೂತ್ರಗಳನ್ನು ಹೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಅಂಥ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ನಾವು ಮಾಡಬೇಕಾಗಿದೆ. ಆಧುನಿಕ ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಸಿದ್ಧಾಂತಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದು ನಮ್ಮದು ಎಂದು ನಾವು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಮಾನವಶಾಸ್ತ್ರವಾಗಲಿ, ಸಮಾಜಶಾಸ್ತ್ರವಾಗಲಿ, ಅರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರವಾಗಲಿ-ಯಾವುದಕ್ಕೆ ನಾವು ಕೊಡುಗೆಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಸ್ವೋಪಜ್ಞರೆನ್ನಿಸಿದ್ದೇವೆ? ಜಾನಪದ ಇದಕ್ಕೆ ಹೊರಗಾದುದಲ್ಲ. ಅದರ ಸಿದ್ಧಾಂತಗಳನ್ನು ಯಾರೋ ರೂಪಿಸಿದರು. ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಶಕ್ತಿಯಿರುವವರು ತಮ್ಮ ಸಿದ್ಧಾಂತಗಳನ್ನು ಮಂಡಿಸಲಿ. ಅವನ್ನು ಜಗತ್ತಿನ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಸ್ವೀಕರಿಸುವಂತಾಗಲಿ. ಆಗ ಅದನ್ನು ನಮ್ಮದು ಎಂದು ನಾವು ಹೆಮ್ಮೆಪಡೋಣ, ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಜಾನಪದದ ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿದೆ. ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಬೇಲಿ ಇಲ್ಲ. ಯಾವುದೂ ಯಾರಿಗೂ ಗುತ್ತಿಗೆಯಲ್ಲ. ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಶಕ್ತಿಗೆ ಸೀಮಿತಗಳಿಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡುವುದೊಂದೇ ಇರುವ ದಾರಿ.
ಇದುವರೆಗೆ ಜಾನಪದವನ್ನು ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಿರುವವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದರೆ, ನಿಜವಾದ ಜಾನಪದಕ್ಕೆ ಐದು ಪ್ರಧಾನ ಲಕ್ಷಣವಳಿರುವುದು ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ: ಮೊದಲನೆಯದಾಗಿ, ಅದು ಮೌಖಿಕವಾದದ್ದು; ಎರಡನೆಯದಾಗಿ, ಅದು ಪರಂಪರಾಗತವಾದದ್ದು ; ಮೂರನೆಯದಾಗಿ, ಅದಕ್ಕೆ ವಿವಿಧ ರೂಪಾಂತರಗಳಿರುತ್ತವೆ : ನಾಲ್ಕನೆಯವಾಗಿ, ಅದರ ಕರ್ತೃಗಳು ಅನಾಮಧೇಯರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ ; ಕೊನೆಯದಾಗಿ ಅದು ಸೂತ್ರರೂಪದ ಕಡೆಗೆ ಒಲೆಯುತ್ತದೆ. ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ವಿವರವಾಗಿ ನೋಡಿದರೆ ಜಾನಪದದ ಸ್ವರೂಪಸ್ಪಷ್ಟಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ.
ಜಾನಪದ ಮೌಖಿಕವಾದದ್ದು ಎಂದರೆ ಬಾಯಿಂದ ಬಾಯಿಗೆ ಬಂದದ್ದು. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ ಅದು ಕಿವಿಯಿಂದ ಕಿವಿಗೆ, ಕಣ್ಣಿಂದ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬಂದದ್ದೂ ಹೌದು. ತಲೆಮಾರಿನಿಂದ ತಲೆಮಾರಿಗೆ ಉಳಿದು ಬರಬೇಕಾದರೆ ಇದೆಲ್ಲ ಸಹಜ. ಹೀಗೆ ಉಳಿದುಕೊಳ್ಳುವುದು ಪರಂಪರೆ ಎನ್ನಿಸುತ್ತದೆ. ಗೊತ್ತಾದ ರೂಪಗಳು ಹಾಗೆಯೇ ನಿಂತುಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ, ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಗುಂಪುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಾರಗೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. ಬದಲಾವಣೆಗಳು ಸಂಭವಿಸಿದರೂ ಮೂಲಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿ ವ್ಯತ್ಯಾಸ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಬದಲಾವಣೆಗಳು ಗುಂಪಿನಿಂದ ಗುಂಪಿಗೆ, ಕಾಲದಿಂದ ಕಾಲಕ್ಕೆ ತಮ್ಮದೇ ಆದ ಶಿಷ್ಟತೆಗಳನ್ನು ಗಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. ಪಠ್ಯಗಳನ್ನು ಉದಾಹರಿಸಿ ಹೇಳುವುದಾದರೆ, ಅವು ಪಾಠಾಂತರಗಳೆನ್ನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. ಮನುಷ್ಯನ ಸೃಜನಶೀಲ ಗುಣದಿಂದಾಗಿ ಜೀವಂತ ಜಾನಪದ ಸಹಜವಾಗಿಯೇ ರೂಪಾಂತರಗೊಳ್ಳುತ್ತ ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಜಾನಪದ ಅಂಶಗಳು ಮೂಲತಃ ಏಕವ್ಯಕ್ತಿಸೃಷ್ಟಿಯಾಗಿದ್ದರೂ, ಆ ವ್ಯಕ್ತಿ ಬಹುಬೇಗ ಮರೆತು ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಅವನ ಸೃಷ್ಟಿ ಅಷ್ಟೇ ಬೇಗನೆ ಸಮೂಹಸೃಷ್ಟಿ ಎನ್ನಿಸುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಜಾನಪದ ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತರು ಅನಾಮಧೇಯರಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ಜಾನಪದ ನೆನಪಿನ ಅವಲಂಬನೆಯಿಂದ ಮುಂದುವರಿಯುವುದರಿಂದ ನೆನಪಿನಲ್ಲಿಡಲು. ಅನುಸರಿಸಲು, ಅನುಕರಿಸಲು ಸುಲಭವಾದ ಮಾರ್ಗವೆಂದರೆ ಸೂತ್ರಪ್ರಾಯವಾಗಿರುವುದು; ಮರುಕಳಿಸುವ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯದಾಗಿರುವುದು. ಅದರಿಂದ ಯಾವುದೇ ಬಗೆಯ ಜಾನಪದವಾದರೂ ಅದಕ್ಕೆ ಸೂತ್ರಬದ್ಧತೆ ಬಂದು ಬಿಡುತ್ತದೆ. ಯಾವ ದೇಶದ ಜಾನಪದವಾದರೂ ತನ್ನ ಬಾಹ್ಯರೂಪದಲ್ಲಿ ಈ ಗುಣಗಳನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸುತ್ತದೆ.
ಮನುಷ್ಯ ತನ್ನ ಸೃಜನಶೀಲಗುಣಗಳಿಂದ ಆಕರ್ಷಕವೆನ್ನಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಸಾಹಿತ್ಯವಾಗಲಿ, ಕಲೆಯಾಗಲಿ, ತತ್ವವಿವೇಚನೆಯಾಗಲಿ, ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಕುತೂಹಲವಾಗಲಿ ಅವನ ಎಲ್ಲ ಸೃಜನಶೀಲ ಗುಣಗಳೂ ಜಾನಪದದಲ್ಲಿ ಮೈವೆತ್ತಿವೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಸಹಜವಾಗಿ ಜಾನಪದವೂ ಮನುಷ್ಯನಷ್ಟೇ ಆಕರ್ಷಕವೆನ್ನಿಸಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಮನುಷ್ಯನನ್ನಾಗಲಿ ಅಥವಾ ಸಂಸ್ಥೆಗಳನ್ನಾಗಲಿ ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡುವವರಿಗೆ ಜಾನಪದ ಒಂದು ಕೀಲಿಕೈ ಆಗಿದೆ. ಈಗ ಅದನ್ನು ನಾವು ಬೇರೆಬೇರೆ ದೃಷ್ಟಿಕೋನಗಳಿಂದ ನೋಡುವ ಅಗತ್ಯವಿದೆ. ಮಾನವೀಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡುವುದಾದರೆ ಪರಂಪರೆ ಮುಖ್ಯವೆನ್ನಿಸುತ್ತದೆ. ಸಮಾಜವಿಜ್ಞಾನಗಳ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡುವುದಾದರೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಸಮೂಹವೇ ಪ್ರಧಾನವಾಗುತ್ತದೆ. ಶಿಕ್ಷಣ ತಜ್ಞನಿಗೆ ಇಲ್ಲಿ ತನಗೆ ಅಗತ್ಯವಾದ ಪರಿಕರಗಳಿವೆ ಎನ್ನಿಸಬಹುದು. ತತ್ವಶಾಸ್ತ್ರ, ಇತಿಹಾಸ, ಮಾನವಶಾಸ್ತ್ರ ಆಸಕ್ತರಿಗೆ ಜಾನಪದ ಆಕರಗಳು ಕಣಜವೆನ್ನಿಸುತ್ತವೆ. ಛಂದಸ್ಸಿನ ಬೇರುಗಳನ್ನೂ, ಸಂಗೀತದ ಶುದ್ಧ ಸ್ವರೂಪಗಳನ್ನೂ ಜಾನಪದ ತೋರಿಸಬಹುದು. ಈ ಎಲ್ಲದರಿಂದ ಜಾನಪದ ಅಧ್ಯಯನ ಮಾನವಸಮೂಹದ ಅಧ್ಯಯನವೇ ಆಗಿದೆ, ಆದ್ದರಿಂದ ಅದು ಸಂಕೀರ್ಣವೆನ್ನಿಸಿದೆ. ಜಾನಪದ ಎಂದರೆ ಮನುಷ್ಯನ, ಅವನ ಸಂಸ್ಥೆಗಳ ಅಧ್ಯಯನ.
ಇಂಥ ಅಧ್ಯಯನವನ್ನು ಕೈಗೊಳ್ಳುವಾಗ ನಾವು ಅನೇಕ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಕು. ಜಾನಪದ ಎಂದರೇನು? ಅದರ ವಿವಿಧ ಅಂಗಗಳು ಯಾವುವು? ಜಾನಪದದ ಜನಸಮೂಹ ಯಾವುವು? ಅದನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದವರು ಯಾರು? ಅದರ ಪ್ರಸಾರ ಹೇಗಾಯಿತು? ಜಾನಪದ ಬದಲಾಗುವುದರ ಬಗೆಗಳೇನು? ಅದರ ವಸ್ತು ರೂಪಗಳೇನು? ಅದರಿಂದ ಸಾಧಿತವಾಗುವುದೇನು? ಅದರ ಸಂಬಂಧದ ಇತರ ಜ್ಞಾನಕ್ಷೇತ್ರಗಳು ಯಾವುವು? ಅವುಗಳ ಸಂಬಂಧ ಯಾವ ಬಗೆಯಾದುದು? ಅವುಗಳ ನಡುವೆ ಕೊಡುಕೊಳುವಿಕೆ ಹೇಗೆ ನಡೆಯುತ್ತದೆ?-ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ ಉತ್ತರ ಕೊಟ್ಟಾಗ ಅಧ್ಯಯನ ಪೂರ್ಣಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಹಲವು ಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ವಿಧಿವಿಧಾನಗಳು ಜಾನಪದದಲ್ಲಿ ಸಮಾವೇಶಗೊಂಡಿರುವುದರಿಂದ ನಿಜವಾದ ಜಾನಪದ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗೆ ವಿವಿಧ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳ ಪರಿಚಯ ಅಗತ್ಯವಾಗಿರುತ್ತದೆ.
ಕಳೆದ ಎರಡು ದಶಕಗಳಲ್ಲಿ ಜಾನಪದ ಅಧ್ಯಯನಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಅನೇಕ ಕೆಲಸಗಳಾಗಿವೆ ಎಂಬುದು ಸಮಾಧಾನದ ಮಾತು. ನಮ್ಮ ಐದೂ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಣೆ ಮತ್ತು ಪಠ್ಯಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಜಾನಪದಕ್ಕೆ ಮಾನ್ಯತೆ ದೊರಕಿದೆ. ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಜಾನಪದ ಎಂ. ಎ. ತರಗತಿಗಳು ನಡೆದಿವೆ. ಕರ್ನಾಟಕ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದಲ್ಲಿ ಜನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಎಂ. ಎ. ಪದವಿಯನ್ನು ನೀಡಲಾಗುತ್ತಿದೆ. ವಸ್ತುಸಂಗ್ರಹಾಲಯಗಳು ಸ್ಥಾಪನೆಗೊಂಡಿವೆ. ಕ್ಷೇತ್ರಕಾರ್ಯ ವಿಪುಲವಾಗಿ ನಡೆದಿದೆ. ವಿಚಾರಗೋಷ್ಠಿಗಳಿಗೆ, ಸಭೆ ಸಮ್ಮೇಳನಗಳಿಗೆ ಲೆಕ್ಕವಿಲ್ಲ. ಸರ್ಕಾರ ಜಾನಪದಕ್ಕಾಗಿ ಒಂದು ಅಕಾಡೆಮಿಯನ್ನೇ ಸ್ಥಾಪಿಸಿದೆ. ಖಾಸಗಿ ಸಂಸ್ಥೆಗಳೂ ಅಸ್ತಿತ್ವಕ್ಕೆ ಬಂದಿವೆ. ಉಡುಪಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ಜನಪದ ಕಲೆಗಳ ಅಧ್ಯಯನ ಕೇಂದ್ರವೆ ರೂಪುಗೊಂಡಿದೆ. ಪುಸ್ತಕ ಪ್ರಕಟಣೆ ನಿಯತಕಾಲಿಕೆಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ ಬೆಳೆದಿದೆ. ನಮ್ಮ ಜನಪದ ಕಲಾವಿದರ ತಂಡಗಳು ದೇಶವಿದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರದರ್ಶನ ನೀಡುತ್ತಿವೆ. ಇದೆಲ್ಲವೂ ಗಮನಾರ್ಹವಾದ ಬೆಳವಣಿಗೆ ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಸಾಂಸ್ಥಿಕ ಬೆಳವಣಿಗೆಯಂತೆ, ಬೌದ್ಧಿಕ ಬೆಳವಣಿಗೆಯಾಗಿಲ್ಲವೆಂಬುದು, ಕೆಲವರಿಗೆ ರುಚಿಸದೆ ಹೋದರೂ, ಹೇಳಲೇಬೇಕಾದ ಮಾತಾಗಿದೆ. ಬೆಳೆಯೇನೋ ಬೇಕಾದಷ್ಟಿದೆ ; ಜೊತೆಗೆ ಕಳೆಯೂ ಸಾಕಷ್ಟು ಬೆಳೆದಿದೆ.
೧೯೭೪ರಲ್ಲಿ ನಾನು ಕನ್ನಡ ಜಾನಪದ ಗ್ರಂಥಸೂಚಿಯೊಂದನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿದೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಪ್ರಕಟಗೊಂಡ ೫೩೨ ಜಾನಪದ ಗ್ರಂಥಗಳು ನಮೂದುಗೊಂಡಿವೆ, ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದಿನ ಈ ೧೨ ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಬಹುಶಃ ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ದೊಡ್ಡ ಸಂಖ್ಯೆಯ ಗ್ರಂಥಗಳೇ ಪ್ರಕಟವಾಗಿರಬೇಕು. ಸಂಖ್ಯೆ ದೊಡ್ಡದಾಗಿ ತೋರಿದರೂ ಗುಣ ಆ ಗಾತ್ರದ್ದಲ್ಲ ಎಂಬುದನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು. ಪುಸ್ತಕಗಳ ಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು ಬೆಳೆಸಬೇಕೆಂಬ ಹಂಬಲ ನಮ್ಮ ಜಾನಪದ ಲೇಖಕರಲ್ಲಿ, ಅದರಲ್ಲೂ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲಸಮಾಡುವವರಲ್ಲಿ, ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಬೆಳೆದಿದೆ. ಪ್ರಗತಿಯ ವರದಿಗಾಗಿ, ಬಹುಮಾನಗಳಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ, ಪುಸ್ತಕ ಪ್ರಕಟಣೆಯ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಯನ್ನು ಬೆಳೆಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶನದ ಪೈಪೋಟಿ ನಡೆದಿದೆ. ಪ್ರಕಟಿತವಾದ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನೇ ಭಾಷಿಕ ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಪ ಸ್ವಲ್ಪ ಬದಲಿಸಿ ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ಹೆಸರು ಕೊಟ್ಟು ತಮ್ಮದನ್ನಾಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಿದೆ. ಎರಡೋ ಮೂರೋ ಸಂಕಲಗಳನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಮಗುದೊಂದು ಹೊಸ ಸಂಕಲನವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸುವ ಕಲೆ ಬೆಳೆದಿದೆ. ಜಾನಪದವು ಕಲಬೆರಕೆಯಾಗುವ ರೀತಿಯನ್ನು ಕುರಿತೇ ದೊಡ್ಡದೊಂದು ಪುಸ್ತಕ ಪ್ರಕಟವಾಗಿದೆ ಎಂದ ಮೇಲೆ ಆ ಕೌಶಲದ ಬಗೆಗೆ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಹೇಲಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ !
ಆಧುನಿಕ ನಾಗರಿಕತೆಯ ನಾಗಾಲೋಟಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿ ತಿವ್ರಗತಿಯಲ್ಲಿ ಕಣ್ಮರೆಯಾಗುತ್ತಿರುವ ಜಾನಪದ ಸಾಮಗ್ರಿಯನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಬೇಕೆಂಬುದು ಸರಿಯಾದ ಮಾತು. ಆದರೆ ಆ ಸಂಗ್ರಹದಿಂದಲೇ ಬಹುದೊಡ್ಡ ಸಾಧನೆಮಾಡಿದ್ದೇವೆಂದು ಭ್ರಮಿಸುವುದು ಮಾತ್ರ ತಪ್ಪು. ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಈಗಾಗಲೇ ಸಂಗ್ರಹವಾಗಿರುವ ಸಾಮಗ್ರಿಯ ಗಾತ್ರವನ್ನು ನೋಡಿದರೆ, ನಡೆದಿರುವ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆಯ ಕೆಲಸ ಏನೂ ಸಾಲದೆಂಬುದು ದೃಢವಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆಯ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಅಗತ್ಯವಾದ ಪೂರ್ವ ಸಿದ್ಧತೆಯನ್ನು ಪಡೆದವರು ತೀರ ವಿರಳ. ಜಾನಪದದ ಅಧ್ಯಯನಕ್ಕೆ ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿ ಬೇಕಾದ ಮಾನವಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಬಲ್ಲವರು ಕಾಣಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಭಾರತದಂಥ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮಾಚರಣೆಯೊಂದಿಗೆ ಬೆರೆತುಕೊಂಡಿರುವ ಜಾನಪದದ ನೈಜಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತೆರೆದು ತೋರಿಸುವವರ ಸಂಖ್ಯೆ ಬೆಳೆದಿಲ್ಲ. ಕೆಲವರಿಗೆ ಜಾನಪದ, ವೃತ್ತಿಜೀವನದ ಬಡ್ತಿಗೆ ಸಾಧನ ; ಕೆಲವರಿಗೆ ಅದು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಯ ಕಣ ; ಇನ್ನು ಕೆಲವರಿಗೆ ಲಾಭಗಳಿಕೆಯ ಒಂದು ದಾರಿ. ಇದರಿಂದ ಜಾನಪದ ಅಧ್ಯಯನ ಬೆಳೆಯುವುದು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ.
“ಜಾನಪದವೆಂದರೆ ಕಲೆಗಾರರು ಮಾತ್ರ. ಅವರನ್ನು ಕುಣಿಸಿದರೆ ಸಾಕು, ವಿದ್ವಾಂಸರ ಸಹವಾಸವೇ ನಮಗೆ ಬೇಡ” ಎನ್ನುವವರೂ ಇದ್ದಾರೆ ! ಇದು ಅವರ ಅಜ್ಞಾನವನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಡುವ ಒಂದು ಬಗೆ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ ; ಪಟ್ಟಭದ್ರ ಹಿತಾಸಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಕಾಯ್ದುಕೊಳ್ಳುವ ವಿಧಾನವೂ ಹೌದು. ಜಾನಪದ, ಕಲಾಪೋಷಣೆಗೆ ಮಾತ್ರವೇ ಅಲ್ಲ, ಅದರ ಅರ್ಥಪ್ರಕಾಶನವೂ ಮಹತ್ವದ್ದು ಎಂಬುದನ್ನು ನಾವು ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರಬೇಕು. ಜನಪದ ಕಲಾವಿದರು ಶೋಷಣೆಗೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವ ರೀತಿಯನ್ನು ನೋಡಿದಾಗ ಜನಪದ ಕಲೆಗಳ ಉದ್ಧಾರಕ್ಕೆ ಕಂಕಣ ಕಟ್ಟಿರುವ ಕೆಲವು ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ ಮೇಲೂ, ಅವರು ನಡೆಸುವ ಸಂಸ್ಥೆಗಳ ಮೇಲೂ ಬೇಸರಬರುತ್ತದೆ. ಜನಪ್ರಿಯತೆಯ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಶಿಷ್ಟತೆ ಮಾಯವಾಗುತ್ತಿದೆ.
ಬಗೆಬಗೆಯ ಕಾರಣಗಳಿಂದಾಗಿ ನಮ್ಮ ಕೆಲಸಗಾರರಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಪರ ಪೈಪೋಟಿ ಕಚ್ಚಾಟ ಹೆಚ್ಚಿದೆ. ಆರೋಗ್ಯಕರವಲ್ಲದ ಈ ಪ್ರವೃತಿ ಕೆಲವು ಸಲ ಅಸಹ್ಯಕರ ಘಟ್ಟವನ್ನು ತಲುಪಿರುವುದೂ ಉಂಟು. ಸದ್ಯದ ಲಾಭ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಗಳನ್ನಷ್ಟೆ ಗಮನದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವ ಈ ಜನ ನಾಳೆಯನ್ನು ಮರೆಯಬಾರದು. ನಾವು ನಮ್ಮ ಕೆಲಸಗಳಿಂದ ಮಾತ್ರ ಉಳಿಯುತ್ತೇವೆ. ಪ್ರಚಾರಗಳು ನಮ್ಮನ್ನು ಬದುಕಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಕಾಲ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಜರಡಿ ಹಿಡಿಯುತ್ತದೆ. ಐವತ್ತು ಪುಸ್ತಕ, ನೂರು ಪುಸ್ತಕ ಬರೆದಿದ್ದೇವೆ ಎಂದುಕೊಳ್ಳುವವರ ಹೆಸರು ಉಳಿಯದೆ ಹೋಗಬಹುದು ; ಒಂದೇ ಪುಸ್ತಕ ಬರೆದುಹೋದವರನ್ನು ಚರಿತ್ರೆ ಸ್ಮರಿಸಬಹುದು. ಇದನ್ನು ಜನಪದ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ನನ್ನ ಸಹೋದ್ಯೋಗಿಗಳಿಗೆ ಕಿವಿ ಮಾತೆಂದು ಹೇಳಬಯಸುತ್ತೇನೆ. ನಿಮ್ಮ ಕೆಲಸ ನೀವು ಮಾಡಿ; ಇನ್ನೊಬ್ಬರ ಹೆಸರನ್ನು ಅಳಿಸಲು ಹೋಗಬೇಡಿ. ನೀವು ಆಸಕ್ತಿಯಾಗಿರಲಿ; ಜಾನಪದದ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ನಿಮ್ಮ ಆಸಕ್ತಿಯಿಂದ ಸಾಧಿತವಾಗುವಂತಾಗಲಿ.
ಕರ್ನಾಟಕ ಜಾನಪದ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡುವವರು ತಮ್ಮ ದಾರಿಯನ್ನು ನಿಚ್ಚಳವಾಗಿ ಕಂಡುಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗಿದೆ. ಜಾನಪದ ಇನ್ನೂ ಇಲ್ಲಿ ಕನ್ನೆಕ್ಷೇತ್ರ. ನಾವು ಮಾಡುವ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಕೆಲಸವು ಈ ಕ್ಷೇತ್ರದ ದಿಗಂತಗಳನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸುವುದಾಗಬೇಕು. ಅದೇ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನದ ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ನಾವು ಕೊಡುತ್ತಿರುವುದೇನು ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನೂ ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರಬೇಕು, ಜಾನಪದವು ಒಂದು ವಿಶ್ವವ್ಯಾಪಿಯಾದ ವಿಜ್ಞಾನವಾಗಿ ಬೆಳೆದಿರುವುದು ಯಾವುದೇ ಒಂದು ಜನಾಂಗದ ಅಥವಾ ಪ್ರದೇಶದ ಜಾನಪದವನ್ನು ಆಧರಿಸಿ ಅಲ್ಲ, ಜಾನಪದದ ಸಾಮಗ್ರಿ ಎಷ್ಟು ಎಷ್ಟು ದೊರೆಯುತ್ತದೆ, ಅಷ್ಟು ಅಷ್ಟು ವಿಜ್ಞಾನದ ವ್ಯಾಪ್ತಿ ಹಿಗ್ಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಕನ್ನಡದ ಜಾನಪದ ಸಾಮಗ್ರಿಯನ್ನು ಜಗತ್ತಿನ ಅಧ್ಯಯನಕ್ಕೆ ಒದಗಿಸಬೇಕಾದದ್ದೂ ನಮ್ಮ ಕರ್ತವ್ಯವೇ ಆಗಿದೆ. ಇದು ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ಇಂಗ್ಲಿಷಿನ ಮೂಲಕ ಮಾತ್ರ ಆಗುವಂಥದು. ಆದ್ದರಿಂದ, ಜಾನಪದ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತಿರುವವರು ಆಯ್ದ ಅತ್ಯುತ್ತಮ ಹಾಗೂ ವಿಶೇಷ ಗುಣದ ಕನ್ನಡ ಜಾನಪದವನ್ನು ಇಂಗ್ಲಿಷಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಿಸುವ ಕೆಲಸವನ್ನು ಕೈಗೊಳ್ಳಬೇಕು.
ಕನ್ನಡ ಜನಪದಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಐದಾರು ಸಂಪುಟಗಳಲ್ಲಿ, ಸಾಹಿತ್ಯೇತರ ಸಾಮಗ್ರಿಯನ್ನು ನಾಲ್ಕೈದು ಸಂಪುಟಗಳಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವದ ನಾನಾ ಭಾಗಗಳ ವಿದ್ವಾಂಸರಿಗೆ ಒದಗಿಸುವ ಕೆಲಸ ಆದ್ಯತೆಯ ಮೇಲೆ ಆಗಬೇಕಾಗಿದೆ. ಕೆಲವು ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ, ನಾನು ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಯನಸಂಸ್ಥೆಯ ನಿರ್ದೇಶಕನಾಗಿದ್ದಾಗ, ಸಾಹಿತ್ಯಸಂಬಂಧವಾದ ಈ ಕೆಲಸವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸಬೇಕೆಂದು ಯೋಚಿಸಿದ್ದೆ. ನಾನು ಮಾಡಲಾಶಿಸಿ, ಮಾಡಲಾಗದೆ ಹೋದ ಅನೇಕ ಯೋಜನೆಗಳಲ್ಲಿ ಇದೂ ಒಂದಾಗಿ ಹೋಯಿತು. ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯಗಳೋ, ಅಕಾಡೆಮಿಯೋ, ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ಕೇಂದ್ರವೋ ಇದನ್ನು ಕೈಗೆತ್ತಿಕೊಂಡು ನಿರ್ವಹಿಸುತ್ತವೆಂದು ಆಶಿಸುತ್ತೇನೆ. ಆಫ್ರಿಕೆಯ ದೇಶಗಳಿಂದ ಒದಗುತ್ತಿರುವಷ್ಟು ಸಾಮಗ್ರಿಯನ್ನು ನಮ್ಮ ದೇಶದಿಂದ ಒದಗುತ್ತಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ಗಮನಿಸಬೇಕಾದ ಮಾತು. ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣಗಳು ಅನೇಕ. ಆದರೆ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಅರ್ಥವತ್ತಾದ ಸಾಮಗ್ರಿ ಇಲ್ಲವೆಂಬುದಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ಸಾಮಗ್ರಿಯನ್ನು ಸರಿಯಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹೂಡುವ ಕ್ರಮಬದ್ಧ ಯೋಜನೆಯನ್ನು ಕೈಗೊಳ್ಳಬೇಕಾಗಿದೆ. ಈ ಬಗೆಯ ಕೆಲಸಗಳಾಗದಿದ್ದರೆ, ನಾವು ಎಷ್ಟೇ ಕ್ಷೇತ್ರಕಾರ್ಯ ಮಾಡಿ ಸಾಮಗ್ರಿಯನ್ನು ಒಟ್ಟಿಕೊಂಡರೂ ಪ್ರಯೋಜನವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ಬೆನ್ನನ್ನು ನಾವೇ ತಟ್ಟಿಕೊಳ್ಳುವುದರಲ್ಲಿ ಅರ್ಥವಿಲ್ಲ.
ಕರ್ನಾಟಕದ ಉದ್ದಗಲಕ್ಕೂ ಜಾನಪದ ಸಮೂಕ್ಷೆಯೊಂದನ್ನು ಕೈಗೊಳ್ಳುವುದು ಅವಶ್ಯವಾಗಿದೆ. ನಗರೀಕರಣದ ಶೀಘ್ರ ಬೆಳವಣಿಗೆಯೊಂದಿಗೆ ಸ್ಪರ್ಧಿಸಲಾಗದೆ ಜಾನಪದ ನಶಿಸುತ್ತದೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಉತ್ಪ್ರೇಕ್ಷೆಯಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆ ಆಗುವ ಮೊದಲು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ದಾಖಲೆಗಾಗಿಯಾದರೂ ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ನಮ್ಮ ಕರ್ತವ್ಯವಾಗಿದೆ, ಈ ಕೆಲಸ ಬಹು ದೊಡ್ಡಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ನಡೆಯಬೇಕು. ಇದಕ್ಕಾಗಿ ದೊಡ್ಡ ಕಾರ್ಯಕರ್ತರ ಪಡೆಯನ್ನೇ ಸಜ್ಜುಗೊಳಿಸಬೇಕು. ಜಾನಪದಸಂಗ್ರಹ ಬಹಳ ಸುಲಭವಾದ ಕೆಲಸವೆಂದು ಅನೇಕರು ಭಾವಿಸಿರುವಂತಿದೆ. ಶಿಷ್ಟಭಾಷೆಯ ಉಕ್ತಲೇಖನವನ್ನೇ ತಪ್ಪಿಲ್ಲದೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಅಸಮರ್ಥರಾದವರು ಆಡುಮಾತಿನ ನಿರೂಪಣೆಗಳನ್ನು ಅದರ ಧ್ವನಿಪೂರ್ಣವಾದ ಏರಿಳಿತಗಳೊಡನೆ ಬರೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆಂದು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುವುದು ತಪ್ಪಾಗುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಯಾವುದನ್ನು, ಎಲ್ಲಿ, ಎಷ್ಟು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂಬ ವಿವೇಚನೆ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಇದು ಕ್ಷೇತ್ರಕಾರ್ಯಕರ್ತರಿಗೆ ತರಬೇತಿ ಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. ಸಮೀಕ್ಷೆಯ ಯೋಜನೆ ಕಾರ್ಯಗತಗೊಳ್ಳುವಾಗ ಕಾರ್ಯಕರ್ತರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಕೆಲ ವಾರಗಳ ತರಬೇತಿ ನೀಡುವುದು ಅಗತ್ಯ.
ಸದ್ಯದ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯವ್ಯಾಪಿಯಾದ ಸಮೀಕ್ಷೆಯ ಕೆಲಸವನ್ನು ಯಾವುದಾದರೊಂದು ಸಂಸ್ಥೆ ನಿರ್ವಹಿಸೀತು ಎಂಬ ನಂಬಿಕೆ ನನಗಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆ ನಿರ್ವಹಿಸಬಹುದಾದ ಸಂಸ್ಥೆ ಎಂದರೆ ಜಾನಪದ ಅಕಾಡೆಮಿಯೊಂದೇ. ಆದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಈ ಬಗೆಯ ಶೈಕ್ಷಣಿಕ ಆಸಕ್ತಿ ಎಷ್ಟಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಹೇಳಲಾಗದು. ಆದ್ದರಿಂದ ನಮ್ಮ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯಗಳು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ವ್ಯಾಪ್ತಿಗೆ ಸೇರಿದ ಭೌಗೋಲಿಕ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಸಮೀಕ್ಷೆಗಳನ್ನು ನಡೆಸುವುದು ಹೆಚ್ಚು ವ್ಯಾವಹಾರಿಕವಾಗಬಹುದೇನೋ. ಆದರೆ ಈ ಕೆಲಸದ ಏಕರೂಪತೆಯನ್ನು ಕಾಯ್ದುಕೊಳ್ಳುವ ಸಲುವಾಗಿ ಎಲ್ಲ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯಗಳ ಪ್ರತಿನಿಧಿಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡ ಸಮನ್ವಯ ಸಮಿತಿಯೊಂದು ಉಸ್ತುವಾರಿ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ನಮ್ಮ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯಗಳ ಜಾನಪದ, ಕನ್ನಡ, ಭಾಷಾವಿಜ್ಞಾನ. ಇತಿಹಾಸ ಮತ್ತು ಮಾನವಶಾಸ್ತ್ರ ವಿಭಾಗಗಳ ಪರಿಣತರು ಕಲೆತು ಈ ನಿಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಸಮಾಲೋಚಿಸುವುದು ಸೂಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಇದರಿಂದ ಈಗ ಆಗುತ್ತಿರುವ ಕೆಲಸಗಳ ಪುನರಾವರ್ತನೆಗಳನ್ನೂ ತಡೆಯಬಹುದು; ಸಮೀಕ್ಷೆಯನ್ನೂ ತ್ವರಿತವಾಗಿ ಮುಗಿಸಬಹುದು.
ನಶಿಸುವ ಜನಪದಕಲೆಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಕೆಲಸ ಹೇಗೂ ನಡೆದೀತು. ಆದರೆ ಈ ಕಲೆಗಳನ್ನು, ಅವುಗಳ ಪರಂಪರೆಯನ್ನು ಮೂಲರೂಪದಲ್ಲಿ ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಹೇಗೆಂಬುದು ಮಾತ್ರ ಮಹತ್ವದ ಪ್ರಶ್ನೆಯಾಗಿದೆ. ಈ ಕಲೆಗಳನ್ನು ನಂಬಿಕೊಂಡು ಯಾರೂ ಜೀವನ ಮಾಡುವ ಸ್ಥಿತಿಯಲಿಲ್ಲ. ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರೂ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಸುಖವನ್ನೂ ಭದ್ರತೆಯನ್ನೂ ಬಯಸುತ್ತಿರುವಾಗ ಈ ಜನಪದ ಕಲಾವಿದರು ಮಾತ್ರ ಕಲೆಗಾಗಿ ತಮ್ಮನ್ನು ತೇದುಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುವುದು ತಪ್ಪಾಗು‌ತ್ತದೆ. ಕಲಾವಿದರು ಈಗ ತಮ್ಮ ವಂಶಪಾರಂಪರ್ಯವಾದ ಕಲೆಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಸರ್ಕಾರಿ ಕಛೇರಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಜವಾನ ಪದವಿ ಪಡೆಯುವುದರಲ್ಲಿ ಉತ್ಸುಕರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಮನೋಭಾವತಪ್ಪುವಂತೆ ಮಾಡುವುದು ಹೇಗೆ ಎನ್ನುವುದು ನಮ್ಮ ಎದುರಿಗಿನ ಸಮಸ್ಯೆಯಾಗಿದೆ. ಕೆಲವು ವಿಶಿಷ್ಟ ಕಲಾ ತಂಡಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸಿ ಆ ತಂಡಗಳವರಿಗೆ ಜೀವನೋಪಾಯವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಬೇಕು. ಈ ಜೀವನೋಪಾಯ ಎಂಬುದು ತಮಗೆ ಭದ್ರತೆಯನ್ನು ಕೊಡುತ್ತದೆ ಎಂಬುದು ಅವರಿಗೆ ಖಾತ್ರಿಯಾಗಬೇಕು. ಇಂಥ ತಂಡಗಳ ಕೆಲಸ ಯಾವಾಗಲೂ ಕಲೆಗಳನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸುವುದು ಹಾಗೂ ಆಸಕ್ತರಾದವರಿಗೆ ತರಬೇತಿ ನೀಡುವುದು ಆಗಿರಬೇಕು. ಈ ತಂಡಗಳು ನೀಡುವ ಪ್ರದರ್ಶನಗಳನ್ನು ಅಧಿಕೃತ ಎನ್ನಿಸಬೇಕು. ಸರ್ಕಾರ ಇಂಥದೊಂದು ಯೋಜನೆಗಳನ್ನು ರೂಪಿಸಬೇಕು. ಇದರ ಕಷ್ಟ ಸುಖಗಳನ್ನು ನಾನು ಬಲ್ಲೆನಾದರೂ ಇದು ಕಾರ್ಯಗತ ಮಾಡಲಾಗದ ಸಲಹೆಯಲ್ಲ. ಅತ್ಯಂತ ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ಕಲೆಗಳನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ನಮ್ಮ ಅಗತ್ಯವೇ ಸರಿ. ಇದು ಸಾಧ್ಯವಾಗದಿದ್ದರೆ ಬೀದಿನಾಟಕಗಳನ್ನೇ ನಮ್ಮ ಜನಪದಕಲೆಗಳೆಂದು ಭಾವಿಸುವ ದಿನಗಳೂ ಬರುತ್ತವೆ.
ಜನಪದ ಕಲೆಗಳು ಸೃಷ್ಟಿಯಾದ ಕಾಲದ ಪುನರ್ ನಿರ್ಮಾಣಕ್ಕೆ ನಾನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆಂದು ಯಾರೂ ಭಾವಿಸಬಾರದು. ಅದು ಸಾಧುವಲ್ಲ; ಸಾಧ್ಯವೂ ಇಲ್ಲ. ಇಂದಿನದು ಬದಲಾದ ಪರಿಸರ. ಈಗ ಈ ಪರಿಸರಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಹೊಸಬಗೆಯ ಜಾನಪದ ಸೃಷ್ಟಿಗೊಳ್ಳಬಹುದು. ಆದರೆ ಕಳೆದುಹೋದ ಕಾಲದ ಜನಪದ ಕಲಾಸಂಪ್ರದಾಯಗಳು ಉಳಿದುಕೊಳ್ಳುವ ಪರಿಸರವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸುವುದು ಅಗತ್ಯವೆನ್ನುವುದಷ್ಟೇ ನನ್ನ ಆಶಯ.
ಸಮೂಹ ಜೀವನದ ಹಳೆಯ ಪರಂಪರೆಯಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳೆಯದು ಕೆಟ್ಟದ್ದು ಎಲ್ಲವೂ ತುಂಬಿಕೊಂಡಿರುತ್ತದೆ. ಅನೇಕ ಮೌಢ್ಯಗಳೂ ಉಳಿದಿರುತ್ತವೆ. ಇದನ್ನು ಸೋಸಿ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕಾದ ಜವಾಬ್ದಾರಿ ನಮ್ಮ ಮೇಲಿದೆ. ಜನರಲ್ಲಿ ತಿಳಿವಳಿಕೆ ಬೆಳೆದಾಗ, ಶಿಕ್ಷಣ ಹೆಚ್ಚಿದಾಗ ಈ ಆಯ್ಕೆ ಸುಲಭವಾಗುತ್ತದೆ. ನಮಗೆ ಈಗ ಸಹ್ಯವೆನಿಸದ್ದನ್ನು ತೆಗೆದುಹಾಕುವುದಕ್ಕೆ ಅಪಾರವಾದ ತಾಳ್ಮೆ ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಕಾರಣ ಯಾವುದೇ ಇರಲಿ ಉಳಿದು ಬಂದ ಕೆಲವು ಕುರುಡು ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳು ನಮ್ಮ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಬಲವಾಗಿ ಬೇರುಬಿಟ್ಟಿವೆ. ರಾಹುಕಾಲ ಗುಳಿಕಕಾಲಗಳಿಗೆ ಆದ್ಯತೆ ಕೊಡುವವರು ಅಣುಶಕ್ತಿಮಂಡಳಿಯ ಅಧ್ಯಕ್ಷರಾಗುವ ಈ ದೇಶದಲ್ಲಿ, ನೂರಕ್ಕೆ ಎಪ್ಪತ್ತರಷ್ಟು ಜನ ನಿರಕ್ಷರಸ್ಥರು ಮೌಢ್ಯಗಳ ಆಚರಣೆಯಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದ್ದರೆ ಆಶ್ಚರ್ಯಪಡಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ.
ಚಂದ್ರಗುತ್ತಿಯ ಬೆತ್ತಲೆಸೇವೆಯಂಥ ಮೂಢ ಆಚರಣೆಗಳು ನಮ್ಮ ಸಮಾಜ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಶತಮಾನಗಳಿಂದ ಅಂಟಿಕೊಂಡು ಬಂದಿವೆ. ನಮ್ಮ ದೇಶಕ್ಕೆ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಬಂದು ನಲವತ್ತು ವರ್ಷಗಳಾಗಿವೆ. ಬೆತ್ತಲೆಸೇವೆಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಜನರ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಪರಿವರ್ತಿಸಲು ಈ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಯಾವ ಕ್ರಮಗಳನ್ನೂ ಕೈಗೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆ ರಾತ್ರಿ ಬೆಳಗಾಗುವುದರ ಒಳಗೆ ಈ ಸಂಪ್ರದಾಯ ನಿಲ್ಲಬೇಕೆಂದು ಕೆಲವರು ಬಯಸಿದರು. ಆದ್ದರಿಂದ ಅಹಿತಕರ ಘಟನೆಗಳು ನಡೆದವು. ಈಗ ಕಾನೂನು ಇದನ್ನು ಬಹಿಷ್ಕರಿಸಿದೆ. ಫಲವಾಗಿ ಎಷ್ಟೋ ಜನರಿಗೆ ಮಾನಸಿಕ ಆಘಾತವಾಗಿರಬಹುದು. ತಮ್ಮ ಸ್ವಂತ ನಡೆವಳಿಗಳಲ್ಲಿ ಸರ್ಕಾರ ಕೈ ಹಾಕುತ್ತದೆ ಎಂಬ ಭಾವನೆ ಬಂದಿರಬಹುದು. ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಲ್ಲಿ ಸರ್ಕಾರ ಕೈಗೊಂಡ ಕ್ರಮ ಖಂಡಿತ ಸರಿಯಲ್ಲ. ಜನರನ್ನು ಸುಧಾರಿಸಬೇಕೆಂಬ ಸರ್ಕಾರವಾಗಲಿ, ಸಂಘಸಂಸ್ಥೆಗಳಾಗಲಿ ಇಂಥ ಆಚರಣೆಗಳ ಹಿಂದಿನ ಕಾರಣಗಳನ್ನು ಹುಡುಕಬೇಕು. ಅದಕ್ಕೆ ಪರಿಹಾರಗಳನ್ನು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಬೇಕು.
ಇದು ಸಾಮಾಜಿಕ ಆರ್ಥಿಕ ಕಾರಣಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ್ದು ; ಜನರ ಅಜ್ಞಾನವನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿದ್ದು. ನಾವು ಈ ಜನರಲ್ಲಿ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯನ್ನುಂಟು ಮಾಡದೆ, ಅವರ ಸಾಮಾಜಿಕ ಆರ್ಥಿಕ ಮಟ್ಟಗಳನ್ನು ಸುಧಾರಿಸದೆ ಬಹಿಷ್ಕಾರದಂಥ ತೀವ್ರ ಕ್ರಮಗಳನ್ನು ಕೈಗೊಂಡರೆ ಉದ್ದೇಶಿತ ಫಲ ದೊರಕದೆ ಹೋಗಬಹುದು. ಬೆತ್ತಲೆ ಸೇವೆ ಜೀವನವಿಧಾನದ ಒಂದು ಅಂಶ. ಇದು ಹೇಗೆ ಸರಿಯಲ್ಲ ಎಂಬುದನ್ನು ಜನರಿಗೆ ಮನವರಿಕೆ ಮಾಡದೆ, ಇದನ್ನು ನೀವು ಮಾಡಕೂಡದು ಎಂದರೆ ಘರ್ಷಣೆಗೆ ನಾಂದಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ಬೆತ್ತಲೆಸೇವೆಯಲ್ಲಿ ರತಿಯನ್ನು ಕಂಡವರಿಂದ, ಸಂದರ್ಭವನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡು ತಮ್ಮ ಕೋಡು ಬೆಳೆಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂಬ ಸುಧಾರಕರಿಂದ, ಸರ್ಕಾರದ ಕುರುಡು ಕ್ರಮಗಳಿಂದ-ಚಂದ್ರಗುತ್ತಿಯ ಸಮಸ್ಯೆ ಸಂಕೀರ್ಣಗೊಂಡಿದೆ. ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಜನರಿಗೆ ಅಗತ್ಯವಾದ ತಿಳಿವಳಿಕೆ ನೀಡಿ ಸುಧಾರಣೆ ತರಲು ಹತ್ತು ವರ್ಷಗಳ ಯೋಜನೆಯೊಂದನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ಕ್ರಮಶಃ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದ್ದರೆ ಈಗಿನ ಸ್ಥಿತಿ ಉದ್ಭವವಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ವಿದ್ಯೆ ಬೆಳೆದಂತೆ ಮೌಢ್ಯ ಇಳಿಮುಖವಾಗುತ್ತದೆ. ಇಂಥ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಇನ್ನು ಮುಂದಾದರೂ ಸರ್ಕಾರ ಈ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಬೇಕು.
ಜಾನಪದದ ಭಾಗವಾಗಿ ಹೋಗಿರುವ ಈ ಬಗೆಯ ಆಚರಣೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಜನತೆಯಲ್ಲಿ ತಿಳಿವಳಿಕೆ ಮೂಡಿಸುವ ಜವಾಬ್ದಾರಿ ಜನಪದ ಕಾರ್ಯಕರ್ತರ ಮೇಲೂ, ತಜ್ಞರ ಮೇಲೂ ಇದೆ. ಈ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಜನಪದ ಸಂಬಂಧವಾದ ಕೆಲಸ ಮಾಡುವವರ ಮೇಲೆ ಜೀವನವನ್ನು ದಾಖಲಿಸುವ ಹಾಗೂ ತಿದ್ದುವ ಹೊಣೆಗಳು ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತವೆ. ಜಾನಪದದ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ನಾವು ಮೌಢ್ಯವನ್ನು ಪೋಷಿಸಬಾರದು.
ನಮ್ಮ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಈಗ ಶಿಕ್ಷಣ ನೌಕರಿಯ ಬೆನ್ನು ಹತ್ತಿದೆ; ಜ್ಞಾನದ ಅನ್ವೇಷಣೆ ಅಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಜಾನಪದ ಪದವೀಧರರು “ನಮಗೇನು ಕೆಲಸ ಕೊಡುತ್ತೀರಿ?” ಎಂದು ಕೇಳುವ ಸ್ಥಿತಿ ಉದ್ಭವವಾಗಬಾರದು. ಜಾನಪದ ಎಂ. ಎ. ಮಾಡುವುದು; ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದವರಿಗೆ ಯಾವ ಕೆಲಸವೂ ದೊರೆಯದಿದ್ದಾಗ, ಅಧ್ಯಾಪಕರ ಕೆಲಸವಾದರೂ ದೊರೆಯಲಿ ಎಂದು ಜಾನಪದವನ್ನು ಪದವಿ ತರಗತಿಯಲ್ಲಿ ಕಲಿಸುವುದು; ಅವರು ನಮಗೆ ಯಾವ ಕೆಲಸವೂ ಇಲ್ಲವಲ್ಲ ಎಂದು ಹತಾಶನಾಗುವುದು- ಇಂಥ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಬೇಡ. ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಶಿಕ್ಷಣ ಗೋಡೆ ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಇರುತ್ತದೋ ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಜಾನಪದಕ್ಕೆ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಬೆಲೆ ಬರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದೇ ನನ್ನ ಭಾವನೆ. ಸದ್ಯದ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಜಾನಪದ ಒಂದು ಸಹವಿಷಯವಾಗಿ ಬೆಳೆಯುವುದೇ ಅದಕ್ಕಿರುವ ಭವಿಷ್ಯ. ಸಾಹಿತ್ಯ, ಇತಿಹಾಸ, ತತ್ವಶಾಸ್ತ್ರ, ಮಾನವಶಾಸ್ತ್ರ, ಸಮಾಜಶಾಸ್ತ್ರ, ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ಜೊತೆ ಜಾನಪದ ಒಂದು ಅಗತ್ಯ ವಿಷಯವೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸಲ್ಪಡಬೇಕು. ಇದರಿಂದ ಜಾನಪದವನ್ನು ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡುವವರಿಗೆ, ಅವಶ್ಯವಾದ ಇನ್ನೊಂದು ವಿಷಯದ ಪರಿಚಯವಾಗುತ್ತದೆ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ತಮಗೆ ಜಾನಪದದಂಥ ವಿಷಯದ ಅಗತ್ಯವಿಲ್ಲ ಎಂದು ಭಾವಿಸುವ ಸಾಹಿತ್ಯ, ಇತಿಹಾಸಗಳಂಥ ವಿಷಯಗಳ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ಹೊಸ ದಿಗಂತಗಳನ್ನು ತೆರೆದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಜಾನಪದ ಶಿಕ್ಷಣ ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ವರ್ಷ ಹೀಗೆ ಕೊಡುಕೊಳ್ಳುವಿಕೆಗಳ ವಿಷಯವಾಗಿರಬೇಕು. ಜೊತೆವಿಷಯವಾಗಿ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಗೊಳ್ಳಬೇಕು, ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅದು ಹತ್ತರ ಜೊತೆ ಹನ್ನೊಂದನೆಯದಾಗಿ ಹೋದಿತು.
ಜಾನಪದ ಒಂದು ಜೀವನವಿಧಾನವಾಗಿ, ಒಂದು ಅಧ್ಯಯನ ವಿಷಯವಾಗಿ ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾಗಿದೆ ; ಖಚಿತವಾಗಿದೆ. ಅದರ ದಾರಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ. ನಮ್ಮ ದೇಶದ ವಿಶೇಷವಾದ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಅದು ಹಲವು ಕವಲುಗಳ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದೆ. ಮುಂದಿನ ದಾರಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಕ್ರಮಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಕೆಲವು ಮಾತುಗಳನ್ನು ಆಡಿದ್ದೇನೆ. ಈ ಮಾತುಗಳು, ಜಾನಪದದ ಬಗೆಗೆ ಅಪಾರ ಉತ್ಸುಕರಾದ ಕೆಲವರಾದರೂ ನನ್ನ ಮಿತ್ರರಿಗೆ ಇಷ್ಟವಾಗದೆ ಹೋಗಬಹುದು. ಅಂಥವರಿಗೆ, ಉತ್ಸಾಹ ಅಗತ್ಯವಾದ ಗುಣವಾದರೂ ಅದೊಂದರಿಂದಲೇ ಸಾಧನೆ ಆಗದೆಂದು ತಿಳಿಸಬಯಸುತ್ತೇನೆ. ನಮ್ಮ ಗುರಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಮೊದಲ ದರ್ಜೆಯದಾಗಿರಬೇಕು. ಸಾಮಾನ್ಯವಾದುದನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿಕೊಂಡು ಪರಸ್ಪರ ಪ್ರಶಂಸೆಯಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ಹೋಗಬಾರದು. ನಮ್ಮ ಹೊರಗೂ ಜಗತ್ತಿದೆ ಎಂಬ ಎಚ್ಚರಿಕೆ ಇರಬೇಕು. ಇದು ಎಲ್ಲ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಿಗೂ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ್ದು, ಆದರೆ ಅದೇ ಸಮಾಧಾನದ ಮಾತಾಗಬಾರದು.
* * *
ನಾನು ಅಕ್ಷರ ಕಲಿತ ಮೇಲೆ ಮೊದಲ ಸಲ ಓದಿದ ಕೆಲವು ಸಾಲುಗಳು ಇವು :
ಮಳೆರಾಯ ಹುಯ್ಯಲಿ
ಕೆರೆರಾಯ ತುಂಬಲಿ
ಹನ್ನೆರಡು ಕೋಡಿ ಹರಿಯಲಿ
ಸಣ್ಣಕ್ಕಿ ಬೈಲು ಬೆಳೆಯಲಿ
ನಮ್ಮೂರ ತೇರು ಎಳೆಯಲಿ
ವ್ಯಕ್ತಿಜೀವನ ಮತ್ತು ಸಮಷ್ಟಿಜೀವನ ಸುಖಕರವಾಗಿರುವಂತೆ, ಸುಂದರವಾಗಿರುವಂತೆ ನೆಮ್ಮದಿಯಿಂದ ತುಂಬಿರುವಂತೆ, ಸದಭಿರುಚಿಯಿಂದ ಕೂಡಿರುವಂತೆ ಆಶಿಸುವ ಜನಪದ ಕವಿತೆಯ ಈ ಸಾಲಗಳನ್ನು ಕಳೆದ ನಲವತ್ತೈದು ವರ್ಷದಿಂದಲೂ ನಾನು ಪರಿಭಾವಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಲೋಕದ ಎಲ್ಲ ಸದಾಶಯಗಳೂ ಕೆನೆಗಟ್ಟಿವೆ. ಈ ಸಾಲುಗಳು ಯಾವ ಉಪನಿಷತ್ತಿನ ಮಂತ್ರಕ್ಕೂ ಕಡಿಮೆಯಾದುವಲ್ಲ. ಅಜ್ಞಾತ ಕವಿಯ ಈ ಆಶಯಗುಚ್ಛ ನಮ್ಮ ಬದುಕಿನ ತೇರನ್ನೂ ನಿರಾತಂಕವಾಗಿ ನಡೆಸುತ್ತಿರಲಿ.
ಭಾಗ ಒಂದು : ಜನಪದ ಕುಣಿತಗಳು:ಆಚರಣೆಯ ಕುಣಿತಗಳು
ಅ) ಜಾನಪದದ ಪ್ರದರ್ಶನಾತ್ಮಕ ಕಲೆಗಳ ಪ್ರಪಂಚ ಬಹು ವ್ಯಾಪಕ ಮತ್ತು ಅಷ್ಟೇ ವೈವಿಧ್ಯಪೂರ್ಣ. ಬಹುತರ ಜನಪದ ಕಲೆಗಳಿಗೆ, ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಜನಪದ ರಂಗಭೂಮಿಗೆ ಪ್ರೇರಕವಾದ ಕಲಾಪ್ರಕಾರಗಳೆಂದರೆ ಧಾರ್ಮಿಕ ಹಿನ್ನೆಲೆಯ ಸಂಕೀರ್ಣಸ್ವರೂಪದ ಆಚರಣಾತ್ಮಕ ರಂಗರೂಪಗಳು. ಆಚರಣೆಯ ಕುಣಿತಗಳು ಆಸ್ಥಾನದ ಅಲಂಕರಣ, ಅಂತಃಪುರದ ಜನಸಮುದಾಯದ ಮನರಂಜನೆಗಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿಕೊಂಡವುಗಳಲ್ಲ; ಅಥವಾ ಒಂದು ವಿಶಿಷ್ಟ ವರ್ಗಕ್ಕೇ ಮೀಸಲಾದ ರಮ್ಯ ಕಲ್ಪನೆ, ಸೌಂದರ್ಯಾಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ಇತ್ಯಾದಿ ಗೀಳು ಹಚ್ಚಿಕೊಂಡದ್ದೂ ಅಲ್ಲ. ಜೀವನದ ಮೂಲಭೂತ ಶ್ರದ್ಧೆಯನ್ನು ಆಧರಿಸಿ ಜನಪದದ ಸಮಷ್ಟಿ ಕ್ರಿಯೆಗಳಲ್ಲಿ ಹುದುಗಿದ ಪರಿಚಲನಾತ್ಮಕ ನಾದ ಲಯಗಳನ್ನು ಮೈಗೂಡಿಸಿಕೊಂಡು ಸಾಮೂಹಿಕ ನಂಬುಗೆಯನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುವ ಆಚರಣಾತ್ಮಕ ಕುಣಿತಗಳು, ಜನಪದ ಸಮುದಾಯಗಳ ಕಲಾತ್ಮಕ ಸಮುತ್ಪತ್ತಿ ಎಂದು ಕರೆಯಬಹುದು.
ಪ್ರಾದಿಮ ಮಾನವಕಾಲದಿಂದ ಮೊದಲುಗೊಂಡು ಜನಪದ ಬದುಕಿನ ವಿಕಾಸದ ವಿವಿಧ ಹಂತಗಳಲ್ಲಿ ಅಗಣಿತ ಜನಪದವೃಂದಗಳು ಅಗೋಚರವಾದ ಶಕ್ತಿಯೊಂದನ್ನು ತಮ್ಮ ‘ದೈವ’ ಎಂದು ದೃಢವಾಗಿ ನಂಬುತ್ತಬಂದವು. ಈ ಅಮೂರ್ತಶಕ್ತಿಗೆ ರೂಪಕೊಡುವ ಹಂತದಲ್ಲಿ ಧಾರ್ಮಿಕಶ್ರದ್ಧೆಯ ಹುಟ್ಟು, ನೆಲೆ ಹುದುಗಿದೆ. ಟೇಯಲರ್ ಹೇಳುವ ‘ಬಿಲೀಫ ಇನ್‌ಸ್ಪಿರಿಚ್ಯುಅಲೆ ಬೀಯಿಂಗ್ಸ್’- ಆಧ್ಯಾತ್ಮ ಜೀವಿಗಳಲ್ಲಿ ನಂಬಿಕೆ, ಪ. ರಾಡಿನ್ ಸೂಚಿಸುವ ಸೋಶಿಯಲ್ ಪ್ರಿಸಿಪ್ಟೇಟ್ ಆಫ್ ಫೀಯರ್
[1]– ಭಯದ ಸಾಮಾಜಿಕ ವಿಧಿಗಳು, ಜನಪದ ಶ್ರದ್ಧೆ ಮತ್ತು ಆಚರಣೆಯ ಎರಡು ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಅಂಶಗಳ ಕಡೆಗೆ ಬೆರಳುಮಾಡುತ್ತವೆ. ಒಂದು ಅತಿಮಾನವ ಅಥವಾ ಮಾನವಾತೀತಸ್ವರೂಪದ ಅಮೂರ್ತ ಅದ್ಭುತ ಶಕ್ತಿಯ ಪ್ರಭಾವ; ಇನ್ನೊಂದು ಸಾಮೂಹಿಕ ನಡವಳಿಕೆಯ ಮೇಲೆ ಹಿಡಿತ ಸಾಧಿಸುವ ವಿಧಿನಿಷೇಧಗಳ ಕಟ್ಟುಪಾಡು ಮತ್ತು ಈ ವಿಧಿಗಳನ್ನು ಮೀರಿದರೆ ಉಂಟಾಗಬಹುದಾದ ಕೇಡುಗಳ ನಿವಾರಣೆಗೆ ಜನಪದರು ಕೈಕೊಳ್ಳುವ ಆಚರಣೆಗಳು. ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಬುಡಕಟ್ಟು, ವೃಂದವನ್ನು ತಮ್ಮ ಜೀವಿತದ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ನಿಯಂತ್ರಿಸಿ ಅಥವಾ ಕಾಪಾಡಿ, ಆಯಾ ವೃಂದದ ವಿಸ್ಮಯ, ಭಯ, ಗೌರವಗಳಿಗೆ ಪಾತ್ರರಾಗಿ, ಮರಣಾನಂತರ ಅರ್ಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಮತ್ತು ಅಂಥ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ ಸುತ್ತಲೂ ಹುಟ್ಟಿಕೊಂಡ ಐತಿಹ್ಯ, ಕಟ್ಟುಕಥೆ, ಪುರಾಣಗಳ ತಲದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿರುವ ಅಜ್ಞಾತ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ವೀರರು ಅಂಥ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳನ್ನು ದಿವ್ಯತೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತೀಕಗೊಳಿಸಿ ವರ್ಷದ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆರಾಧಿಸುವುದು ವಿವಿಧ ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ ಸಲ್ಲಿಸುವುದು, ಬಲಿಕೊಡುವುದು, ಮೈದುಂಬಿ ಕುಣಿಯುವುದು; ಹರಕೆ ಸಲ್ಲಿಸುವುದು ಇತ್ಯಾದಿ ಇನ್ನೊಂದು ಕ್ರಿಯಾತ್ಮಕ ಹಂತ. ಈ ಬಗೆಯ ವಿವಿಧ ಕ್ರಿಯೆಗಳಿಂದ ಆ ದೈವ ಸುಪ್ರೀತವಾಗುತ್ತದೆ; ತಮ್ಮನ್ನು ಕಾಪಾಡಿ ಸುಖ ಸಮೃದ್ಧಿಯತ್ತ ಮುನ್ನಡೆಸುತ್ತದೆ. ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಗುಂಪಿನ ಮುಖ್ಯಸ್ಥ ಅಥವಾ ಅರ್ಚಕ ಆ ದೈವದ ಪ್ರತಿನಿಧಿ. ಆತ ‘ಪಾತ್ರಿ’. ಅಗೋಚರ ಶಕ್ತಿ ಈತನ ಜೊತೆ ಸಂವಹನಿಸುತ್ತದೆ. ಅಥವಾ ಈತನಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಲೂಬಹುದು. ತಮ್ಮ ಮತ್ತು ಅಗೋಚರ ಶಕ್ತಿಯ ನಡುವೆ ಈತ ಒಂದು ಪ್ರಬಲ ಸಂವಹನ ಸೇತುವೆ. ಆತನೆದುರು ತಮ್ಮ ಅಹವಾಲು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಆಗ ದೈವದ ‘ಅಪ್ಪಣೆ’ಯಾಗುತ್ತದೆ. ಅದನ್ನು ತಾವು ಪಾಲಿಸಬೇಕು. ಇಂಥ ಒಂದು ಶ್ರದ್ಧೆಮೂಡಿದ ಕಾಲದಿಂದಲೂ ದೈವಾರಾಧನೆಯ ಅನೇಕ ರೂಪಗಳು ತಲೆದೋರಿದವು. ಧಾರ್ಮಿಕ ಹಿನ್ನೆಲೆಯ ಈ ಸ್ಥೂಲಾಂಶಗಳು ಜನಪದದ ಒಟ್ಟು ಜೀವನದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಅವರ ಬದುಕಿಗೆ ಅರ್ಥಪೂರ್ಣತೆ ಸತ್ವಗಳನ್ನು ತುಂಬುತ್ತ, ಆಂತರಿಕ ಅನಿಸಿಕೆ ನಂಬುಗೆಗಳನ್ನು ಗಟ್ಟಿಗೊಳಿಸುತ್ತ, ಅನೇಕ ಸಲ ಮೌಢ್ಯಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿ ಶೋಷಣೆಗೂ ಕಾರಣವಾಗುತ್ತ, ಸಾಮಾಜಿಕವಾಗಿ ಅವರನ್ನು ನಿಯಂತ್ರಿಸುತ್ತ ಬಂದ ಸಂಗತಿಗಳಾಗಿವೆ. ಕುಲಸಂಕೇತ, ಕುಲದೇವತಾರಾಧನೆ (ಟೊಟ್ಯಾಮಿಜಮ್) ‘ಹಿರಿಯರಪೂಜೆ’ (ಆಯನ್ಸಿಸ್ಟ್ರಲ್ವರ್ಷಿಪ್), ಪರಮಶಕ್ತಿ ಸರ್ವಶಕ್ತಿ ಕಲ್ಪನೆ (ಆಯನಿಮಿಜಮ್), ಸರ್ವ ಚೈತನ್ಯವಾದ ಮೊದಲಾದ ಧಾರ್ಮಿಕ ಶ್ರದ್ಧೆಯ ವಿವಿಧ ಹಂತಗಳಲ್ಲಿ ಆರಾಧನೆಗೆ ಬಣ್ಣವೇರುತ್ತ ಬಂದಿತು. ಜನಪದದ ಶ್ರದ್ಧೆ ಅಥವಾ ಧಾರ್ಮಿಕ ನಂಬಿಕೆ ಅವರ ಹೃದಯಾಂತರ್ಗತ ಅಲಿಖಿತ ಕರಾರುಪತ್ರವಿದ್ದಂತೆ. ನಮ್ಮ ಜನಪದ ವೃಂದಗಳು ತಾವು ನಂಬಿದ ದೈವದ ಮಹಿಮೆ, ಲೀಲೆ, ಪವಾಡ, ಪುರಾಣಗಳನ್ನು ಹಾಡಿ, ಕಥನಿಸಿ, ಆವೇಶದುಂಬಿ ಕುಣಿದು ಇಡೀ ವೃಂದದ ಮೇಲೆ ಗಾಢವಾದ ಪ್ರಭಾವ ಬೀರುತ್ತ ಬಂದವು. ಆರಾಧನೆಯ ಒಂದು ಕ್ರಮ ಮತ್ತು ಕ್ರಿಯೆಗಳೇ ಆಚರಣೆಗಳು. ಹಾಡು, ಕಥನ, ಸ್ತೋತ್ರ, ಮಹಿಮೆ, ಕುಣಿತ ಇತ್ಯಾದಿಗಳು ದೈವಾರಾಧನೆಯ ಅಂಗವಾಗಿ ಜರುಗುವ ವಿಧಿ-ವಿಧಾನಗಳಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಇವುಗಳನ್ನು ಆಚರಣೆಯ ಹಾಡು, ಆಚರಣೆಯ ಕುಣಿತ ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಕರೆಯಬಹುದಾಗಿದೆ. ಕುಲದೇವತೆಯ ಆರಾಧನೆಯಿಂದ ಮೊದಲುಗೊಂಡು ಗ್ರಾಮದೇವತೆಗಳ ಉತ್ಸವಗಳವರೆಗೆ ಹಬ್ಬಿರುವ ಅನೇಕ ಆಚರಣೆಗಳನ್ನು ಜನಪದಕಲೆಗಳೆಂದು ಕರೆಯಬಹುದಾದರೂ ಅವು ಜನಪದರ ಅಮಾಯಕ ಶ್ರದ್ಧೆ ಮತ್ತು ಪವಾಡ, ಮಹಿಮೆ, ಕಥನಗಳ ಪರಿಧಿಯ ಅಧೀನವಾಗಿಯೇ ಅನಾವರಣಗೊಳ್ಳುವಂಥವು. ಇದು ಆಚರಣಾತ್ಮಕ ಕಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಮೇಲುನೋಟಕ್ಕೇ ಎದ್ದುಕಾಣುವ ಅಂಶ. ಆರಾಧನೆಯ ಅಂಗವಾಗಿ ನಡೆಯುವ ಆಚರಣೆಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸದ ಇನ್ನಷ್ಟು ಅಂಶಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸುವುದು ಮುಖ್ಯವೆನಿಸುತ್ತದೆ.
ಆ) ಜನಪದವೃಂದ ಆರಾಧಿಸುವ ಯಾವುದೇ ದೇವತೆಯನ್ನು ಕುರಿತಾದ ಆಚರಣೆಗಳು ಕುತೂಹಲಕಾರಿಯಾಗಿವೆ. ಪ್ರತಿ ‘ದೈವ’ ಅಥವಾ ದೇವತೆಯನ್ನು ಕುರಿತ ಪುರಾಣ, ಕಥೆ, ಮಹಿಮೆ ಪವಾಡಗಳಿಗೂ ಮತ್ತು ಆಚರಣೆಗಳಿಗೂ ಒಂದು ಗಾಢ ಸಂಬಂಧವಿದೆ. ಶಿಷ್ಟಪದದ ಸಾಹಿತ್ಯ, ಪುರಾಣ ಕಾವ್ಯಗಳು ಆಯಾ ದೇವತೆಯ ಕಥಾನಕವನ್ನು ವಿವರಿಸಿ, ವೈಭವೀಕರಿಸಿ ತೃಪ್ತಿಹೊಂದುತ್ತವೆ. ಆದರೆ ಜನಪದರು ಅಂಥ ಕಥಾನಕದ ವಿವಿಧ ಸಂದರ್ಭಗಳನ್ನು ಮೌಖಿಕ ಪರಂಪರೆಯ ಶಾಬ್ದಿಕ ಸಂವಹನ ಮತ್ತು ಆಚರಣೆಗಳ ಮೂಲಕ ಜೀವಂತಗೊಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಪುರಾಣ ಮತ್ತು ಆಚರಣೆಗಳಿಗಿರುವ ಈ ಗಾಢ ಸಂಬಂಧ ಕುರಿತು ಸಂಶೋಧನೆ ನಡೆಸಿದ ವಿದ್ವಾಂಸರ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳು ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಸ್ತುತವಾಗಬಹುದು. ಲಾರ್ಡರಗ್ಲನ್, ಸ್ಟ್ಯಾನ್ಲೀ ಈಡ್ಗರ್ ಹೈಮ್, ಸ್ಟಿತ್ ಥಾಮ್ಸನ್, ಒಟ್ಟೊ ರಾಂಕ್, ಅಂದ್ರೂಲಾಂಗ್, ರುತ್‌ಬೆನೆಡಿಕ್ಟ್ ಮುಂತಾದವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು ಚರ್ಚಿಸಿದ ವಿಲಿಯಮ್ ಬಾಸ್ಕಮ್-ಮಿಥ್ ರಿಚ್ಯುಅಲ್ ಥಿಯೊರಿ- ಪುರಾಣ ಆಚರಣಾ ಸಿದ್ಧಾಂತ ಎನ್ನುವ ಒಂದು ಹೊಸ ತತ್ವವನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಸ್ಟಿತ್ ಥಾಮ್ಸನ್ ‘ಆಚರಣೆಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಕಥಾನಕವೇ ಪುರಾಣ’[2] ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಹುಕ್ ಎನ್ನುವ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ವಿದ್ವಾಂಸ, ‘ಆಚರಣೆಯ ಶಾಬ್ದಿಕ ಭಾಗ ಪುರಾಣ; ಆಚರಣೆ ಆ ಕಥಾನಕವನ್ನೇ ಅಭಿನಯಿಸುತ್ತದೆ’[3] ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ.
ಈ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಧಾರ್ಮಿಕ ಶ್ರದ್ಧೆ-ಪುರಾಣ, ಕಥನ, ಆರಾಧನೆ, ಆರಾಧನಾ ಕ್ರಿಯೆಯ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿರೂಪಗಳು, ಆಚರಣೆಗಳು ಹೀಗೆ ಒಂದು ಕ್ರಮ ಈ ಪ್ರಕ್ರಿಯಾತ್ಮಕ ಸಂಬಂಧಗಳಲ್ಲಿ ರೂಪಗೊಂಡಿವುದು ಸ್ಪಷ್ಟ. ಪುರಾಣಗಳ ಅಭಿನಯವೇ ಆಚರಣಾತ್ಮಕ ಕುಣಿತಗಳು ಅಥವಾ ಆಚರಣೆಕುಣಿತಗಳು. ಇಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಯದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಕಾದ ಅಂಶವೆಂದರೆ ಎಲ್ಲ ಆಚರಣೆಗಳೂ ಕುಣಿತಗಳಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ ಎನ್ನುವುದು.
ಅಲಿಖಿತ ರೂಢಿ ಪರಂಪರೆಗಳ ಮೂಲಕ ವಿವಿಧ ಜನಪದವೃಂದಗಳಲ್ಲಿ ಪರಿಚಲನೆಗೊಳ್ಳುತ್ತ ಬಂದ ಆಚರಣೆಯ ಕುಣಿತಗಳು ನಮ್ಮ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಮಹತ್ವದ ಸಂವಾಹಕ ಕಲಾರೂಪಗಳಾಗಿವೆ. ಆಚರಣೆಯ ಕುಣಿತಗಳೆಂದು ಹೇಳುವಾಗ ಎದ್ದು ಕಾಣುವ ಶಬ್ದ ‘ಆಚರಣೆ’. ಕೆಲ ಸ್ನೇಹಿತರು ‘ರಿಚ್ಯುಅಲ’ ಎನ್ನುವ ಶಬ್ದವನ್ನೇ ಇದಕ್ಕೆ ಬಳಸಬೇಕು ಎಂದು ಮಡಿವಂತಿಕೆ ಸಾಧಿಸುವಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ‘ರಿಚ್ಯುಅಲ’ ಶಬ್ದ ಹುಟ್ಟುವುದಕ್ಕೂ ಮೊದಲೇ ಈ ಆಚರಣೆ ಎನ್ನುವ ಪದ ಮತ್ತು ಆಚರಣೆಗಳು ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿಕೊಂಡಿದ್ದವು; ರೂಢಿಯಲ್ಲಿದ್ದವು ಎನ್ನುವುದನ್ನು ನಾವು ಗಮನಿಸಿದರೆ ಸಾಕು ಎಂದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ವಚನಗಳನ್ನು ವಿವೇಚಿಸುವಲ್ಲಿ ‘ಆಚರಣೆಯ ವಚನಗಳು’ ಎನ್ನುವ ಪದಪ್ರಯೋಗವಿದ್ದು ಅದು ಧಾರ್ಮಿಕ ಆಚರಣೆ ನಡವಳಿಕೆಗಳ ಅರ್ಥ ಹೊಂದಿರುವುದನ್ನು ಕೂಡ ಕಾಣಬಹುದು, ಅದರಂತೆ ಆಚರಣೆಯ ಕುಣಿತಗಳು ಕೂಡ ಧಾರ್ಮಿಕಶ್ರದ್ಧೆಗೆ ಬದ್ಧವಾಗಿರುವುದು ಸ್ಪಷ್ಟ.
ಇ) ಆಚರಣೆಯ ಕುಣಿತಗಳಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾದವು ಹೆಜ್ಜೆಮೇಳ, ಸುಗ್ಗೀಕುಣಿತ, ಕೋಲಾಟ, ಎರವರ ಕುಣಿತ, ಒತ್ತೇಕೋಲ ಕುಣಿತ, ಒನಕೆ ಕುಣಿತ, ಕಂಬಿ ಕುಣಿತ, ಕಂಸಾಳೆ ಕುಣಿತ, ಕರಗದ ಕುಣಿತ, ಕಾಡ್ಯಾ ಕುಣಿತ, ನಂದೀಧ್ವಜ ಕುಣಿತ, ಕಾಸೆ ಕುಣಿತ, ವೀರಗಾಸೆ ಕುಣಿತ, ಪುರವಂತಿಕೆ ಮತ್ತು ಜೋಯಿಪಾಟ್, ಕೈತಲೆ ಆಟ, ಗೊಂದಲಿಗರ ಮೇಳ, ಮೈಲಾರನ ಭಕ್ತವೃಂದದ ಗೊರವರ ಕುಣಿತ, ಕೃಷ್ಣ ಆರಾಧನೆಯ ಗೋಪು ಕುಣಿತ ಮತ್ತು ತಾರಗಡಿ ಕುಣಿತ, ಚೌಡಮ್ಮನ ಕುಣಿತ, ಜೋಗ ಜೋಗತಿ ಕುಣಿತ ಅಥವಾ ಚೌಡಿಕಿ ಮೇಳ, ಡಿಕಾಂಬರಿ ವೇಷ, ಡೊಳ್ಳು ಕುಣಿತ ಮತ್ತು ದಟ್ಟೀಕುಣಿತ, ತೊಂಡಲದೇವರ ಕುಣಿತ, ದುಡಿ ಕುಣಿತ, ದುಮ್ಮಾಲಿ ಮೇಳ, ದೊಂಬರ ಕುಣಿತ, ಪಂಜಿನ ಕುಣಿತ, ಪಾಣಾರ ಕುಣಿತ, ಪಾಳೇಗಾರ ಕುಣಿತ, ಪುಗಡಿ ಕುಣಿತ, ಕೊಡದಕುಣಿತ, ಪೂಜಾ ಕುಣಿತ, ಪ್ರೇತಕುಣಿತ, ಪಾಣದೇವರ ಕುಣಿತ, ಬೊಳಕಾಟ್ ಕುಣಿತ, ಭೈತಾರಾಧನೆ, ನಾಗಮಂಡಲ, ಮಂಡಲ ಕುಣಿತಗಳು, ಹರಿಗೆ ಕುಣಿತ, ಮಾರೀ ಕುಣಿತ, ವೀರಮಕ್ಕಳ ಕುಣಿತ, ರಂಗದ ಕುಣಿತ, ಲಂಬಾಣಿ ಕುಣಿತ, ಸಂತಾಮ ಕುಣಿತ, ಸೋಮನ ಕುಣಿತ, ಸೋಲಿಗರ ಕುಣಿತ, ಹೀಗೆ ಸುಮಾರು ಐವತ್ತಕ್ಕೂ ಮಿಕ್ಕಿದ ದೈವೀ ಆರಾಧನೆಯ ಹಿನ್ನೆಲೆಯ ಕುಣಿತಗಳನ್ನು ಈಗಾಗಲೇ ಗುರುತಿಸಲಾಗಿದೆ.[4]  ಶ್ರೀ ಗೊ. ರು. ಚೆನ್ನಬಸಪ್ಪ ಸಂಪಾದಿಸಿದ ಕೃತಿಯೊಂದೇ ಸದ್ಯ ಕರ್ನಾಟಕದ ಕಲೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತ ಒಂದು ಆಕರ ಗ್ರಂಥ. ಕರ್ನಾಟಕ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ, ಮೈಸೂರು, ಗುಲಬರ್ಗಾ, ಬೆಂಗಳೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯಗಳು ಮತ್ತು ಕರ್ನಾಟಕ ಜಾನಪದ ಅಕಾಡಮಿ ಪ್ರಕಟಿಸಿದ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಬಿಡಿ ಬಿಡಿ ಪ್ರಬಂಧಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ, ಈ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನ ಕಾರ್ಯ ನಡೆದಂತೆ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ನಿಟ್ಟಿನ ಮಹತ್ವದ ಅಧ್ಯಯನವೆಂದರೆ ಉಡುಪಿಯ ಯಕ್ಷಗಾನಕೇಂದ್ರ ಕೈಕೊಂಡ ಅಧ್ಯಯನ ಸಂಶೋಧನೆಗಳ ಫಲವಾಗಿ ಹೊರಬಂದ ಡಾ. ಉಪಾಧ್ಯಾಯ ಮತ್ತು ಡಾ. ಸುಶೀಲಾ ಉಪಾಧ್ಯಾಯ ಅವರ ‘ಭೂತಾರಾಧನೆ’ ಕೃತಿ. ಇದು ಆರಾಧನಾ ಕಲೆಗಳ ರಾಚನಿಕ ಅಧ್ಯಯನಕ್ಕೆ ನಾಂದಿ ಹಾಡಿದ ಒಂದು ಮಾದರಿಕೃತಿ.
ಈ) ಜನಪದ ಕಲೆಗಳನ್ನು ವಿಶೇಷತಃ ಆಚರಣೆಯ ಕುಣಿತಗಳನ್ನು ಕೆಲವು ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಸೂತ್ರಗಳಿಗೆ ನಿಯಮಗಳಿಗೆ ಒಳಪಡಿಸುವುದು ತುಂಬ ಜಟಿಲ. ಈ ಕುಣಿತಗಳ ಸಂಕೀರ್ಣ ಸ್ವರೂಪವೇ ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ. ಕೆಲವು ಕಲೆಗಳಿಗೆ ವಾದ್ಯ-ವಾದನ, ಗೀತ-ಕಥನ ಪ್ರಧಾನವಾದರೆ, ಇನ್ನು ಕೆಲವು ಕುಣಿತಪ್ರಧಾನ. ವಾದ್ಯ ಹಾಡು ಕುಣಿತಗಳ ಪರಸ್ಪರ ಸಂಕೀರ್ಣ ಸಂಯೋಜನೆ ಈ ಆಚರಣೆಯ ಕುಣಿತಗಳ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆ ಮತ್ತು ಪ್ರಸ್ತುತಿ.
ಆಚರಣೆಯ ಕುಣಿತದಲ್ಲಿ ಎದ್ದುಕಾಣುವ ಅಂಶವೆಂದರೆ ವರ್ಷದ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಕಾಲದ ಅರ್ಚನೆ, ಆರಾಧನೆ ಮತ್ತು ಆರಾಧನೆಯ ಅಂಗವಾಗಿ ದೈವಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿ ತಾವು ಹೊತ್ತ ‘ಹರಕೆ’ಗಳನ್ನು ಪೂರೈಸಲು ಆಚರಣೆಗಳನ್ನು ಜರುಗಿಸುವುದು, ‘ಹರಕೆ’ ಹೊತ್ತ ಜನಪದರು ವಿವಿಧ ಬಗೆಯ ಸೇವೆ ಸಲ್ಲಿಸುವುದು, ದೈವದ ಪುರಾಣ ಕಥಾನಕವನ್ನು ವಾದ್ಯ ಗೀತ ನೃತ್ಯಗಳ ಮೂಲಕ ಅಭಿನಯಿಸುವುದು ಈ ಆಚರಣೆಗಳ ಮುಖ್ಯ ಲಕ್ಷಣ. ಹರಕೆಗೆ ಎರಡು ಹಂತಗಳು : ಒಂದು ಕೌಟುಂಬಿಕ; ಇನ್ನೊಂದು ಸಾಮಾಜಿಕ ಅಥವಾ ಸಾಮೂಹಿಕ. ಹರಕೆ ಪೂರೈಕೆಯ ಸೇವೆ, ಆಚರಣೆಗಳೇ ಆಚರಣಾಕುಣಿತಗಳ ಮೂಲ. ಕೌಟುಂಬಿಕ ನೆಲೆಯ ಮದುವೆ, ಮಕ್ಕಳು, ಸದಸ್ಯರ ಆರೋಗ್ಯ, ದನಕರುಗಳ ಸಮೃದ್ಧಿ, ಹಿಂಗಾರಿ ಮುಂಗಾರಿ ಬೆಳೆ ಕುರಿತ ‘ಬೇಡಿಕೆ’ಗಳು ದೇವರಿಗೆ ಸಲ್ಲಿಸುವ ಸೇವೆಯ ಒಂದು ಭಾಗ. ಊರಿಗೆ ಬಂದ ಕಾಲರಾ, ಪ್ಲೇಗು, ಗ್ರಾಮದ ಮಳೆ ಬೆಳೆ ಕುರಿತಾದವು ಸಾಮೂಹಿಕ ಸೇವೆಯ ಆಚರಣೆಗಳಲ್ಲಿ ಹುದುಗಿದ ಮನೋಭಾವ. ಈ ನಂಬಿಕೆ ಹರಕೆ, ಸೇವೆ, ಆಚರಣೆಗಳಲ್ಲಿ ಹುದುಗಿರುವ ಮಹತ್ವದ ಅಂಶವೆಂದರೆ ‘ದೈವ’ ಜನಪದರ ಪಾಲಿಗೆ ಹೊರಗಿನವನಲ್ಲ; ಆತ ತಮಗೆ ಅನನ್ಯ, ಆತ್ಮೀಯ. ತಾವು ದೈವದ ಮುಂದೆ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಬೇಡಿಕೆಗಳನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಂಡು ಅವನಿಂದ ಪರಿಹಾರ ಪಡೆಯಬಹುದು ಎನ್ನುವ ಆಂತರಿಕ ವಿಶ್ವಾಸ. ಬಂದ ವಿಪತ್ತು ಪರಿಹಾರಗೊಳ್ಳುವುದು ದೈವ ಕೃಪೆಯಿಂದ; ಅದು ದೇವರ ಪವಾಡ ಎನ್ನುವ ಗಾಢವಾದ ಶ್ರದ್ಧೆ. ಹರಕೆ ಹೊತ್ತ ಮೇಲೆ ಅದನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸಬೇಕು, ಇಲ್ಲದೆ ಹೋದರೆ ಅನಿಷ್ಟಗಳು ಬಂದೆರಗುತ್ತವೆ; ದೈವದ ಕೋಪಕ್ಕೆ ಬಲಿಯಾಗುತ್ತೇವೆ ಎನ್ನುವುದು ಈ ಭಕ್ತರ ನಂಬುಗೆ.
ಉ) ಮೇಲೆ ಸೂಚಿಸಿದ ಐವತ್ತಕ್ಕೂ ಮಿಕ್ಕಿದ ಆರಾಧನೆಯ ಹಿನ್ನೆಲೆ ಹೊಂದಿದ ಆಚರಣೆಯ ಕುಣಿತಗಳು ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ವೈವಿಧ್ಯ ಪಡೆದಿದ್ದು ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಕಣ್ಮರೆಯಾಗುತ್ತಿವೆ; ಕೆಲವು ಮನರಂಜನೆಯ ರೂಪದಲ್ಲಿವೆ. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ಮೂಲ ಅರ್ಥವಂತಿಕೆಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡ ಶುಷ್ಕ ಆಚರಣೆಗಳಾಗಿ ಉಳಿದುಕೊಂಡಿವೆ. ಆರ್ಥಿಕ ಬಿಕ್ಕಟ್ಟು, ಮೌಢ್ಯಕ್ಕೆ ಸಿಲುಕಿ ಮೂಲ ಶ್ರದ್ಧೆ ಸಡಿಲಾಗಿ ರೂಪುಗೊಂಡ ಧಾರ್ಮಿಕ ಶೋಷಣೆ ಮುಂತಾದುವು ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ ಎಂದು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಇಷ್ಟಿದ್ದರೂ ಕೆಲವು ಆಚರಣೆಯ ಕುಣಿತಗಳು ನಮ್ಮ ಜನಾಂಗದಲ್ಲಿ ಬಲವಾಗಿ ಬೇರೂರಿರುವುದು ಮತ್ತು ಧಾರ್ಮಿಕ ಶ್ರದ್ಧೆಯ ಸಂಕೇತಗಳಾಗಿ ಇಂದಿಗೂ ಪರಿಚಲನೆಗೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವುದು ಇವುಗಳನ್ನು ಕುರಿತ ಅಧ್ಯಯನಕ್ಕೆ ಪ್ರಚೋದಕವಾಗಿವೆ; ಪ್ರೇರಕವಾಗಿವೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಇಂದಿಗೂ ಜ್ವಲಂತ ಆಚರಣೆಯಾದ ಪುರವಂತರ ಕುಣಿತ ಒಂದನ್ನು ಮಾತ್ರ ಇಂದಿನ ಟಿಪ್ಪಣಿಗೆ ಅಳವಡಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದೇನೆ.
ಊ) ಕರ್ನಾಟಕದ ವಿವಿಧ ಪ್ರದೇಶಗಳ ವ್ಯಾಪ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆದ ಪ್ರಬಲ ದೇವತೆ ವೀರಭದ್ರ. ಅಖಿಲ ಭಾರತ ಮಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಈ ದೇವತೆಯ ಆರಾಧನೆ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಗುರುತಿಸುವ ಯತ್ನ ಇಂದಿನ ಈ ಟಿಪ್ಪಣಿಗೆ (ಅಧ್ಯಯನಕ್ಕೆ) ಹೊರಗು. ನಮ್ಮ ನಾಡಿನ ಉತ್ತರ ದಕ್ಷಿಣ ಪೂರ್ವ ಪಶ್ಚಿಮ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ವೀರಭದ್ರನ ಆರಾಧನೆ ಮತ್ತು ಅದರ ಅಂಗವಾಗಿ ನಡೆಯುವ ಆಚರಣೆಗಳು ನಮಗೆ ಕಾಣುವ ರೀತಿ ವೈವಿಧ್ಯಪೂರ್ಣ ಮತ್ತು ಅಷ್ಟೆ ಅದ್ಭುತ.
ವೀರಭದ್ರ ದೇವಾಲಯಗಳು ನಾಡಿನ ಉದ್ದಗಲ ಹರಡಿವೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಗೊಡಚಿ, ಸಿಂಗಟಾಲೂರು, ಚೌಡದಾನಪುರ, ಅಣ್ಣಿಗೇರಿ, ನರೇಗಲ್ಲು, ಹಿರಿಯಡ್ಕ, ಹಲಕರಟಿ, ಕೋರವಾರ, ಹಾವೇರಿ, ರಾಯಚೋಟಿ, ಕಾಳಹಸ್ತಿ, ಲೇಪಾಕ್ಷಿ ಹೀಗೆ ಇನ್ನೂ ಪಟ್ಟಿ ಬೆಳಸಬಹುದು. ವೀರಭದ್ರನ ಆರಾಧನೆಯ ಆಚರಣೆಯ ಕುಣಿತಗಳು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪ್ರಚಲಿತವಾಗಿವೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಪುರವಂತಿಕೆ, ಕಾಸೆಕುಣಿತ, ನಂದೀಧ್ವಜ ಕುಣಿತ, ವೀರಗಾಸೆ, ವೀರಭದ್ರನ ಕುಣಿತ, ಜೋಯಪಾಟ್ (ಕೊಡಗು) ಮುಂತಾದವು. ಕಲಬುರ್ಗಿ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಚೌಡಮ್ಮನ ಕುಣಿತ ಮತ್ತು ಹಾಸನ ಜಿಲ್ಲೆಯ ತೊಂಡಲದೇವ ಕುಣಿತಗಳು ವೀರಭದ್ರ ದೇವತೆಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಇತರ ಆಚರಣೆಗಳು. ವೀರಭದ್ರ ಆರಾಧನೆಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಪುರವಂತಿಕೆಯನ್ನು ವಿವೇಚಿಸುವ ಮೊದಲು ‘ವೀರಭದ್ರ’ನನ್ನು ಕುರಿತ ಕೆಲವು ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸುವುದು ಅಗತ್ಯ.
ವೀರಭದ್ರನ ಕಥಾನಕ ವೇದ, ಶಿವಪುರಾಣ, ಮಹಾಭಾರತ, ಶಿಲಾಶಾಸನ ಇತ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. ವೀರಭದ್ರನನ್ನೇ ಕುರಿತ ಕೆಲವು ಪುರಾಣಗಳೂ ರಚನೆಗೊಂಡಿವೆ. ಜನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಈ ದೇವತೆ ಕುರಿತಾದ ಅನೇಕ ಉಲ್ಲೇಖಗಳಿವೆ.
ಆರ್ಯಪೂರ್ವದ ಭಾರತೀಯ ಜನಸಮುದಾಯ, ದ್ರಾವಿಡ ಜನಾಂಗ, ಆರ್ಯರ ದೇವತೆ ರುದ್ರ ಮತ್ತು ದ್ರಾವಿಡರ ಶಿವ. ಅವರಿವರಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳ ಪಾರಮ್ಯ ಕುರಿತ ಸಂಘರ್ಷ, ಸಿಂಧೂ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಕಾಲಾವಧಿಯಲ್ಲಿ (ಬಿ. ಸಿ. ೩೦೦೦-ಬಿ. ಸಿ. ೩೫೦೦) ರುದ್ರ, ಶಿವ ದೇವತೆಗಳ ಸಮೀಕರಣ ಇತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಸಂಶೋಧನೆಗಳು[5] ಭಾರತೀಯ ಮಿಶ್ರ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಬೆಳವಣಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮಹತ್ವದ ಘಟ್ಟ ಎನ್ನುವ ಮಾತನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸುತ್ತವೆ. ಈ ಸಮೀಕರಣ ಸ್ವೀಕರಣಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಚರ್ಚೆ ಇಲ್ಲಿ ಅಪ್ರಸ್ತುತ. ಆದರೆ ಆರ್ಯಮೂಲದ ದಕ್ಷ ಮತ್ತು ದ್ರಾವಿಡ ಮೂಲದ ಶಿವ ಇವರಿಬ್ಬರ ಸಂಘರ್ಷಣೆಯೇ ವೀರಭದ್ರನ ‘ಅವತಾರ’ಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿರುವ ಕಥಾನಕದ ಭಾಗ ನಮ್ಮ ವಿವೇಚನೆಗೆ ಮುಖ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ.
ಪ್ರಜಾಪತಿ ತಾನು ನೆರವೇರಿಸಿದ ಯಜ್ಞವೊಂದಕ್ಕೆ ಎಲ್ಲ ದೇವತೆ ಋಷಿಗಳನ್ನು ಆಹ್ವಾನಿಸಿದ. ದಕ್ಷ ಆ ಯಜ್ಞಮಂಟಪಕ್ಕೆ ಬಂದಾಗ ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳೂ ಎದ್ದು ಗೌರವ ತೋರಿದರು. ಶಿವ ಮಾತ್ರ ಹಾಗೆಯೇ ಕೂತಿದ್ದ. ತನ್ನ ಅಳಿಯ ಶಿವನ ಈ ನಡುವಳಿಕೆಯಿಂದ ಕುಪಿತನಾದ ದಕ್ಷ ‘ಇವನೊಬ್ಬ ಅಶುದ್ಧ; ಅನಾಚಾರಿ, ಅಹಂಕಾರಿ. ಭೂತಗಳ ಜೊತೆ ಬೆತ್ತಲೆಯಾಗಿ ಬೂದಿ ಬಳಿದುಕೊಂಡು, ಹುಚ್ಚನಂತೆ ಸುಡಗಾಡದಲ್ಲಿ ಅಲೆದಾಡುತ್ತಾನೆ. ತನ್ನನ್ನು ತಾನು ‘ಶಿವ’ ಎಂದು ಕರೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ; ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ‘ಅಶಿವ’. ಇಂಥ ಅಶುದ್ಧನಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮನ ಮಾತು ಕೇಳಿ ನನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟೆ, ಅಯೋಗ್ಯ. ಇಂದ್ರ, ವಿಷ್ಣು ಮೊದಲಾದವರಿಗೆ ಸಲ್ಲುವ ಗೌರವ ಇವನಿಗೆ ಎಂದಿಗೂ ಸಲ್ಲದು’ ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಶಿವನನ್ನು ಜರಿದನು. ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದ ನಂದಿ ಭೃಗು ಮುಂತಾದವರು ಅವನ ಮಾತನ್ನು ಖಂಡಿಸಿ ‘ನೀನೊಬ್ಬ ಪಶು. ನಿನ್ನ ಮುಖ ಕುರಿಯ ಮುಖವಾಗಲಿ’ ಎಂದು ಶಪಿಸಿ ಶಿವ ಸಹಿತ ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಗೆ ನಡೆದೇಬಿಟ್ಟರು. ಕಾಲಾನಂತರದಲ್ಲಿ ದಕ್ಷ ಒಂದು ಯಜ್ಞ ಹಮ್ಮಿಕೊಂಡ. ಶಿವನನ್ನುಳಿದು ಎಲ್ಲ ದೆವತೆಗಳಿಗೂ ಆಹ್ವಾನ ಹೋಯಿತು. ಕಸಿವಿಸಿಗೊಂಡ ಶಿವಸತಿ ಉಮಾ, ಶಿವನ ಅಪ್ಪಣೆ ಪಡೆದು, ಆಹ್ವಾನವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ತಂದೆ ನೆರವೇರಿಸುವ ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಬಂದಳು. ತಂದೆಯ ಧೋರಣೆ ಸರಿ ಅಲ್ಲ ಎಂದು ವಾದಿಸಿದಳು. ದಕ್ಷನ ಮನಸ್ಸು ಬದಲಾಗಲಿಲ್ಲ. ತನ್ನ ಗಂಡನಿಗಾದ ಅವಮಾನ ಸಹಿಸಲಾರದೆ ಕೊನೆಗೆ ಯಜ್ಞ ಕುಂಡದಲ್ಲಿ ‘ಶಿವಾಯ ಸ್ವಾಹಾ’ ಎಂದು ತನ್ನನ್ನೇ ತಾನು ಅರ್ಪಿಸಿಕೊಂಡಳು. ಇದನ್ನು ಕಂಡ ಕೆಲವು ‘ಗಣ’ರು[6] ತಕ್ಷಣ ಶಿವನಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಭೀಕರ ಘಟನೆಯನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಉಗ್ರ ಕೋಪದಿಂದ ರುದ್ರಭೀಕರನಾದ ಶಿವ ತನ್ನ ಸುದೀರ್ಘ ಜಟೆಯನ್ನು ನೆಲಕ್ಕೆ ಅಪ್ಪಳಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆ ಕ್ಷಣವೇ ವೀರಭದ್ರನ ತೇಜೋಮೂರ್ತಿಯ ಹುಟ್ಟು. (ಮಹಾಭಾರತ ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ 289, ಶಿವಪುರಾಣ ರುದ್ರಸಂಹಿತೆ ಸತಿಖಾಂಡ 2 ಅಧ್ಯಾಯ 43, ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರ ಪುರಾಣ ಅಧ್ಯಾಯ 100 ಇತ್ಯಾದಿ ಆಕರಗಳು). ಭೃಹದ್ ಧರ್ಮಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ವೀರಭದ್ರ ಶಿವನ ಒಂದು ಅತ್ಯುಗ್ರ ರೂಪ ಎಂದು ವರ್ಣಿಸಲಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆ ಮೂಡಿನಿಂತ ಕ್ರುದ್ಧನಾದ ವೀರಭದ್ರ, ಶಿವನ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ಗಣರೊಡಗೂಡಿ ದಕ್ಷಯಜ್ಞದ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಾನೆ. ದಕ್ಷಬ್ರಹ್ಮನ ತಲೆ ಕತ್ತರಿಸಿ ಚೆಲ್ಲುತ್ತಾನೆ. ಯಜ್ಞವನ್ನು-ಕೆಂಡಕೊಂಡವನ್ನು-ತುಳಿದು ಚೆಲ್ಲಾಪಿಲ್ಲಿ ಮಾಡಿ ಧ್ವಂಸಗೊಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಅರ್ಪಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಭೃಗು ಮುಂತಾದ ಋಷಿಗಳೂ ಅವಮಾನಕ್ಕೀಡಾಗುತ್ತಾರೆ. ದಕ್ಷಬ್ರಹ್ಮನ ಹೆಂಡತಿಯ ಮೊರೆಗೆ ‘ಓಗೊಟ್ಟು ಶಿವನ ಆಣತಿಯಂತೆ ಕುರಿಯ ತಲೆಯೊಂದನ್ನು ದಕ್ಷನಿಗೆ ಜೋಡಿಸಿ ಅವನಿಗೆ ಜೀವದಾನ ಮಾಡಲಾಯಿತು. ದಕ್ಷನಿಗೆ ತನ್ನ ತಪ್ಪಿನ ಅರಿವಾಯಿತು. ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪಹೊಂದಿ ತನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವಂತೆ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಮಾಡಿದ. ಅಲ್ಲಿಂದ ಶಿವ ಹಿಮಾಲಯಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ತಪೋಮಗ್ನನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಗಿರಿಜೆಯ ಪೂಜೆ, ತಪೋಭಂಗ ಕಾಮದಹನ, ಗಿರಿಜಾಕಲ್ಯಾಣ ಹೀಗೆ ಕಥೆ ಮುಂದುವರೆಯುತ್ತದೆ.
ಈ ಪೌರಾಣಿಕ ಕಥಾನಕದ ಸಾಹಿತ್ಯಕ ಉಲ್ಲೇಖಗಳ ವಿವರ ಇಲ್ಲಿ ಅಪ್ರಸ್ತುತ. ಆದರೆ ಚಾರಿತ್ರಿಕವಾಗಿ ಪಂಪನಿಂದ ಹರಿಹರ, ರಾಘವಾಂಕ. ಲಕ್ಕಣ ದಂಡೇಶ, ವೀರಭದ್ರರಾಜ (1530) ಷಡಕ್ಷರದೇವ, ಅಳಿಯ ಲಿಂಗರಾಜ 1900 ರಲ್ಲಿ ಆಗಿಹೋದ ರೇವಣಸಿದ್ಧಕವಿಯವರೆಗೆ ವೀರಭದ್ರನನ್ನು ಕುರಿತ ಕೃತಿ ರಚನೆ, ಶತಕ, ತಾರಾವಳಿ ಕೃತಿಗಳಿವೆ. ಜನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿಯಂತೂ ಗುಗ್ಗಳ ಪೂಜಾ ಪದ, ವಡಬು, ಯಕ್ಷಗಾನ ಬಯಲಾಟಗಳ ವರೆಗೆ ಇದರ ವ್ಯಾಪ್ತಿ. 1184ರ ತಾಳಿಕೋಟೆಯ ಶಾಸನದಿಂದ ಮೊದಲುಗೊಂಡು (ವಿರುಪರಸನಿಗೆ ವೀರಭದ್ರನ ಗುಣಸ್ವಭಾವಗಳ ಹೋಲಿಕೆ) ಅಬ್ಬಲೂರು (1200), ಇಂಗಳಗಿ (1209), ಸೊರಬ (1430), ಹಲಕರಟಿ (1500) ಮುಂತಾದ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ವೀರಭದ್ರ ದೇವತೆ ಕುರಿತ ಉಲ್ಲೇಖಗಳಿವೆ. ವೀರಶೈವನಿಷ್ಠಗೆ ಖ್ಯಾತನಾದ ಏಕಾಂತದ ರಾಮಯ್ಯ ವೀರಭದ್ರನ ಅಪರಾವತಾರವೇ ಎಂದು ನಂಬಲಾಗುತ್ತದೆ. ವೀರಭದ್ರನ ಕಥಾನಕ ಮತ್ತು ಈ ವೀರಭದ್ರಪರಂಪರೆ ಎಷ್ಟು ವ್ಯಾಪ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯಿತು.  ಎಷ್ಟೊಂದು ಜನಪ್ರಿಯತೆಯನ್ನು ಪಡೆಯಿತು ಜನಾಂಗದ ಮನಸ್ಸಿನ ಮೇಲೆ ಎಂಥ ಪ್ರಭಾವ ಬೀರಿತು, ಧಾರ್ಮಿಕ ಶ್ರದ್ಧೆಯನ್ನು ಮೂಡಿಸಿತು ಎನ್ನುವುದಕ್ಕೆ ಈ ಎಲ್ಲ ವಿವರಣೆಗಳು ಸಾಕ್ಷಿ.
ಆಚರಣೆಗಳಿಗೂ ಮತ್ತು ವೀರಭದ್ರ ಪೌರಾಣಿಕ ಕಥಾನಕಕ್ಕೂ ಇರುವ ಪರಸ್ಪರ ಗಾಢ ಸಂಬಂಧವೇ ಪುರವಂತಿಕೆಯ ರಾಚನಿಕ ಬಂಧವಾಗಿ ಮುಂದುವರೆದಿದೆ. ಈ ಪುರಾಣದ ಎರಡು ಮುಖ್ಯ ಹಂತಗಳು :
ಒಂದು: ಗಣರು ತಂದೆ ದಾಕ್ಷಾಯಿಣಿಯ ಆತ್ಮಾರ್ಪಣೆಯ ಸುದ್ದಿ-ಅದರಿಂದ ಕ್ರುದ್ಧನಾಗಿ ಜಟೆಯನ್ನು ನೆಲಕ್ಕಪ್ಪಳಿಸುವ ಉಗ್ರ ಶಿವ: ಎರಡು: ಶಿವನ ಕಣ್ಣಿಂದ ಜ್ವಾಲೆ ಚಿಮ್ಮುವುದು; ವೀರಭದ್ರನ ಹುಟ್ಟು-ಶಿವನ ಆಜ್ಞೆ. ಗಣರೊಡಗೂಡಿ ವೀರಭದ್ರ ರುದ್ರತಾಂಡವ ರೋಷದಿಂದ ಕುಣಿದು ಕುಪ್ಪಳಿಸಿ ಯಜ್ಞಮಂಟಪಕ್ಕೆ ಧಾವಿಸುವುದು, ಯಜ್ಞ ಧ್ವಂಸಗೊಳಿಸುವುದು. ದಕ್ಷನ ತಲೆ ಕತ್ತರಿಸುವುದು; ಪುನಃ ದಕ್ಷನನ್ನು ಕುರಿತಲೆಯಿಂದ ಜೀವಂತಗೊಳಿಸುವುದು. ಪುರಾಣ ಮತ್ತು ಆಚರಣೆಗಳ ಸಂಬಂಧದಲ್ಲಿ ಹುದುಗಿರುವ ಅಂಶಗಳೆಂದರೆ ಕಥಾನಕ, ಪವಾಡ (ಅದ್ಭುತ) ಘಟನೆ (ಶೌರ್ಯ), ಸೌಂದರ್ಭಿಕ ಕ್ರಿಯೆ (ಅಭಿನಯ). ಇದನ್ನು ಸಂಕ್ಷೇಪಿಸಿ ಹೇಳುವುದಾದರೆ, ಪೌರಾಣಿಕ ಘಟನೆಗಳ ಅಭಿನಯವೇ ಆಚರಣೆಗಳು.
ಶಿವಪುರಾಣದ ಪೌರಾಣಿಕ ಪದರುಗಳನ್ನು ಕೆದರುತ್ತ ಹೋದಾಗ ದೊರೆಯುವ ಶಿವ-ಪಶುಪತಿ, ನಂದಿವಾಹನ, ದೈತ್ಯನಾಥ ದಾನವಾಧಿತಿ, ನೀಲಕಂಠ-ಇತ್ಯಾದಿಗಳ ಆಚೆ ಹುದುಗಿರುವುದು ಪ್ರಾಗೈತಿಹಾಸಿಕ ಅಜ್ಞಾತಕಾಲದ ಒಬ್ಬ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕವೀರ. ವೀರಭದ್ರಕೂಡ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ವೀರ. ಆರ್ಯ ದ್ರಾವಿಡ ಜನಾಂಗ ಸಂಘರ್ಷದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಗುಂಪಿನ ಮೇಲೆ ಆದ ಅನ್ಯಾಯ, ದೌರ್ಜನ್ಯಗಳನ್ನು ಧಿಕ್ಕರಿಸಿ ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣರಾದವರನ್ನು ನಾಶಮಾಡಲು ಹೋರಾಟಕ್ಕಿಳಿದ ಧೀರಶಕ್ತಿ ವೀರಭದ್ರನಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ವೀರಭದ್ರ ಕಾಲಾನಂತರದಲ್ಲಿ ಶಿವನಂತೆಯೇ ಪುರಾಣೀಕರಣಗೊಂಡು ನಾಡಿನ ಜನಸಮುದಾಯದ ಅಧಿದೈವವಾಗಿ ಆರಾಧನೆಗೊಳ್ಳುತ್ತ ಬಂದಿರುವ ಈತ, ಒಬ್ಬ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕವೀರ. ಈತ ಹೇಗೆ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ವೀರ ಎನ್ನುವುದು ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಪ್ರಬಂಧದ ವಿಷಯ. ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಮಾನವಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞ ಹೆರ್ಸ್ಕೂವಿಟ್ಸ್ ಅವರ ಮಾತನ್ನು ಗಮನಿಸಿದರೆ ಸಾಕು ಎನಿಸುತ್ತದೆ. “ಒಂದು ಜ್ವಲಂತ ಶಕ್ತಿಯಾಗಿರುವ ಪುರಾಣದ ನಿಜವಾದ ಕ್ರಿಯೆ ಸಮಜಾಯಿಷಿ, ವಿವರಣೆಗಳನ್ನು ನೀಡುವುದಲ್ಲ; ಅದು ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಬುಡಕಟ್ಟು, ಸಮುದಾಯವನ್ನು ಒಂದುಗೂಡಿಸುವುದು ಸ್ಥಿರೀಕರಿಸುವುದು.”[7]
ವೀರಭದ್ರ ಒಂದು ಜ್ವಲಂತ ಶಕ್ತಿ; ಆತನ ಸಾಹಸ ಪರಾಕ್ರಮಗಳು ಪುರವಂತಿಕೆಯ ಆಚರಣೆಯಲ್ಲಿ ಅಭಿನಯಿಸಲ್ಪಟುತ್ತವೆ. ನಾಡಿನ ಉದ್ದಗಲಕ್ಕೂ ಇಂದಿಗೂ ಪ್ರಚಲಿತವಾಗಿರುವ ಪುರವಂತರ ಆಚರಣೆ-ಪುರವಂತರ ಕುಣಿತವೇ ಇದಕ್ಕೆ ಸಾಕ್ಷಿ.
ಒಂದು ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪಿತ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯ ವಿರುದ್ಧ ಬಂಡೆದ್ದ ವೀರಭದ್ರನ ಶೌರ್ಯ ಪರಾಕ್ರಮಗಳ ಆಚರಣೆ ಕೌಟುಂಬಿಕ, ಸಾಮಾಜಿಕ ಮಹತ್ವವನ್ನು ಪಡೆಯಿತೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಒಂದು ಜನಾಂಗದ ವೈಚಾರಿಕ ದಿಕ್ಕನ್ನು ಬದಲಿಸುವ ಯಾವುದೇ ಘಟನೆ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಮೌಲ್ಯವನ್ನು ಪಡೆಯುವುದರಿಂದ ವೀರಭದ್ರನ ಆರಾಧನೆಯ ಅಂಗವಾದ ಪುರವಂತಿಕೆಯ ಆಚರಣೆ ಪುರಾಣೀಕರಣಗೊಂಡ ವಾಸ್ತವ ಧೀರ ಕಾರ್ಯಗಳ ಸಂಸ್ಮರಣೆಯಾಗಿದೆ; ಸ್ಮಾರಕೋತ್ಸವವಾಗಿದೆ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಪುರವಂತರ ಕುಣಿತ ಕರ್ನಾಟಕದ ಬಹು ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಮನೆಮಾತಾಗಿದೆ.
ಈ) ಥರ್ಷ್ಟನ್ ಅಂದಿನ ಹಳೆಮೈಸೂರು ಭಾಗದಲ್ಲಿ ತಾನು ಕಂಡ ವೀರಭದ್ರ ಪಂಥದ ಜನರ ಒಂದು ಆಚರಣೆಯ ಕುಣಿತದ ವಿವರಣೆ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ಪುರವಂತರಿಗೆ ‘ವೀರಭದ್ರ ಕಾಯಕದವರು’ ‘ಕಾಸಿಲಿಂಗ ವೀರರು’ ಇತ್ಯಾದಿ ಹೆಸರೂ ಇದ್ದಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ.
ಋ) ವೀರಭದ್ರ ಪಂಥ ಪ್ರಭಾವಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಶ್ರೀ ಜ. ಚ. ನಿ. ವಿಶೇಷ ರೀತಿಯ ಅಧ್ಯಯನ ನಡೆಸಿದಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಅವರ ಬರವಣಿಗೆ ಅನೇಕ ಸಲ ಉತ್ಸಾಹ, ಅತಿಧ್ವನಿ, ವೈಭವೀಕರಣಗಳಿಂದ ತುಂಬಿರುವುದರಿಂದ ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ದೃಷ್ಟಿಧೊರಣೆಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ಕಾಣುವುದು ವಿರಳ. ಡಾ. ವಿ. ಶಿವಾನಂದ ಅವರ ವೀರಭದ್ರ ಕುರಿತ ಬರವಣಿಗೆ ಈ ನಿಟ್ಟಿನ ಆಕರ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸುತ್ತದೆ; ಅಧ್ಯಯನದ ಹಾದಿಯನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸುತ್ತದೆ.[8] ‘ಪುರ ಇಲ್ಲದವರನ್ನು ಪುರವಂತರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವ ಕಾಯಕದವರು ಪುರವಂತರು.’ ಶ್ರೀ ಜ. ಚ. ನಿ. ಅವರ ಈ ವಿವರಣೆ ನಮ್ಮನ್ನು ಯಾವ ದಡಕ್ಕೂ ಒಯ್ಯುವುದಿಲ್ಲ. ಪುರ ಇಲ್ಲದವರಿಗೆ ಪುರ ಕಟ್ಟಿಸಿಕೊಟ್ಟರೇ? ಅಥವಾ ಅವರಿಗೆ ಪುನರ್ವಸತಿ ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಟ್ಟರೇ? ಅವರೇನು ಯಾವುದಾದರೂ ನಾಡಿನ ಪ್ರಭುಗಳಾಗಿದ್ದರೇ? ನಿರಾಶ್ರಿತರಿಗೆ, ದುರ್ಬಲರಿಗೆ ಬೆಂಬಲವಾಗಿ ನಿಂತ ಒಂದು ಬಗೆಯ ರಕ್ಷಣಾ ದಳವಾದ ಧಾರ್ಮಿಕ ಹೊಣೆ ಮತ್ತು ಸಾಮಾಜಿಕ ಬದ್ಧತೆಯುಳ್ಳ ವೀರಭದ್ರನ ಅನುಯಾಯಿಗಳಾದ ವೀರರು, ಪುರವಂತರೆಂದು ಕರೆಸಿಕೊಂಡಂತೆಕಾಣುತ್ತದೆ. ಇಂಥ ಒಂದು ರಕ್ಷಣಾದಳದ ಉಲ್ಲೇಖ ೧೨ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಆಂಧ್ರಪ್ರದೇಶದ ಶಾಸನವೊಂದರಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುವುದನ್ನು ಡಾ. ವಿ. ಶಿವಾನಂದ ಗುರುತಿಸಿದ್ದಾರೆ.[9] ಒಂದು ಗ್ರಾಮದ ಹತ್ತು ಜನರ ಒಂದು ರಕ್ಷಣಾದಳಕ್ಕೆ ‘ವೀರಭದ್ರರು’ ಎಂದು ಹೆಸರು. ಈ ವೀರಭದ್ರರು ಚೋಳ ನಾಡಿನಿಂದ ಬಂದವರು. ಇವರು ಗ್ರಾಮದ ಹಿತರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ತಮ್ಮ ಪ್ರಾಣಾರ್ಪಣೆ ಮಾಡಲೂ ಹಿಂಜರಿಯದ ಧೀರರು…’ ಇತ್ಯಾದಿ ಕರ್ನಾಟಕ, ಆಂಧ್ರ, ತಮಿಳುನಾಡು ಈ ಮೂರು ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಚಲಿತವಿರುವ ವೀರಭದ್ರ ಪರಂಪರೆಯ ವಸ್ತುಸಂಗತಿಗಳ ಸಂಗ್ರಹ, ವಿಶ್ಲೇಷಣೆಗಳು ನಡೆದಾಗ ಪುರವಂತರು, ಪುರವಂತಿಕೆಯ ಆಚರಣೆ ಕುರಿತ ಖಚಿತ ವಿವರಣೆಗಳು ದೊರೆಯುವ ಸಾಧ್ಯತೆಯಿದೆ. ಈಗ ನೇರವಾಗಿ ಪುರವಂತರ ಕುಣಿತದ ವಿವೇಚನೆ ಎತ್ತಿಕೊಳ್ಳಲಾಗಿದೆ.
ೠ) ಈ ಟಿಪ್ಪಣಿಯ ಕ್ಷೇತ್ರಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಆಯ್ದುಕೊಂಡದ್ದು ಧಾರವಾಡ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಹಾವೇರಿಯ ವೀರಭದ್ರೇಶ್ವರ ದೇವಾಲಯ. ಇಲ್ಲಿಯ ಎರೇಸೀಮಿ ಚೆನ್ನಪ್ಪ ಮುಖ್ಯ ಪುರವಂತ, ಮತ್ತು ಈತ ಮುಖ್ಯ ವಕ್ತೈ ಕೂಡ.[10]  ಹಾವಣಗಿ, ಆಲದಕಟ್ಟಿ. ರಟ್ಟೀಹಳ್ಳಿ, ರಾಣೇಬೆನ್ನೂರುಗಳ ಹನುಮಂತಗೌಡ, ಮಹಾದೇವಪ್ಪ ಮುಂತಾದವರು ಇತರ ಪುರವಂತರು, ವೀರಭದ್ರನ ಶೌರ್ಯ ಪರಾಕ್ರಮಗಳ ಅಭಿನಯವೇ ಪುರವಂತರ ಆಚರಣೆಯ ವಿವಿಧ ಕ್ರಿಯೆಗಳ ಜೀವಾಳ. ಅದನ್ನು ನಮ್ಮ ಅನುಕೂಲಕ್ಕಾಗಿ ಪುರವಂತರ ಆಚರಣೆಯ ಕುಣಿತ ಎಂದು ಕರೆಯಲಾಗಿದೆ.
ಗುಗ್ಗುಳ ಹೊರಡಿಸುವುದು ಪುರವಂತಿಕೆಯ ಆಚರಣೆಯ ಒಂದು ಅವಿಭಾಜ್ಯ ಅಂಗವಾಗಿದೆ. ಹರಕೆಹೊತ್ತ ವೀರಭದ್ರ ಕುಲದೇವರಾದ ಕುಟುಂಬದವರು ಹೊರಡಿಸುವ ಗುಗ್ಗುಳದಲ್ಲಿ ‘ಮದುವೆ ಗುಗ್ಗುಳ’ ‘ಮುತ್ತೈದೆ ಗುಗ್ಗುಳ’ ಮುಂತಾದ ಹರಕೆ ಗುಗ್ಗುಳದ ಆಚರಣೆಗಳಿವೆ. ಈ ಬಗೆಯ ಗುಗ್ಗುಳದ ಆಚರಣೆಯ ರಾಚನಿಕ ಅಧ್ಯಯನವೂ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ನಡೆದಿಲ್ಲ. ‘ಭದ್ರಾಂಕ’ವನ್ನು ಹೊರಡಿಸಿದ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಇದರ ಬಗ್ಗೆ ಚಕಾರವನ್ನು ಎತ್ತಿದಂತೆ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಇದು ಧ್ವಂಸಗೊಂಡ ಯಜ್ಞದ ಸಂಕೇತವೇ? ಗುಗ್ಗುಳದ ಕೊಡದ ಆಕಾರ ಯಾಕೆ ಹಾಗಿರಬೇಕು? (ಸುಡುವಾಗಲೇ ಕೊಡದ ಅರ್ಧಕ್ಕೆ ರಂಧ್ರಗಳನ್ನು ಬಿಡಲಾಗುತ್ತದೆ) ಗೋದಿ ಕಣಕ, ನೆನೆಸಿ ಹಾಕಿದ ಹತ್ತೀಕಾಳು, ಕಾಕುಳ್ಳ ಬೂದಿಗಳಿಗೆ ಏನಾದರೂ ವಿಶೇಷ ಅರ್ಥವಿದೆಯೇ? ಗಂಧ, ಬನ್ನಿ, ಕಾರಿ, ಅರಳಿ, ಅತ್ತಿಮರದ ಕಟ್ಟಿಗೆ ತುಂಡು ಮಾತ್ರ ಅಗ್ಗಿಷ್ಠಿಕೆಗೆ ಬಳಸುವುದರ ಹಿನ್ನೆಲೆ ಅವು ಒಳ್ಳೆ ಉರುವಲು ಎಂದೋ, ಅಥವಾ ಅದಕ್ಕೆ ಮತ್ತಾವುದಾದರೂ ಕಾರಣವಿದೆಯೋ? ಇವೆಲ್ಲ ಒಟ್ಟಾಗಿ ಯಾವ ಪ್ರಾಚೀನ ವಸ್ತುವಿಗೆ ಸಂಗತಿಗೆ ಪ್ರತೀಕ? ಇದಾವುದಕ್ಕೂ ಖಚಿತ ಉತ್ತರ ಸಿಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಆಚರಣೆಯಲ್ಲಿ ಗುಗ್ಗುಳ ಕೊಡಗಳಿಗಿರುವ ಮಹತ್ವ ನಮ್ಮ ಮುಂದೆ ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು ಚೆಲ್ಲುತ್ತದೆ.
ಎ) ಪುರವಂತರ ಆಚರಣೆಯ ಕುಣಿತ ಆರಂಭವಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ಪುರವಂತರು ಹಾವೇರಿಯ ವೀರಭದ್ರ ದೇವಾಲಯಕ್ಕೆ ಸ್ವಲ್ಪ ದೂರದಲ್ಲಿರುವ ಮರುಳಸಿದ್ಧೇಶ್ವರ ದೇವಾಲಯದಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧರಾಗಿ ಕೂತಿರುತ್ತಾರೆ. ದೈವದ ಅಪ್ಪಣೆ ಪಡೆದ ಭಕ್ತರು ಪುರವಂತರನ್ನು ಕರೆತರುವ ಮೊದಲು ವೀರಭದ್ರನ ಗುಡಿಯ ಪ್ರಾಕಾರದ ಒಳ ಅಂಗಳದಲ್ಲಿ ಸುಮರು 10-‘ರಿಂದ15’ ಸುತ್ತಳತೆಯ ಅಗ್ನಿ ಕುಂಡದಲ್ಲಿ 3 ರಿಂದ 4 ಕಿಚ್ಚಿನರಾಸಿ ಧಗಧಗಿಸುವುದನ್ನು ಖಚಿತಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಭಕ್ತರ ಸೂಚನೆಯಂತೆ ಗುಗ್ಗುಳಕೊಡಹೊತ್ತವರ ಜೊತೆ ವೀರವೇಷದ ಪುರವಂತರ ಮೇಳ ಹೊರಡುತ್ತದೆ. ಶಂಖ, ಜಾಗಟಿ. ತಾಸೆ, ಸಮಾಳ, ಕರಡಿ, ಚಂಯ, ಮುಂತಾದ ವಾದ್ಯ ಧ್ವನಿ ಪರಿಸರದಲ್ಲಿ ಉತ್ಸಾಹ, ಆವೇಶ ತುಂಬುತ್ತದೆ. ಪುರವಂತರ ವೇಷ ಕೂಡ ನೆರೆದ ಜನಸಮೂಹದ ವೀರಾವೇಶಕ್ಕೆ ಕೆಲಮಟ್ಟಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗುತ್ತದೆ.
ಏ) ಪುರವಂತರ ವೇಷಭೂಷಣದ ವಿವರ ಹೀಗಿದೆ : ಕೆದರಿದ ಜಟೆ, ರಣಗೂದಲು, ಕಾವಿರುಮಾಲು, ಕಾವಿಯ ನಿಲುವಂಗಿ, ನಡಪಟ್ಟಿ, ಆ ಪಟ್ಟಿಗೆ ಕಟ್ಟಿದ ಪಂಚಮುದ್ರೆಗಳು, ಚಂದ್ರಮುದ್ರೆ. ನರಸಿಂಹಮುದ್ರೆ, ವೀರಭದ್ರಮುದ್ರೆ ಇತ್ಯಾದಿ. ಇದರ ಜೊತೆ ತ್ರಿಮೂರ್ತಿ ಮುಖಮುದ್ರೆಗಳು, ನಾಗಾಭರಣ, ಬ್ರಹ್ಮಕಪಾಲಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ ಪಂಚಮುದ್ರೆಗಳಿಗೆ ಸರಪಣಿಗಂಟಿ, ಹೊಕ್ಕಳಗಂಟಿಗಳ ಅಳವಡಿಕೆ, ಕೊರಳಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ರುದ್ರಾಕ್ಷಿ ಸರ ಐದು ಸುತ್ತು, ಸಣ್ಣ ರುದ್ರಾಕ್ಷಿಸರ ಐದು ಸುತ್ತು, ತೋಳಿಗೆ, ಮುಂಗೈಗೆ ರುದ್ರಾಕ್ಷಿ ಕಂಕಣ, ಕಚ್ಚಿಹಾಕಿದ ಪಂಚೆ, ವೀರಗಾಸೆ ಅಥವಾ ಸುರವಾಲ (ಇಜಾರ), ಕಾಲಲ್ಲಿ ಗೆಜ್ಜೆ, ಗಗ್ಗರಿ, ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕತ್ತಿ, ಬಿಲ್ಲು ಬಾಣ ಶಸ್ತ್ರಗಳು. ಪುರವಂತರ ಸಹಾಯಕ್ಕೆ ಕೆಲವು ಭಕ್ತರೂ ಸಿದ್ಧರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಗುಗ್ಗಳ ಹೊರುವವರು ಪುರವಂತರು ಮತ್ತು ಈ ಆಚರಣೆಯಲ್ಲಿ ನೇರವಾಗಿ ಭಾಗವಹಿಸುವ ಭಕ್ತರು ಎಲ್ಲ ರೀತಿಯಿಂದಲೂ ಕಟ್ಟುನಿಟ್ಟಿನ ಶುದ್ಧ ಆಚರಣೆಯುಳ್ಳವರಾಗಿರಬೇಕು-ಇದು ವಿಧಿ. ವಾದ್ಯ ಘೋಷ ವೀರಭದ್ರೇಶ್ವರನ ಉದ್ಘ್ಯೋಷಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೊರಡುವ ಪುರವಂತರ ಮೆರವಣಿಗೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೊರಟ ಸೈನ್ಯದ ವೀರೋತ್ಸಾಹವನ್ನು ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಟಿದರೆ ಅಚ್ಚರಿಯಿಲ್ಲ.
ಈ ಆಚರಣೆಯ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯವೆಂದರೆ ಶಾಬ್ದಿಕ ಕಥನ ಮತ್ತು ಅದಕ್ಕನುಗುಣವಾದ ನಾಟ್ಯಕ್ರಿಯೆ-ಕುಣಿತ ಮತ್ತು ಭಾವಾಭಿನಯ-ಒಡನೊಡನೆ ಜರುಗುವುದು.
ಐ) ಮೌಖಿಕ ಪರಂಪರೆಯ ಮೂಲಕ ಸಾಗಿಬಂದ ವಡಬುಗಳು ವೀರಭದ್ರನ ಜನನ ವಿಸ್ಮಯ ಅದ್ಭುತ ಆಕಾರ, ಅತಿಮಾನವ ಶಕ್ತಿ, ರೌದ್ರಗಳನ್ನು ಬಣ್ಣಿಸುವ ಅಲಿಖಿತ ದಾಖಲೆಗಳು. ವಡಬುಗಳನ್ನು ಹೇಳುವಾಗ ಪುರವಂತರಲ್ಲಿ ರುದ್ರಾವೇಶ ಚಿಮ್ಮುತ್ತದೆ. ಶಸ್ತ್ರ ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳುವುದು, ಭಸ್ಮ ಲೇಪ ನಡೆದಿರುತ್ತದೆ. “ಅಹಹಹಾ ರುದ್ರಾ…ಅಹಹಾ ವೀರಾ” ಎಂದು ವಡಬು ಹೇಳುತ್ತಲೇ ನೆರೆದ ಜನ ‘ಖಡೇ ಖಡೇ’ ಎಂದು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಉಗ್ಗಡಿಸುತ್ತಾರೆ. ಪುರವಂತರಲ್ಲಿ ವೀರಭದ್ರನ ದಿವ್ಯಶಕ್ತಿ ಪ್ರವೇಶವಾಯಿತೆಂದು ನಂಬಿಕೆ. ಮೈದುಂಬಿದ ಪುರವಂತ; ಆವೇಶಭರಿತ ವಡಬು.
“ಆಹಹಾ ವೀರಾ; ಅಹಹಾ ಶರಭಾ” ನಮ್ಮ ಶ್ರೀ ವೀರಭದ್ರದೇವರು ಹುಟ್ಟಿದಾಗಲೇ ಹೂವಿನಕಾಶಿ, ವಿಷ್ಣುಕಾಶಿ, ಬ್ರಹ್ಮಕಾಶಿ ಮೆಟ್ಟುವ ಹೊನ್ನಿನ ಆವಿಗೆ, ಸಾವಿರ ಶಿರಸ್ಸು, ಮೂರು ಸಾವಿರಕಣ್ಣು, ಎರಡುಸಾವಿರ ಭುಜ, (ಜಂಜುವೇಕ-ಮುಂಡಲಿ) ಜಟಾ ಉರುಲು, ಶೆಡಕಿನ ಹಗ್ಗಾ, ಗಜದಾಂಡು, ಗಜಾಂಕುಶ, ಚಪ್ಪಗೊಡ್ಲಿ, ಚೆನ್ನವೀರಭದ್ರ…ಬತ್ತೀಸ ಆಯುಧಾ ಹಿಡದು…ಅಹಹಾ ವೀರಾ…ಗರಗಸದ ಬಾಣ, ಕುಂಜರದ ಬಾಕು, ಜುಂಜು ಬಿರಿಗಣ್ಣು, ಬಿಲ್ಲುದರಿನ ಹಗ್ಗಾಳಿ, ಪಿಡಿಯೋ ಗಂಡುಗತ್ತರಿ, ಕೈಯೆಂಬ ಕಠಾರಿ, ಈಟಿ, ರಣಚೂರಿ, ಅಹಹಾ ವೀರಾ… ರೌದ್ರಾಕಾರದಿಂದ ಹೂಂಕರೆಸುತ್ತ ಕೋಲಲಯೆಂದು ಹರಿದು, ಹೋಮಕ್ಕೆ ಬಂದು, ವಿಷ್ಣು ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಸೆರೆಹಿಡಿದು, ದಕ್ಷಬ್ರಹ್ಮನ ಶಿರವನ್ನು ಅಗ್ನಿಗೆ ಆಹುತಿ ಕೊಟ್ಟು, ಅಗ್ನಿಯ ನಾಲಗೆ ಹರಿದು ಸಪ್ತಭಾಗ ಮಾಡಿ, ಅರವತ್ತಾರು ಕೋಟಿ ವೈರಿಗಳನ್ನು ಕೆಂಡಗಣ್ಣನಿಂದ ಸುಟ್ಟು ಕೆಂಡವೋಕುಳಿ ಎರಗಲು… ಅಹಹಹಾ ವೀರಾ…ಆಗ ನಮ್ಮ ವೀರಭದ್ರನು ಅವಳ ಪತಿಗೆ ಕುರಿ ತಲೆಯನ್ನಿಟ್ಟು ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ ಬಂದದ್ದನ್ನು ಕಂಡು, ಶಿವನು ಭಪ್ಪರೆ, ಭಲಿರೇ ಎಂದು ರತ್ನ ಕೆಚ್ಚಿದ ಸಿಂಹಾಸನದ ಮೇಲೆ ಕೂಡ್ರಿಸಿ ಹೂಮಳೆಗರೆದನು…ಕಡೇ ಕಡೇ…”
ಈ ವೀರ ವರ್ಣನೆ ಮತ್ತು ಅದಕ್ಕನುಗುಣವಾದ ಪುರವಂತರ ಆವೇಶ ಕುಣಿತಗಳಿಂದ ನೆರೆದವರು ಭಯವಿಸ್ಮಿತರಾಗುತ್ತಾರೆ. ವೀರಭದ್ರನ ಅದ್ಭುತ ಕಾರ್ಯಗಳಿಂದ ಭಕ್ತಿ ಪುಲಕಿತರಾಗುತ್ತಾರೆ.
ಒ) ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪುರವಂತರ ಮತ್ತು ಕುಣಿತವಾದ್ಯ ವಾದನಗಳು ಕೂಡಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಬೀದಿಯುದ್ದಕ್ಕೂ ಬಯಲಾಟವೇ ತೆರೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಈ ಅಭಿನಯ ಕುಣಿತ ಉದ್ಘೋಷಗಳು ದೊಡ್ಡಾಟದ ಸ್ವರೂಪ ರಚನೆಗೆ ಪ್ರೇರಕವಾಗಿರುವುದು ಸ್ಪಷ್ಟ.
ಈ ಎಲ್ಲ ಮೆರವಣಿಗೆ ಸಾಗಿ ದೇವಾಲಯದಲ್ಲಿ ನಿರ್ಮಿತವಾದ ಅಗ್ನಿಕುಂಡಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತದೆ. ಅಗ್ನಿಕುಂಡದ ಸೂತ್ತಲೂ ಭಸ್ಮ, ಭಂಡಾರ ಮತ್ತು ಕುಂಕುಮದ ಚೌಕಾಕಾರದ ರಂಗವಲ್ಲಿಮಂಡಲ ರಚನೆ. ಅದರ ಮೇಲೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಹೇರಳವಾದ ಕಣಗಿಲ, ಮಲ್ಲಿಗೆ, ಚಂಡುಹೂ, ಸೇವಂತಿಗೆಗಳ ಸೇಸೆ, ಸರಮಾಲೆಗಳ ಅಲಂಕಾರ.
ಧಗಧಗಿಸುತ್ತಿರುವ ಅಗ್ನಿಕುಂಡದ ಸುತ್ತಲೂ ನೂರಾರು ಸ್ತ್ರೀ ಪುರುಷರು ನೆರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಒಂದು ಕ್ಷಣ ಉರಿ ಸುತ್ತೂ ನಾಲಗೆ ಚಾಚುವಂಥ ಕಿಚ್ಚು. ಪುರವಂತರ ಆವೇಶ ಹೆಚ್ಚುತ್ತದೆ. ಪುರವಂತರು ಅಗ್ನಿಕುಂಡದಲ್ಲಿ ಹೊಕ್ಕು ಧಿಗ್ ಧಿಗ್ ಕಿಚ್ಚುತುಳಿದು ಆಚೆ ಸಾಗುತ್ತಾರೆ. ಆಶ್ಚರ್ಯವೆಂದರೆ ಹಾವೇರಿಯ ಈ ದೇವಾಲಯದಲ್ಲಿ ೫-೬ ವರ್ಷದ ಮಕ್ಕಳು, ಹದಿಹರೆಯದ ಹುಡುಗ ಹುಡುಗೆಯರು, ವೃದ್ಧರು ಹೀಗೆ ಏಕಕಾಲಕ್ಕೆ ಪುರವಂತರ ಜೊತೆಗೆ ನೂರಾರು ಜನ ಅಗ್ನಿಕುಂಡ ಪ್ರವೇಶ ಮಾಡಿ ಕಿಚ್ಚು ತುಳಿದು ಆಚೆ ಬಂದದ್ದು.
ಈ ಬಗೆಯ ಒಂದು ಸಾಮೂಹಿಕ ಮಾನಸಿಕ ಸ್ಥಿತಿ, ಚಿತ್ತಸ್ಥೈರ್ಯದ ಆಳದಲ್ಲಿ ಹುದುಗಿರುವ ಧಾರ್ಮಿಕ ಶ್ರದ್ಧೆಯನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಹುದೇ? ಏಕೆಂದರೆ ಪುರವಂತರಲ್ಲದ ಇವರು ಬಗೆಬಗೆಯ ಹರಕೆ ಹೊತ್ತವರು. ಈ ಸೇವೆ ಅವರು ಹರಕೆ ಪೂರೈಸುವ ಒಂದು ವಿಧಾನ. ಇದರ ಜೊತೆಗೆ ಇರುವ ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ಆಚರಣೆಗಳೆಂದರೆ ಅಗ್ನಿಕುಂಡದಲ್ಲಿ ತೆಂಗಿನಕಾಯಿ ಉರುಳಿಸುವುದು, ಅಗ್ನಿಕುಂಡದ ಅಂಚಿನಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಪುರವಂತರನ್ನು ಜಂಗಮರನ್ನು ಆರಾಧಿಸುವುದು ಮತ್ತು ಅವರಿಗೆ ಕಾಣಿಕೆ ಸಲ್ಲಿಸುವುದು ಇತ್ಯಾದಿ. ‘ಗುಗ್ಗುಳ’ ಮರಳಿ ಹೊರಟ ಸ್ಥಾನ ತಲುಪಿದಾಗ ಈ ಆಚರಣೆಗೆ ತೆರೆ.
ಓ) ಪುರವಂತರ ಆಚರಣೆಯಲ್ಲಿ ಕುಣಿತದ ಕೆಲವು ವಿಶಿಷ್ಟ ಮಾದರಿಗಳಿವೆ ಮತ್ತು ಅವು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ವೀರರಸಪ್ರಧಾನವಾಗಿವೆ, ಪುರವಂತರ ಅಭಿನಯ, ಮುದ್ರೆ, ಭಾವಭಂಗಿ, ಹೆಜ್ಜೆಯ ಮಾದರಿಗಳು ಎಲ್ಲದೂ ಅದ್ಭುತ, ಭಯಾನಕ, ರೌದ್ರಗಳಿಗೆ ಪೋಷಕ. ಭಾವಾನಿಯಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾದ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ನಾಲ್ಕು ಕಾಲಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸಲಾಗಿದೆ. ೧ನೆಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಏಕತಾಳ, ೨ ಹೆಜ್ಜೆ ಕುಣಿತ ‘ಥೈರ್ಥೈ’ ‘ಥೈ ಥೈ’ ಎರಡನೆಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆದಿತಾಳ ೩ ಹೆಜ್ಜೆ ಕುಣಿತ ‘ಥೈಥ ಕಥೈಥೈಥಕಥೈ’ ಮೂರನೆಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ರೂಪತಾಳ (ರೂಪಕತಾಳ) ಧಿಕ್ ಧಿಕ್ ಥೈ ಹೀಗೆ ಬೆಳೆಯುತ್ತ ಹೋಗುವ ಈ ಕುಣಿತದ ಹೆಜ್ಜೆಗಳು ಕೊನೆಯ ಹಂತದಲ್ಲಿ, ಅಂದರೆ ವೀರಾವೇಶದ ಅಂತಿಮ ಘಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಅರಜಂಪೆತಾಳ ಗತಿಯ ಅತ್ಯಂತ ವಿಸ್ತೃತ ರೂಪ ತಾಳುತ್ತದೆ. ‘ಧಿಗ್ ಧಿಗಿ ಧಿಗಿ ಧಿಗಿ ಧಿಗ್ ಧಿಗಿ ಧಿಗಿ’ಯಿಂದ ‘ಧಿಗಿ ಧಿಗಿ ಧಿಗಿ ಧಿಗಿ ಧಿಗಿ ಧಿಗಿ ಧಿಗಿ’ ಹೀಗೆ ಹದಿನಾರು ಹೆಜ್ಜೆಯ ಕುಣಿತವಾಗುತ್ತದೆ. ಆಗ ಪುರವಂತ ಮಂಡಲಾಕಾರವಾಗಿಯೂ ಕುಣಿಯಬಹುದು.
ಉಪಸಂಹಾರ :
೧. ಮತ ಸಂಘರ್ಷ ಹೊಸ ಸಂಕೀರ್ಣ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ರಚನೆಗೆ ಪ್ರೇರಕವಾಗಬಹುದು.
೨. ವೀರಭದ್ರ ಸ್ಥಾಪಿತವ್ಯವಸ್ಥೆ (ಯಜ್ಞ ಇತ್ಯಾದಿ)ಯ ವಿರುದ್ಧ ಬಂಡೆದ್ದ ಒಬ್ಬ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ವೀರ.
೩. ವೀರಭದ್ರ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಘಟನೆಯನ್ನು-ಕಥಾನಕವನ್ನು ಆಚರಣೆಯ ಕುಣಿತದ ಮೂಲಕ ಅಭಿನಯಿಸುವ, ಸಂಸ್ಮರಿಸುವ ತಂಡವೇ ಪುರವಂತರು.
೪. ವೀರಭದ್ರ ಪರಂಪರೆಯ ಶಿಷ್ಟ ಮತ್ತು ಜನಪದ ಪರಂಪರೆಗಳ ಅಖಿಲ ಭಾರತ ವ್ಯಾಪ್ತಿಯ ಶಾಬ್ದಿಕ ಮತ್ತು ಅಶಾಬ್ದಿಕ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ, ವಿಶ್ಲೇಷಿಸುವುದು ಮತ್ತು ಅದರ ಧಾರ್ಮಿಕ ಸಾಮಾಜಿಕ ಮೌಲ್ಯ ಗುರುತಿಸುವುದು.
೫. ಆರಾಧನಾ ಕಲೆಗಳು ನಮ್ಮ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಸಂವಾಹಕ ರೂಪಗಳು.
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ಈ ಕ್ಷೇತ್ರಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ನೆರವಾದ ಹಾವೇರಿ ಶ್ರೀ ವೀರಭದ್ರೇಶ್ವರ ದೇವಾಲಯದ ಪಂಚ ಪ್ರಮುಖರು ವಿಶೇಷತಃ ಶ್ರೀ ನೀರಲಗಿ ಮತ್ತು ಶ್ರೀ ಚೌಸೆಟ್ಟಿ ಅವರಿಗೆ ಋಣಿ.
ಭಾಗ ಒಂದು : ಜನಪದ ಕುಣಿತಗಳು:ಜನರಂಜನೆಯ ಕುಣಿತಗಳು
“ಜನರಂಜನಾ ಕುಣಿತ” ಎನ್ನುವ ವಿಷಯ ಎರಡು ವಿರುದ್ಧ ಚಿಂತನೆ ಮತ್ತು ಬದುಕಿನ ಹೋಳುಗಳ ಸಂಗಮ. “ಜನ” ಮತ್ತು “ರಂಜನೆ”ಯಲ್ಲಿ ಜನ ‘ಜನಪದ’ ಆದಾಗ ರಂಜನೆಯ ವಿಷಯ ಅಪ್ರಬುದ್ಧ ಮತ್ತು ಅಪ್ರಸ್ತುತವಾಗುತ್ತದೆ. “ಜನ” ಯಾವುದಾದರೂ ಒಂದು ತಾತ್ಕಾಲಿಕ ಸಮಯವೊಂದರಲ್ಲಿ ನೆರೆದಿರುವ ಗುಂಪು ಎಂದಾಗ ‘ರಂಜನೆ’ ಬದ್ಧ ಮತ್ತು ಸರಳೀಕೃತ ಅವಕಾಶಗಳ ಪ್ರಯೋಜನವಾಗುತ್ತದೆ. ಜನ ಜನಪದವಾಗುವುದು ಒಂದು ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಬದ್ಧತೆಯ ಮೇಲೆ. ಈ ಜನಪದ ಪುರಾತನವೂ ಹೌದು, ಸಮಕಾಲೀನವೂ ಹೌದು. ಇಲ್ಲಿ ರಂಜನೆಯ ಕಲ್ಪನೆ ಯಾದೃಚ್ಚಿಕ. ಅದು ಒಂದು ರೂಪದ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆ ಅಥವಾ ಪ್ರದರ್ಶನದಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವ, ಆ ರೂಪದ ಅವಿಭಾಜ್ಯ ಕ್ರಿಯೆ.
ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ, “ರಂಜನೆ” ಎನ್ನುವುದು ಜನಪ್ರಿಯ ಚಿಂತನೆ ಮತ್ತು ಆ ಪರಂಪರೆಯ ಅಪೇಕ್ಷೆ ಮತ್ತು ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ. ರಂಜನೆಯ ಜನಪದ ಜನಪ್ರಿಯ ಜನಪದ, ನಿರ್ದಿಷ್ಟತೆ ಸ್ಪಷ್ಟತೆ ಇಲ್ಲದ ತಾತ್ಕಾಲಿಕ ಜನಪದ, ಜನಪದ ಚಿಂತನೆ, ಜನಪರ ಚಿಂತನೆ ಮತ್ತು ವ್ಯವಸ್ಥಾತ್ಮಕ ಚಿಂತನೆ. ಜನಪ್ರಿಯ ಚಿಂತನೆ ವ್ಯಕ್ತಿಗತ ಮತ್ತು ಸಮಯಗತ. ಜನಪದದೊಳಗೆ ಸುಲಭವಾಗಿ ಸಾಧ್ಯವಾಗದ ಬಯಕೆಗಳ ವ್ಯಕ್ತಿಗತ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ತಾತ್ಕಾಲಿಕ ಅವಸರದಲ್ಲಿ ಉಂಟುಮಾಡುವ ಪರಿಣಾಮಕ್ಕೆ ಜನಪ್ರಿಯತೆಯ ಹೆಸರು ಕೊಡಬಹುದು. ಜನಪದಗಳಿಂದ ದೂರ ಬೇರೆಸರಿಯುತ್ತಿರುವ ಮನಃಸ್ಥಿತಿಗಳಲ್ಲಿ ಕೂಡ ಈ ಕಲ್ಪನೆ ಒಂದು ಆಶೋತ್ತರವಾಗಿಯೆ ಇರುತ್ತದೆ. ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಜನರಂಜನೆ ಮತ್ತು ಜನರಂಜನಾ ಕುಣಿತಗಳು ಎಂದರೆ, ಒಂದು ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ, ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿ ಕೂಡಿರುವ ಅನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಜನಪದವೊಂದರ ಸುಖಾನುಭವ ಎಂದೆ ಕರೆಯಬೇಕು. ಯಾಕೆಂದರೆ, ಸುಖಕ್ಕೂ ಮನರಂಜನೆಗೂ, ಜನಪ್ರಿಯ ಜಾನಪದಕ್ಕೂ ನಿಕಟ ಸಂಬಂಧವಿದೆ. ಜನಪ್ರಿಯತೆ ಮತ್ತು ಜನರಂಜಕತೆಗಳು ಪರಂಪರಾನಿಷ್ಠ ಸಮಾಜ ಮತ್ತು ಆಧುನಿಕ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಸುಖಾನ್ವೇಷಣೆಯ ಮಧ್ಯದ ಘರ್ಷಣೆಗಳು.
ಜನರಂಜನಾ ಕುಣಿತಗಳು ಎಂದರೆ ಯಾವುವು? ಅವುಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಹೇಗೆ? ಎಂಬ ಚರ್ಚೆ ಜನಪದ ನೃತ್ಯಗಳು ಯಾವುವು ಎಂಬ ಮೂಲಕ್ಕೆ ಕೈ ಹಾಕುತ್ತದೆ. ಜನಪದಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ಎಲ್ಲ ನೃತ್ಯಗಳೂ ಜನಪದ ನೃತ್ಯಗಳು ಎಂಬುದು ನಮ್ಮ ಸಾಮಾನ್ಯ ತಿಳುವಳಿಕೆ. ಹಳ್ಳಿಗರ ನೃತ್ಯಗಳೆ ಜನಪದ ನೃತ್ಯಗಳು ಎಂದು ಕೆಲವರು ಹೇಳಿದರೆ, ಆದಿವಾಸಿಗಳ ನೃತ್ಯಗಳೂ ಇದಕ್ಕೆ ಸೇರಿಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ ಎಂದು ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಆದಿವಾಸಿ ನೃತ್ಯಗಳು ಅನುಷ್ಠಾನಪರ ನೃತ್ಯಗಳಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅವು ಜನಪದ ನೃತ್ಯಗಳಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಒಂದು ವರ್ಗದ ವಿದ್ವಾಂಸರು ತಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಮಂಡಿಸುವಂತೆ, ಹಳ್ಳಿಗರ ನೃತ್ಯಗಳು ಮಾತ್ರ ಜನಪದ ನೃತ್ಯಗಳಲ್ಲ ಎಂದು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವವರೂ ಇದ್ದಾರೆ. ಆಧುನಿಕ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಜನಪದ ನೃತ್ಯಗಳೆಲ್ಲ ಮನರಂಜನೆಯ ನೃತ್ಯಗಳು. ಎಲ್ಲ ಕಡೆ ವಾಸಮಾಡುವ ಮಧ್ಯಮಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಉತ್ಪತ್ತಿಗಳಾಗಿ ಜನಪದ ನೃತ್ಯಗಳಿವೆ ಎಂಬುದು ಮತ್ತೊಂದು ಜನಪದ ನೃತ್ಯಕಲ್ಪನೆ. ಇಲ್ಲಿ ಸದಾ ಉಳಿದು ಬರಬಹುದಾದ ಮಧ್ಯಮವರ್ಗ ಮತ್ತು ಅದು ಹಳೆಯಸಂಪ್ರದಾಯ ರಕ್ಷಕನಾಗುವ ಐತಿಹಾಸಿಕ ಅನಿವಾರ್ಯತೆಯನ್ನು ನಿರ್ದಿಷ್ಟಪಡಿಸಿದಂತಾಗಿದೆ. ಆಧುನಿಕನಿಷ್ಠ ಮತ್ತು ಶಾಸ್ತ್ರೀಯನಿಷ್ಠಗಳ ಮಧ್ಯದ ಈ ಪರಂಪರೆಗೆ ‘ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ’ ಕೆಲಸವನ್ನು ವಹಿಸಲಾಗಿದೆಯೆ ಹೊರತು ‘ಸೃಷ್ಟಿಸುವ’ ಹಕ್ಕನ್ನು ಒತ್ತಾಯಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಕಿತ್ತುಕೊಳ್ಳಲಾಗಿದೆ. “ಬೆಳೆಯುವ” ಪರಿಸ್ಥಿತಿಗೆ ಈ ವರ್ಗ ಸ್ಪಂದಿಸುವುದೇ ಇಲ್ಲವೆ ಎಂಬ ಮೂಲಭೂತ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರ ಇಲ್ಲ. ಅಮೆರಿಕದಲ್ಲಿ ತಯಾರಾಗುತ್ತವೆ ಎನ್ನಲಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಜನರಂಜನೆ ಜನಪದದ ಸೃಷ್ಟಿಕ್ರಿಯೆ ಆಗಲಾರದು ಎಂಬುದನ್ನು ಅರಿತರೆ ಒಟ್ಟು ಜಾನಪದಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಿರುವ ಮಿತಿಯು ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. ಇದು ವಿಗತಿವಾದದಿಂದ ಪ್ರೇರಿತವಾದ ದೃಷ್ಟಿಕೋನ. ಇದನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡರೆ ಜಾನಪದ ಚಿಂತನೆಗೆ ಮತ್ತು ಬೆಳವಣಿಗೆಗೆ ದೊಡ್ಡ ಕುತ್ತು.
ಅಮೆರಿಕದವರು ಹೇಳುವ ಬಹಳಷ್ಟು ಜನಪದ ನೃತ್ಯಗಳು ಲೌಕಿಕ ವಸ್ತು ಮತ್ತು ಸ್ವಭಾವಗಳ ಅನುಸರಣೆಗಳು. ಭಾರತದ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಗೆ ಈ ಕಲ್ಪನೆ ಅನ್ವಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ಹರಿಜನ ಬದುಕು ಮತ್ತು ಆದಿವಾಸಿ ಬದುಕು ಬಹಳವೇನೂ ಭಿನ್ನವಲ್ಲ; ಆದಿವಾಸಿಗಳು ಕಾಲಿನಲ್ಲಿ ಬದುಕುತ್ತಾರೆ ಎನ್ನುವುದನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ, ಹರಿಜನರಿಗೂ ಇತರ ಅನೇಕ ಜನವರ್ಗದವರಿಗೂ ಇದೇ ಬಗೆಯ ಸಾಮಾನ್ಯ ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು. ಧಾರ್ಮಿಕವಾಗಿ ಕ್ರಿಶ್ಚಿಯನ್, ಮುಸ್ಲಿಂ ವರ್ಗಗಳ ಜೊತೆಗೆ ಹೋಲಿಸಿದಾಗ ಕಾಣಬರುವ ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳು ಹಿಂದೂ ಜಾತಿ-ವರ್ಗ ಪದ್ಧತಿಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣಸಿಗುವುದಿಲ್ಲ. ಇವರಲ್ಲಿ ಇರುವ ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳು ಶೋಷಣಾಪರವಾದುವೇ ಹೊರತು ಆಶಯಪರವಾದುವಲ್ಲ. ಆದಕಾರಣ ಹರಿಜನರಿಂದ ಆರಂಭಗೊಂಡು ಇತರೆಲ್ಲ ವರ್ಗಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ಜನಪದ ನೃತ್ಯಗಳನ್ನು ನಮ್ಮ ಜಾನಪದ ಪರಿಶೀಲನೆಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಜಾತಿ ಅಥವಾ ವರ್ಗದ ಕೀರ್ತನೆಗೆ ಬದ್ಧವಾಗಿರುವ ನೃತ್ಯಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಸಾಮಾಜಿಕ ಸಮಾನತೆಯಾಗಿ ಕಂಡುಬರುವ ನೃತ್ಯಗಳನ್ನು ಲೌಕಿಕ ಜನಪದ ನೃತ್ಯಗಳು ಎಂದು ಕರೆದುಕೊಳ್ಳಬಹುದು; ಜನರಂಜನಾ ನೃತ್ಯಗಳು ಎಂದಲ್ಲ. ಈ ನೃತ್ಯಗಳು ಜನರಂಜನೆಯಾಗಲು ಇರುವ ಕಾರಣ ಬೇರೆಯದೇ ಆಗಿದೆ.
ಜನಪದ ಕುಣಿತಗಳಲ್ಲಿ ಜನರಂಜನೆಯೆ ಏಕೆ?
ಇವತ್ತಿನ ವಿಘಟನಾತ್ಮಕ ಚಿಂತನೆಯ ದೆಸೆಯಿಂದಾಗಿ ನಮ್ಮ ಸಾಮಾಜಿಕ ಬದುಕಿನಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನ್ಯ, ವಿಶೇಷ ಎಂಬ ಕಲ್ಪನೆಗಳು ಹಬ್ಬಿಕೊಂಡಿವೆ. ಜನಪದರ ಬದುಕಿನಲ್ಲಿ ಈ ವಿಭಜನೆ ಉಂಟು. ಆದರೆ ಅದು ಸಾಮಾನ್ಯವಿಶೇಷ. ಈಗಿನ ವೈಜ್ಞಾನಿಕತೆಯಿಂದ ಉಂಟಾದ ಅತಿಖಾಸಗೀಕರಣ ಮತ್ತು ಜನನಿರಾಕರಣೆಯಿಂದ ಅತಿವಿಶೇಷ ಅಥವಾ ಅಸಮಾನವಿಶೇಷಗಳು ಉಂಟಾಗುತ್ತಿವೆ. ಈ ಪ್ರತಿ ವಿಶೇಷವೂ ತಾತ್ಕಾಲಿಕ ಅಪೇಕ್ಷೆ ಮತ್ತು ಅಭಿರುಚಿಯ ಉತ್ಪನ್ನಗಳಾಗಿವೆ. ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಎಲ್ಲರೂ ಎಲ್ಲಿ ಸಮಾನವಾಗಿ, ವಿಶೇಷ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಹಂಚಿಕೊಳ್ಳಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೊ, ಅಲ್ಲಿ ಜನಪದ ಭದ್ರಗೊಂಡು ಧನಪದ, ಆಸಕ್ತಿಪದ, ಅಧಿಕಾರಪದ ಮತ್ತು ಶೋಷಣಾಪದಗಳು ಹುಟ್ಟಿಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. ಈ ಪದಗಳು ಮೌಲ್ಯಗಳಲ್ಲವಾದಕಾರಣ, ಆರ್ಥಿಕ ನಿರೀಕ್ಷಣೆಗಳಾದಕಾರಣ ಎಲ್ಲ ವಸ್ತು ವ್ಯಕ್ತಿ, ಮತ್ತು ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ತಾತ್ಕಾಲಿಕವಾಗಿ ಸಿಗಬಹುದಾದ ಭೋಗವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುತ್ತವೆ. ಇಂಥ ಭೋಗವೊಂದರ ಪರಿಭಾಷೆಯೆ “ರಂಜನೆ”. ಇದು ಕೂಡ ಒಂದು ಅಸಮಾನ್ಯವಿಶೇಷ.
‘ಜನಪದ’ ಉತ್ಪತ್ತಿಮೂಲಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಕೇಂದ್ರ. ‘ವಿಶೇಷ’ ಅನುಭೋಗ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಮೂಲಾಶಯ. ಆದ ಕಾರಣ ಶಿಷ್ಟ ಮತ್ತು ವಿಶೇಷಗಳು ಕೇವಲ ಅಭಿರುಚಿಗಳೆ ಹೊರತು ವಸ್ತುಸ್ಥಿತಿಗಳಲಲ್ಲ. ಇವುಗಳು ಸೃಷ್ಟಿಸುವ ಅಸಮಾನ ಅಂತರ ಆಧುನಿಕತೆ ಅಲ್ಲ. ಅದು ಉತ್ತಮ ಅಥವಾ ವಾಸ್ತವ ಚಿಂತನೆ ಕೂಡ ಅಲ್ಲ. ಆದಕಾರಣ ಪ್ರತ್ಯೇಕಿತ ರಂಜನೆಯ ಕಲ್ಪನೆ ಪಕ್ಕಾ ದೃಷ್ಟಿ ಅಲ್ಲ. ಸಾಮಾನ್ಯತಾ ಬದುಕಿನ ಅಭಿನಯಕಾರನ ಸಾಮಾಜಿಕ ಸ್ಥರಕ್ಕೂ ವಿಶೇಷ ಸೌಲಭ್ಯಗಳ (ಮಿಮರ್ಶಾ ಮಾನದಂಡ ಇತ್ಯಾದಿ) ಸಹೃದಯನ ಸಾಮಾಜಿಕ ಸ್ಥರಕ್ಕೂ ಇರುವ ವೈಚಾರಿಕ ದೂರವೆ ಜನಪದ ಕುಣಿತಗಳಲ್ಲಿ ರಂಜನೆ ಸ್ಫುರಿಸಲು ಕಾರಣ, ನೋಡುವವನ ಪ್ರಬುದ್ಧತೆ ಶಿಷ್ಟವಾಗಿ, ಆಡುವವನ ಪ್ರಬುದ್ಧತೆ ಜನಪದೀಯವಾಗಿ ಬೇರ್ಪಡುವ ಸಾಮಾಜಿ ವಿಸಂಗತಿ ಈ ವೈಚಿತ್ರ್ಯವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡಿದೆ. ಜನಪದ ದೃಶ್ಯಕಾರನೊಬ್ಬ ತನ್ನ ದೃಶ್ಯದೊಂದಿಗೆ ಬಂದು ಸಾಂದರ್ಭಿಕ-ಸಾಮಾಜಿಕ ಮಾನಸಿಕ ಪರಿವರ್ತನೆಯನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವಾಗ, ನೋಡುವವನ ಅದರ ಉದ್ದೇಶ ಮತ್ತು ಅರ್ಥವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸದಿದ್ದರೆ ರಂಜನೆ ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ.
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ನಮ್ಮ ‘ತಪ್ಪು ಪ್ರೇಕ್ಷಕತ್ವ’, ‘ವಿಶೇಷತೆಯ ವಿಮರ್ಶಕತ್ವ’ ಮತ್ತು ನಮಗೇ ಭಾರವಾದ ಅಕೆಡೆಮಿಕತ್ವಗಳ ಹೊರೆಯನ್ನು ನಮ್ಮ ಸ್ವಪ್ರಯತ್ನದಿಂದಲೇ ಇಳಿಸಿಕೊಂಡಲ್ಲದೆ ನಮಗೆ ಜನಪದ ಕಲೆಗಳ ಅಂತರಂಗ ಸಿಗುವುದು, “ಏಳು ಸಮುದ್ರದಾಚೆ ಕೀಳು ಸಮುದ್ರ, ಕೀಳು ಸಮುದ್ರದ ಮಧ್ಯ ಒಂದು ಬಾವಿ, ಬಾವಿಯೊಳಗೆ ಒಂದು ಬಾಳೆ, ಆ ಬಾಳೆಯೊಳಗೆ ಒಂದು ಬಟ್ಟಲು, ಆ ಬಟ್ಟಲೊಳಗೆ ನಟನೆಯಾಡುವ ಗಿಳಿಯನ್ನು ಹುಡುಕಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ”.
ಜನರಂಜನಾ ಕುಣಿತಕ್ಕೆ ಕಾರಣಗಳು:
ಒಬ್ಬ ಧರ್ಮನಿಷ್ಠನಿಗೆ ತನ್ನ ಧರ್ಮದೊಳಗಿನ ಕುಣಿತ ರಂಜನೆಯಾಗಬಹುದು ಅಥವಾ ಅನ್ಯ ಧರ್ಮೀಯನ ಕುಣಿತ ರಂಜನೆಯಾಗಬಹುದು. ತನ್ನ ಧರ್ಮದೊಳಗಿನ ಕುಣಿತವೆ ಧರ್ಮವೂ ರಂಜನೆಯೂ ಆಗಬಹುದು. ನಮ್ಮ ಜನಪದ ಕುಣಿತಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಿ ; ಪಾಳ್ಳೇಗಾರಿಕೆ ಇವತ್ತಿನ ಬದುಕಿಗೆ ವಿರೋಧಸ್ಥಿತಿಯಾಗಿದೆ. ಪಾಳ್ಳೇಗಾರನ ಕುಣಿತ ಒಳ್ಳೆಯ ರಂಜನೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ಗುಜ್ಜಾರಿವೇಷ ಭೌತಿಕವಾಗಿ ಒಂದು ಅಸಹಜತೆ; ಅದಕ್ಕೆ ಅಲಂಕಾರ ಸೇರಿದರೆ ನಮಗೆ ಅದೊಂದು ವಿಶೇಷ. ಗುಜ್ಜಾರಿಕುಣಿತದ ಅಂತರಂಗವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರೆ ಅಲ್ಲಿ ನಾವು “ಚಕ್ರವ್ಯೂಹ” ವೊಂದರಲ್ಲಿ ಸೆರೆಸಿಕ್ಕ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ವೀರ ಅಭಿಮನ್ಯವನ್ನು ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. ಆಗ ಷಂಡರಾದ ನಾವು ಎಲ್ಲಿಂದ ತಲೆತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದಿದ್ದೇವೆ ಎಂಬುದು ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ನಮ್ಮ ಬದುಕಿನ ಚಾರಿತ್ರಿಕ ವಾಸ್ತವತೆಯನ್ನು ತಿಳಿಯದ ಮೂಢರಾಗಿ ನಾಚಿಕೆ ಆಗುತ್ತದೆ.
ಜನಪದ ನೃತ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಹಲವು ಪ್ರಸ್ತುತವಾಗದ ಕಾರಣ ರಂಜನೆಯ ಕಾರಣಗಳು ಪ್ರೇರಿತವಾಗುತ್ತವೆ. ಅವುಗಳೆಂದರೆ :
೧. ಶಿಷ್ಟ ಮತ್ತು ವಿಶೇಷ ಜನಪದಗಳು ಸಾಮಾನ್ಯ ಜನಪದಗಳ ಅಸಮಕಾಲೀನ, ಅನಾಗರಿಕ, ಪಳೆಯುಳಿಕಾರೂಪದ್ದು ಎಂದು ತಿಳಿದಿರುವುದು.
೨. ಜನಪದ ನೃತ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೆ ಕೆಲವು ಅಸಮಕಾಲೀನವಾಗಿರುವ ವಾಸ್ತವ ಸ್ಥಿತಿ.
೩. ಜನಪದ ಸಮಾಜದ ಮೌಲ್ಯಗಳು-ಆಚರಣೆಗಳು ಕುಸಿಯುತ್ತಿರುವುದು-ತಿರಸ್ಕೃತವಾಗುತ್ತಿರುವುದು ಇತ್ಯಾದಿ.
೪. ಆಧುನಿಕ ಆರ್ಥಿಕ-ಸಾಮಾಜಿಕ ಚಿಂತನೆ ಮತ್ತು ಸಂಬಂಧಗಳಿಗೂ ಜನಪದೀಯ ಆರ್ಥಿಕ ಸಾಮಾಜಿಕ ಚಿಂತನೆ ಮತ್ತು ಸಂಬಂಧಗಳಿಗೂ ತಾಳ-ಮೇಳ ಇಲ್ಲದಿರುವುದು.
ಈ ಕಾರಣಗಳ ಮೇಲಿಂದ ಉಂಟಾಗಿರುವ ರಂಜನಾ ಗುಣಸ್ವಭಾವಗಳು :
೧.       ಬದ್ಧತೆ ಇಲ್ಲದ ಕುಣಿತ
೨.       ಸಮಕಾಲೀನ ಅಥವಾ ಸಹ್ಯವಲ್ಲದ ವೇಷಭೂಷಣಗಳು
೩.       ಗಂಭೀರವಲ್ಲದ ನಡವಳಿಕೆಗಳು ಮತ್ತು ವರ್ತನೆಗಳು
೪.       ಮಹತ್ವದ್ದಲ್ಲವೆನ್ನುವ ವಸ್ತುಸ್ವೀಕಾರ
೫.       ಪ್ರಗತಿಯಕಡೆಗೆ ತೋರುವ ವಿಮುಖತೆ.
ಮೊದಲಿಗೆ ನಮ್ಮ ಜನರಂಜನಾ ಕುಣಿತದ ಒಂದು ಶ್ರೇಷ್ಠ ಮಾದರಿಯಿಂದ ಈ ಐದು ಗುಣಸ್ವಭಾವಗಳನ್ನು ಪರೀಕ್ಷೆಗೆ ಒಳಪಡಿಸುತ್ತೇನೆ. ಅದು ಒಂದು ಜನಾಂಗದ ಸಿದ್ಧಿಯ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಕಲೆಯಾದ ಬಯಲಾಟದಲ್ಲಿ ಇರುವ ಹನುಮನಾಯಕನ ಪಾತ್ರದ ಕುಣಿತ.
ಬಯಲಾಟದ ಹನುಮನಾಯಕನ ವೇಷ, ಸಭ್ಯವೇಷಕ್ಕೆ ತೀರ ಭಿನ್ನವಾದದ್ದು. ಅದು ಸಾಮಾನ್ಯ ಮನುಷ್ಯನೊಬ್ಬನ ಸಭ್ಯವೇಷವೂ ಅಲ್ಲ. ಶಿಷ್ಟ ನಾಯಕನು ಖಾಸಾ ಪರಿಚಾರಕನ ವೇಷ-ಭೂಷಣವೂ ಅಲ್ಲ ; ಎಂದರೆ ಪೌರಾಣಿಕ ಸಭ್ಯತೆಯಾಗಲಿ, ಸಾಮಾನ್ಯ ಸಭ್ಯತೆಯಾಗಲಿ ಈ ವೇಷಕ್ಕೆ ಇಲ್ಲ. ಈ ವೇಷ ಬಯಲಾಟದ ವಿಭಿನ್ನ, ವಿಶಿಷ್ಟೀಕರಿಸಿದ ಪಾತ್ರಗಳ ಸಂದರ್ಭಕ್ಕೆ ಪರಾಮರ್ಶೆಯಾಗಿ ಬಂದದ್ದು.
ಠೀವಿಗೆ ಸ್ಥಿರವಾದ ಮೀಸೆ ಇಲ್ಲದೆ, ಮೇಲೊಂದು ಮೀಸೆ, ಕೆಳಗೊಂದು ಮೀಸೆ. ಒಂದು ಒಪ್ಪಿತ ಗಂಭೀರ ವರ್ಣ ಅಥವಾ ವರ್ಗದ ಮುಖಬಣ್ಣವಿಲ್ಲದೆ, ಮುಖತುಂಬ ಕಪ್ಪು, ಅದರ ಮೇಲೆ ಮೊಟ್ಟೆಯಾಕಾರದ ಬಿಳಿ ಪ್ಯಾಚುಗಳು, ಹಣೆಗೆ ನಾಮವೂ ಇಲ್ಲದೆ, ವಿಭೂತಿಯೂ ಇಲ್ಲದೆ ; ಮೂಗಿನ ಮೇಲೆ ಎಂಥದೊ ವಿಚಿತ್ರ ರೇಖೆ ಅಥವಾ ಮೂಗಿನ ತುದಿಗೆ ; ಅವನ ಉಸಿರು ಒಳ ಹೋದಂತೆ ಒಳಕ್ಕೆ ಹೋಗುವ, ಹೊರಬಂದರೆ ಹೊರಕ್ಕೆ ಬರುವ ಅಂಟಿಸಿದ ಉದ್ದನೆ ಕಾಗದದ ಚೂರು, ಸೊಂಟಕ್ಕೆ ವೀರಗಾಸೆ ಇಲ್ಲದೆ, ಎದೆಗೆ ಎದೆಕವಚ ಇಲ್ಲದೆ, ತಲೆಗೆ ನಾಟಕದ ನಿರೂಪಿತ ಆಭರಣ ಇಲ್ಲದೆ – ಇಲ್ಲದೆ ಇರುವುದೆ ಇರುವಿಕೆಯಾಗಿ-
ನಡವಳಿಕೆಯಲ್ಲಿ ; ಸುಂದರಿ ಬಂದಾಗ ಅವಳ ಅಂದಚಂದ ನೋಡಿ ಆಶ್ಚರ್ಯ ಪಡುವುದು. ಆಕೆಯ ಮುಖದ ಹತ್ತಿರ ಹೋಗಿ ಕೈತಾಗಿಸಿ ಅದನ್ನು ನೆಕ್ಕಿದಂತೆ ಮಾಡುವುದು. ಅವಳಿಗೆ ಆಸರೆ ಮುರಿಯುವುದು. ರಾಕ್ಷಸಿ ಬಂದಾಗ ಬಿಟ್ಟಕಣ್ಣು-ನೆಟ್ಟ ನೋಟದಿಂದ ಅವಳ ಉಬ್ಬುತಗ್ಗುಗಳನ್ನು ಅಳೆಯುವುದು. ರಾಕ್ಷಸ ಬಂದಾಗ ಹೆದರಿ ಹಿಂದೆ-ಮುಂದೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡಂತೆ ನಟಿಸುವುದು. ತನ್ನ ಊಟ-ಉಪಚಾರ, ಸ್ಥಾನ-ಮಾನಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದೇ ನಿರ್ದಿಷ್ಟತೆ ಇಲ್ಲದೆ ಸಿಕ್ಕಿದ್ದು ತಿಂದು, ಬೇಕಾದ್ದು ಕುಡಿದು ಕಾಲಹರಣ ಮಾಡುವುದು-
ನಾಯಕಿಯ ಬಾಗು-ಬಳಕುಗಳನ್ನು, ರಾಜಾಪಾತ್ರದ ಗತ್ತು-ಗಾಂಭೀರ್ಯ, ರಾಕ್ಷಸನ ನೆಗೆತ-ಒಗೆತಗಳನ್ನು, ಋಷಿ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಸಾವಧಾನಪ್ರವೃತ್ತಿಗಳನ್ನು ನಟಿಸಲು ಹೋಗಿ ಅಪಹಾಸ್ಯಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗುವುದು-
ನಾಯಕ ಪಟ್ಟ ಏರಿದರೆ, ಜಯ ಜಯ ಎನ್ನುವುದು
ರಾಕ್ಷಸ ಪಟ್ಟ ಏರಿದರೆ, ಅಯ್ಯಯ್ಯಪ್ಪೊ ಎನ್ನುವುದು
ತನ್ನ ಕಣ್ಮುಂದೆ ಹೊಸ ವ್ಯವಸ್ಥೆ, ಹೊಸ ಜಗತ್ತು ಹುಟ್ಟಿ ಮುನ್ನಡೆದರೂ ತನಗೆ ಏನೂ ಆಗದೆ, ಆಗಿಲ್ಲವೆಂಬಂತೆ ಇದ್ದಕಡೆಯೆ, ಇದ್ದ ರೀತಿಯೆ ಇದ್ದು ಬಿಡುವುದು-
ಇಡೀ ನಮ್ಮ ಆರ್ಥಿಕ, ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಸತ್ತೆಯನ್ನೇ ಗಂಭೀರ ಅಪಹಾಸ್ಯಕ್ಕೆ ಒಳಪಡಿಸಿದಂತಾಗಿದೆ.
ಜನರಂಜನಾ ಕುಣಿತದ ಬಗೆಗಳು :
ಪ್ರಕೃತಿ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಸಾಂದರ್ಭಿಕ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಜನರಂಜನಾ ಕುಣಿತಗಳೆಂದರೆ: ಕುಣಿತಪ್ರಧಾನವಾದ ಮಕ್ಕಳ ಆಟಗಳು, ಕೆಲವು ಜನಪದ ನೃತ್ಯಗಳು, ಜನಪದ ನಾಟಕಗಳ ಭಾಗಗಳು ಮತ್ತು ವ್ಯಕ್ತಿಗಳು, ಉತ್ತರ ಕರ್ನಾಟಕದ ಬಗಾಟ ಬಗರಿ, ಇಬತಿ ಆಟ, ದಕ್ಷಿಣ ಕರ್ನಾಟಕದ ಕಪ್ಪೆ ಆಟ, ಚಿಟ್ಟಿಮಳೆ ಆಟ, ದೊಂಬರ ಮಕ್ಕಳ ಹಾವು ಗರುಡನ ಕುಣಿತ, ತಿಂಗಳ ಮಾವನ ಪೂಜೆಯ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಹೊಂಗೆಸೊಪ್ಪಿನ ವೇಷದ ಕುಣಿತ ಆಟರೂಪದ ಕುಣಿತಗಳು,
ಜನರಂಜನಾ ನೃತ್ಯಗಳಾಗಿ ಕೋತಿಕುಣಿತ, ಕರಡಿಕುಣಿತ, ಕಾಡೆಮ್ಮೆಕುಣಿತ, ಹೋಳಿಕುಣಿತ, ಸುಗ್ಗಿಕುಣಿತ, ಬೇಡರಕುಣಿತ, ಎರವರಕುಣಿತ, ಢಮಾಮಿ ಕುಣಿತ, ಕೊರಗರಕುಣಿತ, ಪಗಡಿಕುಣಿತ, ಪ್ರೇತಕುಣಿತ, ಮರಗಾಲುಕುಣಿತ ಗಾರುಡಿಕುಣಿತ, ಕೋಲಾಟ, ಪೋಟಿವೇಷ, ಬಸುರಿವೇಷ, ಗುಜ್ಜಾರಿವೇಷ, ಹುಲಿವೇಷ, ಗೇರ್ಕಳ್ಳವೇಷ, ಡಿಕಾಂಬರಿವೇಷ, ಜಂಗಿವೇಷ, ಜೋಡಿವೇಷ ಮುಂತಾದುವು ಸೇರಿಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ.
ಇವುಗಳನ್ನು ಸರಳವಾಗಿ
೧. ಪ್ರಾಣಿಸಂಬಂಧಿ
೨. ಮಾನವಸಂಬಂಧಿ ಮತ್ತು
೩. ದೈವಸಂಬಂಧಿ
ಜನರಂಜನಾ ಕುಣಿತಗಳೆಂದು ವಿಂಗಡಿಸಬಹುದು. ಆಶಯಾತ್ಮಕವಾಗಿ ಮಾನವ ಸಂಬಂಧಿನೃತ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತಿಸಂಬಂಧಿ, ವಸ್ತುಸಂಬಂಧಿ ಮತ್ತು ಸಂದರ್ಭಸಂಬಂಧಿ ಎಂಬ ಮೂರು ಬಗೆಗಳನ್ನು ಮತ್ತೆ ಗುರುತಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ವಾಸ್ತವದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಿ ಸಂಬಂಧಿ ಮತ್ತು ಮಾನವಸಂಬಂಧಿ ಎಂದು ವಿಂಗಡಿಸುವುದು ವೈಜ್ಞಾನಿಕವಲ್ಲ. ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಮಾನವನ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯೊಂದಿಗೆ ಸಂಬಂಧವೇರ್ಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳದೆ ಅವು ನೃತ್ಯದ ವಸ್ತುವಾಗುವುದು ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ. ಮನುಷ್ಯಸಂಬಂಧಿ ನೃತ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಕೂಡ ಮನುಷ್ಯರು ಕೇವಲ ನೃತ್ಯಕಾರ್ಯಭಾರಿಗಳೇ ಹೊರತು ಅವರೆ ನೃತ್ಯದ ಗುಣಾತ್ಮಕ ಆಶಯಗಳಾಗದಿರುವುದೂ ಉಂಟು. ಮಾನವಸಂಬಂಧಿ ನೃತ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಸಸ್ಯಸಂಬಂಧವಾದುವೂ ಇದೆ. ಸಸ್ಯಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನು ಒಳಗೊಳ್ಳುವುದರ ಜೊತೆಗೆ ಸಸ್ಯ ಸಂರಕ್ಷಣಾರ್ಥವಾಗಿ ನೃತ್ಯಗಳು ಹುಟ್ಟಿಕೊಂಡಿವೆ. ಕಾಗೆ ನೃತ್ಯ[2]   ಸಸ್ಯ ಸಂರಕ್ಷಣಾರ್ಥವಾಗಿಯೇ ಬಂದಿದೆ.
ವಾಸ್ತವದಲ್ಲಿ ಯಾವುದೇ ಜಾನಪದ ವಸ್ತು, ವ್ಯಕ್ತಿ ಮತ್ತು ಸಂದರ್ಭವನ್ನು ಕುರಿತು ಚಿಂತಿಸುವಾಗ ಅವುಗಳ ಉದ್ದೇಶ, ಗುರಿ ಮತ್ತು ಕಾರ್ಯಾಚರಣೆಯನ್ನು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಯಾವುದು ವಸ್ತುವಾಗಿದೆ ಎನ್ನುವುದಕ್ಕಿಂತ ಜಾನಪದದಲ್ಲಿ ಯಾಕೆ ಒಂದು ವಸ್ತು, ವ್ಯಕ್ತಿ ಮತ್ತು ಸಂದರ್ಭ ಕಾರ್ಯಾಚರಣೆಯ ವಿಷಯವಾಗಿದೆ ಎಂಬುದು ಬಹಳ ಮುಖ್ಯ. ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನಮ್ಮ ಜನ ರಂಜನಾ ಕುಣಿತಗಳನ್ನು-
೧. ಸಾಮ್ಯಸಂಬಂಧಿ ಕುಣಿತಗಳು ಮತ್ತು
೨. ಜನ್ಯಾತ್ಮಕ ಸಂಬಂಧಿ ಕುಣಿತಗಳು
ಎಂದು ಗುರುತಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಸಂಬಂಧಗಳೆ ಜಾನಪದದ ಮೂಲ ಬೀಜಗಳು. ಯಾವುದಾದರೊಂದು ಬಗೆಯ ಸಂಬಂಧ ಏರ್ಪಡದೆ ಜನಪದ ವಸ್ತುವೊಂದು ಹುಟ್ಟಲಾರದು. ಈ ಜಾನಪದ ವಸ್ತುಗಳು ಎರಡು ತೆರನಾಗಿವೆ.
೧. ಹುಟ್ಟಿ ಮುಗಿದಿರುವವರ.
೨. ಹುಟ್ಟುತ್ತ ಮುಗಿಯುತ್ತ ಹೋಗುವವು.
ಹುಟ್ಟಿ ಮುಗಿದಿರುವವುಃ ಒಂದು ಹೆಣ್ಣು-ಒಂದು ಗಂಡು ಕೂಡಿದಾಗ, ಮಗು ಆದಾಗ, ಸಂಸಾರ ಏರ್ಪಟ್ಟಾಗ, ಆ ಸಂಸಾರಕ್ಕೆ ಸಾಮಾಜಿಕ ಭದ್ರತೆ ಬೇಕಾದಾಗ, ಆ ಸಾಮಾಜಿಕ ಭದ್ರತೆಗಾಗಿ ಸದಾ ನಡೆಯುವ ಹೋರಾಟಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದವು. ಹುಟ್ಟುತ್ತ ಮುತಿಯುತ್ತ ಹೋಗುವವು ಚಾರಿತ್ರಿಕ ಭೌಗೋಳಿಕ ಸ್ವರೂಪದವಾಗಿರಬಹುದು, ವೃತ್ತಿ, ಜಾತಿ, ವರ್ಣ, ವರ್ಗ, ಸಂಸ್ಥಾನ, ದೇಶಗಳ ಪರಿಸರಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದವುಗಳಾಗಿರಬಹುದು. ನಮ್ಮ ಜನರಂಜನಾ ಕುಣಿತಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಎಲ್ಲ ಬಗೆಗಳಿಗೆ ಉದಾಹರಣೆಗಳಿವೆ. ಆದಕಾರಣವೆ ಸಾಮ್ಯಸಂಬಂಧಿಗಳಲ್ಲಿ ವಸ್ತುಸಂಬಂಧಿ, ರೂಪಸಂಬಂಧಿ, ಸಾಮಗ್ರಿಸಂಬಂಧಿ ಮತ್ತು ಕಾರ್ಯಸಂಬಂಧಿಗಳೆಂದು ಇರುವ ಮತ್ತು ಕಳೆದುಹೋದ ನೃತ್ಯಗಳೊಂದಿಗೆ ಪರಾಮರ್ಶಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಜನ್ಯಾತ್ಮಕಸಂಬಂಧಿಗಳಲ್ಲಿ ಇದೇ ರೀತಿ ವಸ್ತುಜನ್ಯ ಸಂಬಂಧಿ, ರೂಪ ಜನ್ಯಸಂಬಂಧಿ, ಸಾಮಾಗ್ರಿಜನ್ಯಸಂಬಂಧಿ, ಕಾರ್ಯಜನ್ಯಸಂಬಂಧಿ ಎಂದು ಗುರುತಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಹೋಗಬಹುದು. ಇದರಿಂದ ನಮ್ಮ ಪಾಳ್ಳೇಗಾರನ ಕುಣಿತ ಅಥವಾ ಪೋಟಿವೇಷದಕುಣಿತವನ್ನು ರಾಜಾಸ್ಥಾನದ ದಾಂದಿಯರಾಸ್[3] ಕುಣಿತದೊಂದಿಗೋ ಮಧ್ಯಭಾರತದ ಆದಿವಾಸಿಗಳ ಭರ್ಜಿಕುಣಿತದೊಂದಿಗೊ ಅಧ್ಯಯನಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತಿದೆ.
ಪ್ರಾಣಿಸಂಬಂಧಿ ಜನರಂಜನಾ ಕುಣಿತಗಳು :
ಮಾನವಸಂಸ್ಕೃತಿ ಆರಂಭಗೊಂಡದ್ದೆ ಮನುಷ್ಯ ಮತ್ತು ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಹೊಂದಾಣಿಕೆಯ ಜೊತೆಗೆ, ಬೇಟೆ, ವ್ಯವಸಾಯ, ವ್ಯಾಪಾರ, ರಾಜ್ಯಭಾರ. -ಈ ಎಲ್ಲ ಸಮಾಜ ವ್ಯವಸ್ಥೆಗಳಲ್ಲೂ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಮನುಷ್ಯಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಭಾಗಗಳಾಗಿವೆ. ಸಾಕುಪ್ರಾಣಿಗಳಾಗಿ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಸಂಬಂಧ ಪಡೆದ ಮಾನವ ಪರಿಸರ ಸಮತೋಲನದ ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿ ಕಾಡುಪ್ರಾಣಿಗಳ ಜೊತೆಗೂ ಸಂಬಂಧ ಹೊಂದಿದ್ದಾನೆ. ಆರ್ಥಿಕವಾಗಿ ಹಸು, ಕುರಿ, ಕೋಳಿ, ಹಂದಿ, ಆಡು ಮುಂತಾದವುಗಳ ಸಂಬಂಧ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವಂತೆ, ನರಿ, ಆಮೆ, ಏಡಿ, ಕರಡಿ, ಕಪಿ, ಹಾವು, ಹುಲಿ, ಮೊಲ, ಇರುವೆ, ಗುಬ್ಬಚ್ಚಿ, ಪಾರಿವಾಳ, ಗಿಳಿ, ನವಿಲು ಮುಂತಾದವುಗಳೊಡನೆ ಜೈವಿಕಸಂಬಂಧ, ಸಾಮಾಜಿಕಸಂಬಂಧಗಳನ್ನು ಆರೋಪಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಂದಲೇ ಬೇರೆಯಾದ ಈತ ತನ್ನನ್ನು ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ತನ್ನಲ್ಲಿಯೂ ಕಂಡುಕೊಂಡಿರುವುದು ಪ್ರಾಣಿ ನೃತ್ಯಗಳಿಂದ ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ.
ಯಾವುದೆ ಜನಪದ ಕುಣಿತದ ಉಗಮ-ವಿಕಾಸ; ಭಾವ-ಸ್ವಭಾವ; ಚಿತ್ರ-ವೈಚಿತ್ರ್ಯ; ವಿಧ-ವೈವಿಧ್ಯಗಳನ್ನು ಎರಡು ಮೂಲಭೂತ ಅಂಶಗಳ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆಯಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟಾಗಿ ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು.
೧. ಕುಣಿತದ ಹೆಸರು
೨. ಕುಣಿತದ ಸ್ವರೂಪ-ಲಕ್ಷಣ
ಕುಣಿತದ ಹೆಸರು : ಕುಣಿಯುವ ವ್ಯಕ್ತಿ, ಸಂದರ್ಭ, ಆ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಸಾಮಾಜಿಕ, ಆರ್ಥಿಕ ಸಂಬಂಧಗಳು, ಪರಿಸ್ಥಿತಿಗಳು, ಸಾಂಸ್ಕೃತಿ ಸ್ಥಿತಿಗಳು, ವೈರುಧ್ಯಗಳು ಮತ್ತು ಸಮಕಾಲೀನ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಅದಕ್ಕೆ ಇರುವ ಸ್ಥಾನ-ಮಾನಗಳನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸುವಂತೆ ಕುಣಿತದ ಸ್ವರೂಪ ಲಕ್ಷಣ ; ಅದರ ವಸ್ತು, ವೇಷ, ಕುಣಿತದ ಸ್ವಭಾವ, ನಡವಳಿಕೆ ಮತ್ತು ಅದರ ನಡೆಯ ಮನೋಭಾವವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಮಾಡುತ್ತದೆ. ಈ ಕಾರಣದ ಮೇಲೆ ನಾನು ಮುಂದೆ ವಿಶ್ಲೇಷಿಸುವ ಕೆಲವು ಕುಣಿತಗಳಿಗೆ ಕೆಳಗಿನ ಆರು ಉದ್ದೇಶಾತ್ಮಕ ಸಂಬಂಧಗಳನ್ನು ಅನ್ವಯಿಸಿ ಅವುಗಳ ಅಂತರಂಗ-ಬಹಿರಂಗವನ್ನು ಬಗೆದು ತೋರಿಸಬಯಸುತ್ತೇನೆ.
ಅವುಗಳೆಂದರೆ :
೧. ಕುಣಿತದ ಹೆಸರು
೨. ಕುಣಿತದ ವಸ್ತು
೩. ಕುಣಿತದ ವೇಷ
೪. ಕುಣಿತದ ಕುಣಿತ
೫. ಕುಣಿತದ ನಡವಳಿಕೆ
೬. ಕುಣಿತದ ಮುನ್ನಡೆ
ಈ ಆರೂ ಅಂಶಗಳ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟ ಸಂಬೋಧನೆಗಾಗಿ ನಿರೂಪಿತ ಪದ ಅಥವಾ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಆನಂತರ, ಅವುಗಳ ಸಾವಯವ ಸಂಬಂಧ ಮತ್ತು ಸಮಗ್ರತೆಯನ್ನು ಒಟ್ಟಾಗಿ ಪರಿಶೀಲಿಸುತ್ತೇನೆ.
ಕುಣಿತ : ೧
	ಹೆಸರು
	ಕೋತಿ ಕುಣಿತ

	ವಸ್ತು
	‘ಮಂಗಮಾನವತ್ವದ ಪ್ರದರ್ಶನ’

	ವೇಷ
	‘ಕೋತಿ ಮನುಷ್ಯನಾಗತೊಡಗಿದ್ದು’

	ಕುಣಿತ
	‘ಕೋತಿ ಮನುಷ್ಯ ಆಗುತ್ತಿರುವ ಸಂತೋಷ’ ವಿಕಾಸ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯ

	ನಡವಳಿಕೆ
	‘ಮನುಷ್ಯನ ಕೋತಿತ್ವ’

	ಮುನ್ನಡೆ
	‘ಮಂಗನಲ್ಲಿ ಮಾನವ ದರ್ಶನ’


ಕೋತಿ ನಮ್ಮ ತಾತನ ಮುತ್ತಾತ. ನಮ್ಮ ಜೊತೆಗೆ ಬರಲಾರದೆ, ಪ್ರಾಣಿ ಆಗಿಯೆ ಉಳಿಯುವ ಪ್ರಾಕೃತಿಕ ಹಟಕ್ಕೆ ಬದ್ಧನಾದ ಪೂರ್ವಮಾನವ. ಆತ ದೈಹಿಕವಾಗಿ ನಮ್ಮೊಡನೆ ಇವತ್ತು ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಮಾನಸಿಕವಾಗಿ ನಮ್ಮ ಸುಪ್ತ ಪ್ರಜ್ಞೆಯಲ್ಲಿ ಇದ್ದಾನೆ. ಹೀಗೆ ಭೂತ ಮತ್ತು ವರ್ತಮಾನ ಜಾನಪದದಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟೊಟ್ಟಿಗೆ ಇರುತ್ತವೆ. ಕಾರಣವಾಗಿ, ನಮ್ಮ ಶಿಸ್ತುಬದ್ಧ ಮತ್ತು ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಸಂಪನ್ನ ನಡವಳಿಕೆಯ ಆಕಸ್ಮಿಕ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ನಾವು ಮಂಗನಂತೆ ಹಲ್ಲು ಕಿರಿಯುತ್ತೇವೆ, ಮಕ್ಕಳೊಡನೆ ಮಂಗಾಟವಾಡುತ್ತೇವೆ. ಮಕ್ಕಳು ಆಟವಾಡುವ ವಯಸ್ಸಿಗೆ ಬಂದ ತಕ್ಷಣದಿಂದ ಮಂಗಾಟವನ್ನೆ ಶುರುಮಾಡುತ್ತವೆ. ಮಂಗ ಆಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ ಸತ್ತ ಸಂದರ್ಭವನ್ನು ಕಣ್ಣಾರೆ ಕಂಡರೆ ನೇರವಾಗಿ ಅವನ ಶ್ರಾದ್ಧಮಾಡಿ ನಮ್ಮ ಹಿರಿಯರಿಗೆ ಅಶ್ರುತರ್ಪಣ ನೀಡುತ್ತೇವೆ. ಈ ಮೂಲಕ ಇವತ್ತಿನ ಮಾನವ ತಾತನಾಗುವ, ತಾತನ ನಡವಳಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಭಾಗಿಯಾಗುವ, ತಾತನನ್ನು ಸಂಪ್ರದಾಯ – ಆಚರಣೆಯಲ್ಲಿ ಉಳಿಸಿಕೊಂಡುಬರುವ ಮೂಲಕ, ತನ್ನ ಪ್ರಾಣಿತ್ವವನ್ನು ತಾನೇ ಪ್ರಾಣಿಯಾಗುವ ಮೂಲಕ ದರ್ಶಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ.
ಇದು ಮಾನವನನ್ನು ಪ್ರಾಣಿಯಾಗಿ, ಮಾನವಪ್ರಾಣಿಯನ್ನು ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಸಂಪಾದಕನನ್ನಾಗಿ ಗುರುತಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಕ್ರಮ. ಈ ಕಟುವಾಸ್ತವವನ್ನು ಇಬ್ಬರು ಸಭ್ಯರು ಜಗಳಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದಾಗ: ನೀನು ಕಪಿ, ನೀನು ಕಪಿ ಎಂದು ಪರಸ್ಪರ ಮೂದಲಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಮೂಲಕ ತಮ್ಮ ಪರಂಪರೆಯನ್ನೂ, ತಮ್ಮ ವಾಸ್ತವವನ್ನೂ ಒಟ್ಟಾಗಿ ಗುರುತಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ.
ಇದೆ ಕಾರಣಕ್ಕೆ ಕುಣಿತ ಬರದ ಕೋತಿಗೆ ಕುಣಿತ ಕಲಿಸುತ್ತೇವೆ. ಚಡ್ಡಿ ಹಾಕುತ್ತೇವೆ, ಪೇಟ ಸುತ್ತುತ್ತೇವೆ, ಹೆಗಲಿಗೆ ದೊಣ್ಣೆ ಕೊಟ್ಟು ‘ಕುರಿ ಕಾಯಿ ಮಂಗಣ್ಣ’ ‘ದನ ಕಾಯಿ ಮಂಗಣ್ಣ’ ಎಂದು ಆರ್ಥಿಕವಾಗಿ, ಸಾಮಾಜಿಕವಾಗಿ ನಾವು ವಿಕಾಸದ ಹಂತಗಳಲ್ಲಿ ನಡೆದುಬಂದ ದಾರಿಯನ್ನು ಅತ್ಯಂತ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಅನುಭವಿಸುತ್ತೇವೆ : ಎಂದರೆ ನಮ್ಮ ಜನಪದ ಪರಂಪರೆಯನ್ನು ಪುನಃ ಊರ್ಜಿತಪಡಿಸುತ್ತೇವೆ. ಪರಂಪರೆಯನ್ನು ಒಪ್ಪಿ ಮುನ್ನಡೆಯುತ್ತೇವೆ. ಕಾಡುಪ್ರಾಣಿಯಾದ ಮನುಷ್ಯ – ಊರ ಪ್ರಾಣಿಯಾದುದು ; ಅವನಿಂದ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿದ್ದ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಸಾಕುಪ್ರಾಣಿಗಳಾದುದು ; ಅವುಗಳನ್ನು ಸಾಕಿ ಮನುಷ್ಯನೂ ಅವುಗಳೂ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಹೊಂದಿದ್ದು ; ಕೊನೆಗೆ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಮನುಷ್ಯ ಸಾಧಿಸಿಕೊಂಡದ್ದರ ತುಡಿತಗಳೇ ಕೋತಿ ಕುಣಿತದ ಹೆಜ್ಜೆಗಳು ; ಅದರ ಹೆಜ್ಜೆ, ಧ್ವನಿ ನಮ್ಮ ಪರಂಪರೆಯ ಅನುರಣನ ಧ್ವನಿ.
ಕುಣಿತ : ೨
	ಹೆಸರು
	ಕರಡಿ ಕುಣಿತ

	ವಸ್ತು
	“ಜಾಂಬವತ್ವ ಹೇಗೆ”

	ವೇಷ
	ಕರಿಕಂಬಳಿ ಹೆಗಡಿ

	ಕುಣಿತ
	ಹಿಂಸೆ ಮತ್ತು ಪ್ರೀತಿ

	ನಡವಳಿಕೆ
	ತಿರಸ್ಕಾರ ಮತ್ತು ನಿರ್ಲಕ್ಷ

	ಮುನ್ನಡೆ
	‘ಪೀಳಿಗೆಗಳ ದರ್ಶನ’


ಕೋತಿ ಮನುಷ್ಯನಾಗಿ ವಿಕಾಸವಾಗದ ಕಾರಣಕ್ಕೆ ಕೋತಿಕುಣಿತ ಜನಪದ ಕುಣಿತವಾಗಿ ದಾಖಲೆಯಾಗದೆ ಉಳಿದಿದೆ. ಕರಡಿಕುಣಿತ ವಾಸ್ತವತೆಯಿಂದ ವೇಷಕ್ಕೆ, ವೇಷದಿಂದ ಬದುಕಿಗೆ ಕಾಲಿಟ್ಟಿದೆ. ಸುಮಾರು ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ಕರಡಿಗಳನ್ನೆ ಕುಣಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಉತ್ತರ ಭಾರತದ ಕಡೆ ಈಗಲೂ ನೇರ ಕರಡಿಗಳ ಕುಣಿತ ಇದೆಯಂತೆ. ಪ್ರಾನ್ಸ್‌ನ ಭಾರತ ಉತ್ಸವದಲ್ಲಿ ಕರಡಿ ಕುಣಿಸಿ ನಮ್ಮವರು ಪಡೆದ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಗೊತ್ತೆ ಇದೆಯಲ್ಲ ! ಈಗ ಕರಡಿ ವೇಷಗಳು ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿವೆ. ಇದು ನಮ್ಮ ಪೀಳಿಗೆಗಳ ದರ್ಶನದ ಕೇಂದ್ರ ಕಲ್ಪನೆಯಾಗಿದೆ. ಕರಡಿ ಒಬ್ಬ ಮಂತ್ರವಾದಿಯ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಇರುವುದು; ಮಂತ್ರವಾದಿ ಮಾನವನ ಮೂಲ ಧರ್ಮದ ಪ್ರವರ್ತಕ ಮತ್ತು ಸಂವಹನಕಾರನಾಗಿರುವುದು ಇದಕ್ಕೆ ಸಮರ್ಥನೆಯಾಗಿದೆ. ಮಗ್ಗಲು ಉಚ್ಚೆ ಹುಯ್ದುಕೊಳ್ಳುವ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಕರಡಿ ತಲೆ-ಕೂದಲುಗಳಿಂದ ಹೆದರಿಸಿದರೆ ಅವು ಹಾಗೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲವಂತೆ. ದಕ್ಷಿಣ ಕರ್ನಾಟಕದ ಗಡಬಡಯ್ಯಗಳು ಈ ನಡವಳಿಕೆಯನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಕರಡಿ ವೇಷ ಊರಿನಲ್ಲಿ ಕುಣಿದರೆ ರಣಪಿಶಾಚಿ ಮತ್ತು ಬ್ರಹ್ಮಪಿಶಾಚಿಗಳು ಓಡಿಹೋಗುತ್ತವೆ ಎಂಬ ನಂಬಿಕೆ ಇದೆ. ಇದು ಆತ ನಮ್ಮ ಹಿರಯ ಮಂತ್ರವಾದಿ ಎಂಬ ಅಂಶವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸುತ್ತದೆ.
ಕೋತಿ ಮತ್ತು ಕರಡಿಗಳು ಪ್ರಾಣಿ ಮನುಷ್ಯರು, ಇವು ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲ; ಪ್ರಾಣಿ ರೂಪದ ಮನುಷ್ಯರು ಎಂದು ನಿರೂಪಿಸುವುದೆ ಈ ಎರಡು ಕುಣಿತಗಳ ಉದ್ದೇಶ. ಕೋತಿ ಮತ್ತು ಕರಡಿಗಳು ಒಂದೊಂದು ಪ್ರಾಣಿ ಮನುಷ್ಯರ “ಗುಣಗಳು” ಅಥವಾ ಒಂದು ಲೆಕ್ಕದ ಒಂದು ಗುಣ. ಮಾನವಸಂಸ್ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಇಂಥ ಅನೇಕ ಗುಣಗಳಿವೆ; ಆಮೆ, ಏಡಿಗಳು ಶ್ರದ್ಧೆಯ ಒಂದೊಂದು ಲೈಂಗಿಕ ಗುಣಗಳಾದರೆ, ಕರಡಿ ಮತ್ತು ನರಿ ಒಂದೊಂದು ಲೈಂಗಿಕ ವಿಕಾಸವ ಆಶ್ರದ್ಧೆಯ ಗುಣಗಳು. ಇವು ಜನಪದ ಪ್ರಗತಿಯ ಧನಾತ್ಮಕ ಮತ್ತು ಋಣಾತ್ಮಕ ಗುಣವಿಧಾನಗಳು. ಈ ಗುಣಾತ್ಮಕಗಳ ಪುನರ್‌ಪ್ರತಿಪಾದನೆಯ ಕರಡಿ ಮತ್ತು ಕೋತಿ ಕುಣಿತಗಳು. ಈ ಎರಡೇ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಜಾನಪದ ಕುಣಿತಕ್ಕಾಗಿ ಯಾಕೆ ಸ್ವೀಕರಿಸಲಾಗಿದೆ. ನರಿ, ಕೋಳಿ, ಅಥವಾ ಬೆಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಯಾಕೆ ಸ್ವೀಕರಿಸಿಲ್ಲ ಎಂದರೆ, ಇವು ಕೋತಿ ಅಥವಾ ಕರಡಿಯಂತೆ ಮಾನವನಿಗೆ ವಿಕಾಸ ಬಂಧುಗಳು ಎನಿಸದಿರುವ ವಸ್ತುಸ್ಥಿತಿ ಅಥವಾ ವಸ್ತುಸ್ಥಿತಿಯ ಬಗೆಗಿನ ಭ್ರಮೆ. ಇಲ್ಲೆಲ್ಲ ಮೂಲ ಪುರಾಣದ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ನಾಯಕ; ಪ್ರಾಣಿ ಮನುಷ್ಯ ರೀಜನರೇಟ್ ಆಗುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಅನೇಕ ಆದಿಮಾನವರಲ್ಲಿ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ನಾಯಕ ಧೀರ ಗಂಭೀರನೂ ಹೌದು; ಹಾಸ್ಯಕ್ಕೆ ಪಕ್ಕಾಗುವ ಮನುಷ್ಯನೂ ಹೌದು.
ಕುಣಿತ : ೩
	ಹೆಸರು
	ಹುಲಿಕುಣಿತ

	ವಸ್ತು
	“ಸಂರಕ್ಷಣಾ ಆರ್ಥಿಕ ನಡವಳಿಕೆ”

	ವೇಷ
	ಹುಲಿಯ ಅನುಕರಣೆ

	ಕುಣಿತ
	ಭಯ ಮತ್ತು ಹೊಂದಾಣಿಕೆ

	ನಡವಳಿಕೆ
	ಪುಕ್ಕಲು ಮತ್ತು ಪ್ರತಿಭಟನೆ

	ಮುನ್ನಡೆ
	“ಪ್ರಕೃತಿ ಸ್ವೀಕಾರ”


ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಹುಲಿವೇಷ ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧ. ಈಗ ಇದು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಮೊಹರಂ ಹಬ್ಬಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತಿದೆ. ಆದಿವಾಸಿಗಳ ಅನೇಕ ಬುಡಕಟ್ಟುಗಳಲ್ಲಿ ಹುಲಿವೇಷ ಒಂದು ಸರ್ವಸಾಧಾರಣ ಆಚರಣಾ ಆಶಯ. ಹುಲಿಗೆ ಬದಲಾಗಿ ಚಿರತೆ ಮತ್ತು ಕಿರುಬಗಳಂಥ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಬರಬಹುದು. ಈ ಕುಣಿತ ವೇಷದಲ್ಲಿ ಕಾಡುವಾಸಿಗಳ ಆರ್ಧಿಕ ಚಟುವಟಿಕೆಗಳನ್ನು ನಿಯಂತ್ರಿಸುವ ಮೂರು ಆಶಯಗಳಿವೆ :
೧. ಗೋಪಾಲಕರು ಹುಲಿಯಿಂದ ತಮ್ಮ ಗೋವುಗಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಹುಲಿಯನ್ನು ರಕ್ಷಕದೇವತೆಯನ್ನಾಗಿ ಅಂಗೀಕರಿಸುವಿಕೆ.
೨. ಹಳ್ಳಿಗರು-ಕಾಡುವಾಸಿಗಳು ಹುಲಿಯನ್ನು ಗದ್ದಲ ಆರ್ಭಟದಿಂದ ಓಡಿಸುವ ಸಾಮಾನ್ಯ ವಿಧಾನ.
೩. ಹುಲಿ ಮತ್ತು ಮಾನವರ ಮಧ್ಯದ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸುವ ರಕ್ಷಣಾತ್ಮಕ ವಿಧಾನ. ಅಂದರೆ ಸ್ನೇಹಿತ, ಸಹವಾಸಿ ಅಥವಾ ಶತ್ರುವಾಗಿ ಅಂಗೀಕರಿಸುವಿಕೆ.
ಮೊದಲ ವಿಧಾನ ಕುಲದೇವತಾ ಆರಾಧನೆಯ ಮೂಲದಿಂದ ಬಂದಿರಬಹುದು. ಎರಡನೆಯದು ಕೇವಲ ದಬ್ಬಾಳಿಕೆಯಿಂದ ಅನ್ಯರನ್ನು ಅವಕಾಶಗಳಿಂದ ದೂರ ಇಡುವ ವಿಧಾನ. ಮೂರನೆಯ ವಿಧಾನ ಉತ್ಪಾದನೆಯ ಹಂಚಿಕೆ ವ್ಯವಸ್ಥೆಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ್ದು. ಇದು ಆದಿವಾಸಿ ಜನಪದಗಳ ವಿಕಾಸದಲ್ಲಿ ನಡೆದು ಬಂದ ಉತ್ಪತ್ತಿಯ ಹಂಚಿಕೆಯ ವಿಧಾನಗಳ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ಕುರಿತದ್ದಾಗಿದೆ. ನಾವು ನಮ್ಮ ಹೊಲಗಳಿಗೆ ಹಾಕುವ ಬೇಲಿಯ ಕಲ್ಪನೆಯಲ್ಲಿಯೆ ಇದರ ಮೂಲ ಇದೆ. ಇದು ಜನಪದ ‘ಗಡಿಕಲ್ಪನೆ’ ವಿಧಾನ. ನಮ್ಮ ಹೆಸರಿಗೆ ನಮ್ಮ ಆಸ್ತಿಯ ಖಾತೆ ಕಿರ್ದಿ ಇರುವುದರಿಂದ ನಮಗೆ ಬೇಲಿಹಾಕುವ ಸಮಸ್ಯೆ ದನಕರುಗಳ ತಡೆಗಾಗಿ ಎನಿಸಿದೆ. ವಾಸ್ತವದಲ್ಲಿ ಆರ್ಥಿಕಜನಪದವೊಂದು ತನಗೆ ತಾನೇ ಘೋಷಿಸಿಕೊಂಡ ಗಡಿ ಇದು. ತನ್ನ ಆರ್ಥಿಕ ಭೂಪ್ರದೇಶವನ್ನು ಆದಿವಾಸಿ ಜನ ಹೀಗೆ ವಿಂಗಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಅಷ್ಟು ಪ್ರದೇಶದ ಆರ್ಥಿಕ ಉತ್ಪತ್ತಿಗೆ ಅವರೆ ಹಕ್ಕುದಾರರು. ಈ ಆರ್ಥಿಕ ಹತೋಟಿಯ ಮೂಲಕಲ್ಪನೆಯೆ ಹುಲಿಕುಣಿತ; ಗೇರ್ಕಳ್ಳಕುಣಿತದ ಉದ್ದೇಶ.
ಗೇರ್ಕಳ್ಳ ಶಿವಮೊಗ್ಗ ಜಿಲ್ಲೆಯಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ಕಿರುಬನ ಕುಣಿತ, ಕೂಲಿಕಾರರ, ಬಡವರ ಕರುಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ತಿನ್ನುವ ಕಿರುಬನನ್ನು ಓಡಿಸುವ ಒಂದು ರಕ್ಷಣಾತಂತ್ರ ಅಥವಾ ಸಮರತಂತ್ರ. ಈ ಕುಣಿತದಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸುವವರು ಕೆಳವರ್ಗದ ಜನ. ಅವರಿಗೆ ಒಂದು ಕರು, ಒಂದು ಬೆಲೆಬಾಳುವ ಆರ್ಥಿಕ ಉತ್ಪತ್ತಿಯ ಮೂಲ. ಬೆಳೆದ ಬೆಳೆಯನ್ನು ಕಾಗೆಯಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಲು ‘ಕಾಗೆಕುಣಿತ’ ಮಾಡುವುದು ಮಧ್ಯಭಾರತದ ಆದಿವಾಸಿಗಳಲ್ಲಿ ಇದೆ. ಶ್ರೀಶೈಲದ ಕಡೆಯ ಆದಿವಾಸಿ ಗುಂಪೊದರಲ್ಲಿ ಹುಲಿಯನ್ನು ಹೆದರಿಸುವ ಒಂದು ನೃತ್ಯಾಚರಣೆ ಇದೆ. ಬೇಕಾಬಿಟ್ಟಿಯಾಗಿ ರಾಸುಗಳನ್ನು ತಿನ್ನುವ ಹುಲಿಯ ಜೊತೆಗೆ ಬಕಾಸುರನ ಜೊತೆಗೆ ಏಕಚಕ್ರಿನಗರದ ಜನ ಮಾಡಿಕೊಂಡಂತೆ ಆಗಾಗ ಒಂದೊಂದು ರಾಸನ್ನು ತಾವೇ ಕಳಿಸಿಕೊಡುವ ಒಪ್ಪಂದ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಕ್ರಮ ಇಲ್ಲಿದೆ. ಕಾಡು ಮತ್ತು ತಮ್ಮ ವಾಸಸ್ಥಾನದ ಮಧ್ಯೆ ಒಂದು ಗೆರೆಯನ್ನು ಎಳೆದು, ಅಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ, ಕುಣಿದು-ಕುಪ್ಪಳಿಸಿ, ಕೂಗಿ, ಆರ್ಭಟಿಸಿ, ವಾದ್ಯ-ತಮಟೆ ಹೊಡೆದು ತಮ್ಮಲ್ಲೆ ಒಂದು ಗಡಿ ಒಪ್ಪಂದವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಬರುತ್ತಾರೆ. ಇದನ್ನು ಹುಲಿ ಗ್ರಹಿಸುತ್ತದೆ. ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿ ಜನ ವಿಧಿಸಿದ ಗಡಿ ಮತ್ತು ಒಪ್ಪಂದಕ್ಕೆ ಅದು ತಲೆಬಾಗಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ.
ಇಲ್ಲಿಯ ಕುಣಿತಗಳೆಲ್ಲ ರಕ್ಷಣಾತಂತ್ರದ ಕುಣಿತಗಳು. ಗೇರ್ಕಳ್ಳ ಸಿಕ್ಕಿದಂತೆ ನಟಿಸುವುದು, ಸಿಕ್ಕದೆ ಹೋಗುವುದು ; ಸಿಕ್ಕುವುದು, ಮತ್ತೆ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುವುದು, ಕೊನೆಗೆ ಅದನ್ನು ಹಿಡಿದುಹಾಕಿದ ಸಮಾಧಾನ ಭಾಗವಹಿಸಿದವರಿಗೆ ಬಂದಂತೆ ಆಗುವುದು. ಹುಲಿ ವೇಷಧಾರಿಯ ಕುಣಿತ ಕೂಡ ಜಿಗಿಯುವುದು, ಕುಪ್ಪಳಿಸುವುದು, ಆರ್ಭಟಿಸುವುದು ಮತ್ತು ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಅರಚಿ ನಿಲ್ಲುವುದೇ ಆಗಿದೆ.
ಹುಲಿವೇಷದ ಮುನ್ನಡೆ ಎಂದರೆ, ಪ್ರತಿಭಟನೆ ಮತ್ತು ಸ್ವೀಕಾರ. ಆಧುನಿಕರಂತೆ ಬೇಡವಾದುದನ್ನು, ಬೇಡವಾದವರನ್ನು ಕೊಂದು ಬಿಸಾಕುವುದಲ್ಲ ; (ಗೇರ್ಕಳ್ಳನನ್ನು ಶಿವಮೊಗ್ಗದ ಶ್ರೀಮಂತ ಒಕ್ಕಲು ಅಭಿನಯಿಸಬೇಕಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಅವರ ಹತ್ತಿರ ಕಿರುಬನನ್ನು ಕೊಂದು ಎಸೆಯಲು ಗನ್ನುಗಳಿವೆ) ತಾವು ಬದುಕುವುದು ಮತ್ತು ಇತರರನ್ನು ಬದುಕಲು ಬಿಡುವುದು. ಜನಪದ ಸಮಾಜದ ಈ ಧೋರಣೆ ಪ್ರಕೃತಿ ನಿರಾಕರಣೆಯಿಂದ ಬಂದುದಲ್ಲ ; ಪ್ರಕೃತಿ ಸ್ವೀಕಾರದಿಂದ ಬಂದದ್ದು. ಅಂದರೆ, ಸಂರಕ್ಷಣೆ ಮತ್ತು ಉತ್ಪತ್ತಿಗೆ ಅವಕಾಶ.[4]
ಕುಣಿತ : ೪
	ಹೆಸರು
	ಕೀಲುಕುದುರೆ

	ವಸ್ತು
	ಪ್ರಣಯ

	ವೇಷ
	ರಮ್ಯರಾಜಕುವರಿ-ರಾಜಕುವರ

	ಕುಣಿತ
	ಮೋಹಕ

	ನಡವಳಿಕೆ
	ಕನಸುಗಾರಿಕೆ

	ಮುನ್ನಡೆ
	‘ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ ಪ್ರತಿಭಟನೆ’


ಕೀಲುಕುದುರೆ ರಮ್ಯ ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿನ ಒಂದು ಪ್ರಧಾನ ಆಶಯ. ಇದು ಮಾಂತ್ರಿಕ ಜಗತ್ತಿನ ಒಂದು ಮೋಹಕಕೊಡುಗೆ. ಜನಪದ ರಮ್ಯಕಥೆಗಳಲ್ಲಿ ರಾಜಕುಮಾರ-ರಾಜಕುವರಿಯನ್ನು ಕದ್ದು ಕೀಲುಕುದುರೆಯ ಮೇಲೆ ಹಾರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಇಂಥ ಪ್ರಸಂಗಗಳು ನಮ್ಮ ಸಿನೆಮಾದಲ್ಲೂ ಇವೆ. ಕೀಲುಕುದುರೆಕುಣಿತ ಪಾತ್ರಪೋಷಣೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಎಲ್ಲ ಅಂಶಗಳು ಇವೆ. ಬಹಳ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಕೀಲುಕುದುರೆ, ಅದರ ಮೇಲೆ ರಂಜಿಸುವ ಹೆಣ್ಣು-ಗಂಡು ಮತ್ತು ಕೋಡಂಗಿಗಳು ತಮಿಳು ಸಿನೆಮಾದ ಪ್ರತಿಕೃತಿಗಳಂತೆಯೂ ಕಾಣುತ್ತಾರೆ.
ಈ ಕುಣಿತದಲ್ಲಿ, ಕುಣಿತ ಮತ್ತು ನಾಟಕೀಯತೆ ಹೆಚ್ಚು ಹರೆಯದವರಲ್ಲಿ ಹುಚ್ಚು ರಚ್ಚನ್ನು ಹಿಡಿಸಿದರೆ, ವಯಸ್ಕರಿಗೆ ತಣ್ಣನೆಯ ಅನುಭವ. ಕುಣಿಯುವವರು ಮರಗಾಲು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು, ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಹಿಂದೆ ಮುಂದೆ ಆಡಿಸುತ್ತಾ ಶೃಂಗಾರ ಭಾವನೆಗಳನ್ನು ಬಿಚ್ಚುತ್ತಿದ್ದರೆ ಹುಡುಗ ಹುಡುಗಿಯರ ಹೃದಯಗಳು ಹಾರಾಟ-ತೂರಾಟದಲ್ಲಿರುತ್ತವೆ.

[1]        ಒಬ್ಬ ನೃತ್ಯಕಾರ ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಮಾರಿಯಮ್ಮ ಬಂದಿದ್ದಾಳೆ ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡು ಅರ್ಥಾತ್ ನಂಬಿಕೊಂಡು ಕುಣಿಯುತ್ತಾನೆ. ಅವನ ನಂಬಿಕೆಯನ್ನೇ ಅಲ್ಲಗಳೆಯುವ ನಾನು ಅವನನ್ನು ಮಾರಿಯಮ್ಮನ ಅವತಾರವಾಗಿ ನೋಡುವುದು ಹೇಗೆ? ಈ ನಂಬಿಕೆಗಳ ಅಂತರ ಬಹಳ ಕಡಿಮೆಯಾಗುವ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬರೂ ಭಾಗವಹಿಸಬೇಕು.
[2]        ಝೆಮಿನಾಗಾಗಳಲ್ಲಿ ದುಂಬಿ ಮತ್ತು ದಪ್ಪಕೊಕ್ಕರೆ (hornbill) ಕುಣಿತಗಳಿವೆ.
[3]        Dandia Ras of Rajastan is war like dance.
[4]        ಬೆಳೆ ತಿನ್ನುವ ಹುಳುಗಳಿಗೆ ಅವು ಬೆಳೆ ತಿನ್ನದಿರಲಿ ಎಂದು ಹೊಲಕ್ಕೆ ವಿಶೇಷ ಅಡುಗೆ (ಅನ್ನ, ಶ್ಯಾವಿಗೆ ಮತ್ತು ಬೇಳೆಸಾರು) ಚೆಲ್ಲುವ ಸಂಪ್ರದಾಯ ಹಾಸನ ಜಿಲ್ಲೆಯಲ್ಲಿ ಇದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ‘ಮಸಿ ಚೆಲ್ಲುವುದು’ ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ.
ಭಾಗ ಒಂದು : ಜನಪದ ಕುಣಿತಗಳು:. ಯಕ್ಷಗಾನ ಕುಣಿತಗಳು
ಈಗ ಪ್ರಚಲಿತವಿರುವ ಕನ್ನಡ ಜಾನಪದ ಕಲಾಪ್ರಕಾರಗಳಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ವ್ಯಾಪಕವಾದದ್ದು ಬಯಲಾಟ. ಬಯಲಾಟದಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರಯೋಗದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಮೂಡಲಪಾಯ ಮತ್ತು ಪಡುವಲಪಾಯ ಎಂಬ ಎರಡು ಪ್ರಭೇದಗಳಿವೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಪಡುವಲಪಾಯ ಶಿಷ್ಟ ಸಂಪರ್ಕಪಡೆದು ರಂಗತಂತ್ರ, ಸಾಹಿತ್ಯ, ಸಂಗೀತ, ಚಿತ್ರ, ಕುಣಿತಗಳಲ್ಲಿ ತನ್ನದೇ ಆದ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯಗಳನ್ನು ಬೆಳೆಸಿಕೊಂಡಿದ್ದರೆ ಮೂಡಲಪಾಯ ಶಿಷ್ಟ ಸಂಸ್ಕಾರಕ್ಕೊಳಪಡದೆ ಜಾನಪದ ಕಲೆಯಾಗಿಯೇ ಉಳಿದು ಹಲವು ಅಂಶಗಳಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಮೂಲರೂಪ ಮತ್ತು ಪ್ರಾಚೀನತೆಯನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಂಡಿವೆ. ದಕ್ಷಿಣೋತ್ತರ ಕನ್ನಡ ಜಿಲ್ಲೆಗಳು ಮತ್ತು ಶಿವಮೊಗ್ಗಾ, ಚಿಕ್ಕಮಗಳೂರು ಜಿಲ್ಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕಾಣಬರುವ ಬಯಲಾಟದ ಸಂಪ್ರದಾಯವನ್ನು ಪಡುವಲಪಾಯ ಎಂದು ವಿದ್ವಾಂಸರು ಗುರುತಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಸುವ್ಯವಸ್ಥಿತವಾದ ಮೇಳಗಳು ಪ್ರದರ್ಶನದ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಈ ಪಾಯವನ್ನೆ ಕುರಿತು ‘ಯಕ್ಷಗಾನ’ ಎಂಬ ಹೆಸರು ಪಂಡಿತಪಾಮರರಲ್ಲಿ ಜನಜನಿತವಾಗಿ ಉಳಿದು ಬಂದಿದೆ. ನಾನೂ ಈ ಮಿತಿಯಲ್ಲೇ ‘ಯಕ್ಷಗಾನ ಕುಣಿತ’ ಎಂಬ ಪ್ರಬಂಧವನ್ನು ಪಡುವಲಪಾಯ ಕಲಾ ಸಂಪ್ರದಾಯಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ಸೀಮಿತಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆ.
ಒಂದು ಕಲಾಸಂಪ್ರದಾಯ ಭಿನ್ನರುಚಿಯ ಜನ-ಜೀವನದೊಂದಿಗೆ ಹರಿದುಬರುವಾಗ ವಿವಿಧ ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ವಿಶಿಷ್ಟತೆಗಳನ್ನು ರೂಢಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಸ್ವಾಭಾವಿಕ. ಆಗ ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ಪರಿಸರದಲ್ಲಿ ಚಾಲ್ತಿಯಲ್ಲಿರುವ ಕಲೆ-ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಪ್ರಭಾವಗಳು, ಸೃಜನಶೀಲ ಕಲಾವಿದರಿಂದ ಕೆಲವು ಕಸಿಕ್ರಮಗಳು ಮತ್ತು ಕೆಲವು ಶಸ್ತ್ರ ಚಿಕಿತ್ಸೆಗಳು, ಕಳಚಿಕೊಳ್ಳುವಿಕೆಗಳು ನಡೆದು ಒಂದೇ ಕಲಾಸಂಪ್ರದಾಯದಲ್ಲಿ ಕಲಾತ್ಮಕ ವೈವಿಧ್ಯಗಳು ಕಾಣಿಸಿಗುವುದು ಸಹಜ. ಅದರಂತೆ ಯಕ್ಷಗಾನದಲ್ಲಿಯೂ ಉತ್ತರಕನ್ನಡತಿಟ್ಟು, ಬಡಗುತ್ತಿಟ್ಟು ಮತ್ತು ತೆಂಕುತಿಟ್ಟುಗಳೆಂಬ ಮೂರು ಪ್ರಮುಖ ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ಭೇದಗಳಾಗಿವೆ. ಗೀತ, ವಾದ್ಯ, ಕುಣಿತ, ವೇಷ-ಭೂಷಣ. ಮಾತುಗಾರಿಕೆಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಈ ಮೂರೂ ತಿಟ್ಟುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಸೂಕ್ಮವಾದ ವ್ಯತ್ಯಾಸವನ್ನು ಗುರುತಿಸಬಹುದು; ವೈವಿಧ್ಯವನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು.
ಯಕ್ಷಗಾನ ಪಾತ್ರಧಾರಿಗೆ ‘ಆಟಕುಣಿಯುವವ’ ಎಂದೇ ರೂಢಿ. ಕುಣಿಯಲು ಬಾರದವ ವೇಷಧಾರಿಯಾಗುವುದು ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲಾ ಆಟ ಕುಣಿಯುವವನಿಗೆ ಶೃತಿ, ತಾಳ, ಲಯ ಜ್ಞಾನ ಅವಶ್ಯ. ಪ್ರಸಂಗಸಾಹಿತ್ಯ ಪುರಾಣಕಥೆಗಳ ಪರಿಚಯ, ರಸ-ಭಾವಗಳ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಪದ್ಯದ ಅಳತೆ ವಿಸ್ತಾರದ ಖಚಿತತೆ ನಿರ್ದುಷ್ಟ ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾಗಿರಬೇಕು. ಇವೆಲ್ಲವನ್ನು ಹಿರಿಯರ ಅನುಕರಣೆ, ಸ್ವಸಾಮರ್ಥ್ಯ ಮತ್ತು ತೀವ್ರವಾದ ಆಸಕ್ತಿಯಿಂದ ಗುರುಮುಖದಿಂದ ಕಲಿಯುವುದು ವಾಡಿಕೆ. ಇದನ್ನು ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡಲು ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಪುಸ್ತಕಗಳು ಕಲಾಶಾಲೆಗಳು ಹಿಂದೆ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಅಜ್ಞಾತಕವಿ ವಿರಚಿತ ಸಭಾಲಕ್ಷಣ, ಸೊಂದಾಕೃಷ್ಣ ಭಂಡಾರಿಯವರ ಯಕ್ಷಗಾನ ಕೈಪಿಡಿ ಇತ್ತೀಚಿನ ಅಂದರೆ ಈ ದಶಕದಲ್ಲಿ ಹೊರಬಂದ ಕೆಲವು ಲಕ್ಷಣ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಕುಣಿತದ ವಿವರಗಳು ದೊರೆಯುತ್ತವಾದರೂ ಇವುಗಳ ಆಧಾರದಿಂದ ಕುಣಿತದ ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡುವುದು ಅಸಾಧ್ಯ
[1]ಕುಣಿತ ಕಲಿಯುವವರು. ಆಟದ ಮೇಳದಲ್ಲಿ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಸೇರಿ, ಪ್ರತಿದಿನ ಆಟ ನೋಡಿ, ಅವಕಾಶ ದೊರೆತಾಗ ಚಿಕ್ಕ-ಪುಟ್ಟ ಪಾತ್ರಗಳನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸಿ ಯಾರಾದರೊಬ್ಬ ಹಿರಿಯ ಕಲಾವಿದರ ಅನುಯಾಯಿಗಳಾಗಿ ಸಾವಕಾಶವಾಗಿ, ರಂಗಕ್ಕೇರಲು ಆರಂಭಿಸುತ್ತಾರೆ. ಮುಂದೆ ಹಂತ-ಹಂತವಾಗಿ ರಂಗದಲ್ಲಿಯೇ ಪಳಗಿ ಪ್ರಧಾನ ವೇಷಧಾರಿಗಳಾಗಿ ಮೆರೆಯುವುದು ನಡೆದುಬಂದ ಪದ್ಧತಿ. ಇಂದು ಸ್ಥಿತಿ ಬದಲಾಗಿದೆ. ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾಗಿ ಯಕ್ಷಗಾನದ ಪಂಚಾಂಗಗಳನ್ನು ಕಲಿಸುವ ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡಿಸುವ ಕಲಾ ಕೇಂದ್ರಗಳು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕಾಣಬರುತ್ತಿವೆ.
ಯಕ್ಷಗಾನ ಕುಣಿತದಲ್ಲಿ ನೃತ್ತ, ನೃತ್ಯ, ನಾಟ್ಯ ಎಲ್ಲವೂ ಸಮಾವೇಶವಾಗಿವೆ. ಇದು ತಾಲಲಯಾನ್ವಿತವಾಗಿದ್ದರಿಂದ ನೃತ್ತವಾದರೆ ; ದೃಷ್ಟಿ ವಿಕ್ಷೇಪ, ಕರವಿನ್ಯಾಸ, ಮೊದಲಾದ ಆಂಗಿಕಾಭಿನಯಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ಸಂಗೀತ ಹೇಳುತ್ತ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಕುಣಿಯುವುದರಿಂದ ನೃತ್ಯವೂ ಹೌದು. ಅವಸ್ಥಾನುಕರಣೆ ಇರುವುದರಿಂದ ನಾಟ್ಯವೂ ಕೂಡ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇದನ್ನು ಯಕ್ಷಗಾನ ನೃತ್ಯ ಅಥವಾ ನಾಟ್ಯ ಎಂದು ಹೆಸರಿಸದೆ ‘ಯಕ್ಷಗಾನ ಕುಣಿತ’ ಎಂದು ಕರೆಯುವುದು ಹೆಚ್ಚು ಸೂಕ್ತವೆಂದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಇದು ದೇಸೀ ಕುಣಿತ ; ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ ಕುಣಿತ. ತಾಳ, ಲಯ ಬದ್ಧ ಮತ್ತು ಭಾವಾನುಸಾರಿ. ಯಕ್ಷಗಾನ ಪ್ರದರ್ಶನದಲ್ಲಿ ಕುಣಿತಕ್ಕೆ ಅದರದ್ದೇ ಆದ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಸ್ಥಾನವಿಲ್ಲ. ಸಮಷ್ಟಿಕಲೆಯಾದ ಯಕ್ಷಗಾನದಲ್ಲಿ ಮೇಳಕ್ರಿಯೆ ಮುಖ್ಯ. ಹಲವು ಬಗೆಯ ಕಲಾಮಾಧ್ಯಮಗಳು ಒಂದು ಹದದಲ್ಲಿ ಸೇರಿ, ರಸಾಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯಾಗಿ ಉದ್ದೇಶಿತ ಕಥಾನಕ ಪ್ರೇಕ್ಷಕರನ್ನು ಮುಟ್ಟಬೇಕಾದ ಪ್ರಧಾನ ಉದ್ದೇಶವಿರುವುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಯಾವ ಅಂಗಕ್ಕೂ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಸ್ಥಾನವಿಲ್ಲ. ಕುಣಿತಕ್ಕೆ ಪ್ರೇರಕ ಪ್ರಸಂಗದ ಪದ್ಯಗಳು. ಕುಣಿತದ ನಡೆ-ನಿಲುವು-ಗತ್ತುಗಳಿಗೆ ತಾಳದ ನುಡಿತ ಅವಶ್ಯಕ. ಭಾಗವತ ಕಂಚಿನ ತಾಳ ಅಥವಾ ಜಾಗಟೆಯಿಂದ ಕಥೆಯ ಸನ್ನಿವೇಶವನ್ನು ಮುನ್ನಡೆಸಲು ತನ್ನ ಧ್ವನಿಯ ಮೂಲಕ ಹಾಡಿನ ಭಾವನೆಗಳನ್ನು ಮೂಡಿಸುತ್ತಾನೆ. ಚಂಡೆ-ಮದ್ದಲೆಗಳು ನೆರವಿಗೆ ಬರುತ್ತವೆ. ಆಗ ಕುಣಿತಕ್ಕೆ ಇಂಬು ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. ಭಾಗವತನು ಹಾಡುವ ತಾಳ-ಲಯಬದ್ಧ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಹಾಡಿನ ಜೊತೆಯಲ್ಲೂ ಕುಣಿತ ಇರುತ್ತದೆ. ಕುಣಿತದಲ್ಲಿ ಹೆಜ್ಜೆಗಾರಿಕೆ, ದೇಹವಿನ್ಯಾಸದ ಕೆಲವೊಂದು ನಿಲುವುಗಳು, ನೋಟಗಳು, ಕೊರಳು, ಮುಖ, ಹಸ್ತ, ತೋಳುಗಳ ಲಯಬದ್ಧ, ಆಕೃತಿಬದ್ಧ, ವೈವಿಧ್ಯಮಯ, ಅರ್ಥಪೂರ್ಣ ಚಲನೆಗಳು, ಸುಂದರವಾದ ಅಂಗ-ಭಂಗಿಗಳು,[2] ಜಿಗಿಯುವ, ಮಣಿಯುವ, ತಿರುಗುವ ಚಲನಗತಿಗಳು ಪರಿಣಾಮಕಾರಿಯಾಗಿ ಬಳಕೆಯಾಗಿ ಕಥಾನಕ ಮುನ್ನಡೆಯುವಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಸುಂದರ ಸಶಕ್ತ ಮಾಧ್ಯಮವಾಗಿ ವಿಜೃಂಭಿಸಿವೆ. ಭಾಗವತ ಯಾವ ಪಾತ್ರವನ್ನು ಅನ್ವಯಿಸಿ ಹಾಡು ಹೇಳುತ್ತಾನೋ ಆ ಪಾತ್ರಧಾರಿ ಆ ಆ ಭಾವಕ್ಕೇ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಕುಣಿದು ತೋರಿಸುತ್ತಾನೆ.
ಯಕ್ಷಗಾನ ಕುಣಿತದಲ್ಲಿ ಒಂಟಿ ಕುಣಿತ, ಜೋಡಿ ಕುಣಿತ ಮತ್ತು ಗುಂಪು ಕುಣಿತಗಳಿವೆ. ಇವು ಪ್ರದರ್ಶನದ ಕಥಾನಕದಲ್ಲಿ ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಬರಬಹುದಾದ ಪಾತ್ರಗಳನ್ನವಲಂಬಿಸಿ ಬರುವಂಥವು. ಇಡೀ ಪ್ರದರ್ಶನವನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭ, ಕಥಾ ಪ್ರದರ್ಶನ ಮತ್ತು ಮುಕ್ತಾಯ ಎಂದು ಮೂರು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವಿಭಜಿಸಬಹುದು. ಪ್ರದರ್ಶನದ ಪ್ರಾರಂಭವನ್ನು ಸಭಾಲಕ್ಷಣ ಅಥವಾ ಪೂರ್ವರಂಗ ಎಂದು ಕರೆಯುವುದು ವಾಡಿಕೆ.
ಸಭಾ ಲಕ್ಷಣ : ಈ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಹಿಮ್ಮೇಳ ಮತ್ತು ಕುಣಿತ ಮಾತ್ರ ಇರುತ್ತದೆ, ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಂಗದ ಕಥೆಯಾಗಲಿ ಅಥವಾ ಪಾತ್ರಧಾರಿಗಳ ಮಾತುಗಾರಿಕೆಯಾಗಲಿ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ಹಂತಗಳನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. ನೇಪಥ್ಯದಲ್ಲಿನ ಪೂಜಾ ಕ್ರಿಯೆ, ಕೋಡಂಗಿಯ ವೇಷ, ಬಾಲಗೋಪಾಲರ ವೇಷ ಮತ್ತು ಪೀಠಿಕೆ ಸ್ತ್ರೀ ವೇಷಗಳು.
ಸಭಾ ಲಕ್ಷಣ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುವದು ನೇಪಥ್ಯದಲ್ಲಿ ಮೇಳದ ಗಣಪತಿ ದೇವರಿಗೆ ಮಂಗಳಾರತಿನಡೆದು ಅಪ್ಪಣೆ ಪಡೆದು ಇಬ್ಬರು ಕೋಡಂಗಿ ವೇಷಧಾರಿಗಳು ರಂಗ ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅವರನ್ನನುಸರಿಸಿ ಶೃತಿಯವ, ಸಂಗೀತಗಾರ-ಅಂದರೆ ಮರಿ ಭಾಗವತ ಮದ್ದಳೆಗಾರ ಮತ್ತು ಚಂಡೆಯವರ ಪ್ರವೇಶವಾಗುತ್ತದೆ.
ಕೋಡಂಗಿ ವೇಷಧಾರಿಗಳು ಒಬ್ಬರ ನಂತರ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಹೊಗಳಿಕೆ ಹಾಕುತ್ತ ನಾನಾ ವಿಧವಾಗಿ ಕುಣಿಯುತ್ತಾರೆ. ನಡು-ನಡುವೆ ಹಾಸ್ಯದ ಸಂಭಾಷಣೆಯೂ ಇರುತ್ತದೆ. ಇವರ ನಾಲಿಗೆ, ಕುಣಿತ, ವೇಷಭೂಷಣಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ವಚ್ಛಂದತೆಗೆ ಧಾರಾಳ ಅವಕಾಶವಿದೆ. ಇವರ ಕುಣಿತ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಸರಳ ಮತ್ತು ನಗು ಉಕ್ಕಿಸುವಂಥದು ಡಾ| ಮಾರ್ತಾ ಎಷ್ಟನ್ ಗುರುತಿಸಿದಂತೆ “ಮೊಣಕೈಗಳಂತೆ ಮೊಣಕಾಲುಗಳನ್ನು ಕಾಲು ಗಂಟುಗಳು ಹೊರಕ್ಕಿರುವಂತೆ ಬಗ್ಗಿಸುತ್ತಾ ಕುಣಿಯುತ್ತಾರೆ. ಆಗ ತೋಳುಗಳು ಪಕ್ಕಕ್ಕೆ ಚಾಚಿದ್ದು ಮೊಣಕೈಗಳು ಎದೆಯ ಮಟ್ಟದಲ್ಲಿರುತ್ತವೆ. ಈ ತರದ ದೇಹ ಭಂಗಿಯೇ ಯಕ್ಷಗಾನ ನೃತ್ಯದಲ್ಲಿ ಮೂಲಭೂತವಾದುದು. ಮೈವೆತ್ತ ಶಿಲ್ಪದಂತೆ ಈ ಚಿಕ್ಕ ಕಲಾವಿದರು ಚಲಿಸುತ್ತಾರೆ. ಈ ಬಾಲ ಕಲಾವಿದರ  ನಾಟ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ಮತ್ತೊಂದು ಗುಣ ವಿಶೇಷವೆಂದರೆ ಮದ್ದಳೆಯ ಬಡಿತಕ್ಕೂ ಇವರ ಇವರ ನಾಟ್ಯಕ್ಕೂ ಇರುವ ಅನ್ಯೋನ್ಯತೆ. ಕೈಗಳ ಚಲನೆ ಕಾಲಿನ ಹೆಜ್ಜೆಗಳಿಗೆ ಪೂರಕವಾಗಿ ದೇಹವನ್ನು ಸಮತೋಲದಲ್ಲಿರಿಸಲು ಸಹಾಯಕವಾಗಿದೆ. ವೇಗದ ಹೆಜ್ಜೆ, ಸಶಕ್ತ ನೆಗೆತಗಳು ಅಂದಿನ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮದ ಗುರುವಿಕೆಗೆ, ದೇವ ದೇವತೆಗಳ ಸಾಹಸದ ಕಥೆಗೆ “ಸೂಚನೆ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ ಮನೋರಂಜಕವಾಗಿ, ವಿನೋದಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಪ್ರೇಕ್ಷಕರಿಗೆ ತಿಳಿಯ ಪಡಿಸುವ ವಿಧಾನವೂ ಆಗಿದೆ.”[3] ಹಿಮ್ಮೇಳದವರು ತೋಂಗ ತೋ ತೋದಿನ್ನ…. ಎಂಬ ಸೂಚನೆ ಕೊಟ್ಟಕೂಡಲೇ ಕೋಡಂಗಿ ವೇಷಧಾರಿಗಳ ನಿರ್ಗಮನವಾಗುತ್ತದೆ.
ಮುಂದೆ ರಂಗದ ಎಡ-ಬಲಗಳಿಂದ ಬಾಲಗೋಪಾಲರ ಪ್ರವೇಶವಾಗುತ್ತದೆ. ಎಳೆ ವಯಸ್ಸಿನ ಈ ವೇಷಧಾರಿಗಳು ಬಲರಾಮ-ಕೃಷ್ಣರು ಎಂಬ ನಂಬಿಕೆಯಿದೆ. ವಿಷ್ಣುಸ್ತುತಿ ಪರವಾದ ಹಿನ್ನೆಲೆಯ ಹಾಡಿಗೆ ಉಚಿತವಾದ ಅಭಿನಯ ಮಾಡುತ್ತ, ವೈವಿಧ್ಯಮಯ, ಮನಮೋಹಕ, ನಾಜೂಕಾದ ಪದಗತಿ ಮತ್ತು ಹಾವ-ಭಾವಗಳುಳ್ಳ ಇವರ ಕುಣಿತ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಹಬ್ಬ ಡಾ. ಕಾರಂತರು “ಸಭಾಲಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಬಾಲಗೋಪಾಲರ ಕುಣಿತದಲ್ಲಿ, ಯಕ್ಷಗಾನದ ಗಂಡು ಪಾತ್ರಗಳು ಬಳಸುವ ಮತ್ತು ವೀರ ಪಾತ್ರಗಳಿಗೆ ಬೇಕಾಗುವ ಯಾವತ್ತೂ ನೃತ್ಯಾಂಶಗಳು ಇವೆ. ಅವನ್ನೇ ಮುಂದೆ ಪ್ರಸಂಗ ಕಥಾನಕದಲ್ಲಿಯೂ ನಾವು ಕಾಣುತ್ತೇವೆ.”[4] ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. ಸುಮಾರು ಅರ್ಧ ಮುಕ್ಕಾಲು ಗಂಟೆಯವರೆಗೆ ಇವರ ಕುಣಿತ ನಡೆದು ಭಾಗವತರಿಂದ ತೋಂಗಾ ತೋ ತೋದಿನ್ನಾ ಎಂಬ ಸೂಚನೆ ಪಡೆದು ಚೌಕಿಗೆ ತೆರುಳುತ್ತಾರೆ.
ಇಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ ಸ್ತ್ರೀ ವೇಷಧಾರಿಗಳು ತೆರೆದು ಮರೆಯಿಂದ ಲಾಸಳಿ, ಶೃಂಗಾರ ಭಾವದೊಂದಿಗೆ ವೈಯ್ಯಾರ, ಉತ್ಸಾಹ, ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ವಿರಹಭಾವ ಪ್ರದರ್ಶನ ಮಾಡುತ್ತ ಕುಣಿಯ ತೊಡಗುತ್ತಾರೆ. ರೂಢಿಯಿಂದ ಅವರನ್ನೂ ರುಕ್ಮಣಿ, ಸತ್ಯಭಾಮೆ ಎಂದು ನಂಬುತ್ತಾರೆ. ಸ್ತ್ರೀ ಪಾತ್ರಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ನೃತ್ಯಾಂಶವಿರುವ ಇಲ್ಲಿನ ಕುಣಿತದ ಪದಗತಿ, ಹಾವ-ಭಾವಾಭಿನಯಗಳು, ಕಣ್ಣು, ಕತ್ತು, ಕೈಗಳ ಚಲನೆ, ವಿಲಾಸ ವಿಭ್ರಮಗಳು ಅತ್ಯಂತ ಮನೋಹರವಾದವು. ಭಾಗವತ ಮತ್ತು ಚಂಡೆ ಮದ್ದಳೆಗಾರರಿಗೆ ಅನೇಕ ವೈವಿಧ್ಯಮಯ ಬಿಡ್ತಿಗೆಗಳೊಂದಿಗೆ ಸ್ತ್ರೀ ವೇಷದವರನ್ನು ಕುಣಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಅಮಿತ ಆಸಕ್ತಿ[5] “ಸ್ತ್ರೀ ವೇಷಗಳು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ತೀರ ಸರಳ ಉಡುಗೆಯಲ್ಲಿ ಅತಿ ಕಡಿಮೆ ಆಭರಣಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಕುಣಿಯುವುದರಿಂದ ಅಲ್ಲಿನ ದೇಹಗಳು ಚಲನ-ವಲನಗಳು ಅಂಗಭಂಗಿಗಳು ನೃತ್ಯದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಮತ್ತಷ್ಟು ಅರ್ಥವತ್ತಾಗ ಬಲ್ಲವು”[6] ಸುಮಾರು ಮುಕ್ಕಾಲು ಗಂಟೆ ಕುಣಿತ ಪ್ರದಶಿಸಿ ಭಾಗವತರ ಸೂಚನೆ ಪಡೆದು ನಿರ್ಗಮಿಸುತ್ತಾರೆ, ಇಲ್ಲಿಗೆ ಪೂರ್ವರಂಗ ಮುಗಿಯುತ್ತದೆ.
ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವರಂಗ ನಟರ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಬಾಲಕಲಾವಿದರಿಗೆ ಅವಕಾಶ ಮಾಡಿಕೊಡುವದಾದರೆ, ಪ್ರೇಕ್ಷಕರ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಮುಂದಿನ ಕಥಾನಕಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧಗೊಳಿಸುವಂತಿದ್ದು ಕುಣಿತದ ಮೊದಲ ಪಾಠಶಾಲೆಯಾಗಿದೆ. ರಂಗತಂತ್ರದ ಅಭ್ಯಾಸ ನಡೆಯುವುದು ಇಲ್ಲಿಯೇ. ಇಲ್ಲಿನ ಕುಣಿತದಲ್ಲಿ ಅನುಕ್ರಮವಾಗಿ ನೃತ್ತ, ನೃತ್ಯ, ನಾಟ್ಯವನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. ಇಲ್ಲಿ ಕಲಿತುದನ್ನು ನಟರು ಮುಂದೆ ಉತ್ತರ ರಂಗದಲ್ಲಿ ಸೂಕ್ತವಾಗಿ ಪ್ರದರ್ಶಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಇಂದಿನ ವ್ಯಾಪಾರಿ ಮೇಳಗಳಲ್ಲಿ ಸಭಾಲಕ್ಷಣ ಮಾಯವಾಗುತ್ತಲಿದೆ. ಮಾಡಿದರೂ ಕಾಟಾಚಾರಕ್ಕಾಗಿಯೋ ಅಥವಾ ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕವೆಂದು ಹರಕೆಯ ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತದೆ.
ಉತ್ತರ ರಂಗ : ಇಲ್ಲಿಂದಲೇ ಕಥಾನಕ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುತ್ತದೆ. ಮೊದಲಿಗೆ ಒಡ್ಡೋಲಗಗಳ ಕುಣಿತ. ಅಂದಂದಿನ ಕಥೆಯ ನಾಯಕ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳನ್ನು ವೈವಿಧ್ಯಮಯ ಕುಣಿತದ ಮೂಲಕ ಸಭೆಗೆ ಪರಿಚಯಿಸುವುದೇ ಒಡ್ಡೋಲಗ ಕುಣಿತ.[7] ಇದರಲ್ಲಿ ಅರಸನ ಒಡ್ಡೋಲಗ, ದೇವರ ಒಡ್ಡೋಲಗ, ಕಿರಾತನ ಒಡ್ಡೋಲಗ, ರಾಕ್ಷಸ-ರಾಕ್ಷಸಿಯರ ಒಡ್ಡೋಲಗ ಮುಂತಾಗಿ ಹಲವು ವಿಧಗಳಿವೆ. ಇಲ್ಲಿ ಒಂಟಿ, ಜೋಡಿ, ಸಮೂಹ ಕುಣಿತಗಳೆಲ್ಲ ಬರುತ್ತವೆ.
ಇಬ್ಬರು ಸಾಮಾನ್ಯ ಉಡುಪಿನ ಸಾಮಾಜಿಕರು ತೆರೆ ಹಿಡಿದು ರಂಗಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಾರೆ. ಆ ತೆರೆಯ ಮರೆಯಲ್ಲಿ ಮೊದಲಿಗೆ ನೇಪಥ್ಯದ ಗಣಪತಿ ದೇವರಿಗೆ ಇದಿರಾಗಿ, ಸಭೆಯತ್ತ ಬೆನ್ನು ಹಾಕಿ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಭಾಗವತನನ್ನು ವಂದಿಸಿ ಕುಣಿತ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುತ್ತದೆ. ಮುಂದೆ ಹಂತ-ಹಂತವಾಗಿ ಒಮ್ಮೆ ಸಭೆಯತ್ತ ಮುಖ ಮಾಡಿ, ತೆರೆಯನ್ನು ಕಟಿಯವರೆಗೆ ಇಳಿಸಿ, ಎಡ ಮುಖವಾಗಿ ನಿಲ್ಲುವುದು, ನಂತರ ಬಲಗಡೆ ಮುಖಮಾಡಿ ನಿಲ್ಲುವುದು, ಸಭೆಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಹಿಂದೆ ಬರುವುದು. ಈ ರೀತಿ ಒಮ್ಮೆ ಕಾಲಿನ ಭಾಗ ಮಾತ್ರ ಪ್ರದರ್ಶಿಸುವದು, ಮಗುದೊಮ್ಮೆ ತಲೆಯ ಭಾಗ, ನಂತರ ಪೂರ್ತಿ ತೆರೆ ಸರಿಸಿ, ಕುಣಿತ ಅಂಗ-ಭಂಗಿಗಳನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸುವುದೇ ಒಡ್ಡೋಲಗ. ಆಯಾಪಾತ್ರದ ಶೌರ್ಯ ಸಾಹಸಗಳನ್ನು ಪರಿಚಯಿಸುವಂತಿರುವ ಒಡ್ಡೋಲಗ ಕುಣಿತದಲ್ಲಿನ ಬಿರುಸಿನ, ದೃಢವಾದ, ಕಸರತ್ತಿನ ಮೋಹಕ ಹೆಜ್ಜೆಗಾರಿಕೆ, ಕೈ-ಕಣ್ಣುಗಳ ಚಲನೆ, ಕೊರಳಿನ ಬಳುಕಾಟ, ಭುಜ ಬೆನ್ನಿನಬಾಗು, ಮಂಡಿ ಕುಣಿತ ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ನಿಧಾನ ಭಾರವಾದ ಪದಗತಿಗಳು ಇವುಗಳಿಂದಾಗಿ ಈ ಭಾಗ ಉಂಟು ಮಾಡುವ ಪರಿಣಾಮ ಅತ್ಯದ್ಭುತವಾದದ್ದು. ಸುಮಾರು ಅರ್ಧ ಗಂಟೆಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿರುವ ಈ ಭಾಗಕ್ಕೆ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಒಂದೊಂದು ಪಾತ್ರಕ್ಕೂ ಗುಂಪಿಗೂ ಬೇರೆಯದೇ ಆದ ಬಿಡ್ತಿಗೆಗಳಿವೆ.
ಯಕ್ಷಗಾನದಲ್ಲೇ ಅತಿಬಿರುಸಿನ ಮತ್ತು ಶಕ್ತಿಯುತ ಹೆಜ್ಜೆಗಳ ಪ್ರದರ್ಶನ ಇಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತದೆ ಉದಾ: ಮಂಡಿಕುಣಿತ. “ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಒಮ್ಮೆ ಮೇಲಕ್ಕೆ ನೆಗೆದ ನಟನು ಕೆಳಕ್ಕೆ ಹಾರಿ ಮಂಡಿಯೂರಿ, ಹಿಮ್ಮಡಗಳು ಮೇಲಕ್ಕೇರುವಂತೆ ಕಾಲ್ಬೆರಳುಗಳನ್ನು ನೆಲಕ್ಕೂರಿ ಮೊದಲು ತನ್ನ ತೋಳುಗಳನ್ನು ಮುಂದೆ ಚಾಚುತ್ತಾನೆ. ಮಂಡಿಯಲ್ಲಿ ವರ್ತುಲವಾಗಿ ತಿರುಗುವಾಗಿ ತಿರುಗುವಾಗ ಹಿಂದೆಬಾಚಿದ ಕೈಗಳು ಎದೆಯವರೆಗೆ ಬಂದು ಪುನಃ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದರಿಂದ ನಾಟ್ಯಕ್ಕೆ ವೇಗ, ತ್ರೀವತೆಯುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಜೀವಂತ ಮನುಷ್ಯನು ಬುಗರಿಯಂತೆ ವರ್ತುಲದೊಳಗೆ ವರ್ತುಲವಾಗಿ ತಿರುಗುತ್ತಾನೆ”[8] ಯಕ್ಷಗಾನದ ಮೊದಲವೇಷಧಾರಿ ಭಾಗವತರಲ್ಲಿ ವೇಷಭೂಷಣ, ಪದಗತಿಯ ಪರೀಕ್ಷೆನಡೆದು ಪ್ರೇಕ್ಷಕರ ಕುತೂಹಲ ಕೆರಳಿಸುತ್ತ, ಸಾಮಾಜಿಕ ಲೋಕವನ್ನು ಮೆರೆಸುತ್ತ ಪೌರಾಣಿಕ ಲೋಕವನ್ನು ತೆರೆಯುವ ತೆರೆಕುಣಿತ ಸಾಮಾಜಿಕರನ್ನು ಅಭಿಮುಖೀಕರಣಮಾಡುವುದಕ್ಕೂ, ಭೂಮಿಕೆಗಳ ಅನುಕ್ರಮ ಪ್ರದರ್ಶನಕ್ಕೂ ತುಂಬ ಅನುಕೂಲವಾದ ಒಡ್ಡೋಲಗದ ಪ್ರಮುಖ ತಂತ್ರ.
ಒಡ್ಡೋಲಗಗಳಲ್ಲಿ ಪಾಂಡವರ ಒಡ್ಡೋಲಗ ಅತ್ಯಂತ ಸುಮನೋಹರ. ಇಲ್ಲಿನ ಒಂಟಿಕುಣಿತ, ಸಮೂಹಕುಣಿತ ವಯೋಧರ್ಮ ಮತ್ತು ಪೌರುಷಕ್ಕನುಗುಣವಾದ ಚಲನೆಗಳು, ಅದಕ್ಕೊಪ್ಪುವ ಝಗ-ಝಗಿಸುವ ವೇಷ ಭೂಷಣಗಳು-ಇವೆಲ್ಲವುಗಳಿಂದ ಪಾಂಡವರ ಒಡ್ಡೋಲಗ ಅತ್ಯಂತ ಆಕರ್ಷಕ. ಪ್ರಸಂಗ ರಾಮಾಯಣದ್ದಾದರೆ ರಾಮ-ಲಕ್ಷ್ಮಣರ ಒಡ್ಡೋಲಗ, ಭಾಗವತದ್ದಾದರೆ ಕೃಷ್ಣನದ್ದು, ಇತರ ಕಥೆಗಳಾದರೆ ರಾಜ ಮಂತ್ರಿ ಈ ರೀತಿ ವೈವಿಧ್ಯಮಯ ದೃಶ್ಯ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ತಂತ್ರ ಒಂದೇ ರೀತಿ ಇರುತ್ತದೆ.
ಭಯ-ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸುವ ಅದ್ಭುತ ಲಕ್ಷಣಗಳುಳ್ಳ ರಾಕ್ಷಸ-ರಾಕ್ಷಸಿಯರ ಒಡ್ಡೋಲಗ ಪ್ರೇಕ್ಷಕರಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನ ಕುತೂಹಲ ಕೆರಳಿಸುವಂತಿರುತ್ತದೆ. ರಾಕ್ಷಸ ಪಾತ್ರಧಾರಿ ಚೌಕಿಯಿಂದಲೇ ಓಂ ಕಾರ ಸ್ವರದಿಂದ ದನಿಕೊಡುತ್ತ, ಅಲ್ಲಿಂದ ಹಾ| ಹಾ| ಹಾ ಕಾರ ಕೊಡುತ್ತ ತೆರೆಯಲ್ಲಿ ರಂಗಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಾನೆ. ತೆರೆತಗ್ಗಿಸಿ ಮುಖ ತೋರಿಸಿ, ಚಂಡೆಯ ಭಯಂಕರ ಧ್ವನಿಯೊಂದಿಗೆ ಅಟ್ಟಹಾಸದ ನಗು ಕಿವಿಗೆ ಅಪ್ಪಳಿಸುವಂತೇ ಮಾಡಿ ಅರ್ಧತೆರೆಯಲ್ಲಿ ಶಿವಪೂಜಾ ವಿಧಾನವನ್ನು ತೋರಿಸತೊಡಗುತ್ತಾನೆ, ಮುಖ ತೊಳೆಯುವುದು, ಹಲ್ಲುಜ್ಜುವುದು, ಸ್ನಾನ ಮಾಡುವುದು, ಜಡೆ ತೊಳೆಯುವುದು, ಭಸ್ಮಧಾರಣೆ. ಕರದಲ್ಲಿ ವಸ್ತ್ರವನ್ನು ಲಿಂಗಾಕಾರವಾಗಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಲಿಂಗಪೂಜೆ, ಪ್ರಸಾದಸ್ವೀಕಾರ ಮುಂತಾದ ಭಾವಗಳನ್ನು ‘ಮೈಮಿಂಗ್’ ಮೂಲಕ ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿ ಕುಣಿಯುತ್ತಾನೆ. ಇವೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ವಿವರವಾದ ಬಿಡ್ತಿಗೆಗಳಿವೆ.
ರಕ್ಕಸಿಯ ಒಡ್ಡೋಲಗದ ಪ್ರಾರಂಭ ರಕ್ಕಸ ಪಾತ್ರದಂತೆ ಇದ್ದು ರಕ್ಕಸಿಯು ಮುಖ ತೊಳೆದು, ಕುಂಕುಮ ಕಾಡಿಗೆ ಹಚ್ಚಿ ತಲೆಬಾಚಿ, ಜಡೆ ಮುಡಿಕಟ್ಟಿ ರಂಗ ಪ್ರವೇಶ ಮಾಡುತ್ತಾಳೆ. ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ “ರಾಕ್ಷಸ ಪಾತ್ರಗಳ ಒಡ್ಡೋಲಗ ಮತ್ತು ಚಲನ ವಲನಗಳು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಅವರ ಸ್ವಭಾವಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಮೆಲುಗತಿಯಿಂದ ಗಂಭೀರವಾಗಿ ಸಾಗುತ್ತವೆ. ಆ ಪಾತ್ರಗಳ ವೇಷ-ಭೂಷಣ, ಮುಖವರ್ಣಿಕೆ ನಡೆ-ನುಡಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ವಿಸ್ಮಯ, ಭಯ, ಭೀತಿಗಳ ಆವರಣವನ್ನು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿಯೇ ನಿರ್ಮಿಸುತ್ತವೆ.”[9]
ವೇಷ-ಭೂಷಣ ಕೀರಾಟ, ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ಕುಣಿತಗಳಿಂದ ಪ್ರಕೃತಿ ವೈಚಿತ್ರ್ಯವನ್ನು ಧ್ವನಿಸುವಂತಿರುವ ಕಿರಾತನ ಒಡ್ಡೋಲಗ ಇವೆಲ್ಲವುಗಳಿಂದ ಭಿನ್ನವಾದುದು. ಕಥಾನಕಕ್ಕನುಗುಣವಾಗಿ ಕಿರಾತ ಒಂಟಿಯಾಗಿ ಅಥವಾ ಪಡೆಯೊಂದಿಗೆ ಒಡ್ಡೋಲಗ ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. ಬೇಟೆಗೆ ಹೊರಡುವ ನೃತ್ಯದ ಗತ್ತುಗಳು, ಹುಡುಕಾಟದ ಗತ್ತುಗಳು ಇವುಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ವೈವಿಧ್ಯಮಯವಾದ ಬಿಡ್ತಿಗೆಗಳಿವೆ.
ಪ್ರಮೀಳೆ, ಚಿತ್ರಾಂಗದೆಯರಂತಹ ಸ್ತ್ರೀ ಪಾತ್ರಗಳಿಗೂ ಒಡ್ಡೋಲಗಗಳಿವೆ. ಒಡ್ಡೋಲಗದ ಹೆಜ್ಜೆಗಾರಿಕೆ, ಅಂಗವಿನ್ಯಾಸ, ಚಲನೆಗಳಿಗೆ ಕುಣಿತಕ್ಕೆ ಚಂಡೆ ಮದ್ದಳೆಯ ವೈವಿಧ್ಯಮಯವಾದ ಬಿಡ್ತಿಗೆಗಳು ಪೋಷಕವಾಗಿ ಬರುತ್ತವೆ. ಒಂದೊಂದಕ್ಕೂ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾದ ತತ್ಕಾರಗಳಿವೆ.[10]
ಒಡ್ಡೋಲಗದ ನಂತರ ಕಥೆ ಮುಂದುವರಿಯುತ್ತದೆ. ಆಗ ಕಥಾನಕದ ಸನ್ನಿವೇಶಕ್ಕನುಗುಣವಾಗಿ ಪ್ರಯಾಣದ ಕುಣಿತ, ಯುದ್ಧದ ಕುಣಿತ, ಜಲಕ್ರೀಡೆ, ವನಕ್ರೀಡೆ, ಮೃಗಯಾವಿಹಾರ, ಉಯ್ಯಾಲೆ, ಕೋಲಾಟ ಮುಂತಾದ ಕುಣಿತಗಳು ಮತ್ತು ಪುರುಷ, ಸ್ತ್ರೀ, ರಕ್ಕಸ, ವಾನರ ಪಾತ್ರಗಳ ಪ್ರವೇಶ ನಿರ್ಗಮನ ಕುಣಿತಗಳು ಕಥಾನಕದ ಉದ್ದಕ್ಕೂ ಬರುತ್ತವೆ. ಅಂತಃಪುರ ಅಥವಾ ದೇವಲೋಕದ ಸ್ತ್ರೀಯರು ನದಿಯಲ್ಲಾಗಲಿ ಸರಸ್ಸಿನಲ್ಲಾಗಲಿ ಆಡುವ ಕ್ರೀಡಾನೃತ್ಯವೇ ಜನಕ್ರೀಡೆ. ತೂಗುತ್ತ ತೊನೆಯುತ್ತ ವರ್ತುಲಾಕಾರವಾಗಿ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುವ ಈ ಕುಣಿತ ನೀರಾಟ, ಈಜಾಟ, ಹಂಸದವಾಲಾಟ, ಪುಷ್ಪಗಳನ್ನು ಕೀಳುವುದು, ಇತ್ಯಾದಿ ಹತ್ತಾರು ವಿಧದ ವಿಲಾಸ ವಿಭ್ರಮಗಳಿಂದ ಸುಮಾರು ಹತ್ತು ನಿಮಿಷಗಳವರೆಗೆ ನಡೆಯುತ್ತದೆ, ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರ ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿ ಕೋಲು ಹಿಡಿದು. ವರ್ತುಲಾಕಾರದಲ್ಲಿ ಸರಳ ಹೆಜ್ಜೆಯಲ್ಲಿ ತಾಳಲಯಾನ್ವಿತವಾಗಿ ಕುಣಿಯುವುದು ಕೋಲಾಟ.
ಕುಕ್ಕರಿಸುವಿಕೆ, ಹಾರುವಿಕೆ, ನೆಗೆಯುವಿಕೆ, ತಿರುಗುವಿಕೆಗಳು ಮತ್ತು ತೀವ್ರ ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ವಿಲಂಬಿತ ಚಲನೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಪ್ರಯಾಣದ ಕುಣಿತ ಸುಮನೋಹರ ಮತ್ತು ಕ್ಲಿಷ್ಟಕರ. “ಇದು ಒಂದು ವೇಷದಿಂದ ಎರಡು, ಮೂರು, ನಾಲ್ಕೈದರ ವರೆಗೂ ಇರುವುದಿದೆ. ಸೇನೆ ಹೊರಡುವಾಗ ನಾಲ್ಕೊ, ಐದೋ ವೇಷಗಳು ಇರುತ್ತವೆ. ಕೆಲವು ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನೇ ಪಾತ್ರಧಾರಿ ಪ್ರಯಾಣಿಸುವುದೂ ಇದೆ. ನಾಲ್ಕೈದು ಪಾತ್ರಗಳಿದ್ದಾಗ ಒಟ್ಟಾಗಿ ಒಬ್ಬರ ಹಿಂದೆ ಒಬ್ಬರಂತೆ ಸಾಲಾಗಿ ಪ್ರಯಾಣಿಸುವುದೂ ಇದೆ. ಅಥವಾ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬನೇ ಬೇರೆ-ಬೇರೆಯಾಗಿ ಕುಣಿಯುತ್ತಾ ಹೋಗುವುದೂ ಇದೆ. ಇದೆಲ್ಲಾ ಆಯಾಯ ಸನ್ನಿವೇಶ, ಸಂದರ್ಭಗಳನ್ನು ಅರಿತು ಜೊತೆಗೂಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು.”[11] ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ರಂಗದ ಬಲಬದಿಯಿಂದ ನಿರ್ಗಮಿಸಿ. ಎಡಬದಿಯಿಂದ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಇಂಗ್ಲೀಷ್ ಎಂಟರ ಆಕಾರದಲ್ಲಿ ಕುಣಿತವಿರುತ್ತದೆ.
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ವೀರರಸ ಪ್ರಧಾನವಾದ ಯಕ್ಷಗಾನದಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧದ ಕುಣಿತ ಪ್ರೇಕ್ಷಕರನ್ನು ದಂಗು ಬಡಿಸುವಂತಿರುತ್ತದೆ, “ಯುದ್ಧ ದೃಶ್ಯಗಳು, ಕಲಿಗಳ ಆರ್ಭಟ, ಅಬ್ಬರ. ಪಂಥಾಹ್ವಾನ, ಬಿಲ್ಲುಗಳನ್ನು ಹೆದೆಯೇರಿಸುವುದು, ಗದೆಯನ್ನು ಬೀಸುವುದು, ಖಡ್ಗಗಳನ್ನು ಝಳಪಿಸುವುದು, ತೋಳುಕಾಲಗಳನ್ನು ಝಾಡಿಸುವುದು, ಚೈತನ್ಯ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಹಾರುವುದು, ಕುಕ್ಕರಿಸುವುದು, ಬುಗರಿಯಂತೆ ತಿರುಗುವುದು ಇವೆಲ್ಲವೂ ಚಂಡೆ, ಮದ್ದಳೆ ತಾಳಗಳ ಭಾರೀ ಸದ್ದಿನ ಮೇಳದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತದೆ”[12] ವೀರಾವೇಶದ ಸಂವಾದ ಮೂದಲಿಕೆಯಿಂದ ಯುದ್ಧದ ಕುಣಿತ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುತ್ತದೆ. ವೀರರಸದ್ಯೋತಕವಾದ ಸಂವಾದ ಮತ್ತು ತಿತ್ತಿತ್ತೈ ನಡೆಗಳು ಮುಂದೆ ನಡೆಯುವ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರಧಾರಿಯನ್ನು ಮತ್ತು ಪ್ರೇಕ್ಷಕರನ್ನು ಅಣಿಗೊಳಿಸುವಲ್ಲಿ ತುಂಬಾ ಸಹಾಯಕವಾಗಿವೆ, ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಕತ್ತಿ, ಗದೆ, ಮಲ್ಲಯುದ್ಧ, ಚಾಪಯುದ್ಧಗಳು ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿವೆ. ಪ್ರಯಾಣ ಕುಣಿತದಲ್ಲಿ ಕೊಡುವ ಎಲ್ಲ ದಸ್ತೆಗಳೂ ಇಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯಾಗುತ್ತವೆ. ಇದಿರು ಬದಿರಾಗಿ ಚಲಿಸುವುದು. ಇಂಗ್ಲೀಷ ಎಂಟರ ಆಕಾರದಲ್ಲಿ ಚಲಿಸುವದು, ರಂಗದ ಒಂದೊಂದು ಮೂಲೆಯಿಂದ ನಿಂತು ಬಾಣಬಿಡುವುದು, ಮಂಡಿತಿರುಗುವದು, ಹಾರುವದು, ಮಲ್ಲಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು ಡಿಕ್ಕಿ ಹೊಡೆದು, ಕೈ ಕೈ ಹಿಡಿದು ಸುತ್ತು ತಿರುಗಿ ಬೀಳಿಸುವುದು, ಇತ್ಯಾದಿ ಹತ್ತಾರು ವೈವಿಧ್ಯಮಯ ಚಲನೆಗಳಿವೆ. ಹೆಜ್ಜೆಗಳು, ವೃತ್ತಾಕಾರದ ದೊಡ್ಡ ಹೆಜ್ಜೆಗಳು ಮುಂತಾದ ಹಲವು ಬಗೆಗಳಿವೆ. ಸೋತರೆ, ನಿರಾಯುಧನಾದರೆ ಎಡಭಾಗದಿಂದ ನಿರ್ಗಮಿಸುತ್ತಾರೆ. ಗಾಯಗೊಂಡರೆ ಇಲ್ಲವೆ ಸತ್ತರೆ ತೆರೆಹಿಡಿದು ನಿರ್ಗಮಿಸುವ ಪದ್ಧತಿಯಿದೆ.
ಈ ಮೇಲಿನ ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ ಕುಣಿತಗಳೊಂದಿಗೆ ಕೆಲವು ನೂತನ ಸಂಯೋಜನೆಗಳೂ ರೂಢಿಗೆ ಬಂದಿವೆ. ಕಿರಾತನ ಪ್ರವೇಶ, ಬೇಟೆಯ ಪ್ರಸಂಗಗಳು ಹೇರಳವಾಗಿದ್ದರೂ ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ವಿಶಿಷ್ಟ ಕುಣಿತವಿರಲಿಲ್ಲ. ಡಾ| ಶಿವರಾಮ ಕಾರಂತರು ತಮ್ಮ ಪ್ರಯೋಗದಲ್ಲಿ ಬೇಟೆಯ ಸಂಚಾರ, ಮೃಗ ನಿರೀಕ್ಷೆ, ಬೇಟೆಯನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸುವುದು ಮುಂತಾದ ಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು ಅಭಿನಯವನ್ನು ಅಳವಡಿಸಿ ಪ್ರಯೋಗಕ್ಕೆ ತಂದಿದ್ದು ತುಂಬ ಪರಿಣಾಮಕಾರಿಯಾಗಿ ಬಳಕೆಯಾಗುತ್ತಲಿದೆ. ಈ ರೀತಿ ವೈವಿಧ್ಯಮಯವಾದ ಕುಣಿತ ಮತ್ತು ಇತರ ಕಲಾತ್ಮಕ ಪರಿಕರಗಳೊಂದಿಗೆ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಕಥಾನಕ ಮುಕ್ತಾಯದ ಹಂತಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಲೆ, ಪೂರ್ವದಿಗಂತದಲ್ಲಿ ದಿನಕರನುದಯದ ಮುನ್ಸೂಚನೆ ಕಾಣಬರುತ್ತದೆ. ಆಗ ಹಿಮ್ಮೇಳದ ಸಮಾರೋಪದ ಹಾಡಿಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಕೃಷ್ಣ ಪಾತ್ರಧಾರಿಯಾಗಲಿ, ಸ್ತ್ರೀಪಾತ್ರವಾಗಲಿ ಮಂಗಲ ನೃತ್ಯ ನಡೆಸುತ್ತಾರೆ. ಅಲ್ಲಿಂದ ಎಲ್ಲರೂ ಚೌಕಿಗೆ ತೆರಳುತ್ತಾರೆ. ಇಲ್ಲಿಗೆ ಯಕ್ಷಗಾನದ ಕುಣಿತ ಮುಗಿಯುತ್ತದೆ.
ಕುಣಿತಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶ ಒದಗುವುದು ವಿವಿಧ ಕ್ರಿಯೆಗಳಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಭಾವಗಳಲ್ಲಿ ಆನಂದ, ಉತ್ಸಾಹ, ದ್ವೇಷ, ಕೋಪ ಮುಂತಾದ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಕುಣಿತದ ಪದಗತಿ, ಚಲನ-ವಲನಗಳು ಬೇರೆ ಬೇರೆಯೇ ಆಗಿರುತ್ತವೆ. ಅಂದರೆ ಕುಣಿತವಿರುವುದು ಕುಣಿಯುವವನಲ್ಲಾದರೂ ಅದಕ್ಕೆ ಇಂಬು, ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಕೊಡುವವರು ಹಿಮ್ಮೇಳದವರು. ಔಚಿತ್ಯವರಿತು ಕಲಾವಿದನ ಅಂದಂದಿನಗತಿ, ಸಾಮರ್ಥ್ಯತಿಳಿದು ಭಾಗವತ ಹಾಡಿ ಅವಕಾಶ ಒದಗಿಸಿದರೆ ಪ್ರೇಕ್ಷಕನ ಪಾಲಿಗೆ ರಸದೌತಣ. ಕುಣಿತದ ನಡೆ, ನಿಲುವುಗಳಿಗೆ, ಹೆಜ್ಜೆ ಗೆಜ್ಜೆಗಳ ನಿಯಂತ್ರಣಕ್ಕೆ ತಾಳದ ನುಡಿತ ಅವಶ್ಯಕ. “ಪದ್ಧ್ಯಾಂ ತಾಳ ಮಾಚರೇತ” ಎಂಬ ನಿಯಮದಂತೆ (ಪಾದವನ್ನಿಡುವಲ್ಲಿ ತಾಳವನ್ನು ಕಾಣಿಸಬೇಕು; ಎಂಬುದು ಇಲ್ಲಿನ ರೂಢ್ಯರ್ಥ) ತಾಳಕ್ಕೂ ಕುಣಿತಕ್ಕೂ ಮೇಳವಿದೆ. ಇಂಥಿಂಥ ತಾಳಗಳು ಇಂಥಿಂಥ ರಸ ಕುಣಿತಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲ ಎಂಬ ಸಾಮಾನ್ಯ ಸೂತ್ರವಿದೆ. ಉದಾ : ಏಕತಾಳ : ಶೃಂಗಾರ, ವೀರರಸಕ್ಕೆ, ಪೀಠಿಕೆ, ಪ್ರವೇಶ, ಪ್ರಯಾಣ, ಜಲಕೇಳಿ ಯುದ್ಧ ಮುಂತಾದ ಕುಣಿತಗಳಿಗೆ ಅನುಕೂಲ, ಆದಿತಾಳ : ವಿಲಂಬಿತಲಯದಲ್ಲಿ ಹಾಡಲು ಅನುಕೂಲವಾಗಿದ್ದು ಶೃಂಗಾರ, ಮತ್ತು ಭಕ್ತಿ ರಸಗಳಲ್ಲಿ ಉಪಯುಕ್ತವಾದುದು, ಪ್ರಾರ್ಥನಾ ಪದ್ಯಗಳು, ಪೀಠಿಕೆ ಸ್ತ್ರೀವೇಷ ಕುಣಿಸುವ ಪದ್ಯಗಳು, ಜಲಕ್ರೀಡೆ ಮುಂತಾದ ಕುಣಿತಗಳಿಗೆ ಅನುಕೂಲ ತ್ರಿವುಡೆತಾಳ : ಶೃಂಗಾರ, ವಿಲಾಸಕ್ಕೆ.
ಬೇರೆ ಕಲಾ ಪ್ರಕಾರದಲ್ಲಿ ಕಾಣ ಬರದ, ಯಕ್ಷಗಾನದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಬರುವ ಕೋರೆತಾಳ : ಅಥವಾ ತಿತ್ತಿತೈ ಮಟ್ಟು ಒಂದು ವಿಶಿಷ್ಟ ನಡೆಯತಾಳ, ಜಾನಪದ ಶೈಲಿಯ ಈ ವಿಶಿಷ್ಟ ನಡೆ ಮನ ಮೋಹಕವಾಗಿದ್ದು ಯಕ್ಷಗಾನದಲ್ಲಿ ತುಂಬ ಪರಿಣಾಮಕಾರಿಯಾಗಿ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿದೆ. ತಾಳದ ಬದಲಾವಣೆ ಯಕ್ಷಗಾನದ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ, ಉದಾ : ತ್ರಿವುಡೆಯಿಂದ ಏಕತಾಳಕ್ಕೆ ದಾಟಿ ಕೋರೆತಾಳಕ್ಕೆ ಮುಕ್ತಾಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದಿತಾಳದಿಂದ ಏಕತಾಳಕ್ಕೆ ಅಲ್ಲಿಂದ ಕೋರೆತಾಳಕ್ಕೆ ಮುಕ್ತಾಯ. ಕೋರೆತಾಳದಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿ ಅದರಲ್ಲೇ ಮುಕ್ತಾಯವಾಗುವುದೂ ಇದೆ. ಅಂದರೆ ಮುಕ್ತಾಯಕ್ಕೆ ತಿತ್ತಿತ್ತೈ ನಡೆ ಬರುತ್ತದೆ. ಈ ರೀತಿ ನಡೆ ಬದಲಾವಣೆಯ ಪದ್ಧತಿ ಕುಣಿತಕ್ಕೆ ಒಂದು ರೀತಿಯ ವಿಶಿಷ್ಟ ಮೆರುಗನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದೆ. ಏಳು ಅಕ್ಷರಗಳ ಕಲಾವಕಾಶದ ಈ ಮಿಶ್ರ ನಡೆಯನ್ನು 4+3 ಅಕ್ಷರಗಳಾಗಿ ವಿಭಜಿಸುತ್ತಾರೆ,
“ತಾಳದ ದಸ್ತು”

 ಬಿಡ್ತಿಗೆ ವಸ್ತುಗಳು :
ದದಗಿಣ | ದಿಂ, || ದದಿಗಿಣ | ದಿಂ, | ದ ದಿ ಗಿ ಣ | ದಿಂ, || “[13]
ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಯಕ್ಷಗಾನದಲ್ಲಿ ಸಂಗೀತ ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಸಪ್ತತಾಳಗಳ ಬಳಕೆ ಇದೆ. ಧ್ರುವ, ಮಠ್ಯ, ರೂಪಕ, ಛಂಪೆ, ತ್ರಿಪುಟ, ಅಚ ಮತ್ತು ಏಕ ಧ್ರುವ ಮತ್ತು ಮಠ್ಯತಾಳಗಳ ಬಳಕೆ ವಿರಳವಾಗಿದ್ದು ಉಳಿದ ತಾಳಗಳ ಬಳಕೆ, ದೇಶೀ ಪದ್ಧತಿಯಂತೆ ಘಾತಮಾತ್ರದಿಂದ ಸೂಚಿಸುವ ವಿಧಾನ ರೂಢಿಯಲ್ಲಿದೆ. ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಭಾಗವತ ಅತಿ ಮುಖ್ಯ. ಅವನೇ ಸೂತ್ರಧಾರ ‘ನೀ ನಾಡಿಸಿದಂತೆ ಆಡುವೆನಯ್ಯಾ’ ಎನ್ನುವವ ವೇಷಧಾರಿ.
ಯಕ್ಷಗಾನದ ಕುಣಿತದ ಗತಿಯನ್ನು ರೇಖಿಸುವುದಾದರೆ, ಕೆಲವು ಅರ್ಧ ವೃತ್ತಾಕಾರದವು. ಮತ್ತು ಕೆಲವು ವೃತ್ತಾಕಾರದವು ಇಂಗ್ಲೀಷ್ 8ರ ಅಂಕೆಯ ಆಕಾರದ್ದು ಕೆಲವಾದರೆ ‘S’ ಆಕಾರದ ಯುದ್ಧದ ಕುಣಿತಗಳಿವೆ. ಇನ್ನೂ ಹಲವು ನಮೂನೆಯ ರೇಖೆಗಳನ್ನೂ ಮೂಡಿಸುವ ಚಲನೆಗಳಿವೆ.
ಹೆಜ್ಜೆಗಳಲ್ಲಿ ಸರಳರೇಖೆಯ ಹೆಜ್ಜೆ, ಕತ್ತರಿ ಹೆಜ್ಜೆ, ತ್ರಿಕೋನಾತ್ಮಕ ಹೆಜ್ಜೆ, ಸಲಾಮು ಹೆಜ್ಜೆ, ವೃತ್ತಾಕಾರದ ಹೆಜ್ಜೆ ಮುಂತಾದ ವಿಧಗಳಿವೆ.[14] ವೀರ, ರೌದ್ರ ರಸಗಳಿಗೆ ಬಿರುಸಾದ ಹೆಜ್ಜೆಗಾರಿಕೆ ಜಿಗಿತಗಳಿದ್ದರೆ; ಶೃಂಗಾರದಂತಹ ನಯಭಾವಗಳಿಗೆ ಕೋಮಲವಾದ ಪದಗತಿ ಇರುತ್ತದೆ. ಹಾಸ್ಯಗಾರನ ಹೆಜ್ಜೆಗಾರಿಕೆ ನಗುವನ್ನು ಉಕ್ಕಿಸುವಂತಿದ್ದರೆ; ಕರುಣರಸಕ್ಕೆ ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕವಾಗಿ ವಿಶೇಷ ಹೆಜ್ಜೆಗಾರಿಕೆ ಇಲಾ. ಆದರೆ ಇತ್ತೀಲೆಗೆ ಕೆರೆಮನೆ ಶಂಭು ಹೆಗಡೆಯಂತಹ ಸೃಜನ ಶೀಲ ಕಲಾವಿದರಿಂದ ಕರುಣರಸಕ್ಕೂ ಹೆಜ್ಜೆಗಾರಿಕೆ ಬಳಕೆಗೆ ಬಂದು ಪರಿಣಾಮಕಾರಿಯಾಗಿದೆ. ಯಕ್ಷಗಾನದ ಕ್ಲಿಷ್ಟ ಹೆಜ್ಜೆಗಳೆಂದರೆ ಕುಕ್ಕರಿಸುವಿಕೆ, ಹಾರುವಿಕೆ, ನೆಗೆಯುವಿಕೆಗಳಿರುವ ಪ್ರಯಾಣದ ಹೆಜ್ಜೆಗಳು. ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಹೆಜ್ಜೆಗಾರಿಕೆಯನ್ನು ಸಂದರ್ಭಕ್ಕೆ, ಔಚಿತ್ಯ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಪರಿಣಾಮಕಾರಿಯಾಗಿ ಬಳಸುವದು ಕಲಾವಿದನ ಪ್ರತಿಭೆ ಮತ್ತು ಸಾಮರ್ಥ್ಯಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದು.
ಕುಣಿತ ನಡೆಯುವಾಗ ಔಚಿತ್ಯಪೂರ್ಣವಾದ ಅಭಿನಯಕ್ಕೂ ಅವಕಾಶವಿದೆ. ಆದರೆ ಅಭಿನಯದ ಸಂಪೂರ್ಣ ಬಳಕೆ ಪಡುವಲಪಾಯದ ಮೂರು ತಿಟ್ಟುಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣಬರದೆ, ಕೇವಲ ಉತ್ತರ ಕನ್ನಡ ತಿಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಇದರ ಪರಿಣತಿ ಕಾಣಬರುತ್ತದೆ. ಮೂರೂ ತಿಟ್ಟಿನ ಕುಣಿತದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಮುದ್ರೆಗಳು ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿದ್ದು ಉಚಿತವಾದ ಹಸ್ತಾಭಿನಯ ನಡೆಯುತ್ತದೆ. ಭರತ ನಾಟ್ಯದಂತೆ ಇಲ್ಲಿ ಗಜ, ಕಮಲ, ಆರಡಿ, ಪಾಣಿಗ್ರಹಣ, ಮೀನಾಕ್ಷಿ ಮುಂತಾದ ಪದಗಳಿಗೆ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಮುದ್ರೆಗಳ ಬಳಕೆಯಿದೆ.
ನಾನು ಹಿಂದೆ ತಿಳಿಸಿದಂತೆ ಹಾಡು ಬಂತೆಂದರೆ ಕುಣಿತ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುತ್ತದೆ. ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಪ್ರಸಂಗ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಕಂದ, ವೃತ್ತ, ವಾರ್ಧಕದಂತಹ ಪದ್ಯಗಳು ಕುಣಿತಕ್ಕೊದಗದೆ ಕೇವಲ ಅಭಿನಯಕ್ಕೆ ಒದಗುವ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳೂ ಉಂಟು. ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಹಾಡು ಬಂದರೆ ಕುಣಿತ ಶುರು, ಹಾಡು ನಿಂತ ಕೂಡಲೆ ಮಾತು ಪ್ರಾರಂಭ, ಮಾತನಾಡುವಾಗ ಸ್ತಬ್ಧವಾಗುವುದು ಇಲ್ಲಿನ ವಿಶೇಷತೆ.
ಕರ್ನಾಟಕದ ಇನ್ನಿತರ ಬಯಲಾಟದ ಕುಣಿತಗಳಿಗೂ ಯಕ್ಷಗಾನದ ಕುಣಿತಗಳಿಗೂ ಸಾಕಷ್ಟು ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳಿವೆ. ಹಾಡುಗಾರಿಕೆ, ತಾಳಮೇಳ, ರಾಗಪದ್ಧತಿಗಳಲ್ಲಿ ಭಿನ್ನತೆ ಇರುವುದರಿಂದ ಅದಕ್ಕನುಗುಣವಾಗಿ ಮೂಡಿ ಬರುವ ಕುಣಿತದಲ್ಲೂ ಭಿನ್ನತೆ ಕಾಣಬರುವುದು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವೆ. ಇಲ್ಲಿನ ಕುಣಿತಗಳೆಲ್ಲ ತಾಳ-ಲಯ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿದ್ದರೂ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಭಿನ್ನ ಸ್ವರೂಪ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಯಕ್ಷಗಾನದ ಮೂರೂ ತಿಟ್ಟುಗಳ ಕುಣಿತದಲ್ಲಿ ಹಲವು ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳಿವೆ. ಕೊಡಕೊಳ್ಳುವ ವ್ಯವಹಾರವೂ ಭರಪೂರ್ ನಡೆದಿದೆ. ತೆಂಕಿನಲ್ಲಿ ಕಾಲಿನ ಚಲನೆ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿದ್ದು ದೊಡ್ಡಹೆಜ್ಜೆ, ಗಿರಗಿಟ್ಟೆ ತಿರುಗುವುದು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಕಾಣಬರುತ್ತದೆ. ಬಡಗಿನಲ್ಲಿ ಕಾಲಿನ ಚಲನೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಿದ್ದು ನಿರ್ಭಾವಕುಣಿತಗಳು ಬಹಳ. ಉತ್ತರ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಕುಣಿತದೊಂದಿಗೆ ಅಭಿನಯ ಸೇರಿ ರಸಾವಿಷ್ಕಾರಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶ ಹೆಚ್ಚು.[15]
ಡಾ. ಶಿವರಾಮ ಕಾರಂತರು ಈ ಶತಮಾನದ ನಾಲ್ಕನೆ ದಶಕದಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ಕುಣಿತ ಮಾಧ್ಯಮವೊಂದರಿಂದಲೇ ಅಂದರೆ ಮಾತನ್ನು ದೂರವಿರಿಸಿ, ವಿವಿಧ ವಾದ್ಯಗಳನ್ನು ಬಳಸಿ, ಹಿಮ್ಮೇಳಕ್ಕೆ ಹೊಸ ಚೈತನ್ಯ ನೀಡಿ ಯಕ್ಷಗಾನ ಪ್ರಯೋಗಮಾಡಿ, ಕನ್ನಡಬಾರದವರಿಗೂ ಈ ಕಲೆಯ ಸ್ವಾದವನ್ನುಣ್ಣಿಸುವ ಮತ್ತು ಕುಣಿತದ ಪರಮಾವಧಿ ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು ಪಡೆಯುವ ಹಲವು ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ಅವರೇ ಹೇಳಿದಂತೆ “ಇಲ್ಲಿನ ಲಿಖಿತ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು, ಭಾಗವತನು ಒಂದೇ ಸವನೆ ಹಾಡುವ ಹೋದಾಗ ವಿವಿಧ ಪಾತ್ರಗಳು ರಂಗಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಬಂದು ಕುಣಿತ ಮಾಧ್ಯಮವೊಂದರಿಂದಲೇ ತಮ್ಮ ಕೆಲಸವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ಈ ಪಾತ್ರಗಳು ಬರುವ, ಹೋಗುವ, ಇರುವ ಕ್ರಮಗಳು ನಿಶ್ಚಿತ ನೃತ್ಯಲೇಖನವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಲೇ ಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಇಂಥ ಪ್ರಯೋಗಗಳಲ್ಲಿ ಪಂಚವಟಿ, ಕೀಚಕವಧೆ, ಇಂದ್ರಕೀಲಕ ಮುಂತಾದವು ಕೆಲವಾಗಿದ್ದವು. ಇವುಗಳ ವೇಷ-ಭೂಷಣ ನನವೇ ಆಗಿದ್ದವು. ಈ ಪ್ರಯೋಗಗಳ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನೃತ್ಯಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಬರೆದಂಥ ಯಕ್ಷಗಾನದ ಹಾಡುಗಳೂ, ಅದರ ಹಿಮ್ಮೇಳವೂ ಲಯಬದ್ಧವಾದ ಕುಣಿತ ಮತ್ತು ಚಲನ ವಲನಗಳಿಗೆ ಅತಿ ಹೆಚ್ಚಿನ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಪುಷ್ಟಿಯನ್ನು ಒದಗಿಸುತ್ತಿರುವದನ್ನು ಮನಗಂಡೆ. ಈ ಪ್ರಯೋಗಗಳ ಪಾತ್ರಗಳು ಮಾತನಾಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಅದರ ಬದಲು ಹಾಡುಗಳಲ್ಲಿ ಬರುವ ಕೇವಲ ಸೂಚ್ಯಶಬ್ಧಗಳನ್ನೂ ಭಾವಗಳನ್ನು ಮುಖ ಮುದ್ರೆಗಳಿಂದ ಸಂಕೇತಗಳಿಂದ ಪ್ರಕಟಿಸಬೇಕಾಗಿತ್ತು”[16] ಮಾತುಗಾರಿಕೆಯೇ ಇಲ್ಲದೆ ಸಂವಹನಸಾಧ್ಯ ಎಂಬುದನ್ನು ತಮ್ಮ ಪ್ರಯೋಗಗಳಿಂದ ಅವರು ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟರು. ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ ಕಲಾವಿದರನ್ನು ಜಾಗ್ರತಿ ಮಾಡುವಲ್ಲಿ ಚಿಂತನಶೀಲರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವ ಮಹತ್‌ಕ್ರಾಂತಿ ನಡೆಯಿತು.
ಇಂದು ಯಕ್ಷಗಾನ ವಲಯದಲ್ಲಿ ವ್ಯವಸಾಯಿ ಟೆಂಟಿನಮೇಳಗಳ ಪ್ರದರ್ಶನ ಹೆಚ್ಚಾಗಿದೆ, ಇದರಿಂದ ಕುಣಿತದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾವಸಾಯಿಕ ಆಕರ್ಷಣೆಗಳು ಹೊಸ-ಹೊಸತಾಗಿ ಬರತೊಡಗಿವೆ. ಸ್ತ್ರೀ ವೇಷ, ಬಾಲಗೋಪಾಲ, ಒಡ್ಡೋಲಗಳ ಕುಣಿತ, ತನ್ನ ಹಳೆಯ ಸ್ವರೂಪ ಕಳಚಿ, ಹೊಸರೂಪ ಪಡೆದಿವೆ. ಕೋಡಂಗಿ ಮಾಯವಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಕುಣಿತ ಅತ್ಯಂತ ಸಶಕ್ತ ಅಂಗವಾಗಿದ್ದರೂ ಕಲಾವಿದರು ಅವರ ಹೆಜ್ಜೆಗಾರಿಕೆ, ಮುದ್ರೆಗಳನ್ನು ಬೆಳೆಸಿ ಹೊಸ ನೃತ್ಯಗತಿ ಚಲನೆಗಳನ್ನು ರೂಢಿಸಿದ್ದು ಕಡಿಮೆ. ಕೆಲವು ಪ್ರತಿಭಾವಂತ ಕಲಾವಿದರು ಉದಾ : ಹಾರಾಡಿಯವರು, ಕುರಿಯ ವಿಠ್ಠಲ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು, ಕೆರೆಮನೆ ಶಿವರಾಮ ಹೆಗಡೆ, ಶಂಭು ಹೆಗಡೆ, ಚಿಟ್ಟಾಣಿ ರಾಮಚಂದ್ರ ಹೆಗಡೆ, ಮುಂತಾದವರು ಹಲವು ಹೊಸ ನಿರ್ಮಿತಿಗಳನ್ನು ಗತಿಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿ ಹೊಸ ಹಾದಿ ತೋರಿಸಿದರು. ಆದರೆ ಇಂದು ಯಕ್ಷಗಾನದ ವಿವಿಧ ಅಂಗಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ವಸ್ತು ನಿಷ್ಠವಾಗಿ ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡದೆ, ವ್ಯವಸಾಯದಿಂದ ಹಾರಾಡಿಯವರ ಕುಣಿತ ಶಂಭು ಹೆಗಡೆಯವರ ಕುಣಿತ ಚಿಟ್ಟಾಣಿಯವರ ಕುಣಿತ ಬರತೊಡಗಿದೆ. ಇವುಗಳ ಮಧ್ಯೆ ಯಕ್ಷಗಾನ ಕುಣಿತ ಯಾವುದು? ಎಂದು ತಲೆ ಕೆರೆದು ಕೊಳ್ಳುವಂತಾಗಿದೆ. ಅದರಿಂದ ಕಲಾಸತ್ವ ಉಳಿಯಲು ಸ್ವಚ್ಛಂದತೆಯನ್ನು ನಿವಾರಿಸಲು ಕುಣಿತದಸ್ಥಾನ, ಪ್ರಮಾಣ, ಶೈಲಿ, ವಿಧಾನ ನಿರ್ಧರಿಸಲು ಕಟ್ಟು ನಿಟ್ಟಾದ ನಿರ್ದೇಶನ ಮತ್ತು ಪೂರ್ವಾಭ್ಯಾಸ ರೂಢಿಗೆ ಬರಬೇಕಾಗಿದೆ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ಋಷಿ ಇವರಿಗೇ ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ಕುಣಿತಗಳಿಲ್ಲ. ಅಂಥವುಗಳು ರೂಢಿಗೆ ಬರಬೇಕಾಗಿದೆ. ಯಕ್ಷಗಾನದ ಮುದ್ರೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಭರತನಾಟ್ಯಶಾಸ್ತ್ರ ಮತ್ತು ಜಾನಪದ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ವಿವರವಾದ ಅಧ್ಯಯನ ನಡೆಯಬೇಕಾಗಿದೆ. ವಾನರ ಕುಣಿತಕ್ಕೆ ಹಿಂದೆ ಪ್ರತ್ಯಕ ಬಿಡ್ತಿಗೆ ಇತ್ತೆಂದು ಹಳಬರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಅದರಂತೆ ಜಟಾಯು ಗರುಡ ಪಾತ್ರಗಳಿಗೂ ಇದ್ದಿರಬಹುದು. ಅಂಥದನ್ನೆಲ್ಲ ಬಳಕೆಗೆ ತರಬೇಕು. ನಾಲ್ಕಾರು ಪಾತ್ರಗಳ ಗುಂಪು ಕುಣಿತದಲ್ಲಿ ಸಾಮ್ಯವಿಲ್ಲದೆ ಕಣ್ಣುಬೇನೆ ಬರುವುದೇ ಹೆಚ್ಚು. ಇದನ್ನು ವ್ಯವಸ್ಥೆಗೊಳಿಸಬೇಕು. ಇನ್ನೂ ಈ ರೀತಿಯ ಹತ್ತಾರು ಅವ್ಯವಸ್ಥೆಗಳು ಹೋಗಿ ಕುಣಿತ ನಿತ್ಯ ನೂತನವಾಗಬೇಕು.
ಯಕ್ಷಗಾನ ಕುಣಿತ ಇನ್ನೂ ಉಜ್ವಲ ಮತ್ತು ಅರ್ಥವತ್ತಾಗಬೇಕಾದರೆ ಹಿಮ್ಮೇಳ ಮುಮ್ಮೇಳದಲ್ಲಿ ಸಾಂಗತ್ಯವೇರ್ಪಟ್ಟು, ಪಾತ್ರಧಾರಿಗಳು ವರ್ಷಕ್ಕೊಮ್ಮೆಯಾದರೂ ಒಂದೆಡಸೇರಿ ವಿಚಾರ ವಿನಿಮಯ ಮತ್ತು ಪ್ರಾತ್ಯಕ್ಷಿಕೆ ನಡೆಸಿ, ವೃದ್ಧ ಕಲಾವಿದರು ಕಿರಿಯರನ್ನು ತರಬೇತಿಗೊಳಿಸುವಂತಾಗಬೇಕು. 
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[14]       “ವಿವಿಧ ಚಲನೆಗಳನ್ನು ಪರಿಣಾಮಕಾರಿಯಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಲು ಈ ಕೆಳಗಿನ ಶಾರೀರಿಕ ಅಭ್ಯಾಸಗಳನ್ನು ಮೊದಲಿಗೆ ಮಾಡಬೇಕು. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಅಭ್ಯಾಸವೂ ಲಯಬದ್ಧವಾಗಿರುವಂತೆಯೂ, ವಿಳಂಬ ಮತ್ತು ದ್ರುತಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅಭ್ಯಾಸ ನಡೆಯಬೇಕು. ನೃತ್ಯಕ್ಕೆ ಹೊಂದುವಂತೆ ನಿಲ್ಲುವಿಕೆ, ಕೈ ರೇಖೆ ಅಳವಡಿಸುವಿಕೆ, ಕೈಯಲ್ಲಿ  ವಿವಿಧ ಚಲನೆ, ದೃಷ್ಟಿ ವಿನ್ಯಾಸ, ಕಂಠ ಚಲನೆ, ಹಾರುವಿಕೆ, ಹಾರಿ ಕುಳಿತು ಏಳುವಿಕೆ, ಹಾರಿ ಕುಳಿತು ಅರ್ಧದಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲುವ, ಭಂಗಿ, ಹಾರಿ ತಿರುಗುವ ಭಂಗಿ, ಹಾರಿ ತಿರುಗಿ ಕುಳಿತು ಕೊಳ್ಳುವ ಭಂಗಿ, ಹಾರಿ ಕುಳಿತು ತಿರುಗಿ ಏಳುವ ಭಂಗಿ, ಹಾರಿ ಕುಳಿತು ತುದಿಗಾಲಿನಲ್ಲಿ ತಿರುಗುವ ಭಂಗಿ, ಮಂಡಿಗಾಲಿನಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ತಿರುಗುವ ಭಂಗಿ, ಕೈ-ಕೈ ಹಿಡಿದು ತಿರುಗವ ಅಭ್ಯಾಸ, ಮುಷ್ಟಿಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ತೊಡೆಗೆ-ತೊಡೆ ಕೊಟ್ಟು ತಿರುಗುವ ಅಭ್ಯಾಸ,” ಭಾಗವತ ನೀಲಾವರ ರಾಮಕೃಷ್ಣಯ್ಯ. ಯಕ್ಷಗಾನ ಪಾಠಗಳು. 1978 ಪುಟ 4.
[15]       “ನೃತ್ಯದಲ್ಲಿ ಮೂರೂ ತಿಟ್ಟುಗಳಲ್ಲಿ ಒಡೆದು ಕಾಣುವ ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳಿವೆ. ತೆಂಕಣನೃತ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೆಜ್ಜೆಗಳು ದೊಡ್ಡವು. ದಾಪುಗಾಲಿನ ಕುಣಿತಗಳು ಬಹಳ, ಚಲನ-ವಲನ ತಿರುಗುವಿಕೆ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಗಾಂಭೀರ್ಯ ತುಂಬಿರುತ್ತದೆ. ಬಡಗಿನ ನೃತ್ಯದಲ್ಲಿ ಲಾಸ್ಯಹೆಚ್ಚು. ಅಭಿನಯ ಇಲ್ಲ ಎಂಬಷ್ಟು ಕಡಿಮೆ. ಹಸ್ತದ ಚಲನೆಗಳೂ ಸರಳ. ತೆಂಕಿನಲ್ಲಿ ಇರುವ ಗುತ್ತು ಹಾರುವಿಕೆ ಇದೀಗ ಬಡಗಿಗೂ ವಲಸೆಯಾಗಿದೆ. ಸ್ತ್ರೀ ವೇಷದ ನೃತ್ಯ, ಪ್ರಯಾಣ ಇತ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಬಡಗಿನಲ್ಲಿ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಕುಣಿತಗಳಿವೆ. ಪ್ರವೇಶ ನೃತ್ಯವು ತೆಂಕಿನಲ್ಲಿ ಏಕತಾಳದಲ್ಲಿದ್ದರೆ ಬಡಗು ಮತ್ತು ಉತ್ತರಕನ್ನಡಗಳಲ್ಲಿ ಏಕತಾಳ ಮತ್ತು ತಿತ್ತಿತ್ತೈ ಗಳೆರಡರಲ್ಲೂ ಇದೆ. ತೆಂಕುತಿಟ್ಟಿನ ಪ್ರವೇಶನೃತ್ಯದಲ್ಲಿ ಪೌರಾಣಿಕ ಪಾತ್ರದ ಪ್ರವೇಶದ ಅಬ್ಬರ, ಸೊಗಸು ಗಾಂಭೀರ್ಯಗಳೆಲ್ಲ ಮೈತಾಳಿಮೂಡುತ್ತವೆ. ಉತ್ತರ ಕನ್ನಡದ ಪ್ರವೇಶನೃತ್ಯದ ಹೆಜ್ಜೆಗಳಲ್ಲಿ ರಂಗಸ್ಥಳದ ಇಡೀ ವ್ಯಾಪ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಚಲನೆಗಳಿದ್ದು, ಒರೆಯಾಗಿ ಕುಣಿಯುವ, ಹಾರುವ ಮತ್ತು ಕೈಗಳನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸಿ ಚಲಿಸುವ ಕ್ರಮವಿದೆ. ಅಲ್ಲಿನ ಕೆಲವೇಷಗಳಿಗೆ ‘ಲಾಲಿ’ ಎಂಬ ವಿಶಿಷ್ಟ ಪ್ರವೇಶಪೂರ್ವನ್ಮತ್ಯವಿದೆ”.
ಎಂ. ಪ್ರಭಾಕರ ಜೋಶಿ ಯಕ್ಷಗಾನ ಮಕರಂದ. ೧೯೮೦ ಪುಟ ೨೮೮.
[16]       ಡಾ. ಶಿವರಾಮಕಾರಂತ. ಯಕ್ಷಗಾನ, ೧೯೭೪ ಪುಟ, ೭೯
೨೦-೭-೯೨ 
ಭಾಗ ಒಂದು : ಜನಪದ ಕುಣಿತಗಳು:ಬಯಲಾಟದ ಕುಣಿತಗಳು(ಉತ್ತರ ಕರ್ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಅನ್ವಯಿಸಿ)
ಮೂಲ :
ಬಯಲಾಟದ ಬೇರುಗಳನ್ನು ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲೇಖವಾದ ಪಗರಣದಲ್ಲಿ ಹುಡುಕುವ ಸಾಹಸ ನಡೆದಿದೆ. ಆದರೆ ಅವುಗಳಿಗೆ ವಿಶೇಷ ಪ್ರೇರಣೆ ದೊರೆಕಿದ್ದು ಕಿಳ್ಳೀಕೇತರ ಸೂತ್ರದಗೊಂಬೆಯಾಟ ಮತ್ತು ಬಹುರೂಪಿಗಳ ಸೋಗಿನಿಂದ ಎಂಬುದಂತೂ ಸತ್ಯ. ಸಂಕೀರ್ಣ ಕಲೆಯಾದ ಈ ಬಯಲಾಟ ಉತ್ತರ ಕರ್ನಾಟಕದ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಜಾನಪದ ಕಲಾಮೇಳ ವೆಂಬುದಂತೂ ಸುಳ್ಳಲ್ಲ. ಜನಪದ ಕುಣಿತಕ್ಕೆ ಒಂದು ವಿಶಿಷ್ಟ ನೆಲೆ ಸಿಕ್ಕುದು ಈ ಬಯಲಾಟಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ.
ಬಯಲಾಟದ ಮೂಲವನ್ನು ಕುರಿತು ವಿದ್ವಾಂಸರು ಎರಡು ಸಿದ್ಧಾಂತಗಳನ್ನು ಮುಂದಿಡುತ್ತಾರೆ. ಒಂದು ಧರ್ಮಮೂಲ ಸಿದ್ಧಾಂತ. ಇನ್ನೊಂದು ಅನುಕರಣಮೂಲ ಸಿದ್ಧಾಂತ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಅನುಕರಣ ಮೂಲ ಸಿದ್ಧಾಂತ ಹೆಚ್ಚು ಸ್ವೀಕಾರಾರ್ಹವೆಂಬುದಂತೂ ಖಚಿತ. ಮಾನವ ಮೂಲದಿಂದಲೂ ಅನುಕರಣಶೀಲ. ಈ ಅನುಕರಣ ಬುದ್ಧಿಯಿಂದಾಗಿ ಪಶು-ಪಕ್ಷಿಗಳ ನಡೆ ಧ್ವನಿಗಳನ್ನು ಅನುಕರಿಸಿ ಆಕರ್ಷಿಸಿ ಬೇಟೆಯಾಡುವ ವಿಧಾನಗಳನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದಿರುವ ಸಾಧ್ಯತೆಗಳಿವೆ. ಇಂದೂ ಮಕ್ಕಳು ಹಿರಿಯರನ್ನು ನೋಡಿ ಗಂಡ-ಹೆಂಡತಿ-ತಾಯಿಯಾಗಿ; ಕಳ್ಳ-ಪೋಲೀಸನಾಗಿ ಆಟವಾಡುವುದನ್ನು ನೋಡುತ್ತೇವೆ. ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಧಾರ್ಮಿಕಭಾವನೆ ಮೂಡಿದ್ದು ಬಹಳ ತಡವಾಗಿ. ಈ ಬಯಲಾಟ ಧಾರ್ಮಿಕ ಪರಿಸರದಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದು ಒಂದು ಸ್ವರೂಪ ತಳೆದುದನ್ನು ಅಲ್ಲಗಳೆಯಲಾಗದು.
ಆಟ :
ಬಯಲಾಟವನ್ನು ಮೂಲದಲ್ಲಿ ‘ಆಟ’ವೆಂದೇ ಕರೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಆದರೆ ದೇವಾಲಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಬಂದು ಬಯಲಲ್ಲಿ ಆಡುವ ರೂಢಿ ಪ್ರಾರಂಭವಾದೊಡನೆ ಅದು ಬಯಲಾಟವಾಯ್ತು. ಇಂದೂ ಅಚ್ಚ ಜನಪದರ ಬಾಯಲ್ಲಿ ಇದು ‘ಆಟ’ವಾಗಿಯೇ ಇದೆ. ಪ್ರೇಕ್ಷಕರು ಇದನ್ನು ಬಯಲಾಟವೆಂದು ಕರೆಯಲಾರಂಭಿಸಿದರೂ, ಆಟ ಆಡುವವರು, ತಮ್ಮ ‘ಆಟ’ ಮೂಡಲ ಪಾಯದಾಟವೆಂದೇ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಆದರೆ ಬರಬರುತ್ತ ಮೂಡಲಪಾಯ ಮುಳುಗಿ ಹೋಗಿ ಬಯಲಾಟವೆನ್ನುವ ಪದ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ರೂಢಿಯಲ್ಲಿ ಉಳಿದಿದೆ.
ಈ ‘ಬಯಲಾಟ’ ಇಷ್ಟಕ್ಕೇ ನಿಲ್ಲದೆ ಇನ್ನೂ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಶಾಖೆಗಳಾಗಿ ಬೆಳೆದು ಬಂತು. ಮೂಡಲಪಾಯದ ವಸ್ತು, ತಂತ್ರ, ಭಾಷಾವೇಶ, ಆಡಂಬರ ಮೊದಲಾದವುಗಳಲ್ಲಿ ಹೊಸತನ್ನು ತರುವ ಉ‌ದ್ದೇಶದಿಂದ ವಿಶಿಷ್ಟ ರೀತಿಯ ಆಟವೊಂದು ಜೊತೆ ಜೊತೆಗೆ ಬೆಳೆಯಹತ್ತಿತ್ತು. ಅದನ್ನು ಸಣ್ಣಾಟವೆಂದು ಕರೆಯ ಹತ್ತಿದಾಗಲೇ ಮೂಡಲಪಾಯಕ್ಕೆ ‘ದೊಡ್ಡಾಟ’ ವೆಂಬ ಹೆಸರು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿರುವ ಸಾಧ್ಯತೆ ಇದೆ. ಜಾನಪದ ರಂಗಭೂಮಿ ಹಿಗ್ಗಿದಾಗ ಆಟಗಳ ಸ್ವರೂಪಗಳನ್ನನುಲಕ್ಷಿಸಿ, ಅವುಗಳನ್ನು ವಿಂಗಡಿಸಿ ಹೇಳುವ ಅನುಕೂಲಕ್ಕಾಗಿ ‘ಸಣ್ಣಾಟ’ ‘ದೊಡ್ಡಾಟ’ಗಳೆಂಬ ಹೆಸರುಗಳು ರೂಢಿಗೆ ಬಂದವು. ಆದರೂ ಬಯಲಾಟವೆನ್ನುವ ಹೆಸರು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಎರಡಕ್ಕೂ ಉಳಿದುಕೊಂಡು ಬಂದಿವೆ. ವಾದ್ಯ ಪರಿಕರಗಳನ್ನುನುಸರಿಸಿ ಇವುಗಳನ್ನು ‘ಡಪ್ಪಿನಾಟ’, ‘ಮದ್ದಳೆಯಾಟ’ ಎಂದೂ ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಈ ಸಣ್ಣಾಟದಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ ಸ್ತರಗಳನ್ನೂ ಕಲ್ಪಿಸಲು ರಾಧಾನಾಟ, ರಾಜಾನಾಟ, ಶರಣರಾಟ, ದಾಸರಾಟ ಮುಂತಾಗಿ ಆಟದ ವಸ್ತುವನ್ನಾಧರಿಸಿ ವಿಭಜನೆ ರೂಢಿಗೆ ಬಂತು. ಇಷ್ಟಾಗಿಯೂ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಪಾರಿಜಾತವು ಅದೊಂದು ವಿಶಿಷ್ಟ ಆಟವಾಗಿಯೇ ಹೊರಗೆ ಉಳಿದು ಕೊಂಡಿದೆ.
ಮೂಡಲಪಾಯ ಎಂಬುದು ‘ಆಟ’ದ ಮೂಲ ಹೆಸರು. ಇದು ಪೂರ್ವ ದಿಕ್ಕಿನಿಂದ ಬಂದುದು ಎಂದು ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುವಲ್ಲಿ ಯಾವ ಅಭ್ಯಂತರವಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಡಾ. ಮಲಶೆಟ್ಟಿ ಅವರು ಹೇಳಿದಂತೆ “ಇಂದಿನ ಉತ್ತರ ಕರ್ನಾಟಕದ ಪೂರ್ವಕ್ಕಿದ್ದ ವಿಜಯನಗರ ಕಾಲದ ಕಲಾವಿದರು ಪುರಸ್ಕರಿಸಿ ಘೋಷಿಸಿದ ಸಂಪ್ರದಾಯವೆಂಬುದನ್ನೂ ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ.”
[1]ಎಂಬ ಮಾತು ಅಷ್ಟು ಸಹಜವಾಗಿ ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುವಂಥದೇನೂ ಅಲ್ಲ.
ಅದರಂತೆ ಸಣ್ಣಾಟದ ಹುಟ್ಟನ್ನು ಕುರಿತು ವಿವಿಧ ಪಂಡಿತರ (ಡಾ. ಹೆಂಡಿ, ಡಾ. ಸುಂಕಾಪುರ, ಶ್ರೀ ಸಿಂಪಿ ಲಿಂಗಣ್ಣ) ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಿ ತಮ್ಮ ನಿಲುವನ್ನೂ ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸ ಹೊರಟ ಡಾ. ಎಂ. ಎಂ. ಕಲಬುರ್ಗಿ ಅವರು “……. ದೊಡ್ಡಾಟ ಸಣ್ಣಾಟಗಳೆಂಬ ಕವಲುಗಳಿಗೆ ಕನ್ನಡಿಗರ ವೀರ ಜೀವನ, ಭಕ್ತಿ ಜೀವನವಾಗಿ ತಿರುವು ಪಡೆದುದೇ ಕಾರಣವಾಗಿದೆ. ಸಣ್ಣಾಟಗಳೆಲ್ಲ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಭಕ್ತರಾದ ಶರಣರ ಸಂತರ ಕಥೆಗಳಾಗಿರುವುದನ್ನೂ ನಾವು ಇಲ್ಲಿ ನೆನೆಯಬೇಕು.”[2] ಎಂದು ಶಿಷ್ಟ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಹಿನ್ನೆಲೆಯೆನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಚರ್ಚಿಸಿ ನಿರ್ಣಯಿಸಿದ್ದರಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿನ ಸತ್ಯಾಂಸ ಇದೆಯಾದರೂ ಗುಡ್ಡಸುತ್ತಿ ಮೈಲಾರಕ್ಕೆ ಬರುವ ಪ್ರಯಾಸವಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ ಪಂಡಿತರ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಅಲ್ಲಗಳೆಯುವುದೂ ಅಷ್ಟು ಸುಲಭವಾದುದಲ್ಲ. ಈ ಸಣ್ಣಾಟ ಹರದೇಶಿ-ನಾಗೇಶಿ ಹಾಡಿನ ಸಂಪ್ರದಾಯದ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ದೃಶ್ಯವಾಗಿ ಪರಿವರ್ತಿತಗೊಂಡುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಿದೆ. ಎಂದು ಜಾನಪದ ಸಮಾಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಿರುವೆ. ಬೇಸರ ಬಂದ ಶ್ರವಣ, ದೃಶ್ಯವಾಗಿ ರಾಧಾನಾಟ (ಹೆಣ್ಣು ಹೆಚ್ಚು) ರಾಜಾನಾಟ (ಗಂಡು ಹೆಚ್ಚು)ಗಳಾಗಿ ರೂಪಗೊಂಡವು ಎಂಬುದು ಹೆಚ್ಚು ಸೂಕ್ತವೆಂಬುದು ನಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಯುಗಧರ್ಮದ ಭಕ್ತಿ ಶರಣರಾಟವಾದುದನ್ನೂ ಅಲ್ಲಗಳೆಯುವಂತಿಲ್ಲ.
ದೊಡ್ಡಾಟ :
ದೊಡ್ಡಾಟಗಳು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಪೌರಾಣಿಕ ವಸ್ತು ಗಳನ್ನುಳ್ಳವು. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ರಾಮಾಯಣ. ಮಹಾಭಾರತ ಕಥೆಗೆ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯ. ದುಷ್ಟ ದಮನ, ಶಿಷ್ಟಪರಿಪಾಲನ ಈ ಆಟಗಳ ಸಾಮಾನ್ಯ ನೀತಿ. ದೊಡ್ಡಾಟದ ಪಾತ್ರಗಳು ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯಪೂರ್ಣವಾದ ವೇಷಭೂಷಣಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುತ್ತವೆ. ಕಿರೀಟ, ಭುಜಕಿರೀಟ, ಗದೆ, ಖಡ್ಗ ಮೊದಲಾದ ವೈಭವಯುತವಾದ ಕಣ್ಣುಕುಕ್ಕಿಸುವ ಈ ವೇಷಭೂಷಣಗಳು ನೋಡಲು ಆಕರ್ಷಕವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಯುದ್ಧಪ್ರಸಂಗ ಮೊದಲಾದ ವೀರ, ರೌದ್ರ ರಸ ಪ್ರಧಾನವಾದ ದೊಡ್ಡಾಟ ಆರ್ಭಟ, ಆಟೋಪ, ಆಕ್ರೋಶಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಸಾಮಾನ್ಯರಿಗೆ ರೋಚಕವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ದೊಡ್ಡಾಟದ ಮಾತುಗಳು ಮಾತ್ರ ಜಾನಪದವೂ, ಶಿಷ್ಟವೂ ಅಲ್ಲದ ಒಂದು ರೀತಿಯ ಕೃತ್ರಿಮ ಸ್ವರೂಪದ್ದಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಪ್ರಾಸಾನುಪ್ರಾಸಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸಂಸ್ಕೃತ, ಹಳಗನ್ನಡದ ಪ್ರಯೋಗಗಳಿಂದ ಭೂಯಿಷ್ಟವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಸಂಭಾಷಣೆಗಳಲ್ಲಿ ಜಾಣ್ಮೆಯಾಗಲೀ, ವೈಚಿತ್ರ್ಯವಾಗಿಲಿ ಇರುವುದೇ ಇಲ್ಲ, ಆದರೂ ಜನಪದ ಬದುಕಿನ ವಸ್ತು, ಉಪಮೆ ವಿಧಾನಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ದೂರ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲ ಪಾತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಸಪ್ರೀಯತೆ ಮಾತ್ರ ಎದ್ದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಈ ದೊಡ್ಡಾಟದ ಹಾಡುಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಸೂತ್ರಧಾರನೇ ಹಾಡುತ್ತಾನೆ. ಆಗ ಪಾತ್ರಗಳು ನಿಷ್ಕ್ರಿಯವಾಗಿ ಅಟ್ಟದ ಮೇಲೆ ನಿಲ್ಲುವ ಬದಲು ರಾಗ ತಾಳಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಕುಣಿಯುತ್ತಿರುತ್ತವೆ. ನಡುನಡುವೆ ಉದ್ಗಾರ, ಸಂಬೋಧನೆಯ ನುಡಿಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಪಾತ್ರಗಳು ಉಚ್ಚರಿಸುತ್ತಿರುತ್ತವೆ.
ದೊಡ್ಡಾಟದ ಎಲ್ಲ ಪಾತ್ರಗಳು ಅಟ್ಟದ ಹಿಂದಿನಿಂದ ರಂಗಕ್ಕೆ ಬಂದರೆ, ರಾಕ್ಷಸ ಪಾತ್ರಗಳು ಅಟ್ಟದ ಎದುರಿನಿಂದ ಪ್ರೇಕ್ಷಕರ ಮಧ್ಯದಿಂದ ರಂಗವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತವೆ. ದೊಡ್ಡಾಟಗಳಲ್ಲಿ ಗಂಡು ಪಾತ್ರಗಳೆ ವಿಶೇಷ. ಹೆಣ್ಣು ಪಾತ್ರಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ ತೀರ ಕಡಿಮೆ. ಸಾರಥಿ ದೊಡ್ಡಾಟದ ಇನ್ನೊಂದು ಆಕರ್ಷಣೆ. ಗಂಭೀರ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಹಾಸ್ಯ ಹುಟ್ಟಿಸಿ ಪ್ರೇಕ್ಷಕರ ಗಮನ ಸೆಳೆಯುವ ಪಾತ್ರವಿದು. ರಂಗಕ್ಕೆ ಬಂದ ಎಲ್ಲ ಪಾತ್ರಗಳ ಪರಿಚಯ ಮಾಡಕೊಡುವ ಈ ಸಾರಥಿ ಪ್ರೇಕ್ಷಕ ಮತ್ತು ಪಾತ್ರಧಾರಿಗಳ ನಡುವಿನ ಒಂದು ಕೊಂಡಿಯಂತಿರುತ್ತಾನೆ. ಕಾಲ್ಪೇಟಿ, ಮದ್ದಳೆ (ತಬಲಾ) ತಾಳಗಳು ಪಕ್ಕವಾದ್ಯಗಳಾಗಿದ್ದರೂ ರಾಕ್ಷಸ ಪಾತ್ರ ಬರುವಾಗ ರಣಹಲಗೆಯನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ.
ಸಣ್ಣಾಟ :
ಸಣ್ಣಾಟ ಹೆಸರಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಎಲ್ಲದರಲ್ಲಿಯೂ ಸಣ್ಣದು. ಪಾತ್ರಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ, ಕಥೆಯ ಹರವು, ಸಂಭಾಷಣೆ, ಕುಣಿತ, ವೇಷಭೂಷಣ ಎಲ್ಲದರಲ್ಲಿಯೂ ಇದು ದೊಡ್ಡಾಟದಿಂದ ದೂರ. ಇಲ್ಲಿ ಕಥೆಗಾರನಿರುವವನಾದರೂ (ಹಾಡಕ್ಕಿ) ‘ದೂತಿ’ ಮಾತ್ರ ಸಣ್ಣಾಟದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ ಪಾತ್ರ; ಹೆಣ್ಣು ಗಂಡು ಎರಡೂ ಆಗಿ ಇದ್ದ ವೇಷದಲ್ಲಿಯೇ ಅಭಿನಯಿಸುವ ವ್ಯಕ್ತಿ. ಇಡೀ ಆಟದಲ್ಲಿ ಎರಡು, ಮೂರು ಪಾತ್ರಗಳು ಮಾತ್ರ ಪ್ರಮುಖವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಸಾದಾ ವೇಷಭೂಷಣ, ಆಡು ಮಾತಿನ ಸಂಭಾಷಣೆ, ವಿಶೇಷ ಆಡಂಬರವಿಲ್ಲದ ಈ ಪಾತ್ರಗಳು ಜನತೆಗೆ ತೀರ ಹತ್ತಿರವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತವೆ. ಇಲ್ಲಿಯ ಹಾಡುಗಳನ್ನು ಆಯಾ ಪಾತ್ರಗಳೇ ಹಾಡುವುದನ್ನು ರೂಢಿಸಿಕೊಂಡಿರುವುದೇ ವಿಶೇಷ. ಹೆಣ್ಣು-ಗಂಡಿನ ಮೇಲ್ಮೆಯನ್ನು ವಾದಕ್ಕಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಸಾಗುವ ಸಣ್ಣಾಟಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಣ್ಣು ಪಾತ್ರಕ್ಕೂ ವಿಶೇಷ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯತೆ ಇದೆ. ಮಾಯಿ, ಪ್ರಮಿಳೆ, ಸತ್ಯಭಾಮೆ ಮೊದಲಾದ ಪಾತ್ರಗಳು ಆಟಗಳ ಬೆನ್ನೆಲುಬಾಗಿರುವುದನ್ನು ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. ಭಕ್ತಿ ಪ್ರಧಾನವಾದ ಶರಣರ ಆಟಗಳು ಪುರುಷ ಪ್ರಕೃತಿಗಿಂತ ದೊಡ್ಡವ ಎನ್ನುವುದನ್ನೇ ಸಾರುತ್ತೇವೆ. ಈ ಸಣ್ಣಾಟಗಳ ಹುಟ್ಟಿಗೆ ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾಗಿ ಬೆಳೆದು ಬಂದ ಹರದೇಶಿ-ನಾಗೇಶಿ ಸಂಪ್ರದಾಯವೇ ಮೂಲವೆಂದು ಹಿಂದೆ ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಲಾಗಿದೆ. ಶ್ರವ್ಯ ಬೇಸರವಾಗಿ ದೃಶ್ಯಕ್ಕೆ ಪರಿವರ್ತನೆಗೊಂಡುದು ಸ್ವಾಭಾವಿಕ. ನಬಿ ಆಟವೆಂದು ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾದ ನಾಗೇಶಿ ಸಂಪ್ರದಾಯದ ಹಾಡುಗಾರ ನಬಿ ರಾಧಾನಾಟಕ್ಕೆ ಒಂದು ಸ್ಥಾನ ಸಿಗುವಂತೆ ಮಾಡಿದ್ದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಸ್ಮರಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. ಸಣ್ಣಾಟಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಗೀತಕ್ಕೆ ಒಂದು ವಿಶಿಷ್ಟ ಸ್ಥಾನವಿದೆ. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಸಣ್ಣಾಟಗಳ ರಾಜನೆಂದು ಖ್ಯಾತಿವೆತ್ತ ಪಾರಿಜಾತದ ಹಾಡು ಕೇಳಿದರೆ ಹುಚ್ಚೆದು ಧರೆಗೆ ಬೀಳಬೇಕು, ಜಾನಪದ ಧಾಟಿಗಳನ್ನು ಶಾಸ್ತ್ರದ ಹಿಡಿತಕ್ಕೆ ತಂದುದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದಾಗಿದೆ. ಸಣ್ಣಾಟಗಳ ಕುಣಿತ ನಯ, ನಾಜೂಕಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದರೂ ಅದನ್ನು ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತವೆಂದು ಹೇಳಲಾಗದು. ಆದರೂ ದೊಡ್ಡಾಟ ಮತ್ತು ಸಣ್ಣಾಟಗಳಲ್ಲಿ ಕುಣಿತಕ್ಕೆ ಸಾಮಾನ್ಯ ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳು ಇದ್ದೇ ಇವೆ. ದೊಡ್ಡಾಟದಲ್ಲಿ ಕುಣಿತ ಕೇವಲ ಕಾಲಿನ ಕೆಲಸವಾಗಿದ್ದರೆ ಸಣ್ಣಾಟಗಳಲ್ಲಿ ಮೈ, ಕೈ ಚಲನವಲನೆಗೆ ತಕ್ಕ ಅವಕಾಶವಿದೆ.
ಕುಣಿತ :
ಬಯಲಾಟಗಳ ಕುಣಿತವೇ ಈ ಪ್ರಬಂಧದ ಉದ್ದೇಶವೆಂಬುದನ್ನು ಮರೆತಿಲ್ಲ. ಬಾಲ್ಯದಿಂದಲೂ ಹಲವಾರು ಆಟಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಅನುಕರಿಸಿ ಆಡಿದ ಅನುಭವವಿದ್ದರೂ ಕುಣಿತದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ನಿರ್ಣಯಿಸುವ ಹಿಡಿತ ನನಗಂತೂ ಬಂದಿಲ್ಲ. ಈ ಕುಣಿತಕ್ಕೆ ಈ ಹೆಸರು, ಇದಕ್ಕೆ ಈ ಗತಿ ಎಂದು ಹೇಳುವುದು ಕಷ್ಟಸಾಧ್ಯವೇ ಸರಿ. ಆದರೂ ಇಂದು ನಾನು ಮಾಡಿದ ಕ್ಷೇತ್ರಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಗುಲ್ಬರ್ಗಾ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಕೆಲವು ಬಯಲಾಟಕಾರರನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಿ ಹಲವಾರು ಕುಣಿತಗಳನ್ನು ನೋಡಿದೆನಾದರೂ ಆ ಕುಣಿತದ ಆಂತರ್ಯವನ್ನು ಅರಿಯುವದು ಅಷ್ಟು ಸುಲಭ ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ ಎಂಬ ತೀರ್ಮಾನಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದೇನೆ. ಈ ಕುಣಿತಗಳು ಎಲ್ಲ ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಅನ್ವಯವಾಗುತ್ತಿವೆಯಾದರೂ ಹೆಸರುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ಭಿನ್ನತೆ ಇದ್ದೇ ಇದೆ.
ಮಾನವನ ಭಾವಪ್ರಕಟನೆಯ ಮೊದಲ ಹೆಜ್ಜೆಯೇ ಕುಣಿತ. ಹುಟ್ಟಿದ ಕೂಸು ಕೈ ಕಾಲು ಬಡಿದು ಆಡುವುದನ್ನು ನೋಡಿದಾಗ, ಹಾಲುಂಡ ಕರು ಬಾಲವೆತ್ತಿ ಓಡಾಡುವಾಗ ಅವುಗಳ ಆನಂದ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಅದರಂತೆ ಆಡುವ ಮಕ್ಕಳು ಕಾಲುಹೊಸೆದು ಅತ್ತು ತಮ್ಮ ಹಟವನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸುವುದನ್ನು, ನೆಲದ ನೊದೆದಂತೆ ದೊಪ್ಪ-ದೊಪ್ಪನೆ ಹೆಜ್ಜೆಹಾಕಿ ಸಿಟ್ಟನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿಸುವುದನ್ನು ನೋಡುತ್ತೇವೆ. ಸಂಕಟದಿಂದ ಒದ್ದಾಡಿದ್ದನ್ನು, ಆನಂದದಿಂದ ಕುಣಿದಾಡಿದ್ದನ್ನು ಕೇಳುತ್ತೇವೆ, ‘ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬಂದಾಂಗ ಕುಣೀತಾನ’, ‘ಹೆಣ್ತಿ ಹೇಳಿದಂಗ ಕುಣೀತಾನ’ ‘ಕತ್ತಿಕುಣಿದಂಗ ಕುಣೀತಾನ’ ಎಂಬ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಇಂದೂ ರೂಢಿಯಲ್ಲಿ ಕೇಳುತ್ತೇವೆ. ಅದರ ಹಿಂದಿರುವ ವ್ಯಕ್ತಿಸ್ವಭಾವವನ್ನು ಗುರುತಿಸುತ್ತೇವೆ.
ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ಗಮನಿಸಿದರೆ ಕಾಲು ಭಾವಾಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯ ಪ್ರಮುಖಶಕ್ತಿಯಾಗಿ ಮಾನವನ ಮೂಲದಿಂದ ಬಂದುದನ್ನು ತೆಗೆದುಹಾಕುವಂತಿಲ್ಲ. ‘ಮನುಷ್ಯ ಸಾಮಾಜಿಕ ಜೀವಿಯಾಗಿ ಬೆಳೆದಂದಿನಿಂದಲೂ ಅವನ ಭಾವಪ್ರಕಟನೆಯ ಸಾಧನೆಗಳಲ್ಲಿ ನೃತ್ಯ ತೀರ ಮೊದಲಿನಿದ್ದಾರಬೇಕು. ಇದು ಜಗತ್ತಿನ ಉದ್ದಕ್ಕೂ ಕಂಡು ಬರುವ ವಿದ್ಯಮಾನ’ [ಯಕ್ಷಗಾನ. ಡಾ|| ಶಿವರಾಮ ಕಾರಂತ, ಪುಟ ೮೧] ಉತ್ಸಾಹ, ಆನಂದ, ಹಿಗ್ಗು, ಖೇದಗಳೆಲ್ಲ ಶರೀರದ ಮೂಲಕವೇ ಪ್ರಕಟಗೊಳ್ಳಬೇಕು. “Dance is the earliest outlet for emotion and the cradle of all arts” ಎನ್ನುವ ‘Shekhara’ ಅವರ ಮಾತು ಗಮನಿಸಬೇಕಾದ್ದು, ಕುಣಿತ ಹಬ್ಬಹುಣ್ಣಿವೆ ಆರಾಧನೆಗಳ ಪ್ರಮುಖ ಅಂಗವಾಗಿ ಆದಿಕಾಲದಿಂದಲೇ ಆರಂಭವಾಗಿರುವುದಕ್ಕೆ ಸಾಕಷ್ಟು ಆಧಾರಗಳಿವೆ. ಆದರೆ ಅದರ ಜೊತೆ ಜೊತೆಗೇ ಸಂಗೀತವು ಹುಟ್ಟಿ ಬಂದುದನ್ನು ಅಲ್ಲಗಳೆಯಲಾಗದು. ಅಂತೆಯೇ ದೊಡ್ಡಾಟಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದನ್ನೊಂದು ಆಧರಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದದ್ದನ್ನು ಕಾಣುತ್ತೇವೆ.
ಬಯಲಾಟಗಳಲ್ಲಿ ಕುಣಿತಕ್ಕೆ ವಿಶೇಷ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯತೆ ಇದೆ. ‘ಯಾವ ಪಾತ್ರ ಮಾಡುತ್ತೀ’ ಎಂದು ಕೇಳುವ ಬದಲು ‘ಯಾವ ಪಾತ್ರ ಕುಣಿಯುತ್ತೀ’ ಎಂದೇ ಜನರು ಕೇಳುತ್ತಾರೆ. ‘ಪಾತ್ರವಾಡು’ ಅಂದರೆ ‘ಕುಣಿ’ ಎಂದೇ ಅರ್ಥವಿದೆ. ಬಯಲಾಟಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತಿನ ಜೊತೆ ಕುಣಿತವಿಲ್ಲ, ಹಾಡಿನ ಜೊತೆ ಮಾತ್ರ ಕುಣಿತ ಅವಶ್ಯ, ಪಾತ್ರಗಳು ರಂಗವನ್ನು ಕುಣಿಯುತ್ತಲೇ ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತವೆ ಮತ್ತು ನಿರ್ಗಮಿಸುತ್ತವೆ. ಬಯಲಾಟಗಳ ಇನ್ನೊಂದು ವಿಶೇಷವೆಂದರೆ ಎಲ್ಲ ಪಾತ್ರಗಳು ಕುಣಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ಉದಾ : ರಾಮ, ಕೃಷ್ಣ, ಧರ್ಮ, ದ್ರೌಪದಿ, ತಾರಾಮತಿ, ರಾಣಿಯವರು ಮೊದಲಾದ ಸಾತ್ವಿಕ ಪಾತ್ರಗಳು ಕುಣಿಯುವದಿಲ್ಲ. ಭೀಮಾರ್ಜುನ, ದುರ್ಯೋಧನ, ದುಶ್ಯಾಸನ, ಲವಕುಶರಂಥ ಮಧ್ಯಮ ವರ್ಗದ ಪಾತ್ರಗಳು ಕುಣಿಯುತ್ತವೆ. ಅದರಂತೆ ತಾಮಸ ವರ್ಗದ ರಾಕ್ಷಸ ಪಾತ್ರಗಳು ಅರ್ಥಕ್ಕಿಂತ ಆಟೋಪ, ಆಕ್ರೋಶಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಕುಣಿಯುತ್ತವೆ. ಇದಕ್ಕೆ ರಕ್ಕಸ ಕುಣಿತ ಎನ್ನುವುದೇ ರೂಢಿ. ಈ ಪಾತ್ರಗಳು ರಂಗವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುವಾಗ ರಣ ಹಲಿಗೆಯ ಶಬ್ದ, ಹಿಲಾಲದ ಬೆಳಕು, ಚೀರಾಟದ ಕೋಲಾಹಲ, ಜನತೆಗೆ ಭಯವನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸುವಂತಿರುತ್ತವೆ.
ಬಯಲಾಟದ ಕುಣಿತಗಳು ಉತ್ತರ ಕರ್ನಾಟಕದ ಎಲ್ಲ ಜಿಲ್ಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೆಚ್ಚು-ಕಡಿಮೆ ಒಂದೇ ಬಗೆಯಾಗಿ ಕಾಣ ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ ಒಬ್ಬರ ಅನುಕರಣೆಯಿಂದ ಇನ್ನೊಬ್ಬರು ಕುಣಿತವನ್ನು ಕಲಿತರಲ್ಲದೆ ಒಂದೇ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಹೆಸರಿನ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲ. ಬಹಳಷ್ಟು ಕುಣಿತದ ಹೆಜ್ಜೆಗಳು ಬಯಲಾಟದ ಅಟ್ಟ ಏರುವ ಮೊದಲು ಆರಾಧನೆಯ ಸಾಮೂಹಿಕ ಕುಣಿತಗಳಲ್ಲಿ ಸವೆದು ಸಜ್ಜಾಗಿದ್ದವು, ಉದಾಹರಣೆಗೆ ‘ಹೆಜ್ಜೆ ಕುಣಿತ’, ‘ಬಹುರೂಪಿಗಳ’ ಕುಣಿತ, ‘ಸುಗ್ಗಿ ಕುಣಿತ’, ‘ಹುಲಿ ಕುಣಿತ’ ಮೊದಲಾದ ಆರಾಧನೆಯ ಕುಣಿತಗಳನ್ನು ಹೆಸರಿಸಬಹುದು. ಆದರೆ ಈ ಮಾತನ್ನು ಬಯಲಾಟದ ಪರಿಣತರು ಒಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲ. ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ ಅವು ನೇರವಾಗಿ ಬಂದು ಅಟ್ಟವೇರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಅಲ್ಲಿಯ ಕುಣಿತದ ಹೆಜ್ಜೆಯ ಗತಿ, ಗತ್ತಗಳು ಅವರಿಗರಿಯದೆಯೇ ಬಯಲಾಟಗಳಲ್ಲಿ ಬಂದು ಸೇರಿಕೊಂಡಿರುವುದನ್ನು ಗುರುತಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ.
ದೊಡ್ಡಾಟದ ಪಾತ್ರಗಳು
‘ಕಿಡ ಕಿಡತಾ ಝಣಧಿಗಿತೋಂತೈ | ಕಿಡ ಕಿಡ ತಾಝಣ’
ಎಂಬ ಗತ್ತಿನೊಂದಿಗೆ ಕುಣಿಯುತ್ತಾ ಅಟ್ಟವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತವೆ. ಇಲ್ಲಿ ಪಕ್ಕವಾದ್ಯಗಳಾದ ತಬಲಾ ತಾಳದಗತ್ತು ಪ್ರಮುಖವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಇದು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಎಲ್ಲ ಗಂಡು ಪಾತ್ರಗಳಿಗೆ ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಹೆಣ್ಣಿನ ಕುಣಿತದ ಸ್ವರೂಪವೇ ಬೇರೆಯಾಗಿದ್ದು ಎರಡೂ ತೆರನಾದ ಕುಣಿತಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಕಷ್ಟು ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿದೆ. ಗಂಡಿನ ಪಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಗಡಸು, ಒರಟುತನ, ಶಕ್ತಿ ಪ್ರದರ್ಶನ ಎದ್ದುಕಾಣುತ್ತಿದ್ದರೆ ಹೆಣ್ಣು ಪಾತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಸೌಮ್ಯವಾದ ನಯ, ನಾಜೂಕು ಪ್ರಕಟಗೊಳ್ಳುತ್ತವೆ, ಹೆಣ್ಣು ಪಾತ್ರದ ಕುಣಿತವನ್ನು
‘ಸಾsನೀ ನಿ ದ ಪ ಮ ಗ ಪ ಮ ಗ ರಿ ಸಾ’
ಈ ಸೂರಿನ ಲಯಗಳಲ್ಲಿ ಗುರುತಿಸಲಾಗುತ್ತಿದೆ, ಇಲ್ಲಿ ತಬಲಾಗಿಂತ ಪೇಟಿಯ ಸೂರು ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಮುಖ. ಡಾ|| ಮಲಶೆಟ್ಟಿಯವರು ಹೆಣ್ಣಿನ ಕುಣಿತವನ್ನು –
ಕಡತಕ ಧಾತೈ ಧಾತೈ-ಕಿಡತಕಧಾತಧಿನಂ
ತಧಿಂ ಗಿಡತಕ-ತಧಿಂ ಗಿಡತಕ-ತಧಿಂಗಿಡತಕ
ತಾಥೈ ತಟ ಕಡತಕಧಾ[3]
ಎಂಬ ಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಗುರುತಿಸಿದ್ದನ್ನು ಕಾಣಬಹುದಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗೆ ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ಭಿನ್ನತೆ ಇದ್ದೇ ಇದೆ.
ಹೆಜ್ಜೆಲೆಕ್ಕ : ಬಯಲಾಟದ ಕುಣಿತಗಳನ್ನು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಹೆಜ್ಜೆಯ ಲೆಕ್ಕದಿಂದ ಗುರುತಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. ಎರಡ್ಹೆಜ್ಜೆಯಿಂದ ಹನ್ನೆರಡು ಹೆಜ್ಜೆಯವರೆಗಿನ ವಿವಿಧ ಸಂಯೋಜನೆಗಳ ಕುಣಿತಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಇದನ್ನು ಗಮನಿಸಿದರೆ ಈ ಶುದ್ಧ ಜಾನಪದ ಕುಣಿತಗಳನ್ನು ಒಂದು ವ್ಯವಸ್ಥೆಗೆ ತರುವ ಪ್ರಯತ್ನ ನಡೆದಿತ್ತೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟ. ಆದರೆ ಸಿನೇಮಾದವರ ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿ ಕುಣಿತದ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಕಾಯ್ದುಕೊಂಡು ಬರಲು ಹೇಗೆ ಇಂದು ಸಾಧ್ಯವಾಗಿಲ್ಲವೋ ಅಂಥದೇ ಒಂದು ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ಬಯಲಾಟಗಳ ಕುಣಿತದಲ್ಲಿ ಅಂದು ವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಕಾಯ್ದುಕೊಂಡು ಬರುವಲ್ಲಿ ನಿರ್ಮಾಣವಾಗಿರುವ ಸಾಧ್ಯತೆಗಳಿವೆ. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ ಒಂದು ಪ್ರದೇಶದ ಬಯಲಾಟ ಇನ್ನೊಂದು ಪ್ರದೇಶದ ತಂಡದಿಂದ ಸ್ಥೂಲವಾಗಿ ಅನುಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ, ಆಂತರಿಕ ಸೂಕ್ಷಗಳು ಮಾತ್ರ ಆಯಾ ಪ್ರದೇಶದವರವೇ ಆಗಿ ಬೆಳೆದ ಕಾರಣ, ಸಂಪರ್ಕ ಸೌಲಭ್ಯಗಳಿಲ್ಲದ ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಂಭಾಷಣೆಯ ಭಾಷೆ, ಹಾಡಿನ ಧಾಟಿ, ಕುಣಿತದ ಗತ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ಭಿನ್ನತೆ ಕಂಡು ಬಂದು ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಕಾಯ್ದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವುದು ಸಾಧ್ಯವಾಗದೇ ಹೋಗಿರುವ ಸಾಧ್ಯತೆ ಇದೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಬಯಲಾಟಗಳ ಕುಣಿತಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಜ್ಜೆಯ ಎಣಿಕೆ ಒಂದು ಸಾಮಾನ್ಯ ಸೂತ್ರವಾಗಿ ಉಳಿದರೂ ಕುಣಿತದ ಹೆಸರುಗಳು ಬೇರ-ಬೇರೆಯಾದವು. ಇಂದು ಸಹಿತ ಬಯಲಾಟದ ಪರಿಣತರನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಿದಾಗ ಅವರು ಕುಣಿದು ತೋರಿಸಬಲ್ಲರೇ ಹೊರತು ಆ ಕುಣಿತವನ್ನು ಒಂದು ಹೆಸರಿನ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಲಾರರು. ಆದರೂ ತಮ್ಮ ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ಸೌಲಭ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಕೆಲವು ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಅವರು ರೂಢಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದಿದ್ದಾರೆ.
ಗಂಡಸರ ಕುಣಿತಗಳು :
ಗಂಡಸರ ಕುಣಿತದಲ್ಲಿ ವೈವಿಧ್ಯತೆ ಕಡಿಮೆ. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ದೊಡ್ಡಾಟದಲ್ಲಿ ವೀರ, ಕೌದ್ರ ರಸಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಸೀಮಿತವಾದ ಕುಣಿತಗಳಿವೆ. ಇವುಗಳನ್ನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಕಾಲಿನ ಒಂದು ಭಾಗದ ಕ್ರಿಯೆಯಿಂದ ಹೆಸರಿಸಿದ್ದನ್ನು ಕಾಣಬಹುದಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ವೈವಿಧ್ಯತೆ ಇಲ್ಲದಿರಲು ಇನ್ನೂ ಒಂದು ಕಾರಣವಿದೆ. ದೊಡ್ಡಾಟದ ಪಾತ್ರದ ಭರ್ಜರಿ ವೇಷ-ಭೂಷಣಗಳಿಂದಾಗಿ ಶರೀರದ ಯಾವ ಭಾಗವೂ ಭಾವಾಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು ಅಭಿವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸುವ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿರುವುದಿಲ್ಲ, ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಕೇವಲ ಕಾಲುಮಾತ್ರ ಆ ಕಾರ್ಯ ಮಾಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಗಂಡಸರ ಕುಣಿತಗಳನ್ನು ಜಾನಪದದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಗುರುತಿಸಲಾಗುತ್ತಿದೆ. ಕಾಲ ಕತ್ತರಿ ಕುಣಿತ, ಅಡ್ಡ ಹೆಜ್ಜೆಯ ಕುಣಿತ, ಹಿಮ್ಮಡ ಕುಣಿತ, ತುದಿ ಬೆರಳ ಕುಣಿತ, ಕಿಸಗಾಲ ಕುಣಿತ ಮುಂತಾದವುಗಳು.
ಕಾಲ ಕತ್ತರಿ ಕುಣಿತ : ಒಂದು ಕಾಲನ್ನು ಇನ್ನೊಂದು ಕಾಲಿನ ಮುಂದೆ ಕತ್ತರಿಯಾಗಿ ಹಾಕಿ ಒಂದರ ತರುವಾಯ ಒಂದನ್ನು ಗತ್ತಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ತ್ವರಿತಗತಿಯಿಂದ ಕ್ರಿಯೆಗಳಿಸುವುದು. ವೀರರಸ ಪ್ರದರ್ಶನದಲ್ಲಿ ಆವೇಶದಿಂದ ಕತ್ತರಿ ಹೆಜ್ಜೆಗಳನ್ನು ಅಪ್ಪಳಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಹತ್ತು ಹೆಜ್ಜೆಗಳಿರುತ್ತವೆ. ಕೊನೆಯ ಹೆಜ್ಜೆಯನ್ನು ‘ಭಲೆಲೆ ಶೌವ್ವಾ’ ಎಂದು ಅಪ್ಪಳಿಸಿ ಮುಗಿಸುತ್ತಾರೆ. ತ್ವರಿತಗತಿಯಿಂದ ತುದಿಗಾಲಲ್ಲಿ ಕುಣಿದರೆ ಈ ಕುಣಿತಕ್ಕೆ ಸದ್ದೂ ಬರುವುದಿಲ್ಲ.
ಅಡ್ಡ ಹೆಜ್ಜೆಯ ಕುಣಿತ : ಇದರಲ್ಲಿ ಆರು ಹೆಜ್ಜೆಯ ಲೆಕ್ಕವಿದೆ. ಒಂದು ಕಾಲನ್ನು ಭುಜಗಳ ಸಮಾಂತರದಲ್ಲಿ ಅಗಲು ಮಾಡಿ ಅಡ್ಡ ಹೆಜ್ಜೆಯನ್ನಿಟ್ಟು ಮೂರುಸಲ ಬಡಿಯುತ್ತಾರೆ. ಮತ್ತೆ ಇನ್ನೊಂದು ಕಾಲು ಅದರಂತೆ.
ಹಿಮ್ಮಡಕುಣಿತ : ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಅಗಲುಮಾಡಿ ತುದಿಗಾಲನ್ನೂರಿ ತಾಳಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಹಿಮ್ಮಡ ಸಪ್ಪಳವಾಗುವಂತೆ ನೆಲಕ್ಕೆ ಬಡಿಯುವದು. ಎರಡೂ ಕೈಯಿಂದ ಶಸ್ತ್ರವನ್ನು ತೊಡೆಗೆ ಅಡ್ಡವಾಗಿ ಹಿಡಿದಿರುತ್ತಾರೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ಅಧಿಕ, ನಾಲ್ಕು ಎಂಟು ಹೆಜ್ಜೆಗಳಿರುತ್ತವೆ. ಈ ರೀತಿಯ ಕುಣಿತ ಹೆಣ್ಣು ಪಾತ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇವೆ. ಆದರೆ ಅವರ ಒಂದು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕರವಸ್ತ್ರ ಇದ್ದರೆ, ಇನ್ನೊಂದು ಕೈ ಟೊಂಕದ ಮೇಲೆ ಇರುತ್ತದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಅಂತರ್ಗುಣಿತವೂ ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ.
ಕುತ್ತಕುಣಿತ : ಆವೇಶದಲ್ಲಿ ತಟ್ಟನೇ ತುದಿಗಾಲೂರಿ ಕುಳಿತು ಏಳುವಾಗ ಒಂದು ಕಾಲನ್ನು ಮುಂದೆ ಹೊಡೆದು ಏಳುತ್ತಾರೆ. ಅದರಂತೆ ಇನ್ನೊಂದು ಕಾಲನ್ನು ಇದರಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ಹೆಜ್ಜೆಗಳಿರುತ್ತವೆ. ಇದು ಬಹಳ ಕಷ್ಟದ ಕುಣಿತ. ಯುದ್ಧ ಆಡುವಾಗ ಈ ರೀತಿಯ ಕುಣಿತ ಕುಣಿಯುತ್ತಾರೆ. ಇದೇ ರೀತಿಯಾಗಿ ಎರಡೂ ಕಾಲಿನ ಮೇಲೆ ಒಮ್ಮೆಲೇ ಏಳುವ ಪ್ರಯಾಸದ ಕುಣಿತವನ್ನು ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೇವಲ ಕೆಲವು ಜನರು ಮಾತ್ರ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ.
ಗುಂಡಕುಣಿತ : ಯುದ್ಧ ಆಡುವಾಗ ಹಿಮ್ಮಡವನ್ನು ಒಂದಾದ ತರುವಾಯ ಒಂದರಂತೆ ನೆಲಕ್ಕೆ ಒದೆಯುತ್ತ ಮುಖವನ್ನು ಪ್ರೇಕ್ಷಕರ ಕಡೆಗೆ ಇಟ್ಟು ಒಂದು ಚಿಕ್ಕ ವರ್ತುಲ ಮಾಡಿ ಕುಣಿಯುತ್ತಾರೆ. ಖಡ್ಗವನ್ನು ತೊಡೆಗೆ ಅಡ್ಡವಾಗಿ ಹಿಡಿದಿರುತ್ತಾರೆ. ಎದೆ ಸೆಟಿಸಿ ಅಭಿಮಾನ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುತ್ತಾರೆ.
ಇವಲ್ಲದೆ ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ಕುಣಿತದ ಹೆಸರುಗಳು ಉಪಲಬ್ದವಿದೆ.
ಹೆಣ್ಣಿನ ಕುಣಿತಗಳು :
ಗಂಡಿನ ಕುಣಿತದ ಹೆಸರುಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಲಿನ ಅಂಗಗಳು ಪ್ರಾಧಾನ್ಯತೆ ಪಡೆದಿದ್ದರೆ, ಹೆಣ್ಣಿನ ಕುಣಿತದ ಹೆಸರುಗಳಲ್ಲಿ ಕೈ ಭಾಗಗಳ ಹೆಸರುಗಳು ಪ್ರಾಧಾನ್ಯತೆ ಪಡೆದಿವೆ. ಹೆಣ್ಣುಪಾತ್ರಗಳು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಕೈಯಲ್ಲೊಂದು ಚಿಕ್ಕ ಕರವಸ್ತ್ರ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಬರುತ್ತವೆ. ಕುಣಿಯಲಾರದ ಪಾತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಅದು ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಕೈ, ಮೈಗೆ ವಿಶೇಷ ಭಾರವಿರದ ಹೆಣ್ಣು ಪಾತ್ರಗಳು ಭಾವಾಭಿವ್ಯಕ್ತಿಗೆ ಇಡೀ ಶರೀರವನ್ನು ಬಳಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿದೆ. ಆದರೂ ಬಯಲಾಟಗಳಲ್ಲಿ ಮುಖಚರ್ಯಕ್ಕೆ ವಿಶೇಷ ಗಮನವಿಲ್ಲ. ಹೆಣ್ಣು ಪಾತ್ರಗಳ ಕುಣಿತದಲ್ಲಿ ಹೆಜ್ಜೆ ವೈವಿಧ್ಯತೆ ಕಡಿಮೆಯಾದರೂ ಸಂದರ್ಭಕ್ಕನುಗುಣವಾಗಿ ಕೈಗಳಿಂದ ಗತ್ತಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಹಾವಗಳನ್ನು ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಬಲ್ಲವು. ಹೆಣ್ಣು-ಗಂಡು ಕೂಡಿ ಕುಣಿಯುವದನ್ನು ಬಯಲಾಟಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಸಂಗ್ಯಾ,-ಬಾಳ್ಯಾನಂಥ ಸಾಮಾಜಿಕ ಆಟಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಪದ್ಧತಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡು ನಾಟಕ, ಸಿನೇಮಾದಲ್ಲಿ ಅದು ಅಶ್ಲೀಲದ ಅತಿರೇಕಕ್ಕೇರಿದ್ದನ್ನು ಕಾಣುತ್ತೇವೆ.
ಮೋಹಿನಿಕುಣಿತ : ಯಾರ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ತನ್ನ ಕೈಯನ್ನಿಡುವನೋ ಅವರು ಭಸ್ಮವಾಗುವಂತೆ ಶಿವನಿಂದ ವರ ಪಡೆದ ಭಸ್ಮಾಸುರ ಶಿವನ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ತನ್ನ ಕೈಯನ್ನಿಟ್ಟು ಸುಡುವ ಪ್ರಯತ್ನಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಆಗ ಓಡಿ ಪಾರಾದ ಶಿವ ಅವನನ್ನು ಸೋಲಿಸಲು ಮೋಹಿನಿಯೊಬ್ಬಳನ್ನು ಕಳಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆ ಮೋಹಿನಿ ಭಸ್ಮಾಸುರನನ್ನು ವಶಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಮೋಹಜಾಲವನ್ನು ಬೀಸಿ ಅವನನ್ನು ಕುಣಿತಕ್ಕೆ ಅಣಿಮಾಡುವಳು. ಆಗ ಮೋಹಿನಿ ಭಸ್ಮಾಸುರನಿಗೆ ನೃತ್ಯವನ್ನು ಕಲಿಸುತ್ತಾ, ಕಲಿಸುತ್ತಾ ಮೈಮರೆಸಿ ಅವನ ಹಸ್ತಗಳು ಅವನ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಹೋಗುವಂತೆ ಮಾಡಿ ಅದರಿಂದ ಅವನಿಗೇ ಸಾವನ್ನು ತರಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಆ ಮೋಹಿನಿ ನೃತ್ಯವನ್ನು ಬೇರೆ ಆಟಗಳಲ್ಲಿ ಬೇರೆ-ಬೇರೆ ಸನ್ನಿವೇಶ ಬೇರೆ-ಬೇರೆ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳಲಾಗಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ತದ್ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ಹಸ್ತಗಳನ್ನು ಆಕಾಶದ ಕಡೆಗೆಯೂ ಮಾಡಿ ಕುಣಿಯಲಾಗುತ್ತದೆ.
ಹೂವುಕೊಯುವ ಕುಣಿತ : ಆರಾಧನೆ ಕುಣಿತಗಳಿಂದ ಅಟ್ಟಕ್ಕೆ ಬಂದ ಈ ಕುಣಿತ ಪೂಜೆಗೆ ಹೂವು ಹರಿಯುವುದನ್ನೂ, ಅದನ್ನು ಉಡಿಗೆ ತುಂಬಿಕೊಳ್ಳುವುದನ್ನೂ ತೋರಿಸುತ್ತದೆ. ಎಡಕ್ಕೊಮ್ಮೆ ಬಲಕ್ಕೊಮ್ಮೆ ಒಂದು ಹೆಜ್ಜೆ ಜಿಗಿದು ಹೂ ಹರಿಯುವದನ್ನೂ ಇಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತೇವೆ.
ಕುಂಟಕುಣಿತ : ಬಲಗಾಲನ್ನು ಹಿಂದೆ ಚಾಚಿ ತುದಿಬೆರಳನ್ನು ಬಡಿಯುತ್ತಾ ಅಟ್ಟದ ಆ, ಈ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗುವ ಈ ಕುಣಿತ ಹೆಣ್ಣುಪಾತ್ರಗಳ ಕುಣಿತದ ಸಾಮಾನ್ಯ ಲಕ್ಷಣ. ಈ ರೀತಿ ಕುಣಿಯುವಾಗ ಕೈಗಳ ಬೇರೆ-ಬೇರೆ ವಿನ್ಯಾಸಗಳನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿ ಹಲವಾರು ಕುಣಿತಗಳನ್ನು ಹೆಸರಿಸುತ್ತಾರೆ. ರಾಜಸಭೆ, ದರ್ಬಾರ ಮೊದಲಾದವುಗಳಲ್ಲಿ ಕುಣಿಯುವ ಹೆಣ್ಣುಪಾತ್ರಗಳ ಈ ‘ಚಾಲನ್ನು’ ಅವಲಂಬಿಸಿದರೂ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಗತ್ತಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಕೈಗಳನ್ನು ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಉದಾ-ಕೊಂಡಿ ಕುಣಿತ. ಇದರಲ್ಲಿ ಎರಡೂ ಕೈಗಳನ್ನು ಮುಂದೆ ಚಾಚಿ ತೋರುಬೆರಳುಗಳನ್ನು ಕೊಂಡಿಯಂತೆ ಕೊಂಡಿಸಿ ಕುಣಿಯುತ್ತಾರೆ. ಅದರಂತೆ ಎರಡೂ ಹಸ್ತಗಳನ್ನು ಒಂದಕ್ಕೊಂದರಂತೆ ವರ್ತುಲಾಕಾರದಲ್ಲಿ ತಿಕ್ಕುವುದು. ಇದು ಸಿಟ್ಟು, ಮತ್ಸರಗಳನ್ನು ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿ ಹೀನಗುಣವನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವ ಸಂಕೇತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ದೇವರಿಗೆ, ರಾಜರಿಗೆ ಗೌರವ ಸಲ್ಲಿಸುವಾಗ ಎರಡೂ ಹಸ್ತಗಳನ್ನು ಎದೆಯಲ್ಲಿ ಜೋಡಿಸಿ ಆ ಭುಜದಿಂದ ಈ ಭುಜಕ್ಕೆ ಅಲುಗಾಡಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇದು ಗೌರವ ಸೂಚನೆಯನ್ನು ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುತ್ತದೆ. ಒಂದು ಕೈಯನ್ನು ಟೊಂಕದ ಮೇಲಿಟ್ಟು ಇನ್ನೊಂದು ಕೈಯನ್ನು ಭುಜದಿಂದ ಮೇಲೆತ್ತಿ ಹೆಬ್ಬೆರಳು ತೋರು ಬೆರಳನ್ನು ಕೂಡಿಸಿ ಉಳಿದ ಮೂರು ಬೆರಳನ್ನು ನೇರವಾಗಿಟ್ಟು ಹಸ್ತವನ್ನು ಹೊರಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇಲ್ಲಿ ಭರತನಾಟ್ಯದ ಕೆಲವು ಮುದ್ರೆ ಭಂಗಿಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ.
ಅಂತರ್ಕುಣಿತ : ಇದು ಗಂಡುಪಾತ್ರ ಹೆಣ್ಣುಪಾತ್ರ ಈರ್ವರಲ್ಲಿಯೂ ಇವೆ. ಹೆಣ್ಣುಪಾತ್ರಗಳು ತುದಿಗಾಲಿನ ಮೇಲೆ ಅಟ್ಟದ ಆ, ಈ ಕಡೆಗೆ ಸಣ್ಣ-ಸಣ್ಣ ಹೆಜ್ಜೆಗಳನ್ನಿಟ್ಟು ಕುಣಿಯುತ್ತವೆ. ಇದರಲ್ಲಿಯೇ ಬಲಕೈಯಿಂದ ಸೀರೆ ನಿರಗಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ಎಡಗೈಯ ಐದೂ ಬೆರಳುಗಳನ್ನು ಭುಜಕ್ಕೆ ಹಚ್ಚಿ ಕುಣಿಯಲಾಗುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನು ನಿಲಗಿಯ ಕುಣಿತವೆಂದೂ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ.
ಒಂಟಿ ಹೆಜ್ಜೆಯ ಕುಣಿತ : ಒಂದು ಕಾಲನ್ನು ಬದಿಗೆ ಸರಿಸಿ ತುದಿ ಬೆರಳನ್ನು ಹಚ್ಚಿ ಹಿಮ್ಮಡಿ ಬಡಿಯುವುದು. ಮೊಣಕಾಲ ಏರಿ ಇಳಿಯುವಾಗ ಹಸ್ತವನ್ನು ಚಿತ್ತ, ಪಟ್ಟವಾಗುವಂತೆ ಬಡಿಯುವುದು. ಎಡಗೈ ಟೊಂಕದ ಮೇಲೆ ಇರುತ್ತದೆ. ಅದರಂತೆ ಇನ್ನೊಂದು ಕಾಲನ್ನು ಮಾಡುವುದು ರೂಢಿ.
ಹೀಗೆ ಇನ್ನೂ ಹಲವಾರು ಕುಣಿತಗಳನ್ನು ಹೇಳಬಹುದಾದರೂ ಹೇಳಿಕೆಯಿಂದ ಯಾವುದೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಲಾರದು. ಇವುಗಳನ್ನು ವಿಡಿಯೋ ಕ್ಯಾಸೆಟುಗಳಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತ ಮುದ್ರೆಗಳೇನಾದರೂ ಇವೆಯೇ ಎಂದು ಹುಡುಕಬೇಕಾಗಿದೆ.
ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯವಿರುವ ಬಯಲಾಟದ ಕುಣಿತವನ್ನು ಒಂದು ವ್ಯವಸ್ಥೆಗೆ ತರುವ ಪ್ರಯತ್ನ ನಡೆದಿಲ್ಲ, ನಡೆಯುತ್ತಿಲ್ಲ. ಬಯಲಾಟಗಳು ಸದುದ್ದೇಶದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿ, ಬೆಳೆದು ಕೇವಲ ಮನರಂಜನೆಗಾಗಿ ಅಶ್ಲೀಲಕ್ಕಿಳಿಯುತ್ತಿಗವೆ. ಇಂದು ಬಯಲಾಟವನ್ನು ಶುದ್ಧರೂಪದಲ್ಲಿ ಆಡುವ ಮೇಳಗಳು, ಕತೆಗಾರರು ಇಲ್ಲವಾಗಿದ್ದಾರೆ. ನಿಷ್ಠಾವಂತ ನಟರಂತೂ ಸಿಕ್ಕುವುದು ದುಸ್ತರ. ನಾಟಕಗಳು ಬಂದು ಬಯಲಾಟಕ್ಕೆ ಬೆಲೆ ಇಲ್ಲದಂತಾದಾಗ ಸಿನೇಮಾ, ವಿಡಿಯೋಗಳ ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬಯಲಾಟ ತೀರ ಅನಾಗರಿಕ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯಾಗಿಬಿಟ್ಟಿದೆ. ಬಯಲಾಟ ಉತ್ತರ ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಎಂದೂ ವೃತ್ತಿಯಾಗಿ ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ. ಹವ್ಯಾಸಿ ಕಲೆಯಾಗಿಯೇ ಬೆಳೆದು ಬಂದಿದೆ. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಪಾರಿಜಾತದಂಥ ವಿಶಿಷ್ಟ ಬಯಲಾಟ ಮಾತ್ರ ಮೇಳ ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಬಹಳ ಕಾಲ ಬದುಕಿದೆ. ಅದಕ್ಕೊಂದು ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಸ್ವರೂಪ ಬಂದಿದೆ. ಅದರ ಸಂಗೀತವಂತೂ ಜಾನಪದ ಸಂಗೀತದ ಉತ್ಕೃಷ್ಠ ಪದ್ಧತಿಯಾಗಿ ಬೆಳೆದುಬಂದಿದೆ. ಉತ್ತರ ಕರ್ನಾಟಕದ ಇನ್ನೊಂದು ಪ್ರಖ್ಯಾತ ಬಯಲಾಟ ಸಂಗ್ಯಾ-ಬಾಳ್ಯಾ. ಬರಹಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕು ಹಳೆಯ ಮೈಸೂರಿನವರ ಹವ್ಯಾಸದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಮೂಲ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಕುಲಗೆಟ್ಟ ನಾಟಕರೂಪ ತಳೆದಿದೆ.
ದೊಡ್ಡಾಟದ ಪಳೆಯುಳಿಕೆಗಳು ಮಾತ್ರ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕುತ್ತಿವೆ. ಅದರ ಸಂಪೂರ್ಣ ಸ್ವರೂಪ ಕಂಡುಕೊಳ್ಳುವುದೇ ಕಷ್ಟವಾಗಿರುವಾಗ ಯಕ್ಷಗಾನದಂತೆ ಅದನ್ನು ಜಾಗತಿಕ ಮಟ್ಟಕ್ಕೆ ಏರಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಪಡುವ ಪರಿಶ್ರಮಿ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಡಾ. ಕಾರಂತರ ಅವಶ್ಯಕತೆಯಿದೆ.
ಬಯಲಾಟಗಳ ಕುಣಿತಗಳ ವಿಶೇಷ ಅಧ್ಯಯನ ನಡೆಯಬೇಕಾದುದರ ಅವಶ್ಯಕತೆ ಬಹಳ ಹಿಂದೆಯೇ ಇತ್ತು. ಈಗ ಅದು ಸಂಶೋಧನೆಯ, ಸಮಸ್ಯೆಗಳ ಸಾಲಿಗೆ ಸೇರಿಹೋಗಿದೆ. ಇಂಥದರಲ್ಲಿಯೂ ಕರ್ನಾಟಕ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ ಬಯಲಾಟಗಳ ಕಮ್ಮಟ ನಡೆಸಿತು. ಅದರಿಂದ ಹೊರಬಂದ ಹೂರಣ ಏನೂ ಗೊತ್ತಾಗಲಿಲ್ಲ. ಕಲಬುರ್ಗಿಯಲ್ಲೊಮ್ಮೆ ಇಂದಿನ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ ಸ್ನಾತಕೋತ್ತರ ಕೇಂದ್ರವಾಗಿದ್ದಾಗ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಕುಣಿತಗಳನ್ನು ಬಲ್ಲ ಶ್ರೀ ಮ್ಯಾಗೇರಿಯವರನ್ನು ಕರೆಸಿ, ಬಯಲಾಟದವರನ್ನು ಕುಣಿಸಿ ಆ ಕುಣಿತಗಳಲ್ಲಿಯ ಶಾಸ್ತ್ರಸಮ್ಮತ ಮುದ್ರೆಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸುವ ಸಾಹಸ ನಡೆಯಿತು. ನಾಟಕ ಅಕಾಡೆಮಿಯು ಇಂಥದೊಂದು ಪ್ರಯತ್ನಕ್ಕೆ ಕೈಹಾಕಿ ಹಿಂದೆ ಸರಿಯಿತು. ಮಣಿಪಾಲದಲ್ಲಿ ಇಂಥ ಸಾಹಸ ಮಾಡಿದರು.
ಬಯಲಾಟ ಕೀಳುಜನರ ಪ್ರದರ್ಶನ ಎನ್ನುವ ಕಾಲ ಇಂದೂ ಹೋಗಿಲ್ಲ. ಮಂಗಳೂರು, ಬೆಂಗಳೂರು, ಮುಂಬೈಗಳಲ್ಲಿ ಪದವೀಧರ ಯಕ್ಷಗಾನ ಸಂಘಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಹಲವಾರು ಹವ್ಯಾಸಿಗಳು ಅದನ್ನು ಉಳಿಸಿ ಬೆಳೆಸಿಕೊಂಡು ಬರುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಉತ್ತರ ಕರ್ನಾಟಕದ ಬಯಲಾಟ ಮಾತ್ರ ಸಂಪೂರ್ಣ ಸತ್ತಿಲ್ಲ. ಜೀವಂತ ಉಳಿಯುವ ಲಕ್ಷಣಗಳಿಲ್ಲದ ಸ್ಥಿತಿಗಳಲ್ಲಿ ಉಸಿರೆನ್ನೆಳೆಯುತ್ತಿವೆ. ಇದರ ಸಂಗೀತ, ಕುಣಿತಗಳ ವಿಶೇಷ ಅಧ್ಯಯನಕ್ಕೆ ಜಾನಪದ ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಿದೆ ಪದವೀಧರರು ಮುಂದೆ ಬರಬೇಕಾಗಿದೆ.
ವಾದ್ಯ :
ಬಯಲಾಟದ ಹಾಡಿಗೆ ಕುಣಿತಕ್ಕೆ ಜೀವಾಳ ತಾಳ ಮೇಳ, ದೊಡ್ಡಾಟದಲ್ಲಿ ಮದ್ದಳೆ, ಪೇಟಿ, ತಾಳಗಳು ಪಕ್ಕವಾದ್ಯಗಳಾಗಿ ಮೊದಲಿನಿಂದ ಬಂದರೂ ಇಂದು ಮದ್ದಳೆಯ ಬದಲು ತಬಲಾ ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗೆ ಬಂದಿದೆ. ಡಪ್ಪಿಗೆ ಬದಲಾಗಿಯೂ ಕೆಲವು ಕಡೆ ತಬಲಾ ಬಂದುದುಂಟು. ದೊಡ್ಡಾಟಗಳ ಕುಣಿತಗಳಿಗೆ ಮದ್ದಳೆಯ ಗತ್ತು, ತಾಳಮೇಳದ ಸಂಯೋಜನೆ ಮುಖ್ಯ. ಭಾವ ಸ್ಫುರಿಸುವುದು ವಾದ್ಯನಾದದಿಂದಲ್ಲದೆ ಕೇವಲ ಕುಣಿತ ಹಾಡಿನಿಂದಲ್ಲ. ತಾಳವಾದ್ಯಗಳ ಗತ್ತುಗಳು ಬಯಲಾಟದ ಪ್ರಮುಖ ಅಂಗ. ಇಡೀ ಬಯಲಾಟಕ್ಕೆ ರಂಗು ತರುವ ಶಕ್ತಿ ಈ ವಾದ್ಯಗಳಿಗಿದೆ. ತಾಳ ನುಡಿಸುವ, ಮದ್ದಳೆ, ಪೇಟಿ ಬಾರಿಸುವ, ಡಪ್ಪಿಗೆ ಚಾಪಹಾಕುವ ಕಲಾವಂತಿಕೆ ಮಾತ್ರ ಇನ್ನೂ ಕೆಲವೆಡೆ ಇದೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಈ ಸಮ್ಮೇಳನದಿಂದ ವಾದ್ಯ, ಹಾಡು, ಕುಣಿತಗಳ ವಿಶೇಷ ಅಧ್ಯಯನಕ್ಕೆ ನಾಂದಿಯಾಗುವುದೆಂದು ಭಾವಿಸುವೆ.
ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಉತ್ತರ ಕರ್ನಾಟಕದ ಬಯಲಾಟಗಳ ಸಮಗ್ರ ಸ್ವರೂಪದ ಅಧ್ಯಯನ ಕಳೆದ ಕೆಲವು ದಶಕಗಳಲ್ಲಿ ನಡೆಯಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಈಗಲಾದರೂ ಎಚ್ಚೆತ್ತು ಆ ಅಧ್ಯಯನ ಕೈಕೊಂಡರೆ ಜಾನಪದದ ಉತ್ತಮ ದರ್ಜೆಯ ಕಲೆಯನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಂಡಂತಾಗುತ್ತದೆ.

[1]        ಉತ್ತರ ಕರ್ನಾಟಕದ ಬಯಲಾಟಗಳು : ಡಾ, ಬಸವರಾಜ ಮಲಶೆಟ್ಟಿ, ಪುಟ ೮೬.
[2]        ಜನಪದ ಸಂಪದ : ಡಾ. ಸುಂಕಾಪೂರ ಅಭಿನಂದನ ಗ್ರಂಥ, ಪುಟ ೧೯೧
[3]        ಉತ್ತರ ಕರ್ನಾಟಕದ ಬಯಲಾಟ ಪುಟ : ೩ ಡಾ. ಬಸವರಾಜ ಮಲಶೆಟ್ಟಿ.
ಭಾಗ : ೨ – ಜನಪದ ವಾದ್ಯಗಳು:ತಂತಿವಾದ್ಯಗಳು
ಸಂಗೀತವು ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಾಚೀನಕಲೆ, ಅಷ್ಟೇ ಏಕೆ, ಅದು ವಿಶ್ವಮೋಹಕ ಕಲೆಯೂ ಅಹುದು. ವಿಶ್ವದ ಹುಟ್ಟಿನೊಂದಿಗೇ ಈ ಕಲೆಯು ಮೇಳವಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದಿದೆ. ಭೂಮಿಯ ಹಾಗೂ ಇತರ ಗ್ರಹಗಳ ಭ್ರಮಣದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಬಗೆಯ ಗುಂಜಾರವವು ಅಡಗಿದೆ. ಮಾನವನು ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡ ಕೆಲ ಕಾಲದನಂತರ ಈ ಗುಂಜಾರವದತ್ತ ಲಕ್ಷ್ಯಹರಿದು ಅವನು ವಿಸ್ಮಯಗೊಂಡಿರಬೇಕು. ಭೋರ್ಗರೆಯುವ ಸಾಗರ, ಜುಳುಜುಳು ನಿನದಿಸುವ ಹೊಳೆ-ಹಳ್ಳಗಳು, ಉಲಿಯುವ ಗಾಳಿ, ಸುತ್ತಲಿನ ಪಕ್ಷಿಗಳ ಇಂಚರ ಇವುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದುಬಗೆಯ ಸಂಗೀತ ಅಡಗಿರುವದನ್ನು ಅವನು ಕಂಡುಕೊಂಡಿರಬೇಕು. ಇಂತಹ ನಿಸರ್ಗಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಪ್ರಭಾವಿತನಾಗಿ ತಾನೂ ನಿಸರ್ಗದೊಂದಿಗೆ ದನಿಗೂಡಿಸತೊಡಗಿದನು. ಈ ರೀತಿಯ ಅನುಕರಣದಿಂದ ಆತನ ಕಲ್ಪನಾಶಕ್ತಿ ಕುದುರಿ ಅದಕ್ಕೆ ಬುದ್ಧಿಯು ಸಹಕಾರಿಯಾಯಿತು. ಭಾಷೆಯು ನಿರ್ಮಾಣವಾದ ನಂತರ ಅವನಲ್ಲಿ ಉಂಟಾದ ಭಾವನೆಗಳನ್ನು ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಲು ಅದು ಸಹಾಯಕವಾಯಿತು. ಹೀಗೆ ನಿಸರ್ಗದ ಸಂಗೀತದಿಂದ ಪ್ರೇರಿತನಾಗಿ ಸಂತೋಷವನ್ನು ಚಿಮ್ಮಿಸಲು ಹಾಡಿಕುಣಿಯತೊಡಗಿದನು. ಹೀಗಾಗಿ ಹಾಡು ಕುಣಿತಗಳು ಮಾನವಜೀವನದ ಅವಿಭಾಜ್ಯ ಅಂಗಗಳಾಗಿವೆ.
ಕಾಮಶಾಸ್ತ್ರದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರನಾದ ಯಶೋಧರನು-“ಸ್ವರಪ್ರಧಾನವೂ ಲಯಪ್ರಧಾನವೂ ಚೇತನದ ಅವಧಾನವೂ ಆದ ಗಾನ”-ಎಂದು ‘ಗೀತ’ದ ವಿವರಣೆ ಕೊಟ್ಟಿರುವನು. ಇದೇ ಸಂಗೀತವೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಪಡೆದ ಕಲೆ. ಸಂಗೀತವು ಸಾಮವೇದದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ್ದು ಎಂಬುದು ಕೆಲವರ ನಂಬಿಕೆ. ಇದನ್ನು ಗಾಂಧರ್ವವಿದ್ಯೆಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಎಂದು ಪರಿಗಣಿಸಲಾಗಿದೆ. ನಾರದನು ಸನತ್ಕುಮಾರನನ್ನು ಪರಮಾರ್ಥ ತತ್ವೋಪದೇಶವನ್ನು ನೀಡುವಂತೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದಾಗ ತಾನು ಸಂಗೀತಾದಿ ‘ದೇವ ಜನ ವಿದ್ಯೆ’ಗಳನ್ನು ಸಹ ಅರಿತಿರುವದಾಗಿ ವಿನಂತಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ ಎಂದು ಛಾಂದೋಗ್ಯ ಉಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ.
ಭಾರತೀಯ ಸಂಗೀತ ಕಲಾವಿದನು ನಾದವನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮವೆಂದರಿತು ಆರಾಧಿಸುತ್ತ ಬಂದಿದ್ದಾನೆ. ಸಂಗೀತದ ಉಗಮವನ್ನು ಕುರಿತು ಪಂಡಿತರು ಪೌರಾಣಿಕ ಹಾಗೂ ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಹೀಗೆ ಎರಡು ದೃಷ್ಟಿಕೋನಗಳಿಂದ ಉತ್ತರವೀಯಲು ಯತ್ನಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಪೌರಾಣಿಕ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡಿದರೆ- ಶಿವನು ತಾಂಡವನೃತ್ಯ ಮಾಡಿದಾಗ ಸಂಗೀತದ ಉಗಮವಾಯಿತೆಂಬುದು ಒಂದು ಹೇಳಿಕೆ. ಆ ತಾಂಡವ ನೃತ್ಯದ ಪದವಿನ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ತಾಳ ಸಂಗೀತ ಮೇಳವಿಸಲು ಬ್ರಹ್ಮನು ಗಣಪತಿಗೆ ‘ಡಮರು’-ಎಂಬ ವಾದ್ಯವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿಕೊಟ್ಟನು. ಇದೇ ಎಲ್ಲ ಚರ್ಮವಾದ್ಯಗಳ ಮೂಲವೆಂದೂ, ಹಾಗೆಯೇ ಶಿವನ ಕೈಯಲ್ಲಿಯ ಪಿನಾಕವೇ ಎಲ್ಲ ತಂತುವಾದ್ಯಗಳಿಗೆ ಆದಿಯೆಂದೂ ಹೇಳಲಾಗುವದು. ಪಿನಾಕವು ತಂತುವಾದ್ಯವಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಈ ಹೇಳಿಕೆ ರೂಢವಾಗಿರುವದು ಅಚ್ಚರಿಯ ಸಂಗತಿ. ಅಂತೂ ಶಿವನಿಂದಲೇ ಸಂಗೀತದ ಉತ್ಪತ್ತಿಯಾಯಿತೆಂಬುದನ್ನು ಈ ಹೇಳಿಕೆ ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತದೆ. ಇನ್ನೊಂದು ಹೇಳಿಕೆ ಹೀಗಿದೆ: “ಸದಾಶಿವನ ಪಂಚಮುಖಗಳಿಂದ ಮೂಲವಾಗಿ ಐದು ರಾಗಗಳು ಮೊದಲು ಹುಟ್ಟಿಕೊಂಡವು. ಪೂರ್ವಮುಖದಿಂದ ಭೈರವರಾಗ, ಪಶ್ಚಿಮಮುಖದಿಂದ ಹಿಂದೋಳರಾಗ. ಉತ್ತರಮುಖದಿಂದ ಮೇಘರಾಗ, ದಕ್ಷಿಣಮುಖದಿಂದ ದೀಪಕರಾಗ ಮತ್ತು ಆಕಾಶಮುಖದಿಂದ ಶ್ರೀರಾಗಗಳು ಹುಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಮುಂದೆ ಅನೇಕ ರಾಗ-ರಾಗಿಣಿಗಳಿಗೆ ಮೂಲವಾದವು.” ದಾಮೋದರಪಂಡಿತನು ತನ್ನ ‘ಸಂಗೀತದರ್ಪಣ’ ಎಂಬ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ “ಸಂಗೀತವು ಶೂನ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಾಕಾರವು ರೂಪುಗೊಂಡಂತೆ ಪರಬ್ರಹ್ಮನ ಇಚ್ಛಾಶಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಮೈಗೊಂಡು ಭರತಮುನಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮನ ವರಪ್ರಸಾದವಾಗಿ ದೊರೆಯಿತು.” ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಟ್ಟಿರುವನು. ನಾರದೀಯ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ “ಷಡ್ಜವು ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ, ಋಷಭವು ಋಷಿಗಳನ್ನೂ, ಗಾಂಧಾರವು ಪಿತೃಗಳನ್ನೂ, ಮಧ್ಯಮವು ಗಂಧರ್ವರನ್ನೂ, ಪಂಚಮವು ದೇವ-ಪಿತೃ-ಋಷಿಗಳನ್ನೂ, ನಿಷಾದವು ಯಕ್ಷರನ್ನೂ, ಧೈವತವು ಪ್ರಾಣಿ ಸಾಮಾನ್ಯರನ್ನೂ ಸಂತೋಷಪಡಿಸುತ್ತವೆ”- ಎಂಬುದಾಗಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಇವು ಏಳು ಸ್ವರಗಳು. ಸ್ವರದಿಂದ ರಾಗಗಳೂ, ಲಯದಿಂದ ತಾಳಗಳೂ, ವರ್ಣದಿಂದ ಕೃತಿಗಳೂ ಹುಟ್ಟಿದವು.
ವೈಜ್ಞಾನಿಕದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಹೇಳುವದಾದರೆ- “ಷಡ್ಜವು ನವಿಲಿನಿಂದ. ಋಷಭವು ಚಾತಕಪಕ್ಷಿಯಿಂದ, ಗಾಂಧಾರವು ಆಡಿನಿಂದ, ಮಧ್ಯಮವು ಕ್ರೌಂಚಪಕ್ಷಿಯಿಂದ, ಪಂಚಮವು ಕೋಗಿಲೆಯಿಂದ ಧೈವತವು ಕಪ್ಪೆಯಿಂದ ಮತ್ತು ನಿಷಾದ ಸ್ವರವು ಆನೆಯಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದವು. ಇದು ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳಿಗೂ ಸಮ್ಮತವಾದುದು.” ಎಂದುದು ಸಂಗೀತಸಾರಸಂಗ್ರಹದಲ್ಲಿಯ ವಿಚಾರ. ಇದರಿಂದ ನಿಸರ್ಗವೇ ಸಂಗೀತದ ಮೂಲಸ್ಫೂರ್ತಿಯ ಸೆಲೆಯಾಗಿರುವದನ್ನು ಮನಗಾಣಬಹುದು. ಅಂತೂ ಮೂಲತಃ ಪಶುಪಕ್ಷಿಗಳಿಂದ ಹುಟ್ಟಿಕೊಂಡ ಸಂಗೀತವು ಆಧುನಿಕ ಮಾನವನಿಂದ ಪೂರ್ಣವಿಕಾಸವನ್ನು ಪಡೆಯಿತೆಂಬುದು ಗಮನಿಸತಕ್ಕ ವಿಚಾರವಾಗಿದೆ.
ತಾಳ-ಲಯಗಳು ಸಂಗೀತದ ಅವಿಭಾಜ್ಯ ಅಂಗಗಳು. ಇದಕ್ಕೆ ನೆರವಾಗುವಂತೆ ಮಾನವನು ವಾದ್ಯಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿಕೊಂಡನು. ವಾದ್ಯವೆಂದರೆ-ಗೀತದೊಡನೆ ಮೇಳವಿಸಿದ ಸಾಧನ. ವಾದ್ಯಗಳನ್ನು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ-ಚರ್ಮವಾದ್ಯ, ತಾಳವಾದ್ಯ, ತಂತಿವಾದ್ಯ ಹಾಗೂ ಇತರವಾದ್ಯ-ಎಂದು ವಿಂಗಡಿಸಲಾಗುವದು. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದು ಪ್ರಾಚೀನತಮ ಎಂದು ನಿರ್ಧರಿಸುವದು ಸುಲಭದಕಾರ್ಯವಲ್ಲ. ಈ ವಾದ್ಯಸಮೂಹದಲ್ಲಿ ಜನಪದ ತಂತಿವಾದ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಇಲ್ಲಿ ಪರಿಚಯಿಸಿಕೊಡಲಾಗುವದು. ತಂತಿ ವಾದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ನರ (ಕರುಳಿನ ಹುರಿ), ದಾರ, ಲೋಹದ ತಂತಿ ಮತ್ತು ಜವಿ (ಕೂದಲು)-ಇವುಗಳನ್ನು ತಂತಿಯಂತೆ ಉಪಯೋಗಿಸಲಾಗುವದು.
ತಂತಿವಾದ್ಯದ ಉಗಮ :
ಆದಿಮಾನವನು ಬೇಟೆಗಾಗಿ ಬಿಲ್ಲು ಬಾಣಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿಕೊಂಡನಷ್ಟೆ, ತಂತಿವಾದ್ಯಗಳ ಉಗಮವನ್ನು ನಾವು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. ಬಿಲ್ಲಿಗೆ ಆ ಕಾಡು ಮಾನವನು ನರವನ್ನೇ ತಂತಿಯಂತೆ ಬಳಸಿಕೊಂಡಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನು ಜಗ್ಗಿ ಬಾಣ ಬಿಡುವಾಗ ಉಂಟಾಗುವ ಟಂಕಾರದಿಂದ ಸಂತಸಗೊಂಡು ತಂತಿವಾದ್ಯವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿಕೊಂಡಿರಬೇಕು. ಬೇಟೆಯ ಚರ್ಮವನ್ನು ಬಳಸಿನಿರ್ಮಿಸಿದ ವಾದ್ಯವೇ ಚರ್ಮವಾದ್ಯವಾಯಿತು. ಅನಂತರ ತಾಳವಾದ್ಯ, ಕೊಂಬು ಕಹಳೆ ಮೊದಲಾದವುಗಳು ಹುಟ್ಟಿಕೊಂಡಿವೆಯೆಂದು ಭಾವಿಸುವದು ಕ್ರಮಪ್ರಾಪ್ತವೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಈಗ ತಂತಿವಾದ್ಯಗಳನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸುವವರು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ವೃತ್ತಿಗಾಯಕರಿರುವದು ಗಮನಿಸತಕ್ಕ ಸಂಗತಿಯಾಗಿದೆ.
ಜನಪದ ವಾದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ತಂತಿವಾದ್ಯಗಳು ಕೆಲವೇ ಕೆಲವು ಕಂಡುಬರುತ್ತವೆ. ೧. ಏಕತಾರಿ ೨. ತಂಬೂರಿ ೩. ಚೌಡಿಕೆ ೪. ತುಂತುಣಿ ೫. ಕಿನ್ನೂರಿ ೬. ಕಾಮಾಕ್ಷಿ. ಇವನ್ನು ಜನಪದ ತಂತಿವಾದ್ಯಗಳೆಂದು ಗುರುತಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. ಶಿಷ್ಟ ಸಂಗೀತಸಂಪ್ರದಾಯದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ವೀಣೆ. ಸಿತಾರ, ಸರೋದ, ಪಿಟೀಲು (Fiddle) ಮೊದಲಾದ ತಂತಿವಾದ್ಯಗಳು ಜನಪದ ತಂತಿವಾದ್ಯಗಳ ಸುಧಾರಿಸಿದ ರೂಪಗಳೇ ಆಗಿವೆ. ತಂತಿವಾದ್ಯದಲ್ಲಿಯ ತಂತಿಯ ಮಹತ್ವವನ್ನು ‘ರಾಗ ಬರುವಾಗ ತಂತಿ ಹರಿಯಿತು’ ಎಂಬ ಗಾದೆ ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. ತಂತಿವಾದ್ಯಕ್ಕೆ ತತವಾದ್ಯ ಎಂದೂ ಕರೆಯುವರು. ತಂತಿವಾದ್ಯಗಳ ಕೆಲವು ಹೆಸರುಗಳು ನಮ್ಮ ಶಿಲಾಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಾಚೀನ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ ದೊರೆಯುತ್ತಿವೆಯಾದರೂ ಅವುಗಳ ವಿವರಣೆ ದೊರೆಯದ ಕಾರಣ ಅವುಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸುವದು ಅಸಾಧ್ಯವಾಗಿದೆ. ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ ಹೇಳುವದಾದರೆ ರಾವಣಹಾತೊ (ರಾವಣಹಸ್ತ ?) ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ತಂತಿವಾದ್ಯವನ್ನು ಗುಜರಾತ್ ಮತ್ತು ರಾಜಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ ಜಾನಪದ ಗಾಯಕರು ಬಳಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ ಎಂಬ ವಿಷಯವನ್ನು ಶ್ರೀ ಎಸ್. ಕೃಷ್ಣಸ್ವಾಮಿಯವರು ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ್ದಾರೆ.1 {1. Musical instruments of India (Delhi, 1967) page 83.} ಇಲ್ಲಿಯೇ ಈ ವಾದ್ಯದ ಕೆಲಮಟ್ಟಿನ ವಿವರಣೆಯೂ ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. ಚೆಂಗು ಎಂಬುದು ಒಂದು ತಂತಿವಾದ್ಯ.2 {2. ಗುರುರಾಜ ಚಾರಿತ್ರ್ಯ ೭-೬೬} ಆದರೆ ಇದು ಜನಪದ ವಾದ್ಯವೋ ಶಿಷ್ಟವಾದ್ಯವೋ ಹೇಳುವದು ಕಷ್ಟ. ಸಾಹಿತ್ಯಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಅನೇಕ ವಾದ್ಯಗಳ ಹೆಸರುಗಳಿವೆ. ಶಿಲ್ಪಕಲಾಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಹಲವಾರು ವಾದ್ಯಗಳ ಚಿತ್ರಗಳಿವೆ. ಆದರೆ ಈ ಹೆಸರು ಮತ್ತು ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ಸಮೀಕರಿಸುವದು ಇದುವರೆಗೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗಿಲ್ಲ.
ತಂತಿವಾದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ, ೧. ಬೆರಳಿನಿಂದ ತಂತಿಯನ್ನು ಮೀಟಿ ಬಾರಿಸುವ ವಾದ್ಯಗಳು, ೨. ಗಜ ಇಲ್ಲವೆ ಕಮಾನಿನಿಂದ ತಂತಿಯನ್ನು ತೀಡಿ ಬಾರಿಸುವ ವಾದ್ಯಗಳು ಎಂದು ಎರಡು ಪ್ರಕಾರಗಳಿವೆ. ತಂತಿವಾದ್ಯವು ತಾಳ ಮತ್ತು ಶ್ರುತಿ ಎರಡನ್ನೂ ಏಕಕಾಲಕ್ಕೆ ಕೊಡುವದು. ಈ ಮುಂದೆ ಒಂದೊಂದಾಗಿ ಜಾನಪದ ವಾದ್ಯಗಳ ಪರಿಚಯ ಮಾಡಿಕೊಡಲಾಗುವದು.
೧. ಏಕತಾರಿ :
ಇದು ಕುಂಬಳ ಬುರುಡೆಯಿಂದ ತಯಾರಿಸಿದ ಸರಳವಾದ್ಯ. ಹಸಿಯಕುಂಬಳಕಾಯಿಯನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಒಣಗಿಸಿ ಒಳಗಿನ ತಿರುಳು ತೆಗೆಯುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆ ಪೊಳ್ಳಾಗಿ ಮಾಡಿದ ವಿಶಿಷ್ಟ ಆಕಾರದ ಬುರುಡೆಗೆ ಸುಮಾರು ಮೂರು ಅಡಿ ಉದ್ದದ ಬಿದಿರಿನಕೋಲನ್ನು ಅಳವಡಿಸಲಾಗುವದು. ಈ ಕೋಲಿನ ಮುಂದಿನ ತುದಿಯ ಹತ್ತಿರ ಇರುವ ಕಿವಿಯಿಂದ ಅದರ ಇನ್ನೊಂದು ತುದಿಯವರೆಗೆ ಒಂದು ತಂತಿಯನ್ನು ಎಳೆದು ಕಟ್ಟುತ್ತಾರೆ. ಇದು ಕುಂಬಳ ಬುರುಡೆಯ ಮೇಲೆ ಹಾಯ್ದು ಹೋಗಿರುತ್ತದೆ. ಈ ಬಿಗಿದ ತಂತಿಯನ್ನು ಬೆರಳಿನಿಂದ ಮೀಟಿದಾಗ ಟಿಂಮ್, ಟಿಂಮ್, ಟಿಂಮ್, ಟಿಂಮ್, ಎಂಬ ನಾದ ಹೊರಡುವದು. ಇದು ಒಂದು (ಏಕ) ತಂತಿಯ ವಾದ್ಯವಾದುದರಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ ‘ಏಕತಾರಿ’-ಎಂಬ ಹೆಸರು ರೂಢವಾಗಿದೆ. ಈ ವಾದ್ಯವನ್ನು ತತ್ವಪದದವರು, ದೊಂಬಿದಾಸರು, ತೆಲುಗು ಜಂಗಮರು ಮತ್ತು ಭಜನಾಮೇಳದವರು ಬಳಸುತ್ತಾರೆ. ‘ಏಕತಾರಿ ಕಾಯಾಗ ಏನಾದ, ಗುರುನಾಮದಮೃತ ತುಂಬ್ಯಾದ’-ಎಂಬುದು ಭಜನಾಮೇಳದವರ ಪಲ್ಲವಿ. ‘ದೇಹವೇ ಏಕತಾರಿಕಾಯಿ, ಜೀವವೇ ಬಿದಿರಿನಕೋಲು, ಮಾಯದ ತಂತಿ ಬಿಗಿದು ಅಜ್ಞಾನದ ಬೆಣಕು ಜಡಿದಿದೆ’-ಎಂಬ ತತ್ವವನ್ನು ಏಕತಾರಿಗೆ ಹೊಂದಿಸುವ ಜನಪದರ ರೀತಿಗೆ ಅಚ್ಚರಿಯೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಇದು ಹಲವು ತಂತಿಗಳ ಜನಪದ ವಾದ್ಯಗಳಿಗೆ ಮೂಲವಾಗಿದ್ದಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ.
೨. ತಂಬೂರಿ :
ತಂಬೂರಿಯು ಅತೀ ಪ್ರಾಚೀನ ಭಾರತೀಯ ಶ್ರುತಿ ವಾದ್ಯವಾಗಿದೆ. ಕಂಠಸಂಗೀತಕ್ಕೆ ಇದು ಸಹಾಯಕಾರಿಯಾದ ಮಹತ್ವದ ವಾದ್ಯವಾಗಿದ್ದು ಇದರ ಪ್ರಾಚೀನತೆ ನಾರದಮಹರ್ಷಿಗಳ ಕಾಲದವರೆಗೆ ಹೋಗುತ್ತದೆ. ತಂಬೂರಿಯ ಬಳಕೆ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಸಂಗೀತದಲ್ಲಿಯೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ತಂಬೂರಿಯನ್ನು ಜನಪದಗಾಯಕರೂ ಬಳಸುತ್ತಾರೆ. ಎರಡು ಮೊಳ ಉದ್ದದ ವಿಶಿಷ್ಟ ತಂಬೂರಿಯನ್ನು ನೀಲಗಾರರೆಂಬ ವೃತ್ತಿಗಾಯಕರು ಬಳಸುವದುಂಟು. ಇದನ್ನು ಹಲಸಿನಮರದಲ್ಲಿ ಕೆತ್ತಲಾಗುವದು. ಇದರ ಒಂದು ತುದಿಯಲ್ಲಿ ನಾಗರ ಹಡೆ ಇಲ್ಲವೆ ಸಿಂಗದ ಮುಖವನ್ನು ಬಿಡಿಸುವರು. ಇದಕ್ಕೆ ‘ಸರಸ್ವತಿ’-ವಾದ್ಯವೆಂಬ ಇನ್ನೊಂದು ಹೆಸರೂ ಉಂಟು. ಕೆಲವರು ವೈಷ್ಣವ ಸಂಪ್ರದಾಯದ ವೃತ್ತಿಗಾಯಕರು ದೋತರವನ್ನುಟ್ಟು ಶರ್ಟು ಧರಿಸಿ ತಲೆಗೆ ಪೇಟಸುತ್ತಿ ಕೊರಳಲ್ಲಿ ರುದ್ರಾಕ್ಷಿಸರ, ಹಣೆಗೆ ನಾಮ ಧರಿಸಿ ಹೆಗಲಿಗೆ ಜೋಳಿಗೆ ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಊರಾಡುತ್ತ ತಿರುಗುವರು.
ತಂಬೂರಿಯಲ್ಲಿ ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ಒಂದುಮೊಳದ ಚಿಕ್ಕ ತಂಬೂರಿಗೆ ‘ಬುರ್ರ‍’ ಎಂದು ಹೆಸರು. ಇದು ಆಂಧ್ರಮೂಲದ ವೃತ್ತಿಗಾಯಕರ ವಾದ್ಯವಾಗಿದ್ದು, ಇವರು ಕೋಲಾರ ಜಿಲ್ಲೆಯಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತಾರೆ. ಈ ಮೇಳಕ್ಕೆ ಬುರ್ರ‍ ಕಥಾಮೇಳ ಎಂಬ ಹೆಸರಿದೆ. ಈ ಮೇಳದಲ್ಲಿ ಮೂರು ಇಲ್ಲವೆ ನಾಲ್ಕು ಜನರಿರುತ್ತಾರೆ. ಶ್ರೀಶೈಲದ ಕಡೆಯಿಂದ ಬರುವ ‘ಕುರ್ರ‍ ಮಾಮಾ’ಗಳು ಇಂತಹವಾದ್ಯವನ್ನೇ ಬಳಸಿಕೊಂಡು ಭವಿಷ್ಯ ಹೇಳುತ್ತ ಸಂಚರಿಸಿ ಜೀವನಸಾಗಿಸುವರು. ಇದು ಇನ್ನಷ್ಟು ಸರಳವಾದ್ಯವಾಗಿರುತ್ತದೆ.
ಶಿಷ್ಟ ಸಂಪ್ರದಾಯದಲ್ಲಿ ಬರುವ ತಂಬೂರಿಗೆ ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಪರಿಚಯಿಸಲಾದ ತಂಬೂರಿಯೇ ಮೂಲವಾಗಿರುವದನ್ನು ಗುರುತಿಸಬಹುದು. ಜನಪದ ತಂಬೂರಿಗೆ ಮೂಲ ಏಕತಾರಿ ಎಂಬುದಂತೂ ಸ್ಪಷ್ಟ. ಶಿಷ್ಟಸಂಪ್ರದಾಯದ ತಂಬೂರಿಯ ಸುಧಾರಿಸಿದ ರೂಪವೇ ಸಿತಾರ. ಇದರಲ್ಲಿ ಸ್ವರದರ್ಶಕ ಪರದೆಗಳಿರುವದು ಗಮನಿಸತಕ್ಕ ಸಂಗತಿ. ಹೀಗೆ ಜನಪದ ತಂಬೂರಿಯು ಅನೇಕ ಶಿಷ್ಟತಂತಿವಾದ್ಯಗಳಿಗೆ ಮೂಲವಾಗಿದೆ.
೩. ಚೌಡಿಕೆ :
ಶಕ್ತಿದೇವತೆಯ ಆರಾಧನಾ ಸಂಪ್ರದಾಯದಲ್ಲಿ ದೇವಿಯ ಚರಿತ್ರೆ, ಮಹಿಮೆಗಳನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಹಾಡುವಾಗ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಾಗಿ ಬಳಸುವ ವಾದ್ಯವೇ ಚೌಡಿಕೆ. ಮಾರ್ವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಚೌಡಿಕೆಗೆ ತಂತಿಯ ಬದಲಾಗಿ ಕುರಿಯ ಕರುಳಿನ ಹುರಿಯನ್ನು ಬಳಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಸಿಂಥೆಟಿಕ್ ದಾರವನ್ನು ಬಳಸಲಾಗುವದು.
ಇದು ಒಂದು ಕೊಳಗದಾಕಾರದವಾದ್ಯ. ಸುಮಾರು ಒಂದು ಅಡಿ ಉದ್ದದ, ಎಂಟು ಅಂಗುಲ ವ್ಯಾಸದ ಮರದ ದಿಂಬನ್ನು ತಿರುಳು ತೆಗೆದು ಕೊಳವೆಯಂತೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವರು. ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಹೊನ್ನೆ, ಮಾವು, ಬೇವು ಮೊದಲಾದ ಮರಗಳ ದಿಮ್ಮಿಯನ್ನು ಬಳಸುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆ ತಯಾರಿಸಿದ ಕೊಳಗಕ್ಕೆ ಒಂದು ಬದಿಗೆ ಮೇಕೆಯ ಚರ್ಮವನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸುವರು. ಈ ಚರ್ಮದ ನಡುವೆ ಒಂದು ರಂಧ್ರವನ್ನು ಕೊರೆದು ಅದರ ಮೂಲಕ ಕರುಳಹುರಿಯನ್ನು ಎಳೆದು ತಂದು ಮುಂದಿರುವ ಒಂದು ಚಿಣಿಗೆ ಜೋಡಿಸಿ ಸುತ್ತಲಾಗುವದು. ಈ ವಾದ್ಯವನ್ನು ಕಂಕುಳಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು ಎಡಗೈಯಿಂದ ಚಿಣಿಯನ್ನು ಜಗ್ಗಿ ಬಲಗೈ ಬೆರಳುಗಳಿಂದ ಮೀಂಟಿದರೆ ಢಡ್ ಢಂವಕ್ ಎಂಬ ವಿಶಿಷ್ಟ ನಾದ ಹೊರಡುವದು. ಈ ನಾದಕ್ಕೆ ಚಿಣಿಗೆ ಕಟ್ಟಿದ ಕಿರಿಗೆಜ್ಜೆಗಳ ನಾದವೂ ಕೂಡಿ ಅಮಿತಾನಂದವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವದು. ಕಲಾಕಾರರು ಇದರಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಕೈಚಳಕವನ್ನು ತೋರಿಸುವರು.
ಚೌಡಿಕೆಯ ಉಗಮವನ್ನು ಕುರಿತು ಕೆಲವು ಕಥೆಗಳು ರೂಢಿಯಲ್ಲಿವೆ : ಜಮದಗ್ನಿಯ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿದ್ದ ಕಾಮಧೇನುವನ್ನು ಅಪಹರಿಸುವ ದುರಾಸೆಯಿಂದ ಕಾರ್ತವೀರ್ಯನು ಆ ಋಷಿಯ್ನ ಕೊಂದು ಕಾಮಧೇನುವನ್ನು ಒಯ್ಯುತ್ತಾನೆ. ಋಷಿಪತ್ನಿಯಾದ ರೇಣುಕೆಯು ದುಃಖತಪ್ತಳಾಗುತ್ತಾಳೆ. ರೇಣುಕೆಯ ದುಃಖ ನಿವಾರಿಸಲು ತೊಡಗಿದ ಕುಮಾರ ಪರಶುರಾಮನು ಕಾರ್ತವೀರ್ಯನನ್ನು ಕೊಂದು ಕಾಮಧೇನುವನ್ನು ಮರಳಿತರುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗೆ ಕೊಲ್ಲಲ್ಪಟ್ಟ ಕಾರ್ತವೀರ್ಯನ ಶರೀರದ ವಿವಿಧ ಭಾಗಗಳಿಂದ ಚೌಡಿಕೆ ಎಂಬ ವಾದ್ಯವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ ಅದರ ಸಹಾಯದಿಂದ ಹಾಡಿ ಪರಶುರಾಮನು ರೇಣುಕಾಮಾತೆಯನ್ನು ಸುಪ್ರೀತಗೊಳಿಸಿದನಂತೆ. ಈ ಕಥೆಯ ಪ್ರಕಾರ ಕಾರ್ತವೀರ್ಯನ ಹೊಟ್ಟೆಯೇ ಚೌಡಿಕೆಯ ಕೊಳಗ, ಅವನ ಕೈಯೇ ಸರಿಗೋಲು, ಅವನ ಕರುಳೇ ತಂತಿ, ಅವನ ಬೆರಳೇ ನುಡಿಸುವ ಕಡ್ಡಿ!
ಇನ್ನೊಂದು ಕಥೆ ಹೀಗಿದೆ: ಜಮದಗ್ನಿಯ ಪತ್ನಿ ರೇಣುಕೆಯು ದಿನಾಲು ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ನದಿಯಲ್ಲಿ ಮಿಂದು, ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಸರ್ಪದ ಸಿಂಬೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಉಸುಕಿನ ಕೊಡದಲ್ಲಿ ನೀರು ತಂದು ಪತಿಯ ಪೂಜೆಗೆ ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ಒಂದು ದಿನ ಹೀಗೆ ನೀರು ತರುತ್ತಿರುವಾಗ ಗಂಧರ್ವ ದಂಪತಿಗಳ ಜಲಕ್ರೀಡೆಯನ್ನು ಕಂಡು ಅವಳು ಮೋಹಪರವಶಳಾದಳು. ಇಂತಿರಲು ಕೊಡ ಒಡೆದು ಋಷಿಯ ಪೂಜೆಗೆ ಆತಂಕವುಂಟಾಯಿತು. ತ್ರಿಕಾಲಜ್ಞಾನಿಯಾದ ಋಷಿಯು ಇದರಿಂದ ಕೋಪಾವಿಷ್ಟನಾಗಿ ಅವಳಿಗೆ ‘ಮಹಾರೋಗಕ್ಕೆ ತುತ್ತಾಗು’ ಎಂದು ಶಾಪವಿತ್ತನು. ರೋಗಿಯಾಗಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುವ ರೇಣುಕೆಗೆ ಚಿಕ್ಕಯ್ಯ, ಜೋಗಯ್ಯ ಎಂಬ ಶರಣರು ಭೆಟ್ಟಿಯಾದರು. ಇವರ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಶಾಪವಿಮೋಚನೆಯಾಯಿತು. ಮಹಾಮಹಿಮ ಆ ತಾಯಿಯನ್ನು ಅನಂತರ ಜೋಗಯ್ಯಗಳ ಪರಂಪರೆ ಹಾಡಿ ಕೊಂಡಾಡಿತು. ಇದೇ ಚೌಡಿಕೆ ಸಂಪ್ರದಾಯ.
ಚೌಡಿಕೆ ನುಡಿಸುವವರನ್ನು ಜೋಗಿ ಅಥವಾ ಜೋಗತಿ ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಇವರು ರೇಣುಕೆಯ ಸೇವೆಗಾಗಿ ದೀಕ್ಷೆಪಡೆದವರು. ನಪುಂಸಕರಾದ ಗಂಡಸರೂ ಸೀರೆಯುಟ್ಟು ಚೌಡಿಕೆ ಮೇಳದಲ್ಲಿ ಕುಣಿಯುವದುಂಟು. ಇವರೆಲ್ಲರ ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ದೇವಿಯ ಭಂಡಾರವಿರುತ್ತದೆ. ಬಳ್ಳಾರಿ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಉಚ್ಚಂಗಿದುರ್ಗ, ರಾಯಚೂರ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಹುಲಗಿ, ಶಿವಮೊಗ್ಗಾ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಚಂದ್ರಗುತ್ತಿ ಹಾಗೂ ಬೆಳಗಾವಿ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಸವದತ್ತಿ ಇವು ಕರ್ನಾಟಕದ ಶಕ್ತಿದೇವಿಯ ಪ್ರಮುಖ ಕೇಂದ್ರಗಳು. ಚೌಡಿಕೆ ವಾದ್ಯವನ್ನು ಕೆಲವು ಕಡೆಗೆ ಗೊಂದಲಿಗರೂ ಬಳಸುವುದುಂಟು.
೪. ತುಂತುಣಿ :
ಚೌಡಿಕೆಗೆ ಅತಿ ಸಮೀಪದ ತಂತಿವಾದ್ಯವೆ ತುಂತುಣಿ ಇಲ್ಲವೆ ತುಂತಿಣಿ. ಇದರ ತಂತಿಯನ್ನು ಕಡ್ಡಿಯಿಂದ ಮೀಂಟಿದಾಗ ತುಣ್, ತುಣ್ ಎಂಬ ನಾದ ಹೊರಡುವದರಿಂದ ಈ ಹೆಸರು ರೂಢವಾಗಿದೆ. ಚೌಡಿಕೆ ವಾದ್ಯದಲ್ಲಿರುವಂತೆ ಅದೇ ಗಾತ್ರದ ಕೊಳಗದ ಒಂದು ಮುಖಕ್ಕೆ ಹದಮಾಡಿದ ಚರ್ಮವನ್ನು ಹೊದಿಸುತ್ತಾರೆ. ಚರ್ಮದ ನಡುವೆ ಒಂದು ರಂಧ್ರಕೊರೆದು ಅದರ ಹೊರಭಾಗದಲ್ಲಿ ಒಂದು ತಗಡಿನ ಬಿಲ್ಲಿಯನ್ನು ಕೂಡಿಸುವರು. ಆ ಕೊಳಗದ ಹೊರಮೈಗೆ ಸುಮಾರು ಮೂರು ಅಡಿ ಉದ್ದದ ಬಿದಿರಿನ ಕೋಲನ್ನು ಜೋಡಿಸಿ ಅದರ ತುದಿಗೆ ಒಂದು ಕಿವಿಯನ್ನು ಅಳವಡಿಸಲಾಗುವದು. ಒಂದು ತಂತಿಯನ್ನು ರಂಧ್ರದ ಮೂಲಕ ಒಳಗೆ ಎಳೆದು ಜಗ್ಗಿ ತಂದು ಕೋಲಿನ ತುದಿಯ ಕಿವಿಗೆ ಸುತ್ತಲಾಗುವದು, ಇದೇ ತುಂತುಣಿ ಎಂಬ ತಂತುವಾದ್ಯ. ಇದಕ್ಕೆ ಶ್ರುತಿವಾದ್ಯ ಎಂದೂ ಕರೆಯುವರು. ಇದು ನಯವಾದ ನಾದವನ್ನು ನೀಡುತ್ತದೆ. ತಮಗೆ ಬೇಕಾದ ನಾದವನ್ನು ಹೊರಡಿಸಲು ಅನುಕೂಲವಾಗುವಂತೆ ತಂತಿಯನ್ನು ಬಿಗಿಗೊಳಿಸಬಹುದು. ಗೀಗೀ ಹಾಡುಗಾರರು, ಲಾವಣಿ ಮೇಳದವರು, ಗೊಂದಲಿಗರು ಈ ವಾದ್ಯವನ್ನು ಬಳಸುತ್ತಾರೆ. ‘ಜತೆ ಇಲ್ಲದ ಹೆಣ್ಣಲ್ಲ, ಶ್ರುತಿ ಇಲ್ಲದ ಹಾಡಲ್ಲ’ ಎಂಬ ಗಾದೆ ಈ ವಾದ್ಯದ ಮಹತಿಯನ್ನು ಎತ್ತಿ ತೋರಿಸುತ್ತದೆ.
೫. ಕಿನ್ನರಿ :
ಇದೊಂದು ಅಪೂರ್ವವಾದ ಜನಪದ ತಂತಿವಾದ್ಯವಾಗಿದ್ದು ಇದಕ್ಕೆ ಕಿಂದರಿ, ಕಿನ್ನುಡಿ ಇತ್ಯಾದಿ ಪರ್ಯಾಯ ನಾಮಗಳಿವೆ. ಇದನ್ನು ನುಡಿಸುವವರಿಗೆ ‘ಕಿಂದರಿ ಜೋಗಿಗಳು’ ಎಂದು ಕರೆಯುವರು, ‘ಬೊಮ್ಮನ ಹಳ್ಳಿಯ ಕಿಂದರಜೋಗಿ’ ಎಂಬುದು ಮಕ್ಕಳಿಗಾಗಿ ಬರೆದ ಕುವೆಂಪು ಅವರ ಜನಪ್ರಿಯ ಹಾಡು. ಕಿನ್ನರಿ ಜೋಗಿಗಳು ಕರ್ನಾಟಕದ ವೃತ್ತಿಗಾಯಕರು. ನೆರೆಯ ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರ ರಜ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಕಲಾವಿದರು ಕಂಡುಬರುತ್ತಾರೆ. ಕಿನ್ನರಿಯೂ ಕುಂಬಳ ಬುರುಡೆಯಿಂದ ತಯಾರಿಸಿದ ವಾದ್ಯವೆ. ಸುಮಾರು ಮೂರು ಅಡಿ ಉದ್ದದ ಬಿದಿರು ಗಳಕ್ಕೆ ಮೂರು ಕುಂಬಳ ಬುರುಡೆಗಳನ್ನು ಜೋಡಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆ ಗಳದ ಬೆನ್ನಿನಲ್ಲಿ ಹನ್ನೆರಡು ಸಾರಿಗಳಿರುತ್ತವೆ. ಈ ಸಾರಿಗಳು ಮುಳ್ಳು ಹಂದಿಯ ಜಾತಿಗೆ ಸೇರಿದ ಒಂದು ಪ್ರಾಣಿಯ ಮೈಮೇಲಿನ ಚಿಪ್ಪುಗಳು. ಇದನ್ನು ಗಳಕ್ಕೆ ಅಂಟಿಸಲು ಜೇನಿನ ಮೇಣವನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇವುಗಳ ಮೇಲೆ ಎರಡು ಇಲ್ಲವೆ ನಾಲ್ಕು ತಂತಿಗಳು ಹಾಯ್ದುಹೋಗಿರುತ್ತವೆ. ಈ ಗಳದ ಒಂದು ತುದಿಗೆ ಮೂಗ ಅಥವಾ ಸೂಲಂಗಿ ಮರದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಗಿಣಿಯನ್ನು ಅಳವಡಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಇನ್ನೊಂದು ತುದಿಗೆ ನವಿಲುಗರಿಯನ್ನು ಹಚ್ಚಿರುತ್ತಾರೆ. ಈ ಗಿಣಿಯ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ಈ ಹಾಡುಗಳಿಗೆ ‘ಗಿಣಿಹಾಡು’ ಎಂದು ಹೆಸರಿದೆ:
ಈ ವೃತ್ತಿಗಾಯಕರಲ್ಲಿ ಭೈರವ ಸ್ವಾಮಿಯ ಭಕ್ತರು ಕೆಲವರಿದ್ದು ಅವರು ‘ಚುಂಚನಗಿರಿ ಸಂಪ್ರದಾಯದವರು’ ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಭೈರವನೇ ಕಿನ್ನರಿಯನ್ನು ನುಡಿಸುತ್ತ ಸೂಜಿಗಲ್ಲಿನ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿದ್ದನೆಂದು ಇವರು ಅಭಿಮಾನದಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಇವರ ಒಂದು ಹಾಡಿನಲ್ಲಿ ಈ ನಂಬಿಕೆ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತವಾಗಿದೆ,
ಚುಂಚನ ಗಿರಿಯಪ್ಪನೆ ಸೂಜಿಗಲ್ಲಿನ ಮೇಲೆ
ನಿಂತು ಕಿನ್ನಡಿಯ ನುಡಿಸೋನೆ | ಗಂಗಂಧರ
ನಿನ್ನ ಸೊಲ್ಲಾದವೆಲ್ಲ ಅಪರಂಜಿ ||
ಜನಪದ ಪ್ರೇಮಗೀತೆಗಳಲ್ಲಿ ‘ಲೋಲುಕಿನ್ನಡಿ’ ನುಡಿಸುವ ಕಿನ್ನರ ಜೋಗಿಯ ಪ್ರಸ್ತಾಪವಿದೆ.
“ಚೆಲುವಯ್ಯ ಚಲುವೋ ತಾನಿ ತಂದಾನಾ
ನೀ ಮಾಯಾರಿಪೇ ಕೋಲೆನ್ನ ಕೋಲ |
ಬೆಟ್ಟದ ಮ್ಯಾಗಳ ಜಲ್ಲೆ ಬಿದಿರು
ಬೇಲಿ ಮ್ಯಾಗಳ ಸೋರೇ ಬರುಡೆ
ಲೋಲು ಕಿನ್ನರಿ ನುಡಿಸೋನ್ಯಾರಯ್ಯ….”
ಜೋಗಿಯ ಚೆಲುವು ಮತ್ತು ಕಿನ್ನರಿ ರಚನೆಯ ವಿಧಾನವನ್ನು ಈ ಗೀತೆ ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನೇ ಈ ವೇಷ ಧರಿಸಿ, ಕುಂತಿದೇವಿಯ ಮನೆಯ ಮುಂದೆ ಹೋಗಿ ಮಹಾಭಾರತದ ಕಥೆಯನ್ನು ಹಾಡಿದನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಅವನ ಸುಂದರ ರೂಪ ನೋಡಿ ಆ ಕಂಠದ ಗಾನ ಮಾಧುರ್ಯವನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ತಾಯಿಗೆ ಪುತ್ರವಾತ್ಸಲ್ಯ ಉಕ್ಕಿಬಂದು ಆರ್ಜುನನ ನೆನಪು ಮರುಕಳಿಸಿತಂತೆ! ಇಂದಿನ ಈ ವೃತ್ತಿ ಕಲಾವಿದರು ತಾವು ಅರ್ಜುನನ ಪರಂಪರೆಯವರೆಂದು ಅಭಿಮಾನದಿಂದ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಇವರಲ್ಲಿ ಹಂಡೆಜೋಗಿ, ಬಾಲಜೋಗಿ, ಎಣ್ಣಿಜೋಗಿ ಎಂದು ಮೂರು ಪಂಗಡಗಳಿವೆ. ಕಿನ್ನರಿ ಸಹಾಯದಿಂದ ಹಾಡುವವರಿಗೆ ಹರಕೆಜೋಗಿಗಳೆಂದು ಹೆಸರು. ಇವರಿಗೆ ಭೈರಜೋಗಿ, ಅರ್ಜುನ ಜೋಗಿ ಮುಂತಾದ ಪರ್ಯಾಯ ನಾಮಗಳಿವೆ. ಈ ಜೋಗಿಗಳು ಪಾಂಡವರ ವಂಶದವರೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವರು. ಇದಕ್ಕೆ ಆಧಾರವೆಂಬಂತೆ ಇವರ ಹಾಡುಗಳಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನ ಜೋಗಿಯ ಹಾಡು ತುಂಬಾ ಹೆಸರಾದುದು. ಈ ಹಾಡು ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ ಈ ಕಲಾವಿದರು ಅರುಣಕುಮಾರ, ಬಗಿನಿಹೂವು- ಮೊದಲಾದ ಕಥನ ಕವನಗಳನ್ನು ಹಾಡುತ್ತಾರೆ. ಬಾಲ ಜೋಗಿಗಳು ಕಾಲಜ್ಞಾನವನ್ನು ಹೇಳುವದುಂಟು. ಸಂಪೂರ್ಣ ಮಹಾಭಾರತವನ್ನು ಹಾಡುವ ಜೋಗಿಗಳೂ ಇದ್ದಾರೆ. ಕಿನ್ನರಿ ಜೋಗಿಗಳು ಕಿನ್ನರಿ ವಾದ್ಯದ ಇಂಪು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಆಕರ್ಷಿಸುತ್ತದೆ.
ಕಿನ್ನರಿ ಎರಡು ತಂತಿಗಳ ವಾದ್ಯವಿರುವದೂ ಉಂಟು. ಕಿನ್ನರಿಗೆ ಜನಪದ ವೀಣೆ ಎಂದು ಕೆಲವರು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ‘ನವನಾಥರು’ ತಮ್ಮ ಮೂಲ ಪುರುಷರೆಂದು ಕಿನ್ನರ ಜೋಗಿಗಳು ಹೇಳುವದುಂಟು. ಕಿನ್ನರ ಜೋಗಿಗಳು ಕಾಸೆಯಪಂಜೆ, ಕರಿಯ ನಿಲುವಂಗಿ, ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಬಣ್ಣದ ಮುಂಡಾಸು ಧರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಮುಂಡಾಸಿಗೆ ಮಣಿಗಳ ಸರಗಳನ್ನು ಜೋಡಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಒಂದು ಮುತ್ತಿನ ತುರಾಯಿ ಇರುವದು. ಮೈಮೇಲೆ ಜರತಾರಿಯ ಶಲ್ಯೆ ಇರುತ್ತದೆ. ಕೊರಳಲ್ಲಿ ರುದ್ರಾಕ್ಷಿಸರ, ಹಣೆಗೆ ವಿಭೂತಿ ಹಚ್ಚಿದ್ದು, ಕಾಲಲ್ಲಿ ಗೆಜ್ಜೆಯ ಸರವನ್ನು ಕಟ್ಟಿರುವರು. ಈ ಮೇಳದಲ್ಲಿ ೩ ರಿಂದ ೫ ವರೆಗೆ ಕಲಾವಿದರಿರುವದುಂಟು. ಹಾಡು ಹೇಳುತ್ತ ಕುಣಿಯತೊಡಗಿದರೆ ಕೇಳುಗರ ಮೈನವಿರೇಳುತ್ತದೆ. ಇವರನ್ನು ಜನಪದ ಕಿನ್ನರರೆಂದು ಕರೆಯಬಹುದು. ಕಿನ್ನರಿಯು ಜನಪದ ತಂತಿವಾದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಮಧುರವಾದ್ಯ. ಅದನ್ನು ನುಡಿಸುವದು ಸುಲಭವಲ್ಲ. ಹಾಗೆಯೇ ಅದರ ನಾದಮಾಧುರ್ಯವನ್ನು ಅರಿಯಲು ಜ್ಞಾನಬೇಕು. ಅಂತೆಯೇ ‘ಕೋಣನ ಮುಂದೆ ಕಿನ್ನರಿ ನುಡಿಸಿದಂತೆ’ ಎಂಬ ಗಾದೆ ರೂಢವಾಗಿದೆ. ೧೨ ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಕಿನ್ನರಿ ಬೊಮ್ಮಯ್ಯನೆಂಬ ಒಬ್ಬ ಶಿವಶರಣನು ಆಗಿ ಹೋಗಿದ್ದಾನೆ. ಇದಕ್ಕೂ ಹಿಂದೆಯೇ ಈ ವಾದ್ಯ ರೂಢವಾಗಿದ್ದಂತೆ ತಿಳಿದುಬರುವದು.
೬. ಕಾಮಾಕ್ಷಿ :
ಇದೊಂದು ಪ್ರಾಚೀನ ಜನಪದ ತಂತಿವಾದ್ಯ. ಬಳವಲಕಾಯಿ ಚಿಪ್ಪನ್ನು ಬರಿದು ಮಾಡಿ ಅದಕ್ಕೆ ಒಂದು ಗಳವನ್ನು ಕಟ್ಟುವರು. ಇದು ೧|| ಫೂಟಿನಷ್ಟು ಉದ್ದವಾಗಿರುವದು. ಇದಕ್ಕೆ ಕುದುರೆಯ ಬಾಲದ ಜವಿ (ಕೂದಲು)ಯನ್ನು ಜಗ್ಗಿ ಕಟ್ಟುವರು. ಹೀಗೆ ತಯಾರಿಸಿದ ವಾದ್ಯವನ್ನು ಕಮಾನಿನಿಂದ ನುಡಿಸುವರು. ಈ ವಾದ್ಯವನ್ನು ಭಿಕ್ಷುಕ ವೃತ್ತಿಯ ಕಲಾವಿದರು ಹಾಡುಗಳೊಂದಿಗೆ ನುಡಿಸುತ್ತ ತಿರುಗಾಡುವರು. ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಈ ವಾದ್ಯ ಕಣ್ಮರೆಯಾಗುತ್ತಲಿದೆ. ಇಂತಹದೇ ವಾದ್ಯವನ್ನು ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರದ ಕೆಲವರು ನುಡಿಸುತ್ತ ಅನುಭಾವ ಗೀತೆಗಳನ್ನು ಮರಾಠಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಡುತ್ತ ಸಂಚರಿಸುವರು. ಇದಕ್ಕೆ ಈ ಹೆಸರು ಬರಲು ಕಾರಣವೇನೆಂಬುದು ತಿಳಿಯದು.
ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಜನಪದ ತಂತಿವಾದ್ಯಗಳನ್ನು ಪರಿಚಯ ಮಾಡಿಕೊಡಲಾಯಿತು. ಶಿಷ್ಟವಾದ್ಯಗಳಿಂದ ಜನಪದ ವಾದ್ಯಗಳನ್ನು ಬೇರ್ಪಡಿಸುವ ಕಾರ್ಯವು ಸುಲಭವಾದುದಲ್ಲ. ‘ಪಿಟೀಲು’ ಭಾರತೀಯಮೂಲ ವಾದ್ಯವೋ ಪಾಶ್ಚಾತಮೂಲ ವಾದ್ಯವೋ ಹೇಳುವದು ಕಷ್ಟದ ಕೆಲಸ. ಅದು ಶಿಷ್ಟ ಹಾಗೂ ಜಾನಪದ ಎರಡೂ ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ಲಾವಣಿಕಾರರು, ಗೀಗೀ ಮೇಳದವರು, ಬಯಲಾಟದವರು ಇದನ್ನು ಬಳಸುತ್ತ ಬಂದಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೂ ಅದು ಶಿಷ್ಟವಾದ್ಯವೆಂಬುದು ನಿರ್ವಿವಾದ.
ಜನಪದ ವಾದ್ಯಗಳ ಸಮಗ್ರ ಅಧ್ಯಯನವು ಇದುವರೆಗೂ ನಡೆಯದಿರುವದು ವಿಷಾದನೀಯ ಸಂಗತಿ. ನಾನು ಈ ಪ್ರಬಂಧವನ್ನು ಸಿದ್ಧಪಡಿಸುವ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ತಕ್ಕಮಟ್ಟಿಗೆ ಈ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಕ್ಷೇತ್ರಕಾರ್ಯ ಮಾಡಿದ್ದೇನೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಪ್ರಕಟಿತ ಕೆಲವು ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಅವಲೋಕಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಆದರೂ ಪ್ರಬಂಧವು ಸಮಗ್ರವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳುವಂತಿಲ್ಲ. ಆ ದಿಶೆಯಲ್ಲಿ ನನ್ನದೊಂದು ಪ್ರಾಮಾಣಿಕ ಪ್ರಯತ್ನವೆಂದು ಮಾತ್ರ ವಿನಮ್ರವಾಗಿ ಹೇಳಬಯಸುತ್ತೇನೆ. ನ್ಯೂನತೆಗಳನ್ನು, ಹೆಚ್ಚಿನ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ನನ್ನ ಗಮನಕ್ಕೆ ತರಲು ಪಂಡಿತರನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೇನೆ. ಈ ಅವಕಾಶವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಟ್ಟ ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಯನಪೀಠದ ಮುಖ್ಯಸ್ಥರಿಗೆ ನನ್ನ ಕೃತಜ್ಞತೆಗಳು. ಪ್ರಬಂಧ ಮಂಡನೆಯಲ್ಲಿ ತಾಳ್ಮೆಯಿಂದ ಕೇಳಿದ ಜನಪದರಿಗೂ ಸೂಕ್ತ ಸಲಹೆ ಸೂಚನೆಗಳನ್ನಿತ್ತ ವಿದ್ವಾಂಸರಿಗೂ ಹತ್ತು ಬಳ್ಹಚ್ಚಿ ಶರಣೆಂದು ಲೇಖನಕ್ಕೆ ವಿರಾಮ ಕೊಡಬಯಸುತ್ತೇನೆ.
ಗ್ರಂಥಋಣ
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೨. ಕಿನ್ನರಿ ಜೋಗಿಗಳು     –        ”         ”
೩. ಮಂಟೇಸ್ವಾಮಿ ನೀಲಗಾರರು    –        ”         ”
೪. ಹಿಂದುಸ್ತಾನೀ ಸಂಗೀತ ಪದ್ಧತಿಯ ರೂಪ-ರೇಷೆಗಳು- ಪ್ರೊ. ಎ. ಯು. ಪಾಟೋಲ ಕ. ವಿ. ವಿ. ಉಪನ್ಯಾಸ ಗ್ರಂಥ ೧೯೭೦
೫. ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಗೀತ ವಿಚಾರ- ಎಂ. ಚಿದಾನಂದಮೂರ್ತಿ -ಪ್ರಸಾರಾಂಗ. ಬೆಂಗಳೂರು ವಿ. ವಿ. ೧೯೮೪
೬. ೬೪ ಕಲೆಗಳು- ಮ. ಶ್ರೀಧರ ಮೂರ್ತಿ. ಬೆಂಗಳೂರು ವಿ. ವಿ, ೧೯೭೪
೭. Musical Instruments of India (Delhi-1967) ಮತ್ತು ಕ್ಷೇತ್ರ ಕಾರ್ಯದ ಆಧಾರ.
ಭಾಗ : ೨ – ಜನಪದ ವಾದ್ಯಗಳು:ತಂತಿವಾದ್ಯಗಳು
ಸಂಗೀತವು ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಾಚೀನಕಲೆ, ಅಷ್ಟೇ ಏಕೆ, ಅದು ವಿಶ್ವಮೋಹಕ ಕಲೆಯೂ ಅಹುದು. ವಿಶ್ವದ ಹುಟ್ಟಿನೊಂದಿಗೇ ಈ ಕಲೆಯು ಮೇಳವಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದಿದೆ. ಭೂಮಿಯ ಹಾಗೂ ಇತರ ಗ್ರಹಗಳ ಭ್ರಮಣದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಬಗೆಯ ಗುಂಜಾರವವು ಅಡಗಿದೆ. ಮಾನವನು ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡ ಕೆಲ ಕಾಲದನಂತರ ಈ ಗುಂಜಾರವದತ್ತ ಲಕ್ಷ್ಯಹರಿದು ಅವನು ವಿಸ್ಮಯಗೊಂಡಿರಬೇಕು. ಭೋರ್ಗರೆಯುವ ಸಾಗರ, ಜುಳುಜುಳು ನಿನದಿಸುವ ಹೊಳೆ-ಹಳ್ಳಗಳು, ಉಲಿಯುವ ಗಾಳಿ, ಸುತ್ತಲಿನ ಪಕ್ಷಿಗಳ ಇಂಚರ ಇವುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದುಬಗೆಯ ಸಂಗೀತ ಅಡಗಿರುವದನ್ನು ಅವನು ಕಂಡುಕೊಂಡಿರಬೇಕು. ಇಂತಹ ನಿಸರ್ಗಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಪ್ರಭಾವಿತನಾಗಿ ತಾನೂ ನಿಸರ್ಗದೊಂದಿಗೆ ದನಿಗೂಡಿಸತೊಡಗಿದನು. ಈ ರೀತಿಯ ಅನುಕರಣದಿಂದ ಆತನ ಕಲ್ಪನಾಶಕ್ತಿ ಕುದುರಿ ಅದಕ್ಕೆ ಬುದ್ಧಿಯು ಸಹಕಾರಿಯಾಯಿತು. ಭಾಷೆಯು ನಿರ್ಮಾಣವಾದ ನಂತರ ಅವನಲ್ಲಿ ಉಂಟಾದ ಭಾವನೆಗಳನ್ನು ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಲು ಅದು ಸಹಾಯಕವಾಯಿತು. ಹೀಗೆ ನಿಸರ್ಗದ ಸಂಗೀತದಿಂದ ಪ್ರೇರಿತನಾಗಿ ಸಂತೋಷವನ್ನು ಚಿಮ್ಮಿಸಲು ಹಾಡಿಕುಣಿಯತೊಡಗಿದನು. ಹೀಗಾಗಿ ಹಾಡು ಕುಣಿತಗಳು ಮಾನವಜೀವನದ ಅವಿಭಾಜ್ಯ ಅಂಗಗಳಾಗಿವೆ.
ಕಾಮಶಾಸ್ತ್ರದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರನಾದ ಯಶೋಧರನು-“ಸ್ವರಪ್ರಧಾನವೂ ಲಯಪ್ರಧಾನವೂ ಚೇತನದ ಅವಧಾನವೂ ಆದ ಗಾನ”-ಎಂದು ‘ಗೀತ’ದ ವಿವರಣೆ ಕೊಟ್ಟಿರುವನು. ಇದೇ ಸಂಗೀತವೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಪಡೆದ ಕಲೆ. ಸಂಗೀತವು ಸಾಮವೇದದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ್ದು ಎಂಬುದು ಕೆಲವರ ನಂಬಿಕೆ. ಇದನ್ನು ಗಾಂಧರ್ವವಿದ್ಯೆಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಎಂದು ಪರಿಗಣಿಸಲಾಗಿದೆ. ನಾರದನು ಸನತ್ಕುಮಾರನನ್ನು ಪರಮಾರ್ಥ ತತ್ವೋಪದೇಶವನ್ನು ನೀಡುವಂತೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದಾಗ ತಾನು ಸಂಗೀತಾದಿ ‘ದೇವ ಜನ ವಿದ್ಯೆ’ಗಳನ್ನು ಸಹ ಅರಿತಿರುವದಾಗಿ ವಿನಂತಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ ಎಂದು ಛಾಂದೋಗ್ಯ ಉಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ.
ಭಾರತೀಯ ಸಂಗೀತ ಕಲಾವಿದನು ನಾದವನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮವೆಂದರಿತು ಆರಾಧಿಸುತ್ತ ಬಂದಿದ್ದಾನೆ. ಸಂಗೀತದ ಉಗಮವನ್ನು ಕುರಿತು ಪಂಡಿತರು ಪೌರಾಣಿಕ ಹಾಗೂ ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಹೀಗೆ ಎರಡು ದೃಷ್ಟಿಕೋನಗಳಿಂದ ಉತ್ತರವೀಯಲು ಯತ್ನಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಪೌರಾಣಿಕ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡಿದರೆ- ಶಿವನು ತಾಂಡವನೃತ್ಯ ಮಾಡಿದಾಗ ಸಂಗೀತದ ಉಗಮವಾಯಿತೆಂಬುದು ಒಂದು ಹೇಳಿಕೆ. ಆ ತಾಂಡವ ನೃತ್ಯದ ಪದವಿನ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ತಾಳ ಸಂಗೀತ ಮೇಳವಿಸಲು ಬ್ರಹ್ಮನು ಗಣಪತಿಗೆ ‘ಡಮರು’-ಎಂಬ ವಾದ್ಯವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿಕೊಟ್ಟನು. ಇದೇ ಎಲ್ಲ ಚರ್ಮವಾದ್ಯಗಳ ಮೂಲವೆಂದೂ, ಹಾಗೆಯೇ ಶಿವನ ಕೈಯಲ್ಲಿಯ ಪಿನಾಕವೇ ಎಲ್ಲ ತಂತುವಾದ್ಯಗಳಿಗೆ ಆದಿಯೆಂದೂ ಹೇಳಲಾಗುವದು. ಪಿನಾಕವು ತಂತುವಾದ್ಯವಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಈ ಹೇಳಿಕೆ ರೂಢವಾಗಿರುವದು ಅಚ್ಚರಿಯ ಸಂಗತಿ. ಅಂತೂ ಶಿವನಿಂದಲೇ ಸಂಗೀತದ ಉತ್ಪತ್ತಿಯಾಯಿತೆಂಬುದನ್ನು ಈ ಹೇಳಿಕೆ ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತದೆ. ಇನ್ನೊಂದು ಹೇಳಿಕೆ ಹೀಗಿದೆ: “ಸದಾಶಿವನ ಪಂಚಮುಖಗಳಿಂದ ಮೂಲವಾಗಿ ಐದು ರಾಗಗಳು ಮೊದಲು ಹುಟ್ಟಿಕೊಂಡವು. ಪೂರ್ವಮುಖದಿಂದ ಭೈರವರಾಗ, ಪಶ್ಚಿಮಮುಖದಿಂದ ಹಿಂದೋಳರಾಗ. ಉತ್ತರಮುಖದಿಂದ ಮೇಘರಾಗ, ದಕ್ಷಿಣಮುಖದಿಂದ ದೀಪಕರಾಗ ಮತ್ತು ಆಕಾಶಮುಖದಿಂದ ಶ್ರೀರಾಗಗಳು ಹುಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಮುಂದೆ ಅನೇಕ ರಾಗ-ರಾಗಿಣಿಗಳಿಗೆ ಮೂಲವಾದವು.” ದಾಮೋದರಪಂಡಿತನು ತನ್ನ ‘ಸಂಗೀತದರ್ಪಣ’ ಎಂಬ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ “ಸಂಗೀತವು ಶೂನ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಾಕಾರವು ರೂಪುಗೊಂಡಂತೆ ಪರಬ್ರಹ್ಮನ ಇಚ್ಛಾಶಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಮೈಗೊಂಡು ಭರತಮುನಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮನ ವರಪ್ರಸಾದವಾಗಿ ದೊರೆಯಿತು.” ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಟ್ಟಿರುವನು. ನಾರದೀಯ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ “ಷಡ್ಜವು ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ, ಋಷಭವು ಋಷಿಗಳನ್ನೂ, ಗಾಂಧಾರವು ಪಿತೃಗಳನ್ನೂ, ಮಧ್ಯಮವು ಗಂಧರ್ವರನ್ನೂ, ಪಂಚಮವು ದೇವ-ಪಿತೃ-ಋಷಿಗಳನ್ನೂ, ನಿಷಾದವು ಯಕ್ಷರನ್ನೂ, ಧೈವತವು ಪ್ರಾಣಿ ಸಾಮಾನ್ಯರನ್ನೂ ಸಂತೋಷಪಡಿಸುತ್ತವೆ”- ಎಂಬುದಾಗಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಇವು ಏಳು ಸ್ವರಗಳು. ಸ್ವರದಿಂದ ರಾಗಗಳೂ, ಲಯದಿಂದ ತಾಳಗಳೂ, ವರ್ಣದಿಂದ ಕೃತಿಗಳೂ ಹುಟ್ಟಿದವು.
ವೈಜ್ಞಾನಿಕದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಹೇಳುವದಾದರೆ- “ಷಡ್ಜವು ನವಿಲಿನಿಂದ. ಋಷಭವು ಚಾತಕಪಕ್ಷಿಯಿಂದ, ಗಾಂಧಾರವು ಆಡಿನಿಂದ, ಮಧ್ಯಮವು ಕ್ರೌಂಚಪಕ್ಷಿಯಿಂದ, ಪಂಚಮವು ಕೋಗಿಲೆಯಿಂದ ಧೈವತವು ಕಪ್ಪೆಯಿಂದ ಮತ್ತು ನಿಷಾದ ಸ್ವರವು ಆನೆಯಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದವು. ಇದು ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳಿಗೂ ಸಮ್ಮತವಾದುದು.” ಎಂದುದು ಸಂಗೀತಸಾರಸಂಗ್ರಹದಲ್ಲಿಯ ವಿಚಾರ. ಇದರಿಂದ ನಿಸರ್ಗವೇ ಸಂಗೀತದ ಮೂಲಸ್ಫೂರ್ತಿಯ ಸೆಲೆಯಾಗಿರುವದನ್ನು ಮನಗಾಣಬಹುದು. ಅಂತೂ ಮೂಲತಃ ಪಶುಪಕ್ಷಿಗಳಿಂದ ಹುಟ್ಟಿಕೊಂಡ ಸಂಗೀತವು ಆಧುನಿಕ ಮಾನವನಿಂದ ಪೂರ್ಣವಿಕಾಸವನ್ನು ಪಡೆಯಿತೆಂಬುದು ಗಮನಿಸತಕ್ಕ ವಿಚಾರವಾಗಿದೆ.
ತಾಳ-ಲಯಗಳು ಸಂಗೀತದ ಅವಿಭಾಜ್ಯ ಅಂಗಗಳು. ಇದಕ್ಕೆ ನೆರವಾಗುವಂತೆ ಮಾನವನು ವಾದ್ಯಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿಕೊಂಡನು. ವಾದ್ಯವೆಂದರೆ-ಗೀತದೊಡನೆ ಮೇಳವಿಸಿದ ಸಾಧನ. ವಾದ್ಯಗಳನ್ನು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ-ಚರ್ಮವಾದ್ಯ, ತಾಳವಾದ್ಯ, ತಂತಿವಾದ್ಯ ಹಾಗೂ ಇತರವಾದ್ಯ-ಎಂದು ವಿಂಗಡಿಸಲಾಗುವದು. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದು ಪ್ರಾಚೀನತಮ ಎಂದು ನಿರ್ಧರಿಸುವದು ಸುಲಭದಕಾರ್ಯವಲ್ಲ. ಈ ವಾದ್ಯಸಮೂಹದಲ್ಲಿ ಜನಪದ ತಂತಿವಾದ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಇಲ್ಲಿ ಪರಿಚಯಿಸಿಕೊಡಲಾಗುವದು. ತಂತಿ ವಾದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ನರ (ಕರುಳಿನ ಹುರಿ), ದಾರ, ಲೋಹದ ತಂತಿ ಮತ್ತು ಜವಿ (ಕೂದಲು)-ಇವುಗಳನ್ನು ತಂತಿಯಂತೆ ಉಪಯೋಗಿಸಲಾಗುವದು.
ತಂತಿವಾದ್ಯದ ಉಗಮ :
ಆದಿಮಾನವನು ಬೇಟೆಗಾಗಿ ಬಿಲ್ಲು ಬಾಣಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿಕೊಂಡನಷ್ಟೆ, ತಂತಿವಾದ್ಯಗಳ ಉಗಮವನ್ನು ನಾವು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. ಬಿಲ್ಲಿಗೆ ಆ ಕಾಡು ಮಾನವನು ನರವನ್ನೇ ತಂತಿಯಂತೆ ಬಳಸಿಕೊಂಡಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನು ಜಗ್ಗಿ ಬಾಣ ಬಿಡುವಾಗ ಉಂಟಾಗುವ ಟಂಕಾರದಿಂದ ಸಂತಸಗೊಂಡು ತಂತಿವಾದ್ಯವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿಕೊಂಡಿರಬೇಕು. ಬೇಟೆಯ ಚರ್ಮವನ್ನು ಬಳಸಿನಿರ್ಮಿಸಿದ ವಾದ್ಯವೇ ಚರ್ಮವಾದ್ಯವಾಯಿತು. ಅನಂತರ ತಾಳವಾದ್ಯ, ಕೊಂಬು ಕಹಳೆ ಮೊದಲಾದವುಗಳು ಹುಟ್ಟಿಕೊಂಡಿವೆಯೆಂದು ಭಾವಿಸುವದು ಕ್ರಮಪ್ರಾಪ್ತವೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಈಗ ತಂತಿವಾದ್ಯಗಳನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸುವವರು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ವೃತ್ತಿಗಾಯಕರಿರುವದು ಗಮನಿಸತಕ್ಕ ಸಂಗತಿಯಾಗಿದೆ.
ಜನಪದ ವಾದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ತಂತಿವಾದ್ಯಗಳು ಕೆಲವೇ ಕೆಲವು ಕಂಡುಬರುತ್ತವೆ. ೧. ಏಕತಾರಿ ೨. ತಂಬೂರಿ ೩. ಚೌಡಿಕೆ ೪. ತುಂತುಣಿ ೫. ಕಿನ್ನೂರಿ ೬. ಕಾಮಾಕ್ಷಿ. ಇವನ್ನು ಜನಪದ ತಂತಿವಾದ್ಯಗಳೆಂದು ಗುರುತಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. ಶಿಷ್ಟ ಸಂಗೀತಸಂಪ್ರದಾಯದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ವೀಣೆ. ಸಿತಾರ, ಸರೋದ, ಪಿಟೀಲು (Fiddle) ಮೊದಲಾದ ತಂತಿವಾದ್ಯಗಳು ಜನಪದ ತಂತಿವಾದ್ಯಗಳ ಸುಧಾರಿಸಿದ ರೂಪಗಳೇ ಆಗಿವೆ. ತಂತಿವಾದ್ಯದಲ್ಲಿಯ ತಂತಿಯ ಮಹತ್ವವನ್ನು ‘ರಾಗ ಬರುವಾಗ ತಂತಿ ಹರಿಯಿತು’ ಎಂಬ ಗಾದೆ ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. ತಂತಿವಾದ್ಯಕ್ಕೆ ತತವಾದ್ಯ ಎಂದೂ ಕರೆಯುವರು. ತಂತಿವಾದ್ಯಗಳ ಕೆಲವು ಹೆಸರುಗಳು ನಮ್ಮ ಶಿಲಾಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಾಚೀನ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ ದೊರೆಯುತ್ತಿವೆಯಾದರೂ ಅವುಗಳ ವಿವರಣೆ ದೊರೆಯದ ಕಾರಣ ಅವುಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸುವದು ಅಸಾಧ್ಯವಾಗಿದೆ. ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ ಹೇಳುವದಾದರೆ ರಾವಣಹಾತೊ (ರಾವಣಹಸ್ತ ?) ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ತಂತಿವಾದ್ಯವನ್ನು ಗುಜರಾತ್ ಮತ್ತು ರಾಜಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ ಜಾನಪದ ಗಾಯಕರು ಬಳಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ ಎಂಬ ವಿಷಯವನ್ನು ಶ್ರೀ ಎಸ್. ಕೃಷ್ಣಸ್ವಾಮಿಯವರು ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ್ದಾರೆ.1 {1. Musical instruments of India (Delhi, 1967) page 83.} ಇಲ್ಲಿಯೇ ಈ ವಾದ್ಯದ ಕೆಲಮಟ್ಟಿನ ವಿವರಣೆಯೂ ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. ಚೆಂಗು ಎಂಬುದು ಒಂದು ತಂತಿವಾದ್ಯ.2 {2. ಗುರುರಾಜ ಚಾರಿತ್ರ್ಯ ೭-೬೬} ಆದರೆ ಇದು ಜನಪದ ವಾದ್ಯವೋ ಶಿಷ್ಟವಾದ್ಯವೋ ಹೇಳುವದು ಕಷ್ಟ. ಸಾಹಿತ್ಯಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಅನೇಕ ವಾದ್ಯಗಳ ಹೆಸರುಗಳಿವೆ. ಶಿಲ್ಪಕಲಾಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಹಲವಾರು ವಾದ್ಯಗಳ ಚಿತ್ರಗಳಿವೆ. ಆದರೆ ಈ ಹೆಸರು ಮತ್ತು ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ಸಮೀಕರಿಸುವದು ಇದುವರೆಗೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗಿಲ್ಲ.
ತಂತಿವಾದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ, ೧. ಬೆರಳಿನಿಂದ ತಂತಿಯನ್ನು ಮೀಟಿ ಬಾರಿಸುವ ವಾದ್ಯಗಳು, ೨. ಗಜ ಇಲ್ಲವೆ ಕಮಾನಿನಿಂದ ತಂತಿಯನ್ನು ತೀಡಿ ಬಾರಿಸುವ ವಾದ್ಯಗಳು ಎಂದು ಎರಡು ಪ್ರಕಾರಗಳಿವೆ. ತಂತಿವಾದ್ಯವು ತಾಳ ಮತ್ತು ಶ್ರುತಿ ಎರಡನ್ನೂ ಏಕಕಾಲಕ್ಕೆ ಕೊಡುವದು. ಈ ಮುಂದೆ ಒಂದೊಂದಾಗಿ ಜಾನಪದ ವಾದ್ಯಗಳ ಪರಿಚಯ ಮಾಡಿಕೊಡಲಾಗುವದು.
೧. ಏಕತಾರಿ :
ಇದು ಕುಂಬಳ ಬುರುಡೆಯಿಂದ ತಯಾರಿಸಿದ ಸರಳವಾದ್ಯ. ಹಸಿಯಕುಂಬಳಕಾಯಿಯನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಒಣಗಿಸಿ ಒಳಗಿನ ತಿರುಳು ತೆಗೆಯುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆ ಪೊಳ್ಳಾಗಿ ಮಾಡಿದ ವಿಶಿಷ್ಟ ಆಕಾರದ ಬುರುಡೆಗೆ ಸುಮಾರು ಮೂರು ಅಡಿ ಉದ್ದದ ಬಿದಿರಿನಕೋಲನ್ನು ಅಳವಡಿಸಲಾಗುವದು. ಈ ಕೋಲಿನ ಮುಂದಿನ ತುದಿಯ ಹತ್ತಿರ ಇರುವ ಕಿವಿಯಿಂದ ಅದರ ಇನ್ನೊಂದು ತುದಿಯವರೆಗೆ ಒಂದು ತಂತಿಯನ್ನು ಎಳೆದು ಕಟ್ಟುತ್ತಾರೆ. ಇದು ಕುಂಬಳ ಬುರುಡೆಯ ಮೇಲೆ ಹಾಯ್ದು ಹೋಗಿರುತ್ತದೆ. ಈ ಬಿಗಿದ ತಂತಿಯನ್ನು ಬೆರಳಿನಿಂದ ಮೀಟಿದಾಗ ಟಿಂಮ್, ಟಿಂಮ್, ಟಿಂಮ್, ಟಿಂಮ್, ಎಂಬ ನಾದ ಹೊರಡುವದು. ಇದು ಒಂದು (ಏಕ) ತಂತಿಯ ವಾದ್ಯವಾದುದರಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ ‘ಏಕತಾರಿ’-ಎಂಬ ಹೆಸರು ರೂಢವಾಗಿದೆ. ಈ ವಾದ್ಯವನ್ನು ತತ್ವಪದದವರು, ದೊಂಬಿದಾಸರು, ತೆಲುಗು ಜಂಗಮರು ಮತ್ತು ಭಜನಾಮೇಳದವರು ಬಳಸುತ್ತಾರೆ. ‘ಏಕತಾರಿ ಕಾಯಾಗ ಏನಾದ, ಗುರುನಾಮದಮೃತ ತುಂಬ್ಯಾದ’-ಎಂಬುದು ಭಜನಾಮೇಳದವರ ಪಲ್ಲವಿ. ‘ದೇಹವೇ ಏಕತಾರಿಕಾಯಿ, ಜೀವವೇ ಬಿದಿರಿನಕೋಲು, ಮಾಯದ ತಂತಿ ಬಿಗಿದು ಅಜ್ಞಾನದ ಬೆಣಕು ಜಡಿದಿದೆ’-ಎಂಬ ತತ್ವವನ್ನು ಏಕತಾರಿಗೆ ಹೊಂದಿಸುವ ಜನಪದರ ರೀತಿಗೆ ಅಚ್ಚರಿಯೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಇದು ಹಲವು ತಂತಿಗಳ ಜನಪದ ವಾದ್ಯಗಳಿಗೆ ಮೂಲವಾಗಿದ್ದಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ.
೨. ತಂಬೂರಿ :
ತಂಬೂರಿಯು ಅತೀ ಪ್ರಾಚೀನ ಭಾರತೀಯ ಶ್ರುತಿ ವಾದ್ಯವಾಗಿದೆ. ಕಂಠಸಂಗೀತಕ್ಕೆ ಇದು ಸಹಾಯಕಾರಿಯಾದ ಮಹತ್ವದ ವಾದ್ಯವಾಗಿದ್ದು ಇದರ ಪ್ರಾಚೀನತೆ ನಾರದಮಹರ್ಷಿಗಳ ಕಾಲದವರೆಗೆ ಹೋಗುತ್ತದೆ. ತಂಬೂರಿಯ ಬಳಕೆ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಸಂಗೀತದಲ್ಲಿಯೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ತಂಬೂರಿಯನ್ನು ಜನಪದಗಾಯಕರೂ ಬಳಸುತ್ತಾರೆ. ಎರಡು ಮೊಳ ಉದ್ದದ ವಿಶಿಷ್ಟ ತಂಬೂರಿಯನ್ನು ನೀಲಗಾರರೆಂಬ ವೃತ್ತಿಗಾಯಕರು ಬಳಸುವದುಂಟು. ಇದನ್ನು ಹಲಸಿನಮರದಲ್ಲಿ ಕೆತ್ತಲಾಗುವದು. ಇದರ ಒಂದು ತುದಿಯಲ್ಲಿ ನಾಗರ ಹಡೆ ಇಲ್ಲವೆ ಸಿಂಗದ ಮುಖವನ್ನು ಬಿಡಿಸುವರು. ಇದಕ್ಕೆ ‘ಸರಸ್ವತಿ’-ವಾದ್ಯವೆಂಬ ಇನ್ನೊಂದು ಹೆಸರೂ ಉಂಟು. ಕೆಲವರು ವೈಷ್ಣವ ಸಂಪ್ರದಾಯದ ವೃತ್ತಿಗಾಯಕರು ದೋತರವನ್ನುಟ್ಟು ಶರ್ಟು ಧರಿಸಿ ತಲೆಗೆ ಪೇಟಸುತ್ತಿ ಕೊರಳಲ್ಲಿ ರುದ್ರಾಕ್ಷಿಸರ, ಹಣೆಗೆ ನಾಮ ಧರಿಸಿ ಹೆಗಲಿಗೆ ಜೋಳಿಗೆ ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಊರಾಡುತ್ತ ತಿರುಗುವರು.
ತಂಬೂರಿಯಲ್ಲಿ ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ಒಂದುಮೊಳದ ಚಿಕ್ಕ ತಂಬೂರಿಗೆ ‘ಬುರ್ರ‍’ ಎಂದು ಹೆಸರು. ಇದು ಆಂಧ್ರಮೂಲದ ವೃತ್ತಿಗಾಯಕರ ವಾದ್ಯವಾಗಿದ್ದು, ಇವರು ಕೋಲಾರ ಜಿಲ್ಲೆಯಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತಾರೆ. ಈ ಮೇಳಕ್ಕೆ ಬುರ್ರ‍ ಕಥಾಮೇಳ ಎಂಬ ಹೆಸರಿದೆ. ಈ ಮೇಳದಲ್ಲಿ ಮೂರು ಇಲ್ಲವೆ ನಾಲ್ಕು ಜನರಿರುತ್ತಾರೆ. ಶ್ರೀಶೈಲದ ಕಡೆಯಿಂದ ಬರುವ ‘ಕುರ್ರ‍ ಮಾಮಾ’ಗಳು ಇಂತಹವಾದ್ಯವನ್ನೇ ಬಳಸಿಕೊಂಡು ಭವಿಷ್ಯ ಹೇಳುತ್ತ ಸಂಚರಿಸಿ ಜೀವನಸಾಗಿಸುವರು. ಇದು ಇನ್ನಷ್ಟು ಸರಳವಾದ್ಯವಾಗಿರುತ್ತದೆ.
ಶಿಷ್ಟ ಸಂಪ್ರದಾಯದಲ್ಲಿ ಬರುವ ತಂಬೂರಿಗೆ ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಪರಿಚಯಿಸಲಾದ ತಂಬೂರಿಯೇ ಮೂಲವಾಗಿರುವದನ್ನು ಗುರುತಿಸಬಹುದು. ಜನಪದ ತಂಬೂರಿಗೆ ಮೂಲ ಏಕತಾರಿ ಎಂಬುದಂತೂ ಸ್ಪಷ್ಟ. ಶಿಷ್ಟಸಂಪ್ರದಾಯದ ತಂಬೂರಿಯ ಸುಧಾರಿಸಿದ ರೂಪವೇ ಸಿತಾರ. ಇದರಲ್ಲಿ ಸ್ವರದರ್ಶಕ ಪರದೆಗಳಿರುವದು ಗಮನಿಸತಕ್ಕ ಸಂಗತಿ. ಹೀಗೆ ಜನಪದ ತಂಬೂರಿಯು ಅನೇಕ ಶಿಷ್ಟತಂತಿವಾದ್ಯಗಳಿಗೆ ಮೂಲವಾಗಿದೆ.
೩. ಚೌಡಿಕೆ :
ಶಕ್ತಿದೇವತೆಯ ಆರಾಧನಾ ಸಂಪ್ರದಾಯದಲ್ಲಿ ದೇವಿಯ ಚರಿತ್ರೆ, ಮಹಿಮೆಗಳನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಹಾಡುವಾಗ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಾಗಿ ಬಳಸುವ ವಾದ್ಯವೇ ಚೌಡಿಕೆ. ಮಾರ್ವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಚೌಡಿಕೆಗೆ ತಂತಿಯ ಬದಲಾಗಿ ಕುರಿಯ ಕರುಳಿನ ಹುರಿಯನ್ನು ಬಳಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಸಿಂಥೆಟಿಕ್ ದಾರವನ್ನು ಬಳಸಲಾಗುವದು.
ಇದು ಒಂದು ಕೊಳಗದಾಕಾರದವಾದ್ಯ. ಸುಮಾರು ಒಂದು ಅಡಿ ಉದ್ದದ, ಎಂಟು ಅಂಗುಲ ವ್ಯಾಸದ ಮರದ ದಿಂಬನ್ನು ತಿರುಳು ತೆಗೆದು ಕೊಳವೆಯಂತೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವರು. ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಹೊನ್ನೆ, ಮಾವು, ಬೇವು ಮೊದಲಾದ ಮರಗಳ ದಿಮ್ಮಿಯನ್ನು ಬಳಸುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆ ತಯಾರಿಸಿದ ಕೊಳಗಕ್ಕೆ ಒಂದು ಬದಿಗೆ ಮೇಕೆಯ ಚರ್ಮವನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸುವರು. ಈ ಚರ್ಮದ ನಡುವೆ ಒಂದು ರಂಧ್ರವನ್ನು ಕೊರೆದು ಅದರ ಮೂಲಕ ಕರುಳಹುರಿಯನ್ನು ಎಳೆದು ತಂದು ಮುಂದಿರುವ ಒಂದು ಚಿಣಿಗೆ ಜೋಡಿಸಿ ಸುತ್ತಲಾಗುವದು. ಈ ವಾದ್ಯವನ್ನು ಕಂಕುಳಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು ಎಡಗೈಯಿಂದ ಚಿಣಿಯನ್ನು ಜಗ್ಗಿ ಬಲಗೈ ಬೆರಳುಗಳಿಂದ ಮೀಂಟಿದರೆ ಢಡ್ ಢಂವಕ್ ಎಂಬ ವಿಶಿಷ್ಟ ನಾದ ಹೊರಡುವದು. ಈ ನಾದಕ್ಕೆ ಚಿಣಿಗೆ ಕಟ್ಟಿದ ಕಿರಿಗೆಜ್ಜೆಗಳ ನಾದವೂ ಕೂಡಿ ಅಮಿತಾನಂದವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವದು. ಕಲಾಕಾರರು ಇದರಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಕೈಚಳಕವನ್ನು ತೋರಿಸುವರು.
ಚೌಡಿಕೆಯ ಉಗಮವನ್ನು ಕುರಿತು ಕೆಲವು ಕಥೆಗಳು ರೂಢಿಯಲ್ಲಿವೆ : ಜಮದಗ್ನಿಯ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿದ್ದ ಕಾಮಧೇನುವನ್ನು ಅಪಹರಿಸುವ ದುರಾಸೆಯಿಂದ ಕಾರ್ತವೀರ್ಯನು ಆ ಋಷಿಯ್ನ ಕೊಂದು ಕಾಮಧೇನುವನ್ನು ಒಯ್ಯುತ್ತಾನೆ. ಋಷಿಪತ್ನಿಯಾದ ರೇಣುಕೆಯು ದುಃಖತಪ್ತಳಾಗುತ್ತಾಳೆ. ರೇಣುಕೆಯ ದುಃಖ ನಿವಾರಿಸಲು ತೊಡಗಿದ ಕುಮಾರ ಪರಶುರಾಮನು ಕಾರ್ತವೀರ್ಯನನ್ನು ಕೊಂದು ಕಾಮಧೇನುವನ್ನು ಮರಳಿತರುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗೆ ಕೊಲ್ಲಲ್ಪಟ್ಟ ಕಾರ್ತವೀರ್ಯನ ಶರೀರದ ವಿವಿಧ ಭಾಗಗಳಿಂದ ಚೌಡಿಕೆ ಎಂಬ ವಾದ್ಯವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ ಅದರ ಸಹಾಯದಿಂದ ಹಾಡಿ ಪರಶುರಾಮನು ರೇಣುಕಾಮಾತೆಯನ್ನು ಸುಪ್ರೀತಗೊಳಿಸಿದನಂತೆ. ಈ ಕಥೆಯ ಪ್ರಕಾರ ಕಾರ್ತವೀರ್ಯನ ಹೊಟ್ಟೆಯೇ ಚೌಡಿಕೆಯ ಕೊಳಗ, ಅವನ ಕೈಯೇ ಸರಿಗೋಲು, ಅವನ ಕರುಳೇ ತಂತಿ, ಅವನ ಬೆರಳೇ ನುಡಿಸುವ ಕಡ್ಡಿ!
ಇನ್ನೊಂದು ಕಥೆ ಹೀಗಿದೆ: ಜಮದಗ್ನಿಯ ಪತ್ನಿ ರೇಣುಕೆಯು ದಿನಾಲು ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ನದಿಯಲ್ಲಿ ಮಿಂದು, ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಸರ್ಪದ ಸಿಂಬೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಉಸುಕಿನ ಕೊಡದಲ್ಲಿ ನೀರು ತಂದು ಪತಿಯ ಪೂಜೆಗೆ ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ಒಂದು ದಿನ ಹೀಗೆ ನೀರು ತರುತ್ತಿರುವಾಗ ಗಂಧರ್ವ ದಂಪತಿಗಳ ಜಲಕ್ರೀಡೆಯನ್ನು ಕಂಡು ಅವಳು ಮೋಹಪರವಶಳಾದಳು. ಇಂತಿರಲು ಕೊಡ ಒಡೆದು ಋಷಿಯ ಪೂಜೆಗೆ ಆತಂಕವುಂಟಾಯಿತು. ತ್ರಿಕಾಲಜ್ಞಾನಿಯಾದ ಋಷಿಯು ಇದರಿಂದ ಕೋಪಾವಿಷ್ಟನಾಗಿ ಅವಳಿಗೆ ‘ಮಹಾರೋಗಕ್ಕೆ ತುತ್ತಾಗು’ ಎಂದು ಶಾಪವಿತ್ತನು. ರೋಗಿಯಾಗಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುವ ರೇಣುಕೆಗೆ ಚಿಕ್ಕಯ್ಯ, ಜೋಗಯ್ಯ ಎಂಬ ಶರಣರು ಭೆಟ್ಟಿಯಾದರು. ಇವರ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಶಾಪವಿಮೋಚನೆಯಾಯಿತು. ಮಹಾಮಹಿಮ ಆ ತಾಯಿಯನ್ನು ಅನಂತರ ಜೋಗಯ್ಯಗಳ ಪರಂಪರೆ ಹಾಡಿ ಕೊಂಡಾಡಿತು. ಇದೇ ಚೌಡಿಕೆ ಸಂಪ್ರದಾಯ.
ಚೌಡಿಕೆ ನುಡಿಸುವವರನ್ನು ಜೋಗಿ ಅಥವಾ ಜೋಗತಿ ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಇವರು ರೇಣುಕೆಯ ಸೇವೆಗಾಗಿ ದೀಕ್ಷೆಪಡೆದವರು. ನಪುಂಸಕರಾದ ಗಂಡಸರೂ ಸೀರೆಯುಟ್ಟು ಚೌಡಿಕೆ ಮೇಳದಲ್ಲಿ ಕುಣಿಯುವದುಂಟು. ಇವರೆಲ್ಲರ ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ದೇವಿಯ ಭಂಡಾರವಿರುತ್ತದೆ. ಬಳ್ಳಾರಿ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಉಚ್ಚಂಗಿದುರ್ಗ, ರಾಯಚೂರ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಹುಲಗಿ, ಶಿವಮೊಗ್ಗಾ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಚಂದ್ರಗುತ್ತಿ ಹಾಗೂ ಬೆಳಗಾವಿ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಸವದತ್ತಿ ಇವು ಕರ್ನಾಟಕದ ಶಕ್ತಿದೇವಿಯ ಪ್ರಮುಖ ಕೇಂದ್ರಗಳು. ಚೌಡಿಕೆ ವಾದ್ಯವನ್ನು ಕೆಲವು ಕಡೆಗೆ ಗೊಂದಲಿಗರೂ ಬಳಸುವುದುಂಟು.
೪. ತುಂತುಣಿ :
ಚೌಡಿಕೆಗೆ ಅತಿ ಸಮೀಪದ ತಂತಿವಾದ್ಯವೆ ತುಂತುಣಿ ಇಲ್ಲವೆ ತುಂತಿಣಿ. ಇದರ ತಂತಿಯನ್ನು ಕಡ್ಡಿಯಿಂದ ಮೀಂಟಿದಾಗ ತುಣ್, ತುಣ್ ಎಂಬ ನಾದ ಹೊರಡುವದರಿಂದ ಈ ಹೆಸರು ರೂಢವಾಗಿದೆ. ಚೌಡಿಕೆ ವಾದ್ಯದಲ್ಲಿರುವಂತೆ ಅದೇ ಗಾತ್ರದ ಕೊಳಗದ ಒಂದು ಮುಖಕ್ಕೆ ಹದಮಾಡಿದ ಚರ್ಮವನ್ನು ಹೊದಿಸುತ್ತಾರೆ. ಚರ್ಮದ ನಡುವೆ ಒಂದು ರಂಧ್ರಕೊರೆದು ಅದರ ಹೊರಭಾಗದಲ್ಲಿ ಒಂದು ತಗಡಿನ ಬಿಲ್ಲಿಯನ್ನು ಕೂಡಿಸುವರು. ಆ ಕೊಳಗದ ಹೊರಮೈಗೆ ಸುಮಾರು ಮೂರು ಅಡಿ ಉದ್ದದ ಬಿದಿರಿನ ಕೋಲನ್ನು ಜೋಡಿಸಿ ಅದರ ತುದಿಗೆ ಒಂದು ಕಿವಿಯನ್ನು ಅಳವಡಿಸಲಾಗುವದು. ಒಂದು ತಂತಿಯನ್ನು ರಂಧ್ರದ ಮೂಲಕ ಒಳಗೆ ಎಳೆದು ಜಗ್ಗಿ ತಂದು ಕೋಲಿನ ತುದಿಯ ಕಿವಿಗೆ ಸುತ್ತಲಾಗುವದು, ಇದೇ ತುಂತುಣಿ ಎಂಬ ತಂತುವಾದ್ಯ. ಇದಕ್ಕೆ ಶ್ರುತಿವಾದ್ಯ ಎಂದೂ ಕರೆಯುವರು. ಇದು ನಯವಾದ ನಾದವನ್ನು ನೀಡುತ್ತದೆ. ತಮಗೆ ಬೇಕಾದ ನಾದವನ್ನು ಹೊರಡಿಸಲು ಅನುಕೂಲವಾಗುವಂತೆ ತಂತಿಯನ್ನು ಬಿಗಿಗೊಳಿಸಬಹುದು. ಗೀಗೀ ಹಾಡುಗಾರರು, ಲಾವಣಿ ಮೇಳದವರು, ಗೊಂದಲಿಗರು ಈ ವಾದ್ಯವನ್ನು ಬಳಸುತ್ತಾರೆ. ‘ಜತೆ ಇಲ್ಲದ ಹೆಣ್ಣಲ್ಲ, ಶ್ರುತಿ ಇಲ್ಲದ ಹಾಡಲ್ಲ’ ಎಂಬ ಗಾದೆ ಈ ವಾದ್ಯದ ಮಹತಿಯನ್ನು ಎತ್ತಿ ತೋರಿಸುತ್ತದೆ.
೫. ಕಿನ್ನರಿ :
ಇದೊಂದು ಅಪೂರ್ವವಾದ ಜನಪದ ತಂತಿವಾದ್ಯವಾಗಿದ್ದು ಇದಕ್ಕೆ ಕಿಂದರಿ, ಕಿನ್ನುಡಿ ಇತ್ಯಾದಿ ಪರ್ಯಾಯ ನಾಮಗಳಿವೆ. ಇದನ್ನು ನುಡಿಸುವವರಿಗೆ ‘ಕಿಂದರಿ ಜೋಗಿಗಳು’ ಎಂದು ಕರೆಯುವರು, ‘ಬೊಮ್ಮನ ಹಳ್ಳಿಯ ಕಿಂದರಜೋಗಿ’ ಎಂಬುದು ಮಕ್ಕಳಿಗಾಗಿ ಬರೆದ ಕುವೆಂಪು ಅವರ ಜನಪ್ರಿಯ ಹಾಡು. ಕಿನ್ನರಿ ಜೋಗಿಗಳು ಕರ್ನಾಟಕದ ವೃತ್ತಿಗಾಯಕರು. ನೆರೆಯ ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರ ರಜ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಕಲಾವಿದರು ಕಂಡುಬರುತ್ತಾರೆ. ಕಿನ್ನರಿಯೂ ಕುಂಬಳ ಬುರುಡೆಯಿಂದ ತಯಾರಿಸಿದ ವಾದ್ಯವೆ. ಸುಮಾರು ಮೂರು ಅಡಿ ಉದ್ದದ ಬಿದಿರು ಗಳಕ್ಕೆ ಮೂರು ಕುಂಬಳ ಬುರುಡೆಗಳನ್ನು ಜೋಡಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆ ಗಳದ ಬೆನ್ನಿನಲ್ಲಿ ಹನ್ನೆರಡು ಸಾರಿಗಳಿರುತ್ತವೆ. ಈ ಸಾರಿಗಳು ಮುಳ್ಳು ಹಂದಿಯ ಜಾತಿಗೆ ಸೇರಿದ ಒಂದು ಪ್ರಾಣಿಯ ಮೈಮೇಲಿನ ಚಿಪ್ಪುಗಳು. ಇದನ್ನು ಗಳಕ್ಕೆ ಅಂಟಿಸಲು ಜೇನಿನ ಮೇಣವನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇವುಗಳ ಮೇಲೆ ಎರಡು ಇಲ್ಲವೆ ನಾಲ್ಕು ತಂತಿಗಳು ಹಾಯ್ದುಹೋಗಿರುತ್ತವೆ. ಈ ಗಳದ ಒಂದು ತುದಿಗೆ ಮೂಗ ಅಥವಾ ಸೂಲಂಗಿ ಮರದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಗಿಣಿಯನ್ನು ಅಳವಡಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಇನ್ನೊಂದು ತುದಿಗೆ ನವಿಲುಗರಿಯನ್ನು ಹಚ್ಚಿರುತ್ತಾರೆ. ಈ ಗಿಣಿಯ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ಈ ಹಾಡುಗಳಿಗೆ ‘ಗಿಣಿಹಾಡು’ ಎಂದು ಹೆಸರಿದೆ:
ಈ ವೃತ್ತಿಗಾಯಕರಲ್ಲಿ ಭೈರವ ಸ್ವಾಮಿಯ ಭಕ್ತರು ಕೆಲವರಿದ್ದು ಅವರು ‘ಚುಂಚನಗಿರಿ ಸಂಪ್ರದಾಯದವರು’ ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಭೈರವನೇ ಕಿನ್ನರಿಯನ್ನು ನುಡಿಸುತ್ತ ಸೂಜಿಗಲ್ಲಿನ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿದ್ದನೆಂದು ಇವರು ಅಭಿಮಾನದಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಇವರ ಒಂದು ಹಾಡಿನಲ್ಲಿ ಈ ನಂಬಿಕೆ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತವಾಗಿದೆ,
ಚುಂಚನ ಗಿರಿಯಪ್ಪನೆ ಸೂಜಿಗಲ್ಲಿನ ಮೇಲೆ
ನಿಂತು ಕಿನ್ನಡಿಯ ನುಡಿಸೋನೆ | ಗಂಗಂಧರ
ನಿನ್ನ ಸೊಲ್ಲಾದವೆಲ್ಲ ಅಪರಂಜಿ ||
ಜನಪದ ಪ್ರೇಮಗೀತೆಗಳಲ್ಲಿ ‘ಲೋಲುಕಿನ್ನಡಿ’ ನುಡಿಸುವ ಕಿನ್ನರ ಜೋಗಿಯ ಪ್ರಸ್ತಾಪವಿದೆ.
“ಚೆಲುವಯ್ಯ ಚಲುವೋ ತಾನಿ ತಂದಾನಾ
ನೀ ಮಾಯಾರಿಪೇ ಕೋಲೆನ್ನ ಕೋಲ |
ಬೆಟ್ಟದ ಮ್ಯಾಗಳ ಜಲ್ಲೆ ಬಿದಿರು
ಬೇಲಿ ಮ್ಯಾಗಳ ಸೋರೇ ಬರುಡೆ
ಲೋಲು ಕಿನ್ನರಿ ನುಡಿಸೋನ್ಯಾರಯ್ಯ….”
ಜೋಗಿಯ ಚೆಲುವು ಮತ್ತು ಕಿನ್ನರಿ ರಚನೆಯ ವಿಧಾನವನ್ನು ಈ ಗೀತೆ ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನೇ ಈ ವೇಷ ಧರಿಸಿ, ಕುಂತಿದೇವಿಯ ಮನೆಯ ಮುಂದೆ ಹೋಗಿ ಮಹಾಭಾರತದ ಕಥೆಯನ್ನು ಹಾಡಿದನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಅವನ ಸುಂದರ ರೂಪ ನೋಡಿ ಆ ಕಂಠದ ಗಾನ ಮಾಧುರ್ಯವನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ತಾಯಿಗೆ ಪುತ್ರವಾತ್ಸಲ್ಯ ಉಕ್ಕಿಬಂದು ಆರ್ಜುನನ ನೆನಪು ಮರುಕಳಿಸಿತಂತೆ! ಇಂದಿನ ಈ ವೃತ್ತಿ ಕಲಾವಿದರು ತಾವು ಅರ್ಜುನನ ಪರಂಪರೆಯವರೆಂದು ಅಭಿಮಾನದಿಂದ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಇವರಲ್ಲಿ ಹಂಡೆಜೋಗಿ, ಬಾಲಜೋಗಿ, ಎಣ್ಣಿಜೋಗಿ ಎಂದು ಮೂರು ಪಂಗಡಗಳಿವೆ. ಕಿನ್ನರಿ ಸಹಾಯದಿಂದ ಹಾಡುವವರಿಗೆ ಹರಕೆಜೋಗಿಗಳೆಂದು ಹೆಸರು. ಇವರಿಗೆ ಭೈರಜೋಗಿ, ಅರ್ಜುನ ಜೋಗಿ ಮುಂತಾದ ಪರ್ಯಾಯ ನಾಮಗಳಿವೆ. ಈ ಜೋಗಿಗಳು ಪಾಂಡವರ ವಂಶದವರೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವರು. ಇದಕ್ಕೆ ಆಧಾರವೆಂಬಂತೆ ಇವರ ಹಾಡುಗಳಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನ ಜೋಗಿಯ ಹಾಡು ತುಂಬಾ ಹೆಸರಾದುದು. ಈ ಹಾಡು ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ ಈ ಕಲಾವಿದರು ಅರುಣಕುಮಾರ, ಬಗಿನಿಹೂವು- ಮೊದಲಾದ ಕಥನ ಕವನಗಳನ್ನು ಹಾಡುತ್ತಾರೆ. ಬಾಲ ಜೋಗಿಗಳು ಕಾಲಜ್ಞಾನವನ್ನು ಹೇಳುವದುಂಟು. ಸಂಪೂರ್ಣ ಮಹಾಭಾರತವನ್ನು ಹಾಡುವ ಜೋಗಿಗಳೂ ಇದ್ದಾರೆ. ಕಿನ್ನರಿ ಜೋಗಿಗಳು ಕಿನ್ನರಿ ವಾದ್ಯದ ಇಂಪು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಆಕರ್ಷಿಸುತ್ತದೆ.
ಕಿನ್ನರಿ ಎರಡು ತಂತಿಗಳ ವಾದ್ಯವಿರುವದೂ ಉಂಟು. ಕಿನ್ನರಿಗೆ ಜನಪದ ವೀಣೆ ಎಂದು ಕೆಲವರು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ‘ನವನಾಥರು’ ತಮ್ಮ ಮೂಲ ಪುರುಷರೆಂದು ಕಿನ್ನರ ಜೋಗಿಗಳು ಹೇಳುವದುಂಟು. ಕಿನ್ನರ ಜೋಗಿಗಳು ಕಾಸೆಯಪಂಜೆ, ಕರಿಯ ನಿಲುವಂಗಿ, ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಬಣ್ಣದ ಮುಂಡಾಸು ಧರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಮುಂಡಾಸಿಗೆ ಮಣಿಗಳ ಸರಗಳನ್ನು ಜೋಡಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಒಂದು ಮುತ್ತಿನ ತುರಾಯಿ ಇರುವದು. ಮೈಮೇಲೆ ಜರತಾರಿಯ ಶಲ್ಯೆ ಇರುತ್ತದೆ. ಕೊರಳಲ್ಲಿ ರುದ್ರಾಕ್ಷಿಸರ, ಹಣೆಗೆ ವಿಭೂತಿ ಹಚ್ಚಿದ್ದು, ಕಾಲಲ್ಲಿ ಗೆಜ್ಜೆಯ ಸರವನ್ನು ಕಟ್ಟಿರುವರು. ಈ ಮೇಳದಲ್ಲಿ ೩ ರಿಂದ ೫ ವರೆಗೆ ಕಲಾವಿದರಿರುವದುಂಟು. ಹಾಡು ಹೇಳುತ್ತ ಕುಣಿಯತೊಡಗಿದರೆ ಕೇಳುಗರ ಮೈನವಿರೇಳುತ್ತದೆ. ಇವರನ್ನು ಜನಪದ ಕಿನ್ನರರೆಂದು ಕರೆಯಬಹುದು. ಕಿನ್ನರಿಯು ಜನಪದ ತಂತಿವಾದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಮಧುರವಾದ್ಯ. ಅದನ್ನು ನುಡಿಸುವದು ಸುಲಭವಲ್ಲ. ಹಾಗೆಯೇ ಅದರ ನಾದಮಾಧುರ್ಯವನ್ನು ಅರಿಯಲು ಜ್ಞಾನಬೇಕು. ಅಂತೆಯೇ ‘ಕೋಣನ ಮುಂದೆ ಕಿನ್ನರಿ ನುಡಿಸಿದಂತೆ’ ಎಂಬ ಗಾದೆ ರೂಢವಾಗಿದೆ. ೧೨ ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಕಿನ್ನರಿ ಬೊಮ್ಮಯ್ಯನೆಂಬ ಒಬ್ಬ ಶಿವಶರಣನು ಆಗಿ ಹೋಗಿದ್ದಾನೆ. ಇದಕ್ಕೂ ಹಿಂದೆಯೇ ಈ ವಾದ್ಯ ರೂಢವಾಗಿದ್ದಂತೆ ತಿಳಿದುಬರುವದು.
೬. ಕಾಮಾಕ್ಷಿ :
ಇದೊಂದು ಪ್ರಾಚೀನ ಜನಪದ ತಂತಿವಾದ್ಯ. ಬಳವಲಕಾಯಿ ಚಿಪ್ಪನ್ನು ಬರಿದು ಮಾಡಿ ಅದಕ್ಕೆ ಒಂದು ಗಳವನ್ನು ಕಟ್ಟುವರು. ಇದು ೧|| ಫೂಟಿನಷ್ಟು ಉದ್ದವಾಗಿರುವದು. ಇದಕ್ಕೆ ಕುದುರೆಯ ಬಾಲದ ಜವಿ (ಕೂದಲು)ಯನ್ನು ಜಗ್ಗಿ ಕಟ್ಟುವರು. ಹೀಗೆ ತಯಾರಿಸಿದ ವಾದ್ಯವನ್ನು ಕಮಾನಿನಿಂದ ನುಡಿಸುವರು. ಈ ವಾದ್ಯವನ್ನು ಭಿಕ್ಷುಕ ವೃತ್ತಿಯ ಕಲಾವಿದರು ಹಾಡುಗಳೊಂದಿಗೆ ನುಡಿಸುತ್ತ ತಿರುಗಾಡುವರು. ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಈ ವಾದ್ಯ ಕಣ್ಮರೆಯಾಗುತ್ತಲಿದೆ. ಇಂತಹದೇ ವಾದ್ಯವನ್ನು ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರದ ಕೆಲವರು ನುಡಿಸುತ್ತ ಅನುಭಾವ ಗೀತೆಗಳನ್ನು ಮರಾಠಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಡುತ್ತ ಸಂಚರಿಸುವರು. ಇದಕ್ಕೆ ಈ ಹೆಸರು ಬರಲು ಕಾರಣವೇನೆಂಬುದು ತಿಳಿಯದು.
ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಜನಪದ ತಂತಿವಾದ್ಯಗಳನ್ನು ಪರಿಚಯ ಮಾಡಿಕೊಡಲಾಯಿತು. ಶಿಷ್ಟವಾದ್ಯಗಳಿಂದ ಜನಪದ ವಾದ್ಯಗಳನ್ನು ಬೇರ್ಪಡಿಸುವ ಕಾರ್ಯವು ಸುಲಭವಾದುದಲ್ಲ. ‘ಪಿಟೀಲು’ ಭಾರತೀಯಮೂಲ ವಾದ್ಯವೋ ಪಾಶ್ಚಾತಮೂಲ ವಾದ್ಯವೋ ಹೇಳುವದು ಕಷ್ಟದ ಕೆಲಸ. ಅದು ಶಿಷ್ಟ ಹಾಗೂ ಜಾನಪದ ಎರಡೂ ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ಲಾವಣಿಕಾರರು, ಗೀಗೀ ಮೇಳದವರು, ಬಯಲಾಟದವರು ಇದನ್ನು ಬಳಸುತ್ತ ಬಂದಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೂ ಅದು ಶಿಷ್ಟವಾದ್ಯವೆಂಬುದು ನಿರ್ವಿವಾದ.
ಜನಪದ ವಾದ್ಯಗಳ ಸಮಗ್ರ ಅಧ್ಯಯನವು ಇದುವರೆಗೂ ನಡೆಯದಿರುವದು ವಿಷಾದನೀಯ ಸಂಗತಿ. ನಾನು ಈ ಪ್ರಬಂಧವನ್ನು ಸಿದ್ಧಪಡಿಸುವ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ತಕ್ಕಮಟ್ಟಿಗೆ ಈ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಕ್ಷೇತ್ರಕಾರ್ಯ ಮಾಡಿದ್ದೇನೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಪ್ರಕಟಿತ ಕೆಲವು ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಅವಲೋಕಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಆದರೂ ಪ್ರಬಂಧವು ಸಮಗ್ರವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳುವಂತಿಲ್ಲ. ಆ ದಿಶೆಯಲ್ಲಿ ನನ್ನದೊಂದು ಪ್ರಾಮಾಣಿಕ ಪ್ರಯತ್ನವೆಂದು ಮಾತ್ರ ವಿನಮ್ರವಾಗಿ ಹೇಳಬಯಸುತ್ತೇನೆ. ನ್ಯೂನತೆಗಳನ್ನು, ಹೆಚ್ಚಿನ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ನನ್ನ ಗಮನಕ್ಕೆ ತರಲು ಪಂಡಿತರನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೇನೆ. ಈ ಅವಕಾಶವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಟ್ಟ ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಯನಪೀಠದ ಮುಖ್ಯಸ್ಥರಿಗೆ ನನ್ನ ಕೃತಜ್ಞತೆಗಳು. ಪ್ರಬಂಧ ಮಂಡನೆಯಲ್ಲಿ ತಾಳ್ಮೆಯಿಂದ ಕೇಳಿದ ಜನಪದರಿಗೂ ಸೂಕ್ತ ಸಲಹೆ ಸೂಚನೆಗಳನ್ನಿತ್ತ ವಿದ್ವಾಂಸರಿಗೂ ಹತ್ತು ಬಳ್ಹಚ್ಚಿ ಶರಣೆಂದು ಲೇಖನಕ್ಕೆ ವಿರಾಮ ಕೊಡಬಯಸುತ್ತೇನೆ.
ಗ್ರಂಥಋಣ
೧. ಕರ್ನಾಟಕದ ಜನಪದ ವಾದ್ಯಗಳು-ಡಾ. ಜೀ. ಶಂ. ಪರಮಶಿವಯ್ಯ. ಐ. ಬಿ. ಎಚ್ ಪ್ರಕಾಶನ ೧೯೮೦
೨. ಕಿನ್ನರಿ ಜೋಗಿಗಳು     –        ”         ”
೩. ಮಂಟೇಸ್ವಾಮಿ ನೀಲಗಾರರು    –        ”         ”
೪. ಹಿಂದುಸ್ತಾನೀ ಸಂಗೀತ ಪದ್ಧತಿಯ ರೂಪ-ರೇಷೆಗಳು- ಪ್ರೊ. ಎ. ಯು. ಪಾಟೋಲ ಕ. ವಿ. ವಿ. ಉಪನ್ಯಾಸ ಗ್ರಂಥ ೧೯೭೦
೫. ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಗೀತ ವಿಚಾರ- ಎಂ. ಚಿದಾನಂದಮೂರ್ತಿ -ಪ್ರಸಾರಾಂಗ. ಬೆಂಗಳೂರು ವಿ. ವಿ. ೧೯೮೪
೬. ೬೪ ಕಲೆಗಳು- ಮ. ಶ್ರೀಧರ ಮೂರ್ತಿ. ಬೆಂಗಳೂರು ವಿ. ವಿ, ೧೯೭೪
೭. Musical Instruments of India (Delhi-1967) ಮತ್ತು ಕ್ಷೇತ್ರ ಕಾರ್ಯದ ಆಧಾರ.
ಭಾಗ : ೨ – ಜನಪದ ವಾದ್ಯಗಳು:ಲೋಹವಾದ್ಯಗಳು
೧
ಪುರಾತನ ಮಾನವನ ಅನ್ಯೋನ್ಯ ನೈಸರ್ಗಿಕ ಸಹಚರ್ಯ ನಾದದ ಕಲ್ಪನೆಗೆ ಇಂಬುಕೊಟ್ಟಿದೆ. ಸಡಿಲವಾಗಿ ತೆಕ್ಕೆ ಹಾಕಿಕೊಂಡು ನಿಂತ ಬಿದಿರು ಪರಸ್ಪರ ಉಜ್ಜಿ ಹೊರಡಿಸಿದ ನಾದ, ವೃಕ್ಷ-ಶಿಲೆಗಳ ಇಕ್ಕಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ವೇಗವಾಗಿ ನುಸುಳಿದ ಗಾಳಿ ಉಂಟುಮಾಡಿದ ಶಬ್ದ, ಹಕ್ಕಿ ಪಕ್ಷಿಗಳ ಇಂಚರ-ಶಿಳ್ಳು, ಭೃಂಗದ ಝೇಂಕಾರ, ಜಲಪಾತದ ಭೋರ್ಗರೆತ, ಹರಿವ ನೀರಿನ ಜುಳು ಜುಳು, ಒಣಗಿ ಬೀಜ ಬಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಗಿಲಿಕೆಯಾದ ಮರ-ಗಿಡಗಳ ಕಾಯಿ ವಿಭಿನ್ನ ನಾದದ ಅನ್ವೇಷಣೆಗೆ ಪ್ರೇರಣೆ ನೀಡಿವೆ. ಜೊತೆಗೆ ದೈಹಿಕವಾಗಿ ನಡೆಯುವ ಉಸಿರಾಟದಂಥ ನೈಸರ್ಗಿಕ ಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲಿ. ಬೇಟೆಗಾರನ ಬಿಲ್ಲಿನ ಹೆದೆಯ ಠೇಂಕಾರದಲ್ಲಿ, ಕೈಯಿಂದ ಎದೆ, ಹೊಟ್ಟೆ ಪಕ್ಕೆಗೆ ತಮಗೆ ತಿಳಿದಂತೆ ತಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಕುಣಿವ ಆದಿವಾಸಿ ನರ್ತನದಲ್ಲಿ ನಾದದ ಹೊಳಪುಗಳು ಕಾಣಿಸುತ್ತವೆ. ಈ ತತ್ವವನ್ನಾಧರಿಸಿಯೆ ಪ್ರಾಯಶಃ ನಾದ ಪರಿಣತರು ಅದನ್ನು (೧) ಅನಾಹತನಾದ (೨) ಆಹತನಾದ ಎಂದು ವಿಭಜನೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ನಿಸರ್ಗದತ್ತ ನಾದಲೀಲೆ ‘ಅನಾಹತ’ ವಾದದ್ದಾದರೆ, ಮನುಷ್ಯ ತನ್ನ ಪ್ರತಿಭೆ, ನಿರ್ಮಾಣಕುಶಲತೆಯಿಂದ ನಿರ್ಮಿಸಿದ್ದು ‘ಅಹತನಾದ’ವೆನಿಸುತ್ತದೆ.
ನೈಸರ್ಗಿಕ ಹಾಗೂ ಭೌತಿಕ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಉತ್ಪನ್ನವಾಗಿ ಹೊರಬಿದ್ದ ನಾದ ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಮಾನವನ ಪ್ರಯೋಗಶೀಲತೆಯಿಂದಾಗಿ ಹಲವು ವಾದ್ಯಗಳ ಹುಟ್ಟಿಗೆ ಪ್ರೇರಣೆಯೊದಗಿಸಿತು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಅಯತ್ನಿತವಾಗಿ ರೂಪುಪಡೆದಿದ್ದರೆ ಇನ್ನು ಹಲವು ಪ್ರಜ್ಞಾಪೂರ್ವಕ ದೃಷ್ಟಿಯ ಫಲವಾಗಿ ಬಂದಿವೆ. ಇವೆಲ್ಲಾ ಜನಪದದ ಭದ್ರಬುನಾದಿಯ ಮೇಲೆ ನಿಂತು ಜೀವನ ಒಡನಾಡಿಗಳಾಗಿ ವಿಕಾಸ ಹೊಂದಿವೆ.
೨
ಪ್ರಾಚೀನ ಲಾಕ್ಷಣಿಕರು ವಾದ್ಯಗಳನ್ನು ತತ, ಸುಷಿರ, ಆನದ್ಧ ಮತ್ತು ಘನವಾದ್ಯಗಳೆಂದು ನಾಲ್ಕು ಗುಂಪು ಮಾಡುತ್ತಾರೆ.
[1]ತಂಬೂರಿ, ವೀಣೆ, ಸಿತಾರ್ ಮುಂತಾದ ತಂತಿವಾದ್ಯಗಳು ತತ ಗುಂಪಿಗೆ ಸೇರಿದರೆ; ಸಾರಂಗಿ, ಪಿಟೀಲು, ಇಸ್ರಾಜ್, ದಿಲ್‌ರುಬಾ ವಿತತ ಗುಂಪಿಗೆ ಸೇರುತ್ತವೆ. ಮೊದಲ ಗುಂಪಿನವು ಬೆರಳಿನಿಂದ ಮಿಡಿದು ನುಡಿಸುವ ವಾದ್ಯಗಳಾದರೆ, ಎರಡನೆಯ ಗುಂಪಿನವು ಜವೆ ಹಾಕಿದ ಬಿಲ್ಲಿನಿಂದ ತೀಡಿ ನುಡಿಸುವಂಥವು. ಕೆಲವನ್ನು ಜನಪದ ವಾದ್ಯಗಳಂತೆ ಚಿಬುಕು ಮತ್ತು ದಂತಗಳಿಂದ ನುಡಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ.
ರಂಧ್ರದ ಮೂಲಕ ಉಸಿರು ಸಂಚಾರವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿ ಧ್ವನಿ ಹೊರಡಿಸುವ ವಾದ್ಯಗಳನ್ನು ಸುಷಿರ ವಾದ್ಯಗಳೆಂದು ಕರೆಯಲಾಗಿದೆ. ಇವು ಗಾಳಿ ವಾದ್ಯಗಳು. ಕಹಳೆ, ಕೊಂಬು, ಓಲಗ, ಕೊಳಲು ಮುಂತಾದ ಜನಪದ ವಾದ್ಯಗಳಲ್ಲದೆ ಆಧುನಿಕ ಅನ್ವೇಷಣೆಗಳಾದ ನಾಗಸ್ವರ, ಶಹನಾಯಿ, ಕ್ಲಾರಿಯೊನೆಟ್ ಮೌತ ಆರ್ಗನ್ ಇತ್ಯಾದಿ ಈ ಗುಂಪಿಗೆ ಬರುತ್ತವೆ.
ಮರ ಅಥವಾ ಲೋಹದಿಂದ ಮಾಡಿದ ಹೊರಳಿದ (ಹೋಳು) ಬಾಯಿಗೆ ಚರ್ಮ ಬಿಗಿದು ಬಡಿಯುವುದರಿಂದ ನಾದ ಹೊಮ್ಮಿಸುವ ವಾದ್ಯಗಳೆ ಆನದ್ಧ ವಾದ್ಯಗಳು. ಮೃದಂಗ, (ಮೃತ್+ಅಂಗ) ನಗಾರಿ ಡೋಲು ಮದ್ದಳೆ ತಬಲಾಗಳು ಇವಾಗಿದ್ದು, ಇವನ್ನು ಬೆರಳು ಅಥವಾ ಮರದ ಛಡಿಗಳಿಂದ ನುಡಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇವು ತಟ್ಟುವಾದ್ಯಗಳು.
ಲೋಹಪದಾರ್ಥಗಳಿಂದ ಮಾಡಿದ ಘನವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಬಡಿದು ನಾದ ಸೃಷ್ಟಿಸುವ ವಾದ್ಯಗಳೇ ಘನವಾದ್ಯಗಳು. ಕಂಚು, ಹಿತ್ತಾಳೆ, ಬೆಳ್ಳಿ, ತಾಮ್ರ ಇತ್ಯಾದಿ ಲೋಹಗಳಿಂದ ಮಾಡಿದ ತಾಳ, ಗಂಟೆ, ಜಾಗಟೆ, ಕಂಸಾಳೆ ಇಂಥವು.
ಭಾರತೀಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಪಂಚಮಹಾವಾದ್ಯಗಳಿಗೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಮಹತ್ವ ಸಂದಾಯವಾಗಿದೆ. ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯ ಮತ್ತು ಶಾಸನಗಳಲ್ಲೂ ಇವುಗಳ ಹೆಸರು ಬರುತ್ತವೆ. ಕೊಂಬು, ಹಲಗೆ, ಶಂಖ, ಭೇರಿ, ಜಾಗಟೆ ಇವುಗಳನ್ನು ಪಂಚಮಹಾವಾದ್ಯಗಳೆಂದು ಹೆಸರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೫೦೦ ರಲ್ಲಿದ್ದ ನಿಜಗುಣ ಶಿವಯೋಗಿ ‘ವಿವೇಕ ಚಿಂತಾಮಣಿ’ ಯಲ್ಲಿ ವಾದ್ಯಗಳನ್ನು, ಪಂಚಮಹಾವಾದ್ಯಗಳು ಮತ್ತು ದಶವಾದ್ಯಗಳು ಎಂಬುದಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆತನ ಪ್ರಕಾರ ಕೊಂಬು, ಜಯಘಂಟೆಗಳಂಥ ಲೋಹವಾದ್ಯ ಪಂಚಮಹಾವಾದ್ಯಗಳ ಗುಂಪಿನಲ್ಲೂ, ಗೌರಿಕಾಳೆ ಗಂಟೆಗಳು ದಶವಾದ್ಯಗಳ ಗುಂಪಿನಲ್ಲೂ ಬರುತ್ತವೆ. ನಿಜಗುಣ ಶಿವಯೋಗಿ ಉಳಿದ ವಾದ್ಯ ಭೇದಗಳನ್ನೂ ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಿದ್ದಾನೆ.[2]
ಪ್ರಾಚೀನ ಕಾಲದಿಂದಲೂ ವಾದ್ಯಸಂಗೀತ ಮತ್ತು ಹಾಡುಗಾರಿಕೆ ಅವಳಿ-ಜವಳಿಯಾಗಿ ಬೆಳೆದುಬಂದಿವೆ. ವಾದ್ಯ ಸಂಗೀತದ ಮುಖ್ಯ ಅಂಗ. ವಾದ್ಯದ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಿಲ್ಲದ ಸಂಗೀತ ವಿರಳ. ಹೆಚ್ಚಿನ ಜನಪದ ಹಾಡುಗಾರಿಕೆ ವಾದ್ಯವನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿದೆ. ಪೌರಾಣಿಕ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೂ ಈ ಕಲ್ಪನೆ ವಿಸ್ತರಿಸಿದೆ. ಪ್ರತಿ ದೇವತೆಗೂ ಒಂದೊಂದು ವಾದ್ಯವನ್ನು ಆರೋಪಿಸಲಾಗಿದೆ. ದೇವಗಾಯಕರಾದ ನಾರದ ತುಂಬುರರು ವಾದ್ಯ ಹಿಡಿದು ಪರಮಾತ್ಮನ ಸಂತೃಪ್ತಿಗಾಗಿ ಹಾಡುತ್ತಾರೆ. ಸರಸ್ವತಿಗೆ ವೀಣೆ, ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಮೃದಂಗ, ಶಿವನಿಗೆ ಡಮರುಗ, ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಕೊಳಲು, ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಶಂಖವನ್ನು ಆರೋಪಿಸಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ನಮ್ಮ ಜನತೆಯ ವಾದ್ಯಪ್ರೀತಿ ಅರಿವಾಗುತ್ತದೆ.
ಸಂಗೀತ ವಾದ್ಯಗಳನ್ನು ೧. ಜನಪದ ಸಂಪ್ರದಾಯದ ವಾದ್ಯಗಳು ಮತ್ತು ೨. ಪ್ರೌಢ ಸಂಪ್ರದಾಯದ ವಾದ್ಯಗಳು ಎಂದು ಎರಡು ಗುಂಪಾಗಿ ಮಾಡಬಹುದು. ವೈವಿಧ್ಯತೆ ಮತ್ತು ಪ್ರಾಚೀನತೆಗಳಲ್ಲಿ ಜನಪದ ವಾದ್ಯಗಳದ್ದೇ ಮೇಲುಗೈ. ಹೆಚ್ಚಿನ ಶಿಷ್ಟವಾದ್ಯಗಳಿಗೆ ಜನಪದವಾದ್ಯಗಳ ಪ್ರೇರಣೆ ಇದೆ. ಅವು ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಸುಧಾರಣೆಗೊಂಡು ಬೆಳೆದಿದೆ. ಈಗ ಸಂಪ್ರದಾಯದಲ್ಲಿ ಕಾಣಸಿಗುವ ಕೊಳಲು, ಹಲವು ತಂತಿವಾದ್ಯಗಳು, ತಾಳ, ಗೆಜ್ಜೆ, ಶಹನಾಯಿ ಜನಪದ ವಾದ್ಯಗಳೆ ಆಗಿರುವುದನ್ನು ಲಕ್ಷಿಸಬೇಕು.
೩
ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಜನಪದವಾದ್ಯಗಳು ಶ್ರೀಮಂತವಾಗಿವೆ. ಅವು ಹಲವು ಬಗೆಯ ನಾದವೈವಿಧ್ಯ ಉದ್ದೇಶಗಳನ್ನು ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಹುಟ್ಟಿಕೊಂಡಿವೆ. ಜನಪದ ವೃತ್ತಿಗಾಯಕರು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಸಂಪ್ರದಾಯದ ವೈವಿಧ್ಯಮಯ ಹಾಡುಗಾರಿಕೆಗೆ ಇವನ್ನು ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಜನರಂಜನೆಗೆ, ಹಾಡುಗಳ ಪರಿಣಾಮಕಾರಿ ನಿವೇದನೆಗೆ ಇವು ಪೂರಕವಾಗುತ್ತವೆ. ಇವನ್ನು ವೃತ್ತಿಗಾಯಕ ಸಂಪ್ರದಾಯದ ವಾದ್ಯಗಳೆಂದು ಗುರುತಿಸಬಹುದು. ಮಂಗಳಕಾರ್ಯ, ದೇವತಾರಾಧನೆ, ಧಾರ್ಮಿಕವಿಧಿ ಇತ್ಯಾದಿ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ವಾದ್ಯಗಳು ಬಳಸಲ್ಪಡುತ್ತವೆ. ಇವನ್ನು ಧಾರ್ಮಿಕ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಬಳಸುವ ವಾದ್ಯಗಳೆಂದು ಕರೆಯಬಹುದು. ಇನ್ನು ಕೆಲವು ವಾದ್ಯಗಳನ್ನು ಜನತೆಯಲ್ಲಿ ಕೆಚ್ಚು, ಉತ್ಸಾಹವನ್ನು ತುಂಬಲು ಬಳಸಲಾಗುತ್ತದೆ. ಇಂಥ ವೀರರಸ ಪ್ರಧಾನ ವಾದ್ಯಗಳನ್ನು ‘ರಣವಾದ್ಯಗಳು‘ ಎಂದು ಹೆಸರಿಸಬಹುದು.
ಕರ್ನಾಟಕದ ಜನಪದ ಲೋಹವಾದ್ಯಗಳು ಮೇಲಿನ ಈ ಮೂರು ಗುಂಪುಗಳಲ್ಲೂ ಕಾಣಸಿಗುತ್ತವೆ. ಚಾರಿತ್ರಿಕವಾಗಿ ನೋಡಿದರೆ ಲೋಹವಾದ್ಯಗಳು ವಾದ್ಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಕೊನೆಯಘಟ್ಟದಲ್ಲಿ ವಿಕಾಸಗೊಂಡವು. ಉಸಿರು, ಚರ್ಮ, ಕಾಷ್ಠ ಮತ್ತು ತಂತಿವಾದ್ಯಗಳು ಮೊದಲು ಬಂದವು. ಪ್ರಕೃತಿದತ್ತ ಸಾಮಾನ್ಯವಸ್ತು ಮತ್ತು ನೈಸರ್ಗಿಕ ಸರಳಸಿದ್ಧಾಂತದ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಇವು ಹುಟ್ಟಿದ್ದರೆ, ಲೋಹವಾದ್ಯಗಳು ಲೋಹಸಂಸ್ಕೃತಿ ಮನುಷ್ಯ ನಾಗರಿಕತೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ ನಂತರ ಹುಟ್ಟಿವೆ. 
ತಾಳವಾದ್ಯಗಳು
೧. ತಾಳ :
ಜನಪದ ವಾದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ತಾಳ ಜನಪ್ರಿಯವೂ ಬಹುತೇಕ ಕಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯಾಗುವಂಥದ್ದೂ ಆಗಿದೆ. ಯಕ್ಷಗಾನ ಬಯಲಾಟ, ಕರಪಾಲಮೇಳ, ಭಾಗವಂತಿಕೆ ಮೇಳ, ಭಜನೆಮೇಳ, ಗೊಂಬೆಯಾಟ, ತಾಳಮದ್ದಲೆ, ಉಮ್ಮತ್ತಾಟ ಮತ್ತು ಹರಿಕಥೆಗಳಲ್ಲಿ ತಾಳವೊಂದು ಮೂಲವಾದ್ಯ. ಸಂಗೀತ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿರುವ ಈ ಮೇಳಗಳಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯಕಲಾವಿದ ಇದನ್ನು ಹಿಡಿದಿರುತ್ತಾನೆ. ಶಿಷ್ಟಸಂಪ್ರದಾಯದಲ್ಲೂ ಇದು ಜನಪ್ರಿಯ.
ಇದು ಕಂಚು, ಹಿತ್ತಾಳೆ ಇಲ್ಲವೆ ಮಿಶ್ರಲೋಹದಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಆರೇಳು ಅಂಗುಲ ಸುತ್ತಳತೆ ಇದ್ದು ಗುಂಡಗಿರುತ್ತದೆ. ಎರಡು ಭಾಗಗಳು ಮುಖಾಮುಖಿ ಆಗಿ ಕೂಡಲು ಅನುಕೂಲವಾಗುವಂತಿದ್ದು ಮಧ್ಯೆ ಎತ್ತರವಾದ ಉಬ್ಬನ್ನು ಹೊಂದಿರುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲಿ ರಂಧ್ರಗಳಿದ್ದು ಒಳಭಾಗದಿಂದ ಹೊರಕ್ಕೆ ದಾರ ಹಾದುಬರುವಂತಿರುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ದಾರಕಟ್ಟಿದ ಎರಡು ತಾಳಗಳನ್ನು ಎಡಗೈ ಮತ್ತು ಬಲಗೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು ಬಾರಿಸಲು, ಮೃದುವಾಗಿ ಸ್ಪರ್ಶಿಸಲು ಆಗುತ್ತದೆ. ತಾಳದ ಅಂಚುಗಳು ಪರಸ್ಪರತಾಗಿದಾಗ, ಒಂದನ್ನೊಂದು ಸಮಾನಾಂತರವಾಗಿ ಕವುಚಿಕೊಂಡಾಗ, ಹೊರಕಂಠದಿಂದ ಒಂದರಮೇಲೆ ಮತ್ತೊಂದನ್ನು ಬಡಿದಾಗ ಬಗೆಬಗೆಯ ಸ್ವರ ವಿನ್ಯಾಸಗಳು ಹುಟ್ಟಿಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. ಹಾಡು ಸಂಭಾಷಣೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಮಯಾನುಸಾರಿಯಾಗಿ ಮಧ್ಯಮ, ತೀವ್ರಗತಿಗಳಲ್ಲಿ ಬಳಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ‘ತಾಳಮದ್ದಲೆ’ಯಲ್ಲಂತೂ ಮದ್ದಲೆಯಂತೆ ತಾಳದ್ದೂ ಮೇಲುಗೈ. ಭಾಗವತನ ಮಾತು ಹಿಂದೆ ಸರಿದು ಮಧ್ಯೆ ಶೂನ್ಯಸೃಷ್ಟಿಯಾದಾಗ ಮಾತು ರಸಭಾವಗಳ ಏರಿಳಿವಿನಲ್ಲಿ ಸಾಗಹತ್ತಿದಾಗ ತಾಳ ಸಾಮೂಯಿಕ ಪರಿಣಾಮವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ. ಅಂತಲೇ ತಾಳಮದ್ದಲೆಯಲ್ಲಿ ಈ ವಾದ್ಯದ ಹೆಸರೇ ಪ್ರಧಾನ. ಅದು ಬಳಸಲ್ಪಡುವ ಇತರ ಜನಪದ ಕಲೆಗಳಲ್ಲೂ ಅದರ ಭೌತಿಕ ಇರವು ಗೌಣವಾಗಿ ಕಂಡರೂ, ತನ್ನ ನಾದದ ಮೂಲಕ ಅಸ್ತಿತ್ವವನ್ನು ನೆನಪಿಸುತ್ತಿರುತ್ತದೆ. ‘ತಾಳಮೇಳ ಕೂಡಿದರೆ ಆಟ’ ಎಂಬ ಜನಪದಗಾದೆಯಾಗಲಿ, “ತಾಳಲಯಮಂ ನಿಱು ನೀ| ಳಾಳಕದ ಹಾರವ ಹೊದವ್ದಿ ಮುತ್ತೆಂಬಿವುಮುಂ” ಎಂಬ ಪಂಪನ ಮಾತಾಗಲಿ ತಾಳದ ಮಹತ್ವವನ್ನು ಎತ್ತಿ ಹೇಳುವಂತಿವೆ.
೨. ಝಲ್ಲರಿ :
ಸಣ್ಣ ತಾಳದ ವಿಸ್ತೃತ ರೂಪ, ಇದು ತೆಳ್ಳನೆಯ ಹಿತ್ತಾಳೆಯ ಸಾಧನ. ಡೊಳ್ಳುಕುಣಿತ, ಚಿಟ್‌ಮೇಳ, ಹಲಗೆಮೇಳ, ಕರಡಿ ಮಜುಲುಗಳಲ್ಲಿ ಇದು ಬಳಕೆಗೆ ಬರುತ್ತದೆ. ಓಲಗ ಮತ್ತು ಇತರ ವಾದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಕುಣಿಯುವಾಗ ಅವುಗಳೊಂದಿಗೆ ಝಲ್ಲರಿ ಆಪ್ಯಾಯಮಾನವಾಗಿ ಹೊಂದಿಕೊಂಡು ‘ಝಲ್, ಝಲ್’ ಶಬ್ದ ಹೊಮ್ಮಿಸುತ್ತದೆ. ಬ್ಯಾಂಡ್‌ಸೆಟ್‌ಗಳಂಥ ಆಧುನಿಕ ವಾದ್ಯ ಸಮೂಹದಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡಗಾತ್ರದ ಝಲ್ಲರಿಗಳಿ‌ದ್ದು ಅವು ಇನ್ನಷ್ಟು ಅಗಲ ಅಂಚನ್ನುಳ್ಳವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಕಂಪನ ದ್ವಿಗುಣಗೊಂಡು ಧ್ವನಿ ತರಂಗಗಳು ಹೆಚ್ಚಾಗುತ್ತವೆ.
೩. ಕಂಸಾಳೆ :
ಕಂಸಾಳೆಗೆ ತಾಳವಾದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ವಿಶಿಷ್ಟ ಸ್ಥಾನವಿದೆ. ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ತಾಳದ ರಚನೆಯ ತತ್ವ ಇದರ ಹಿಂದಿದ್ದರೂ ಉದ್ದೇಶ ಮತ್ತು ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿ ಭಿನ್ನವಾದುದು. ಕಂಸಾಳೆ ಗಾತ್ರದಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡದು. ಕಂಸಾಳೆ ಎಂಬ ಹೆಸರು ಸಂಸ್ಕೃತದ ‘ಕಾಂಸ್ಯತಾಳ’ ದಿಂದ ಬಂದಿದೆ. ಇದನ್ನು ‘ಕೈಸಾಳೆ’ ‘ಕವುಸಾಳೆ’ ಎಂದೂ ಕರೆಯಲಾಗುತ್ತದೆ. ಕಂಚು ಅಥವಾ ಹಿತ್ತಾಳೆಯಿಂದ ತಯಾರಿಸುತ್ತಾರೆ. ತಾಳದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಅಂಗೈ ಅಗಲದ ಬಟ್ಟಲು ಮತ್ತೊಂದು ಅದಕ್ಕಿಂತ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಮುಚ್ಚಳವಿರುತ್ತದೆ. ಬಟ್ಟಲಿಗೆ ಅರ್ಧ ಅಂಗುಲದ ಕಂಟವಿದ್ದು ತಳ ಅಗಲವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಎರಡೂ ವೃತ್ತಾಕಾರದ ಸಾಧನಗಳೇ. ಕಂಸಾಳೆ ಕಲಾವಿದರು ಮಾಹೇಶ್ವರನ ಭಕ್ತರು ಧಾರ್ಮಿಕ ವೃತ್ತಿಗಾಯಕರು. ಇವರನ್ನು ದೇವರ ಗುಡ್ಡರು ಎಂದೂ ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಗಾಯಕರು ಬಟ್ಟಲನ್ನು ಎಡಗೈಯಲ್ಲೂ ಕಂಸಾಳೆಯ ಮುಚ್ಚಳದ ಭಾಗವನ್ನು ಬಲಗೈಯಲ್ಲೂ ಹಿಡಿಯುತ್ತಾರೆ. ಇದನ್ನು ‘ಗರಿ’ ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಈ ಗರಿಯ ಉಬ್ಬಿದ ಬೆನ್ನಿನ ಮೇಲೆ ಒಂದು ರಂಧ್ರವಿದ್ದು ಗೊಂಡೇವು ಅಥವಾ ಸಣ್ಣಗಗ್ಗರ ಕಟ್ಟಿದ ಹುರಿಯನ್ನು ಅದರಲ್ಲಿ ಹಾಯಿಸಿ ಹಿಡಿಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಹಿಡಿ ಸುಮಾರು ಅರ್ಧಮಾರು ಉದ್ದವಿರುತ್ತದೆ. ಅದನ್ನು ಬಲಗೈನಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಎಡಗೈನಲ್ಲಿ ಮೇಲ್ಮುಖವಾಗಿ ನಿಂತಿರುವ ಬಟ್ಟಲಿನ ಮೇಲೆ ಹೊಡೆಯಲಾಗುತ್ತದೆ. ಆಗ ಹುಟ್ಟುವ ಕಣಿ ಕಣಿ ತರಂಗಿತ ನಾದ ಬಹುದೂರದವರೆಗೆ ಕೇಳಿಸುವಂತಿರುತ್ತದೆ. ಕಂಸಾಳೆಯ ಗತ್ತು ಮತ್ತು ತಾಳಕ್ಕನುಸಾರವಾಗಿ ಗುಡ್ಡರು ಅನೇಕ ಧಾರ್ಮಿಕ-ಲೌಕಿಕ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಹಾಡುತ್ತಾರೆ.
ಮಲೆಯ ಮಾದೇಶ್ವರನ ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಕಾಡುಮೋಡುಗಳಲ್ಲಿ ದಾಟಿ ಯಾತ್ರೆ ಹೋಗುವಾಗ ಇದನ್ನು ಬಳಸಲಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಇದರಿಂದ ಕಾಡುಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಚದುರಿಸಲು ಸಹಾಯವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಕಂಸಾಳೆ ವಾದ್ಯದ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಈ ವೃತ್ತಿ ಗಾಯಕರು ಏಳುಕವಲು (ಸಾಲು)ಗಳಲ್ಲಿ ವಿಸ್ತರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಮಲೆಯ ಮಾದೇಶ್ವರ ಧಾರ್ಮಿಕ ಕಾವ್ಯವನ್ನೂ, ಪಿರಿಯಾಪಟ್ಟಣದ ಕಾಳಗ, ಲಿಂಗರಾಜಮ್ಮನ ಕಥೆ, ನಂಜುಂಡ ಚಾಮುಂಡಿ, ಬಿಳಿಗಿರಿರಂಗ, ಚೆಲುವರಾಯ ವರನಂದಿ, ಚನ್ನಬಸವಣ್ಣ, ಮೈದುನರಾಮಣ್ಣ, ಅಕ್ಕನಾಗಮ್ಮ ಮುಂತಾದವರ ಕಥೆಗಳನ್ನೂ/ಸಾರಂಗಧರ, ಚೆನ್ನಿಗರಾಮ, ಬಾಲನಾಗಮ್ಮ ಮುಂತಾದ ಲೌಕಿಕ ಕಥೆಗಳನ್ನೂ ಹಾಡುತ್ತಾರೆ. ಬಿಡಿಹಾಡುಗಳನ್ನು ಹಾಡಿಕೊಂಡು ‘ಬೀಸುಕಂಸಾಳೆ ನೃತ್ಯ’ ಮಾಡುವಾಗಲೂ ಈ ವಾದ್ಯ ಬಳಕೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ನಾಲ್ಕಾರು ಗುಡ್ಡರು ಕೂಡಿಕೊಂಡು ತಾಳಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ನಿಂತು ಕುಳಿತು, ಬಾಗಿ-ಬಳುಕಿ ನೃತ್ಯಮಾಡುವಾಗ ಮಿಂಚಿನಂತೆ ಓಡಾಡುವ ಕಂಸಾಳೆಯ ನೋಟ ರೋಮಾಂಚನಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ.
ದೇವರ ಗುಡ್ಡರಿಗೆ ಕಂಸಾಳೆ ಬಟ್ಟಲಿನ ಮೇಲೆ ವಿಶೇಷ ಗೌರವ. ಭಕ್ತಾದಿಗಳು ಕೊಡುವ ಭಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ಮೊದಲು ಬಟ್ಟಲಿಗೆ ಹಾಕಿಸಿಕೊಂಡು ಅನಂತರ ಜೋಳಿಗೆಗೆ ಸುರಿದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಕಂಸಾಳೆ ಅವರಿಗೆ ದೈವಿಕ ಸಂಕೇತ. ಅದನ್ನು ಕೈಗೆತ್ತಿಕೊಳ್ಳುವಾಗಲೂ ಕೆಳಗಿರಿಸುವಾಗಲೂ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನಮಸ್ಕರಿಸುವುದು ರೂಢಿ.
ಕಂಸಾಳೆ ವಾದ್ಯಕ್ಕೆ ೭೦೦ ವರ್ಷಗಳ ಪ್ರಾಚೀನತೆ ಇದೆಯೆಂದು ವಿದ್ವಾಂಸರು ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಡುತ್ತಾರೆ. ಈ ಪರಂಪರೆಯ ಮೂಲ ಪುರುಷ ಮಾದೇಶ್ವರರೇ ಇದನ್ನು ಬಳಸುತ್ತಿದ್ದುದಾಗಿ ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ.
ವಾಸ ಕಂಸಾಳೆಯ ನುಡಿಸಿಕೊಂಡು ಮಾ
ದೇಶನಂಘ್ರಿಗೆ ನಮೋ ಎಂದು
ಭಾಷೆಪಾಲಕ ದುರಿತವ ಪೊರೆಯೆಂದು ವೀ
ರೇಶನ ಕೊಂಡಾಡಿದರು.
ಎಂದು ಪಿಣ್ಯದ ಗುರುಸಿದ್ಧಕವಿಯ (ಸು. ೧೭೫೦) ‘ಮಾದೇಶ್ವರ ಸಾಂಗತ್ಯ’ (ಜಾತ್ರೆಯಸಂಧಿ)ದಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತದೆ.
೪. ಗಂಟೆ :
ಜಾಗತಿಕ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಗಂಟೆ ಸಾವಿರಾರು ವರ್ಷಗಳಿಂದ ಅನಿಷ್ಟ ನಿವಾರಣೆಯ ಸಾಧನವಾಗಿ, ಫಲಶಕ್ತಿಯ ಸಂಕೇತವಾಗಿ, ದೇವರನ್ನು ಆಹ್ವಾನಿಸುವ ಪ್ರವಾದಿಯ ದನಿಯಾಗಿ, ಸಂಗೀತವಾದ್ಯವಾಗಿ ಬಳಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದೆ. ಇದನ್ನು ಬಾರಿಸಿದಾಗ ಓಂಕಾರ ನಾದ ಸ್ಫುರಿಸುತ್ತದೆಂಬ ನಂಬಿಕೆ ಭಾರತೀಯರಿಗೆ ಇದೆ. ಹಾಗಾಗಿ ಗಂಟೆಯನ್ನು ಪೂಜಾ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ‘ಶೋಭನವಾದ್ಯ’ವಾಗಿ ಬಳಸುವ ಪರಿಪಾಠ ಬಂದಿದೆ.
ಗಂಟೆ ಸಂಸ್ಕೃತದ ಘಂಟಾ ಶಬ್ದದ ತದ್ಭವರೂಪ. ಆಗಮ ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಅದರ ಸುತ್ತ ಒಂದು ಧಾರ್ಮಿಕ ಭಾವಪ್ರಪಂಚವೇ ಬೆಳೆದುನಿಂತಿದೆ. ಗಂಟೆಯ ನಾಲಗೆಯಲ್ಲಿ ಸರಸ್ವತಿಯೂ, ಮುಖದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನೂ, ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ರುದ್ರನೂ, ದಂಡದಲ್ಲಿ ವಾಸುಕಿಯೂ, ತುದಿಯಲ್ಲಿ ಚಕ್ರಿಯೂ ಅಧಿದೇವತೆಗಳಾಗಿ ನೆಲಸಿದ್ದಾರೆಂದು ನಂಬಲಾಗುತ್ತದೆ. ಘಂಟಾಸ್ವನ ‘ನಾದಬ್ರಹ್ಮ’. ಆದ್ದರಿಂದ ಅದನ್ನು ಮೊದಲು ಪೂಜಿಸಿ ನಂತರ ಬಾರಿಸಬೇಕು. ಗಂಟೆಬಾರಿಸುವಾತ ನಾಭಿಯ ಕೆಳಗೆ ಬರುವಂತೆ ಅದನ್ನು ಹಿಡಿದು ಹೊಡೆಯುವುದಾಗಲಿ, ಅಪಸ್ವರ ಬರಿಸುವುದಾಗಲಿ ನಿಷಿದ್ಧ. ಘಂಟಾನಾದ ಮಾಡುವುದೆಂದರೆ ಇಷ್ಟದೇವತೆಗಳನ್ನು ಎಬ್ಬಿಸಿ ಆಹ್ವಾನಿಸುವುದರ ಸಂಕೇತವೆನಿಸಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಗಂಟೆಯನ್ನು ‘ಮಂತ್ರ ಮಾತಾ’ ಎಂದು ಕರೆಯಲಾಗಿದೆ. ಗಂಟೆ ಬಾರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು “ಆಗಮಾರ್ಥಂತು ದೇವಾನಾಂ, ಗಮನಾರ್ಥಂತು ರಾಕ್ಷಸಾಂ, ಕುರ್ವೇ ಘಂಟಾರವಂ, ತತ್ರ ದೇವತಾಹ್ವಾನ ಲಾಂಛನಂ” (ದೇವರ ಆಗಮನಕ್ಕಾಗಿ ರಕ್ಕಸರ ನಿರ್ಗಮನಕ್ಕಾಗಿ ದೇವಲಾಂಛನವಾದ ಘಂಟಾಧ್ವನಿ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ) ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ವೈಷ್ಣವ ದೇವಾಲಯಗಳಲ್ಲಿ ಮಹಾನಿವೇದನ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಬಾರಿಸಲು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ದೊಡ್ಡ ಗಂಟೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟುವುದಾಗಲಿ, ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಚಿಕ್ಕ ಚಿಕ್ಕ ಗಂಟೆಗಳನ್ನು ಜೋಡಿಸಿ ಅಲಂಕರಿಸುವುದಾಗಲಿ ಅಥವಾ ಗಂಟೆಯ ಮೇಲೆ ಹನುಮಂತ, ಕಮಲ, ಚಕ್ರ, ಗರುಡ, ವೃಷಭ, ಶೂಲ ಇತ್ಯಾದಿ ಚಿಹ್ನೆಗಳನ್ನು ಕೆತ್ತುವುದಾಗಲಿ ಇಂಥ ಧಾರ್ಮಿಕ ಪೂಜ್ಯತೆಯ ಫಲವೇ ಆಗಿದೆ. ಭಾರತ, ಜಾವಾ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಹಿಂದೂ ಪುರೋಹಿತರು ತ್ರಿಶೂಲ, ಗರುಡ ಮುಂತಾದ ಧಾರ್ಮಿಕ ಸಂಕೇತಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತವಾದ ಕೈಗಂಟೆಗಳನ್ನು ಪೂಜಾ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಬಳಸುತ್ತಾರೆ.
ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಗಂಟೆ ಕ್ರೈಸ್ತಚರ್ಚ ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಿನ ಆಚರಣೆಗಳೊಂದಿಗೆ ಸಂಬಂಧ ಹೊಂದಿದೆ. ಹಿರಿಯ ಪಾದ್ರಿ ತನ್ನ ಉಡುಪಿಗೆ ಚಿನ್ನದ ಗಂಟೆ ಕಟ್ಟಿಕೊಳ್ಳುವ ವಿಧಿ ಇರ್ಸೇಲ್‌ನಲ್ಲಿದೆ. ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಆಪತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಚರ್ಚಿನ ಗಂಟೆಗಳು ತಮ್ಮಷ್ಟಕ್ಕೆ ತಾವೇ ಬಡಿದುಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆಂಬ, ದೈತಾನನಿಂದ, ಸಿಡಿಲು ಬಿರುಗಾಳಿಗಳಿಂದ ರಕ್ಷಿಸುತ್ತವೆಂಬ ನಂಬಿಕೆ ಇದೆ. ನಮ್ಮಲ್ಲಿಯೂ ದನಕರುಗಳಿಗೆ ಗಂಟೆ ಕಟ್ಟುವ ಪರಿಪಾಠ ಇಂಥ ಅನಿಷ್ಟ ನಿವಾರಣೆಯ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಬಂದಿರಬೇಕು.
ಗಂಟೆಗಳ ಉಗಮ ಹೇಗಾಯಿತೆಂದು ಖಚಿತವಾಗಿ ತಿಳಿದುಬಂದಿಲ್ಲ. ಸುಮಾರು ೪ ಭಾಗ ತಾಮ್ರ ಅಥವಾ ಹಿತ್ತಾಳೆಗೆ ಒಂದು ಭಾಗ ತವರ ಸೇರಿಸಿ ಗಂಟೆ ತಯಾರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಸತು, ಸೀಸ ಮತ್ತು ಬೆಳ್ಳಿಯನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸುವುದುಂಟು. ಬೆಳ್ಳಿ ಬಳಸುವುದರಿಂದ ಧ್ವನಿ ಮಧುರವಾಗುತ್ತದೆಂಬ ನಂಬಿಕೆ ಇದ್ದರೂ ಶಾಸ್ತ್ರವಿದರು ಒಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲ. ಗಂಟೆಯ ಉಬ್ಬಿರುವ ತೆರೆದ ಭಾಗದಲ್ಲಿನ ಹೊರ ಮತ್ತು ಒಳಮುಖಗಳ ವಕ್ರತೆ ಪರಸ್ಪರ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನು ಶಬ್ದಧನು (ಸೌಂಡ್‌ಬೊ) ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಶೈವಾಗಮದಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನ್ಯ ಗಂಟೆಯ ಎತ್ತರ 5″. ಎತ್ತರದಷ್ಟೇ ವಿಸ್ತಾರ. ಓಷ್ಠ ನಾಲ್ಕು ಗೋಧಿಯ ದಪ್ಪ. ಶಿಖರ 1″ ಕತ್ತು ½” ನಾಲಗೆ 1″. ಮಹಾಘಂಟೆಯಾದರೆ ಎತ್ತರ 7″ ವಿಸ್ತಾರ 8″ ಶಿಖರ 2″ ಎಂದಿದ್ದರೂ ಗಂಟೆಯ ಆಕೃತಿ, ತಿರುವುಗಳು, ಉದ್ದ, ಗಾತ್ರ, ಅಡ್ಡಳತೆ ವಿವಿಧ ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿನ ದಪ್ಪ ಇವನ್ನು ಕಲಾವಿದರು ಅನುಭವದಿಂದ ನಿರ್ಧರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಗಂಟೆಗಳ ಆಕೃತಿ, ಗಾತ್ರದಲ್ಲಿ ವೈವಿಧ್ಯವಿರುವಂತೆ ತೂಕದಲ್ಲೂ ಭಾರಿಪ್ರಮಾಣದ ವೈವಿಧ್ಯಗಳು ಕಂಡುಬರುತ್ತವೆ. ಹಲವಾರು ಟನ್‌ಗಳಿಂದ ಹಿಡಿದು (1773 ರಲ್ಲಿ ಎರಕ ಹೊಯ್ದ ರಷಿಯಾದ ‘ಸಾರ್ ಕೊಲೊ ಕೊಲ್’ ಗಂಟೆ ಪ್ರಪಂಚಲದಲ್ಲೆ ದೊಡ್ಡದಾಗಿದ್ದು ಗಂಟೆಗಳ ರಾಜ ಎನ್ನಿಸಿದೆ. 19 ಅಡಿ ಎತ್ತರ 22½ ಅಡಿ ವ್ಯಾಸವಿರುವ ಇದರ ತೂಕ 193 ಟನ್ನುಗಳು) ಕೆಲವೇ ಔನ್ಸ್ ಹಗುರ ತೂಕದ ಗಂಟೆಗಳಿವೆ. ಗಂಟೆಯನ್ನು ಸರಿಯಾದ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಬಾರಿಸಿದಾಗ ಅದರಲ್ಲಿ ೧) ಪ್ರಹಾರ ಧ್ವನಿ ೨) ಗುಂಜರ ಸ್ವರ (ಹಂನೋಟ್) ಹೊರಹೊಮ್ಮುತ್ತದೆ. ಪ್ರಹಾರ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ೫ ಮುಖ್ಯ ಅಂಶಸ್ವರಗಳನ್ನು- ನಾಮಿನಲ್, ಪಂಚಮ, ಟರ್ಸ್, ಮೂಲನಾದ ಮತ್ತು ಗುಂಜಸ್ವರ – ಗುರುತಿಸಬಹುದೆಂದು ಹೇಳಲಾಗುತ್ತದೆ.
ಗಂಟೆಯನ್ನು ಶುದ್ಧ ಸಂಗೀತವಾದ್ಯವನ್ನಾಗಿಯೂ ಬಳಸಿರುವ ನಿದರ್ಶನಗಳು ಜಗತ್ತಿನಾದ್ಯಂತ ಕಾಣಬರುತ್ತವೆ. ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಲೌಕಿಕ ಜನಪದ ವೃತ್ತಿ ಗಾಯಕರಾದ ಹೆಳವರು ಗಂಟೆಯನ್ನು ವಾದ್ಯವನ್ನಾಗಿ ಬಳಸುತ್ತಾರೆ. ಹೆಳವರ ಗಂಟೆ ದೊಡ್ಡ ತೆಂಗಿನಕಾಯಿ ಗಾತ್ರದ ಲೋಹದ ಸಾಧನ. ಇದನ್ನು ತಾಳವಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಗೀತೆ, ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು ಹಾಡುತ್ತಾರೆ. ಹೆಗಲಿಗೆ ಜೋಳಿಗೆ ಹಾಕಿ ‘ಕುಳ’ಗಳ ಮೇಲೆ ವಂಶಾವಳಿ ಹೇಳಿಕೊಂಡು ತಿರುಗುವುದು ಇವರ ಕಸಬು. ಹಾಡುಗಾರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಗಂಟೆಯ ಭಾಗವನ್ನು ಕೈಯಿಂದ ಮುಟ್ಟುವುದಿಲ್ಲ. ಗಂಟೆಯ ಕೊಂಡಿಗೆ ಹೊಂದಿಸಿದ ಬಟ್ಟೆಯಂಥ ಸಾಧನವನ್ನು ಎಡಗೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು ಬಲಗೈಯಲ್ಲಿ ಗಂಟೆಯ ನಾಲಗೆಯನ್ನು ಕಂಟಕ್ಕೆ ಬಡಿಯುತ್ತಾ ಹಾಡುತ್ತಾರೆ. ಹಾಡಿನ ಗತ್ತಿಗೆ ಗಂಟೆ ತಾಳವಾದ್ಯವಾಗಿ ಕೆಲಸ ನಿರ್ವಹಿಸುತ್ತದೆ. ಪುಣ್ಯ ಸಂಪಾದನೆಯ ನಂಬಿಕೆಯಿಂದ ಕೆಲವರು ತಮ್ಮ ಹೆಸರನ್ನು ಗಂಟೆಯ ಮೇಲೆ ಕೆತ್ತಿಸಿ ಉಡುಗೊರೆ ಕೊಡುತ್ತಾರೆ. ಇಬ್ಬರು ಕಲಾವಿದರು ಜೋಡಿ ಗಂಟೆ ನುಡಿಸುತ್ತಾ ಮೇಳ ನಡೆಸುವುದು ವಾಡಿಕೆ. ಗಂಟೆ ಪ್ರಧಾನವಾದ್ಯವಾದ್ದರಿಂದ ಇವರನ್ನು ಗಂಟೆ ಹೆಳವರೆಂದೇ ಕರೆಯಲಾಗುತ್ತದೆ. ದಕ್ಷಿಣ ಕನ್ನಡದ ಭೂತಾರಾಧನೆಯಲ್ಲಿ ಭೂತ ನೃತ್ಯದ ಕಲಾವಿದ ಸಾಂಪ್ರದಾಯಕ ಉಡುಪಿನೊಂದಿಗೆ ಒಂದು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕತ್ತಿ, ಮತ್ತೊಂದರಲ್ಲಿ (ಎಡಗೈಯಲ್ಲಿ) ಗಂಟೆ ಹಿಡಿದು ನೃತ್ಯ ಮಾಡುವುದನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. ‘ಗಳಗಂಟೆ’ ಉತ್ತರ ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ.
“ಗಂಟೆಗೆ ಒಂದೇ ಸ್ವರ” ಎಂಬ ಗಾದೆ ; “ಪೂಜೆಯ ಭಟ್ಟ | ಜುಟ್ಟು ಹಿಡಿಯುವ ತನಕ | ಮಾತನಾಡುವುದಿಲ್ಲ” ಎಂಬ ಒಗಟು ಜನಪದದಲ್ಲಿ ರೂಢಿಯಲ್ಲಿ ಇದೆ. ಮಾಲಿಕನೊಬ್ಬ ಹೊಟ್ಟೆಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಮೇವು ಹಾಕದಿದ್ದಾಗ ‘ನ್ಯಾಯದ ಗಂಟೆ’ ಬಡಿದು ರಾಜನಿಗೆ ದೂರುಕೊಟ್ಟ ಕುದುರೆಯೊಂದರ ಕಥೆ ಜನಪದ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತದೆ. ವಿಷ್ಣುವಿನ ಹೆಸರನ್ನು ಕೇಳಲಿಚ್ಚಿಸದ ರಾಕ್ಷಸನೊಬ್ಬ ತನ್ನ ಕಿವಿಗಳಿಗೆ ಗಂಟೆ ಕಟ್ಟಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದನೆಂಬ ಸಂಗತಿ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿದ್ದು, ಅವನನ್ನು ‘ಘಂಟಾಕರ್ಣ’ನೆಂದು ಗುರುತಿಸಲಾಗಿದೆ. ರಸಿಕರು, ವೇಶ್ಯೆಯರ ಮನೆಯ ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಕಿರುಗಂಟೆಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದುದಕ್ಕೆ ಆಧಾರಗಳಿವೆ. “ಕುರುಳ್ಗಳೊಳ್ ಸುೞಿ, ಮುಂದೊಂದಿರ್ದ ಸೌಭಾಗ್ಯ ಘಂಟೆಗಳೊಂದಿಂಚರದೊಳ್ ಪಳಂಚಿ ಸುೞಿದತ್ತದೊಂದು ಮಂದಾನಿಳಂ” ಎಂದು ಪಂಪ ವೇಶ್ಯೆಯರು ಮನೆಯ ಮುಂದಿನ ಗಂಟೆಯ ಮೇಲೆ ಸುಳಿದ ತಂಪಾದ ಗಾಳಿಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾನೆ. ವೇಶ್ಯೆಯರು ಮನೆಯ ಮುಂದೆ ಘಂಟೆ ಕಟ್ಟುತ್ತಿದ್ದ ಪ್ರಾಚೀನ ಪದ್ಧತಿಯ ಮೇಲೆ ಇದು ಬೆಳಕುಚೆಲ್ಲುತ್ತದೆ.
೫. ಕಿರುಗೆಜ್ಜೆ (ಜಿಂಗಲ್ಸ್) :
ಕಂಚನ್ನು ಎರಕ ಹೊಯ್ದು ಮಾಡಿದ, ಕಿರಿದು ಬಾಯನುಳ್ಳ ಗೆಜ್ಜೆಗಳು ಇವು. ಎರಕದ ಸಣ್ಣ ಸಣ್ಣ ಗುಂಡುಗಳನ್ನು ಅವುಗಳ ಒಳಗೆ ಸೇರಿಸಲಾಗಿರುತ್ತದೆ. ನೋಡಲು ಕಾಣುವಂತಿದ್ದರೂ ಹೊರಬೀಳದೆ ನಿರಾಳವಾಗಿ ಓಡಾಡುತ್ತಿರುತ್ತವೆ. ಸಾಮೂಹಿಕವಾಗಿ ಗೊಂಚಲು ಕಟ್ಟಿ ಅಲುಗಿಸಿದರೆ ‘ಘಲ್ ಘಲ್’ ನಾದ ಹೊರಡಿಸುತ್ತವೆ. ವೀರಗಾಸೆ, ಕೋಲಾಟ, ಪಟಕುಣಿತ, ಪುರವಂತಿಕೆ, ಡೊಳ್ಳು, ಚೌಡಿಕೆ, ಯಕ್ಷಗಾನ ಬಯಲಾಟದ ಕಲಾವಿದರು ಇವನ್ನು ಕಾಲಿಗೆ ಕಟ್ಟುತ್ತಾರೆ. ಜನಪದ ಕಲೆಗಳೊಂದಿಗೆ ಕಿರುಗೆಜ್ಜೆ ನಿರಂತರ ಸಂಬಂಧ ಉಳಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದಿದೆ. ಉತ್ತರ ಕರ್ನಾಟಕದ ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಹುರಿಗೆಜ್ಜೆ, ಚಿಟಗೆಜ್ಜೆ ಮುಂತಾದ ನಾನಾ ಬಗೆಗಳು ಪ್ರಚಲಿತವಿವೆ.
೬. ಗಗ್ಗರ :
ಘನವಾದ್ಯಗಳ ಗುಂಪಿಗೆ ಸೇರುವ ಕಿರುವಾದ್ಯ. ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಲೋಹವಾದ್ಯಗಳ ಅಬ್ಬರದಲ್ಲಿ ಗಗ್ಗರದ ಅಸ್ತಿತ್ವ ಪರಿಗಣನೆಗೆ ಬಾರದಷ್ಟು ನಿರ್ಲಕ್ಷ್ಯಕ್ಕೆ ಒಳಪಟ್ಟಿರುವಂತಿದೆ. ಒಂದೂವರೆ ಎರಡು ಅಂಗುಲ ವ್ಯಾಸವುಳ್ಳ ಟೊಳ್ಳು ಕಡಗವನ್ನು ಹೋಲುವ ಕಂಚಿನ ಉಂಗುರದಂತಿರುತ್ತದೆ. ಟೊಳ್ಳಾಗಿರುವ ಅದರ ಒಳಭಾಗಕ್ಕೆ ಎರಕದ ಸಣ್ಣ ಸಣ್ಣ ಗುಂಡುಗಳನ್ನು ತುಂಬಿರುತ್ತಾರೆ. ಎಡಗೈ ಹೆಬ್ಬೆರಳು, ತೋರುಬೆರಳುಗಳಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿಸಿಕೊಂಡು ಕುಲುಕುವುದರಿಂದ ಮಧುರ ನಾದ ಹೊರಡುತ್ತದೆ. ನೀಲಗಾರರು ಹೆಬ್ಬೆರಳಿಗೆ ಧರಿಸಿ ತಂಬೂರಿ ನುಡಿಸಿದರೆ, ಭೂತಾರಾಧನೆಯಲ್ಲಿ ಭೂತ ಪಾತ್ರಧಾರಿ ಕಾಲಿಗೆ ಇದನ್ನು ಧರಿಸುತ್ತಾನೆ. ನಂದಿಕೋಲು ದನಗಳ ಕೊಂಬು, ಎತ್ತು ಹಿಡಿಯುವ ದಾರಗಳಿಗೂ ಇದನ್ನು ಅಲಂಕಾರ ಮತ್ತು ನಾದಕ್ಕಾಗಿ ಸೇರಿಸುವುದುಂಟು.
೭. ಜಾಗಟೆ :
ಪಂಚ ಮಹಾವಾದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು. ಇದು ತಣಿಗೆಯಾಕಾರದ ಲೋಹವಾದ್ಯ. ಧಾರ್ಮಿಕ ಭಿಕ್ಷೆ ಮಾಡುವ ದಾಸಯ್ಯಗಳು ಇದನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಬಳಸುತ್ತಾರೆ. ಜೇಗಂಟೆ. ಜೇಗಟೆ ಎಂದೂ ಇದನ್ನು ಕರೆಯಲಾಗುತ್ತದೆ. ಹಿಂದೆ ಯುದ್ಧಗಳಲ್ಲಿ ಜಯ ಸೂಚಕವಾಗಿ ಬಳಸುತ್ತಿದ್ದ ‘ಜಯಘಂಟೆ’ಯೇ ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಜಾಗಟೆಯಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ಭಾವಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. ಸಾಮಾನ್ಯ ಜಾಗಟೆಗಳನ್ನು ಕಂಚಿನಲ್ಲಿ, ವಿರಳವಾಗಿ ಬೆಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿ ತಯಾರಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ.
ದಾಸ ಸಂಪ್ರದಾಯದ ಜಾಗಟೆಗಳಲ್ಲಿ ಎರಡು ವಿಧ : ೧. ಸಾದಾಜಾಗಟೆ ೨. ಜಗನ್ನಾಥ ಜಾಗಟೆ. ತಿರುಪತಿ ವೆಂಕಟರಮಣನ ಭಕ್ತರಾದ ದಾಸಯ್ಯಗಳು ಸಾದಾಜಾಗಟೆಯನ್ನು ಭಿಕ್ಷಾಟಣೆಯಲ್ಲಿ ಬಳಸುತ್ತಾರೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಅಂಚು ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಜಾಗಟೆಯನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು, ಹೆಗಲಿಗೆ ಶಂಖವನ್ನು ನೇತು ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಮನೆ ಮನೆಗೆ ಬರುತ್ತಾರೆ. ಭಿಕ್ಷೆಗೆ ತಾವು ಬಂದಿರುವ ಸೂಚನೆಯನ್ನು ಜಾಗಟೆಯನ್ನು ಮರದ ಕೋಲಿನಿಂದ ಬಡಿಯುವುದರ ಮೂಲಕ ಕೊಡುತ್ತಾರೆ, ‘ಢಣ್ ಢಣ್’ ನಾದ ಭಕ್ತರ ಗಮನ ಸೆಳೆಯಲು ಸಹಾಯಕವಾಗುತ್ತದೆ. ಜಗನ್ನಾಥ ಜಾಗಟೆಯನ್ನು ದೇವರ ಪೂಜೆಯ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಬಳಸಲಾಗುತ್ತದೆ. ಶಂಖ, ತುತ್ತೂರಿ ಇದರ ಸಹವಾದ್ಯಗಳು. ಇದು ಆಕಾರದಲ್ಲಿ ಗುಂಡಗಿದ್ದು ಅಂಚನ್ನು ಹೊಂದಿರುತ್ತದೆ. ಅದರಲ್ಲಿನ ಎರಡು ರಂಧ್ರಗಳಿಗೆ ದಾರಕಟ್ಟಿ ಎಡಗೈಲಿ ಹಿಡಿದು ದಾಂಡೊಂದರಿಂದ ಬಡಿಯುವುದು ವಾಡಿಕೆ. ಸಾದಾ ಜಾಗಡೆಗಿಂತ ಇದು ತೆಳ್ಳಗೆ, ಅಗಲವಾಗಿದ್ದು ಒಳ್ಳೆಯ ನಾದ ಹೊರಹೊಮ್ಮಿಸುತ್ತದೆ. ನಾದ ಅನುಕರಣನಗೊಳ್ಳುವಂತಿರುತ್ತದೆ. ಉತ್ತರ ಕರ್ನಾಟಕದ ಕೆಲವು ಜಿಲ್ಲೆಗಳಲ್ಲಿ ತ್ರಿಕೋನಾಕೃತಿಯ ಜಾಗಟೆಗಳು ಕಾಣಬರುತ್ತವೆ.
ದಾಸಯ್ಯಗಳು ಜಾಗಟೆಯನ್ನು ದೇವರೆಂದೇ ಭಾವಿಸಿ ಪೂಜಿಸುತ್ತಾರೆ. ಪ್ರತಿ ಶನಿವಾರ ಹೀಗೆ ಮಾಡಿ ವಾರ ತಿರುಗುವ ಪರಿಪಾಠ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಅದು ದುಷ್ಟಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಓಡಿಸುವ, ಖಾಯಿಲೆ ನಿವಾರಿಸುವ ಅತೀಂದ್ರಿಯ ಗುಣವನ್ನು ಹೊಂದಿದೆಯೆಂದು ಹಲವು ಸಂಸ್ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಭಾವಿಸಲಾಗಿದೆ. ಬಹು ಹಿಂದೆ ಆಕಾಶ ಕೈಗೆಟುಕುವಷ್ಟು ಹತ್ತಿರವಿತ್ತು. ಗೃಹಿಣಿಯೊಬ್ಬಳಿಗೆ ಭತ್ತವನ್ನು ಒನಕೆಯಿಂದ ಕುಟ್ಟಲು ತೊಂದರೆಯಾಯಿತಂತೆ. ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ ಆಕೆ ಆಕಾಶವನ್ನು ಬೈಯ್ದಳಂತೆ. ಆಕಾಶ ಮೇಲುಮೇಲಕ್ಕೆ ಹೋಗತೊಡಗಿದಾಗ ದಾಸಯ್ಯನೊಬ್ಬ ಜಾಗಟೆ ಬಡಿದು ನಿಲ್ಲಿಸಿದನೆಂಬ ವಿವರಣಾತ್ಮಕ ಕಥೆ ಜನಪದದಲ್ಲಿದೆ. ಇದು ಜಾಗಟೆಯ ಬಗೆಗಿನ ಜನತೆಯ ಅತೀಂದ್ರಿಯ ನಂಬಿಕೆಯನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸುವಂತಿದೆ.
ಜಾವಾ, ಬಾಲಿ ದ್ವೀಪಗಳಲ್ಲಿ ನೃತ್ಯ-ನಾಟಕಾಭಿನಯ, ಹಾಡುಗಾರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಜಾಗಟೆಯನ್ನು ನುಡಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. ಕರ್ನಾಟಕದ ಪಡುವಲಪಾಯ ಯಕ್ಷಗಾನದ ತೆಂಕುತಿಟ್ಟು ಸಂಪ್ರದಾಯದಲ್ಲಿ ತಾಳಕ್ಕೆ ಬದಲು ಜಾಗಟೆಯನ್ನೇ ವಾದ್ಯವಾಗಿ ಬಳಸುವುದನ್ನು ಗಮನಿಸಬಹುದು.
ಕೈಯಲ್ಲಿ ಜಾಗಟೆ ತಾಮ್ರದ ಬೋನಾಸಿ
ಅತ್ತಲ ಕೇರೀಲಿ ಅರಕೆಯ | ಅಯ್ಕೊಂಡ
ಬತ್ತಾರೆ ನಮ್ಮ ಕುಲಸ್ವಾಮಿ ||
ಎಂದು ಜನಪದ ತ್ರಿಪದಿಯೊಂದರಲ್ಲಿ ಜಾಗಟೆಯ ಪ್ರಾಸ್ತಾಪ ಬರುತ್ತದೆ. ಜಾಗಟೆಯೊಂದಿಗೆ ಕಹಳೆ ಮೃದಂಗ ಬಾರಿಸುತ್ತಿರುವ ಚಿತ್ರವೊಂದು ಕರ್ನಾಟಕದ ವೀರಗಲ್ಲಿನ ಮೇಲೆ ಇದೆ.
ಕಂಚಿನಿಂದ ವಾದ್ಯಗಳನ್ನು ತಯಾರಿಸುವ ರೀತಿ :
ತಾಳ, ಗಂಟೆ, ಜಾಗಟೆ, ಕಂಸಾಳೆ ಮುಂತಾದ ಲೋಹವಾದ್ಯಗಳನ್ನು ತಯಾರಿಸಲು ಅನುಸರಿಸುವ ತತ್ವ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಒಂದೇ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. ಕುಶಲಕರ್ಮಿಗಳು ಯಾವ ವಸ್ತುವನ್ನು ತಯಾರಿಸಬೇಕೆಂದು ಬಯಸುತ್ತಾರೊ ಅಂಥ ವಸ್ತುವಿನ ಅಥವಾ ವಾದ್ಯದ ಪಡಿಯಚ್ಚನ್ನು ಶುದ್ಧ ಜೇನು ಮೇಣದಲ್ಲಿ ಕುಶಲತೆಯಿಂದ ತಯಾರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಕಲ್ಲು ಮರಳು ತೆಗೆದು ಶುದ್ಧ ಮಾಡಿದ ಜೇಡಿಮಣ್ಣನ್ನು ಅಲ್ಪಪ್ರಮಾಣದ ಸೆಗಣಿ (ಅದಿರು)ಯೊಂದಿಗೆ ಬೆರಸಿ ಪಡಿಯಚ್ಚೆಗೆ ನಾಜೂಕಾಗಿ ಬಳಿಯುತ್ತಾರೆ, ಅದನ್ನು ನಾಲ್ಕಾರು ದಿನ ನೆರಳಿನಲ್ಲಿ ಒಣಗಿಸಿ ಅನಂತರ ಹದವಾದ ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಯಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇದೇ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಒಂದು ಕೆ.ಜಿ. ಹಿತ್ತಾಳೆಗೆ ಸುಮಾರು ೨೦೦ ಗ್ರಾಂ ತವರ ಸೇರಿಸಿ ಕರಗಿಸುತ್ತಾರೆ. ಈಗ ಕಂಚಿನ ದ್ರವರೂಪ ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಜೇನುಮೇಣದ ಪಡಿಯಚ್ಚಿಗೆ ಬಳಿದ ಜೇಡಿಮಣ್ಣನ್ನು ಕಾಯಿಸಿದಾಗ ಒಳಗಿನ ಮೇಣ ಕರಗಿ ಮೊದಲೆ ಸಿದ್ಧಮಾಡಿದ ರಂಧ್ರದಲ್ಲಿ ಹೊರಬರುತ್ತದೆ. ಅದು ಪೂರ್ಣ ಹೊರ ಸುರಿದ ನಂತರ ಸಿದ್ಧವಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡ ಲೋಹದ್ರವವನ್ನು ಅಚ್ಚಿನ ಒಳಕ್ಕೆ ನಿಧಾನವಾಗಿ ಸುರಿಯುತ್ತಾರೆ. ಅದು ಅಚ್ಚಿನ ಮೂಲೆ ಮೂಲೆಗೆ ಸರಿದು ನಿಲ್ಲುತ್ತದೆ. ಒಂದೆರಡು ಗಂಟೆ ಬಿಟ್ಟು ಮಣ್ಣಿನ ಕವಚವನ್ನು ಒಡೆದರೆ ಬೇಕಾದ ವಾದ್ಯದ ಆಕಾರ ಸಿದ್ಧವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಅನಂತರ ಅದನ್ನು ಅರದಿಂದ ಉಜ್ಜಿ ನಯಗೊಳಿಸಿ ಹೊಳಪು ನೀಡುತ್ತಾರೆ. ಬೇರೆ ಬೇರೆ ವಾದ್ಯಗಳಿಗೆ, ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಸ್ವರ ಸಂಯೋಜನೆಗೆ ಲೋಹ ಮಿಶ್ರಣದ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಾಗುತ್ತದೆ. ಹಿತ್ತಾಳೆ ತವರದ ಪ್ರಮಾಣದ ವ್ಯತ್ಯಾಸದಲ್ಲಿಯೆ ನಾದದ ವ್ಯತ್ಯಾಸವೂ ಇರುವುದಾಗಿ ಅನುಭವಿ ಕೆಲಸಗಾರರು ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಡುತ್ತಾರೆ. ಗೆಜ್ಜೆ ಗಗ್ಗರದಂಥ ವಸ್ತುವಿನ ರಚನೆಯಲ್ಲಿ ತವರದ ಮಿಶ್ರಣ ಕಡಿಮೆ ಇರುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ ೧ ಕಿಲೋ ಗ್ರಾಂ ಹಿತ್ತಾಳೆಗೆ ೫೦ ಗ್ರಾಂ ತವರವನ್ನು ಸೇರಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. ಇದರಿಂದ ಲೋಹ ಬಿರುಸಾಗದೆ ಪಡುಗವನ್ನು ಹಿಗ್ಗಲಿಸಿ, ಗುಂಡುಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ.
೮. ಭೋಂಕಿ :
ದಾಸಸಂಪ್ರದಾಯದ ಒಂದು ಮುಖ್ಯ ವಾದ್ಯ. ಇದು ಕಹಳೆಯ ಇನ್ನೊಂದು ರೂಪದಂತೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ. ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಇದರ ಊದುವ ಭಾಗ ಕಿರಿದಾಗಿದ್ದು ಬರುಬರುತ್ತಾ ಗಾತ್ರ ದೊಡ್ಡದಾಗುತ್ತ ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಮಧ್ಯಂತರದಲ್ಲಿ ಸುರುಳಿಯಾಕಾರದಲ್ಲಿ ಸುತ್ತಿಕೊಂಡು ಬಾಯಿ ಅಗಲವಾಗಿ ಹೊರಚಾಚುತ್ತದೆ. ನೇರ ಮತ್ತು ಬಾಗಿದ ಹಿತ್ತಾಳೆ ಕೊಳವೆ ತುಂಡುಗಳು ಇವಾಗಿದ್ದು ಅದನ್ನು ಸಾವಯವವಾಗಿ ಸೇರಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಸಂದುಗಳನ್ನು ರಿವಿಟ್‌ಮಾಡಿ ಅದು ಕಾಣದಂತೆ ಉಬ್ಬಿದ ಬಳೆಯಾಕಾರದ ತಗಡುಗಳಿಂದ ಅಲಂಕಾರಿಕವಾಗಿ ಮುಚ್ಚಿರುತ್ತಾರೆ. ತಿರುಪತಿ ಬೆಟ್ಟಕ್ಕೆ ಯಾತ್ರೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ದಾಸಯ್ಯಗಳು ಭೋಂಕಿ ಮತ್ತು ಶಂಖವನ್ನು ಊದುತ್ತಾ ಭಕ್ತರ ತಂಡಗಳನ್ನು ಕರೆದೊಯ್ಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಈಗಲೂ ಶನಿವಾರ ಭಿಕ್ಷೆಮಾಡುವ ದಾಸಯ್ಯಗಳು ದೇವರ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು ಬಳಸುತ್ತಾರೆ.
೯. ಸಿಂಗನಾದ :
ಆದಿಚುಂಚನಗಿರಿ ಭೈರವ ಜೋಗಿಗಳು ಬಳಸುವ ವಾದ್ಯ ಇದು. ಇದನ್ನು ಅವರು ಕೊರಳಿಗೆ ನೇತುಹಾಕಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಭಾನುವಾರದ ದಿನ ಭಕ್ತರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಭಿಕ್ಷೆಮಾಡುವುದು ಪದ್ಧತಿ. ಸಿಂಗನಾದ ಜಿಂಕೆ ಕೊಂಬಿನಿಂದ ಅಥವಾ ಬೆಳ್ಳಿ ತಗಡಿನಿಂದ ಮಾಡಿದ ಸರಳ ಹಾಗೂ ಪುಟ್ಟವಾದ್ಯ. ಬೆಳ್ಳಿಯ ಸಿಂಗನಾದ ಬೆರಳುದ್ದದ ಪೀಪಿಯಂತಿರುತ್ತದೆ. ಊದುವ ಜಾಗದಲ್ಲಿ ಕಿರಿದಾಗಿದ್ದು ನಾದ ಹೊಮ್ಮುವ ಭಾಗ ತುಸು ಅಗಲವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಮಧ್ಯಂತರದಲ್ಲಿ ಬೆಳ್ಳಿಯ ಗೊಣಸೊಂದಿದ್ದು ನೇತುಹಾಕಿಕೊಳ್ಳಲು ಅನುಕೂಲವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಭಕ್ತರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಭಿಕ್ಷೆ ಸ್ವೀಕರಿಸುವ ಮುನ್ನ ಮತ್ತು ಅನಂತರ ಇದನ್ನು ಊದುತ್ತಾರೆ. 
ರಣವಾದ್ಯಗಳು
೧೦. ಕಹಳೆ ಮತ್ತು ಕೊಂಬು :
ಮಂಗಳ ಸಮಯ, ಯುದ್ಧಕಾಲ ಮತ್ತು ಉತ್ಸವಗಳಲ್ಲಿ ದೂರದ ಜನರನ್ನು ಆಕರ್ಷಿಸಲು ಅನುಕೂಲವಾಗುವಂತೆ ರೂಪಿಸಿಕೊಂಡ ಲೋಹವಾದ್ಯಗಳು ಇವು, ಕಹಳೆಯನ್ನು ಹಿತ್ತಾಳೆ ಮತ್ತು ಕಂಚಿನಿಂದ ತಯಾರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ನ ‘S’ ಅಕ್ಷರದಂತೆ ಇದರ ಆಕಾರವಿರುತ್ತದೆ. ಮಂದ್ರ ತಾರಕ ಸ್ವರದಲ್ಲಿ ಏರಿಳಿಯುವ ಇದರ ಸ್ವರಸಂಯೋಜನೆ ವಿಶಿಷ್ಟ. ಬಹುದೂರದವರೆಗೆ ಇದರ ನಾದ ಕೇಳಿಸುತ್ತದೆ, ಸುಮಾರ   ಅಡಿಗಳಷ್ಟು ಉದ್ದವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಒಂದು ಕಡೆ ಚೂಪಾಗಿ ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆ ಅಗಲವಾಗಿ ತೆರೆದುಕೊಂಡಿರುತ್ತದೆ. ಇದು ಎರಡು ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಇದ್ದು ಕೂಡಿಸಿ ಊದುವಂತಿರುತ್ತದೆ. ಕೊಂಬು-ಕಹಳೆ ಎರಡೂ ಒಂದೇ ಉದ್ದೇಶಕ್ಕೆ ಬಳಕೆಯಾಗುತ್ತವೆ. ಕೊಂಬಿನಂತೆ ಬಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ಆ ಹೆಸರು ಬಂದಿದೆ. ಕಹಳೆ ನೇರವಾಗಿದ್ದರೆ ಅದನ್ನು ‘ರಣಕಹಳೆ’ಯೆಂದು ಕರೆಯಲಾಗುತ್ತದೆ. ಅರಮನೆಯ ಕಾವಲುಗಾರರು ಊದುವ ಕಹಳೆಯನ್ನು ‘ಜಾವಕಹಳೆ’ ಎಂದೂ, ಒಬ್ಬನೆ ಊದುವ ಸಣ್ಣ ಜೋಡು ಕಹಳೆಯನ್ನು ‘ಜಿನಗಾಳೆ’ (ಚಿನಗಾಳೆ, ಚಿನಿಕಹಳೆ) ಎಂದೂ ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ‘ದಮ್ಮಗಹಳೆ’ (ಧರ್ಮಗಹಳೆ) ಗೆದ್ದವರು ದಯೆಯಿಂದ ಯುದ್ಧ ನಿಲುಗಡೆಯ ಸಂಕೇತವಾಗಿ ಊದುವ ಕಹಳೆಯಾಗಿದೆ.
“ನಾಭಿಮೂಲದೊಳ್ ಕಹಳೆಯಪಾಂಗಿನವೊಲ್ ಶಬ್ದದ್ರವ್ಯಂ ಜನಿಯಿಸುಗುಂ” ಎಂಬ ಕೇಶಿರಾಜನ ಪ್ರಯೋಗ ಕಹಳೆಯ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸುವಂತಿದೆ. “ಬೊಗ್ಗಿನ ಹರೆ ಚಿನಗಹಳೆ ಹೆಗ್ಗಾಳೆ ಬುರುಗು ಮದ್ದಳೆ ನಾಗಸರಗಳ | ಮೊಗ್ಗರವು ಹತ್ತು ಹತ್ತು” ಎಂಬ ನಂಜುಂಡ ಕವಿಯ ರಾಮನಾಥ ಚರಿತೆಯ ವರ್ಣನೆ ಕಹಳೆಯ ವೈವಿಧ್ಯವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. “ಹೊಳೆವ ಸಿಂಧದ ಜಡಿವ ಕಹಳಾವಳಿಯ ಲಗ್ಗೆಯ ವಿವಿಧ ವಾದ್ಯದ ಕಳಕಳದ,” “ಚೀರುವ ಕಹಳೆ ಕೊಂಬಿನೊಳಿದ್ದರೈವತ್ತಾರು ದೇಶದ ಧರಣಿಪರು” ಎಂಬ ಕುಮಾರವ್ಯಾಸನ ಪ್ರಯೋಗ ರಣಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಕಹಳೆಯ ಮಹತ್ವವನ್ನು ಸಾರುತ್ತದೆ. “ಕಹಳೆ ಹಚ್ಚಿ ಕರಿಹರಿದು ಮೆರಸೋಣ,” “ಕೊಂಬು ಕಾಳೆಗಳಿಂದ ರಂಭೇರ ಒಡಗೂಡಿ ಛಂದದಲಿ ಮದುವೆ ಮಾಡಿದರು.” ಮತ್ತು “ಕೊಂಬುಗಳು ಕರೆದಾವ ಕಾಳಿಗಳು ಊದ್ಯಾವ | ದಿಮ್ಮಿ ಕರಡೆಲ್ಲ ಕಣಕಣಸಿ-ನಿಬ್ಬಣದ | ಅಬ್ಬರದ ಸಂಭ್ರಮ ಕೇಳ್ಯಾವ ||” ಎಂಬುವು ಮಂಗಳ ಸಮಯದಲ್ಲೂ ಕೊಂಬು ಕಹಳೆಗಳು ಬಳಕೆಗೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದುದಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆಗಳು.
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಕಹಳೆ ಊದುತ್ತಿರುವ ಚಿತ್ರ ಬೇಲೂರಿನ ವೀರಗಲ್ಲಿನ ಮೇಲಿದೆ. ಜಾತ್ರೆ ಉತ್ಸವಗಳಲ್ಲಿ ಕಹಳೆ-ಕೊಂಬು ಊದುವುದು ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನ್ಯವಾದುದು. ದಕ್ಷಿಣ ಕನ್ನಡದ ಕಂಬಳ, ಭೂತಕೋಲಗಳಲ್ಲಿ ಕಲಾವಿದರಾದ ‘ನಲಿಕೆ’ಯವರು ಇದನ್ನು ಊದುವುದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ.
ತಯಾರಿಸುವ ವಿಧಾನ :
ಕೊಂಬು ಕಹಳೆಗಳನ್ನು ಹಿತ್ತಾಳೆಯಿಂದ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ತಗಡನ್ನು ಕೊಳವೆಯಾಕಾರದಲ್ಲಿ ಸುತ್ತಿ ಅದನ್ನು ಬಾಗಿಸಲು ಬರುವಂತೆ ಅನೇಕ ತುಂಡುಗಳಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ರಾಳ, ಹರಳೆಣ್ಣೆ ಮತ್ತು ನಯವಾದ ಇಟ್ಟಿಗೆಯ ಮಣ್ಣಿನಿಂದ ಮಾಡಿದ ಮಿಶ್ರಣವನ್ನು ಅದರೊಳಕ್ಕೆ ತುಂಬುತ್ತಾರೆ. ಹದವಾಗಿ ಕೊಳವೆಗಳನ್ನು ತಟ್ಟಿ ಅಗತ್ಯರೂಪು ಪಡೆಯುತ್ತಾರೆ. ಅನಂತರ ಕೊಳವೆಯ ತುಂಡುಗಳನ್ನು ರಿವಿಟ್ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಆ ಸ್ಥಳ ಕಾಣಿಸದಂತೆ ಹಿತ್ತಾಳೆಯ ಕಲಾತ್ಮಕ ಉಬ್ಬು ಬಳೆಯಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಊದುವ ಕಿರಿದಾದ ಭಾಗಕ್ಕೆ ಹಿತ್ತಾಳೆಯ ಕಿರಿದಾದ ಉದ್ದಪಟ್ಟಿಯನ್ನು ಜೋಡಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಇದೇ “ಜೀವಾಳ”. ಇದು ನಾದಜನಕ. ಉಸಿರು ಇದರ ಮೂಲಕ ಹಾದುಹೋಗುವಾಗ ಧ್ವನಿತರಂಗಗಳನ್ನು ಎಬ್ಬಿಸುತ್ತದೆ. ಅದು ಕೊಳವೆಯ ಮುಂದಿನ ಆಕಾರದಲ್ಲಿ ವೈವಿಧ್ಯಮಯ ವಿನ್ಯಾಸ ಹೊಂದುತ್ತದೆ. ನಾಗರಿಕವಾಗಿರುವ ಬ್ಯಾಂಡ್ ವಾದ್ಯಗಳ ಮೇಲೆ ಲೋಹ-ಚರ್ಮವಾದ್ಯಗಳ ಪ್ರಭಾವವಿರುವುದನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿನ ಅಧ್ಯಯನದಿಂದ ಗುರುತಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು. 
ಅರೆಲೋಹವಾದ್ಯಗಳು
೫–೬ ಚಿಟಿಗಿ : ಅಂಗುಲ ಉದ್ದದ ಮರದ ಎರಡು ಚಪ್ಪಟೆ ತುಂಡುಗಳನ್ನುಳ್ಳ ಮರದ ತಾಳ ಇದು. ಹೆಬ್ಬೆರಳು ಮತ್ತು ತೋರುಬೆರಳುಗಳಿಗೆ ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಅವುಗಳ ಹೊರಮೈ ಮೇಲೆ ಕೊಂಡಿಗಳನ್ನು ಅಳವಡಿಸಲಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಚಿಟಗಿಯ ಒಂದೊಂದು ತುದಿಗೂ ಎರಡೆರಡು ಲೋಹದ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಅಳ್ಳಕವಾಗಿ ಹೊಂದಿಸಿ ಅವು ಪರಸ್ಪರ ತಾಗಿದಾಗ ನಾದ ಹೊಮ್ಮಿಸುವಂತೆ ರಚಿಸಲಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಇದು ಮರ-ಲೋಹಗಳಿಂದ ಕಸಿಮಾಡಿದ ಹೊಸತಳಿ ಎನ್ನಬಹುದು.
ಕಂಚಿನ ಹರೆ :
ಇದು ಚರ್ಮವಾದ್ಯವೂ ಹೌದು. ಹರೆ, ಕಹಳೆ, ಕೊಂಬುಗಳಂತೆ ರಣವಾದ್ಯವಾಗಿದ್ದು ಹೋಳನ್ನು ಮರ ಅಥವಾ ಕಂಚಿನಿಂದ ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಹೊದಿಸುವ ಚರ್ಮ ಮೇಕೆಯದು. ಕಂಚಿನಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದರೆ ಇದನ್ನು ‘ಕಂಚಿನಹರೆ’ (ಉ. ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ತಾಸೆ) ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಗ್ರಾಮದೇವಾಲಯಗಳಲ್ಲಿ ಇವು ಹೆಚ್ಚಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಗ್ರಾಮದೇವತೆಯ ಸೇವಕರಾದ ಸೋಮಗಳು ಉತ್ಸವ ಹೊರಟಾಗ ಹರೆಯ ನಾದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ವೈಯಾರದಿಂದ ಕುಣಿಯುತ್ತಾರೆ. ಓಲಗ ತಮ್ಮಟೆ ಡೋಲು ತಾಳಗಳಿದ್ದರೂ ಇಲ್ಲಿ ಹರೆಯೇ ಮುಖ್ಯ ವಾದ್ಯ. ಇದು ಲೋಹಚರ್ಮದಿಂದಾದ ಸಂಕರ ವಾದ್ಯ.
ತಣಿಗೆ ವಾದ್ಯ :
ಕಾಷ್ಠ ಮತ್ತು ಲೋಹದ ಸಂಲಗ್ನತೆಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ವಾದ್ಯ ಇದು. ಕೀಳ್ಳಿಕ್ಯಾತರು ಗೊಂಬೆಯಾಡಿಸುವಾಗ ಹಿನ್ನೆಲೆಗೆ ಈ ವಾದ್ಯ ಬಳಸುತ್ತಾರೆ, ಒಂದು ಹಿತ್ತಾಳೆ ತಣಿಗೆಯನ್ನು ಬೋರಲಾಗಿಟ್ಟು ಅದರ ನಡುವೆ ತುಸು ಮೇಣ ಇಡುತ್ತಾರೆ. ಒಂದು ಹಂಚಿಕಡ್ಡಿಯನ್ನು ಅದರ ಮೇಲೆ ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಬೆರಳಿನಿಂದ ಮೇಲಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆ ನಿಧಾನವಾಗಿ ಉಜ್ಜುವುದರಿಂದ ಒಳ್ಳೆಯ ನಾದ ಹೊಮ್ಮುತ್ತದೆ.
ಒಟ್ಟಾರೆ ಕ್ರಿಯಾಶೀಲ ಜನಪದ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ತನ್ನ ಪ್ರತಿಭೆಯನ್ನು ವೈವಿಧ್ಯಮಯವಾಗಿ ಪ್ರಕಟಗೊಳಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ರೀತಿ ಮೇಲಿನ ವಾದ್ಯಗಳ ಪರಿಶೀಲನೆಯಿಂದ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ತನ್ನ ಬೌದ್ಧಿಕ ಪರಿಮಿತಿಯಲ್ಲೆ ಅದು ಮೆರೆವ ಸೃಜನಶೀಲತೆಯಲ್ಲದೆ, ಒಂದು ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ತನ್ನ ಧಾರ್ಮಿಕ ಆಚರಣೆಗೆ, ಸಾಹಿತ್ಯಕ ಮನೋಲ್ಲಾಸಕ್ಕೆ ರೂಪುಕೊಟ್ಟುಕೊಂಡ ಬಗೆ ಇದರಿಂದ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಹೊಸ ಹೊಸ ಆವಿಷ್ಕಾರಕ್ಕೆ ಇಂಬು ಕೊಡಬಲ್ಲ ಜನಪದ ವಾದ್ಯಗಳ ತಾಂತ್ರಿಕ ಸಂಗತಿಗಳ ಸಂಶೋಧನೆಯ ಕಡೆಗೆ ಪರಿಣತರು ಇನ್ನಷ್ಟು ಗಮನ ಹರಿಸಬೇಕಾದ ಅಗತ್ಯ ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ.

[1]        ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ವಾದ್ಯಗಳನ್ನು ‘Kely Board Instruments (ಬಡಿದು ಅಥವಾ ಒತ್ತಿ ನುಡಿಸುವ ವಾದ್ಯಗಳು) Brass and Wood Instruments (ಗಾಳಿಕಂಪನದಿಂದ ನಾದ ಹುಟ್ಟಿಸುವ ವಾದ್ಯಗಳು) Percussion Instruments (ತಟ್ಟಿ ಅಥವಾ ಬಾರಿಸಿ ಧ್ವನಿ ಹುಟ್ಟಿಸುವ ವಾದ್ಯಗಳು) ಎಂದು ಮೂರೆ ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ವಿಂಗಡಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅವರ ವರ್ಗೀಕರಣದ ಪ್ರಕಾರ ಘನವಾದ್ಯಗಳು ಈ ಮೂರನೆಯ ಗುಂಪಿನಲ್ಲೇ ಬರುತ್ತವೆ.
[2]        “ತಂತಿಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ನುಡಿಸುವ ವೀಣಾಕವೇ ತತವೆನಿಸುವುದು; ಚರ್ಮವಂ ಕಟ್ಟಿ ನುಡಿಸುವ ಮುರಜಾದಿಕವೇ ಆನದ್ಧವೆನಿಸುವುದು; ಕಂಚಿನ ತಳಾಧಕವೇ ಘನವೆನಿಸುವುದು, ಊದಿ ಬಾರಿಸುವ ನುಡಿಮೇಳ ಮೊದಲಾದುವೇ ಸುಷಿರವೆನಿಸುವುದು, ಇಂತು ಚತುರ್ವಿಧ ವಾದ್ಯಗಳು ಅವಾಂತರ ಭೇದಗಳಾದ ಶೃಂಗವಾದ್ಯಗಳೆಂಬ ಕೊಂಬು, ತಮ್ಮಟವೆಂಬ ಹಲಿಗೆ, ಶಂಖವೆಂಬ ಧವಳ, ಭೇರಿಯೆಂಬ ಭಾಜಾ, ಜಯಘಂಟೆಯೆಂಬ ಜಾಗಟೆ ಇತ್ತರದ ಪಂಚಮಹಾವಾದ್ಯಂಗಳಂ ; ಭದ್ರವೆಂಬ ಕರಾಡಿ, ಶಾಸಕವೆಂಬ ಡೋಲು, ಝರ್ಝರ ಎಂಬ ಝಾಯಿ, ಕಾಹಳವೆಂಬ ಗೌರಿಕಾಳೆ, ದುಂದುಭಿಯೆಂಬ ಧೋರ, ಘಂಟಿಕೆಯೆಂಬ ಘಂಟೆ ಇತ್ತೆರದ ದಶವಾದ್ಯಗಳಂ ಬಾರಿಸಲುಳ್ಳ ವಿಚಕ್ಷಣರಿಂ…”
– ವಿವೇಕ ಚಿಂತಾಮಣಿ, ನಿಜಗುಣ ಶಿವಯೋಗಿ (ಕ್ರಿ. ಶ. 1500)
ಭಾಗ : ೨ – ಜನಪದ ವಾದ್ಯಗಳು:ಜನಪದ ಉಸಿರವಾದ್ಯಗಳು
೧
ಬಹುಜನರು ತಮ್ಮ ಲೇಖನ ಹಾಗೂ ಭಾಷಣಗಳಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಬಳಸುವ “ಜನವಾಣಿ ಬೇರು ಕವಿವಾಣಿ ಹೂವು” ಎಂಬ ಮಾತು ಎಷ್ಟೇ ಜನಪ್ರಿಯವಾಗಿದ್ದರೂ, ಅದು ಜನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಮಹಿತಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಸೀಮಿತ. ಜನಪದ ಜೀವನವನ್ನೇ ಮೂಲಧನವಾಗಿರಿಸಿಕೊಂಡು  ಅದನ್ನೇ ಹಾಸಿ ಅದನ್ನೇ ಹೊದ್ದ ಜನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಸತ್ವ-ಸ್ವತ್ವಗಳು ಶಿಷ್ಟ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಜೀವಂತಿಕೆ ಹಾಗೂ ಅರಳುವಿಕೆಗೆ ಕಾರಣವಾಗುತ್ತವೆಂದು ಅದರ ಅರ್ಧ. ಅದೇ ರೀತಿ ಜನಪದರ ಸಹಜ ಹಾಡುವಿಕೆ, ಬಾರಿಸುವಿಕೆ ಮತ್ತು ಕುಣಿತಗಳು ಕೂಡ ಶಿಷ್ಟರ ಸಂಗೀತ ವಾದ್ಯ ಹಾಗೂ ನೃತ್ಯಗಳಿಗೆ ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ಪ್ರೇರಣೇ ನೀಡಿರುವುದನ್ನು ಮರೆಯಲಾಗದು.
ಜನಪದರ ಸಹಜತೆಯಿಂದಕೂಡಿದ ಅಂತಹ ಕಲೆಗಳನ್ನೇ ಆಸಕ್ತ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅಭ್ಯಸಿಸಿ, ಸಹಜತೆಯ ಮರೆಯಲ್ಲಿರುವ ಸೂತ್ರವನ್ನು ಗುರುತಿಸಿ ನಿಯಮಗಳನ್ನು ರೂಪಿಸುವ ಶಾಸ್ತ್ರಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ರಚಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇಂತಹ ಶಾಸ್ತ್ರಗ್ರಂಥಗಳು ಹುಟ್ಟಿ ಒಮ್ಮೆ ಮಾನ್ಯತೆ ಪಡೆದರೆ ತೀರಿತು ಶಿಷ್ಟಕವಿಗಳು ಹಾಗೂ ಕಲಾವಿದರು ಆ ಲಕ್ಷಣ ಶಾಸ್ತ್ರ ಗ್ರಂಥಗಳ ನಿಯಮಾನುಗುಣವಾಗಿಯೆ ಕಾವ್ಯಕಲಾರಚನೆಗೆ ತೊಡಗುತ್ತಾರೆ. ಹಾಗೆ ಬದ್ಧರಾಗಿರುವುದರಲ್ಲಿಯೆ ತಮ್ಮ ಕೃತಿಗಳಿಗೆ ಕ್ಷೇಮವೆಂದು ಅವರ ನಂಬಿಕೆ. ಶಾಸ್ತ್ರಗ್ರಂಥಗಳು ಹೇಳುವ ಲಕ್ಷಣಗಳೆಂಬ ಲಕ್ಷ್ಮಣರೇಖೆಯನ್ನು ದಾಟುವ ಧೈರ್ಯ, ಮನಸ್ಸುಗಳೆರಡೂ ಶಿಷ್ಟರಿಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಕಾಲ ಕಳೆದಂತೆ ಅವರ ಕಲೆ ಕೃತಿಗಳೆರಡರಲ್ಲೂ ಗತಾನುಗತಿಕೆ ತಲೆದೋರಿ ಅವು ಜಂಗಮತ್ವವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಸ್ಥಾವರವಾಗಿ ಬಿಡುತ್ತವೆ.
ಜನಪದ ಕವಿ ಕಲಾವಿದರಿಗೆ ಈ ಬಗೆಯ ಶಾಸ್ತ್ರನಿರ್ಬಂಧವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಭಾವನೆಗಳಿಗೆ ಬೆದೆ ಬಂದಾಗ ಅವನ್ನು ತಮಗೆ ತಿಳಿದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಡುತ್ತ, ಬಾರಿಸುತ್ತ, ಕುಣಿಯುತ್ತ ಪ್ರಕಟಿಸುತ್ತಾರೆ. ಬಸವಣ್ಣನವರ “ತಾಳ ಮಾನ ಸರಿಸವನರಿಯೆ, ಓಜೆಬಜಾವಣೆ ಲೆಕ್ಕವನರಿಯೆ, ಅಮೃತಗಣ ದೇವಗಣವನರಿಯೆ, ಕೂಡಲಸಂಗಮದೇವಾ ನಿನಗೆ ಕೇಡಿಲ್ಲವಾಗಿ ಆನು ಒಲಿದಂತೆ ಹಾಡುವೆ” ಎಂಬ ಮಾತು, ಹಾಗೆಯೆ ರತ್ನಾಕರವರ್ಣಿಯ “ಸಕಲ ಲಕ್ಷಣವು ವಸ್ತುಕಕೆ ವರ್ಣಕಕಿಷ್ಟು ವಿಕಳವಾದರು ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲ, ಸಕಲ ಲಕ್ಷಣಕಾಗಿ ಬಿರುಸು ಮಾಡಿದರೆ ಪುಸ್ತಕದ ಬದನೆಕಾಯಹುದು” ಎಂಬ ಮಾತು ಜನಪದರ ಮನೋಭಾವನೆಯ, ಅವರ ಕಾವ್ಯ ಮೂಡಿಬರುವ ವಿಧಾನದ ಸೂಚಕಗಳಾಗಿವೆ. ಸಕಲ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ನೋಡುವ ಗೊಡವೆಗೆ ಹೋಗದಿರುವುದು, ಒಲಿದಂತೆ ಹಾಡುವುದು-ಇವು ಜನಪದ ಕಾವ್ಯ ಮತ್ತು ಕಲೆಗಳ ಪ್ರಮುಖ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯಗಳು. ಇದರರ್ಥ ಜನಪದರ ಕಾವ್ಯ ಕಲೆಗಳೆಲ್ಲ ತೀರ ಅತಂತ್ರವೆಂದಲ್ಲ, ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೇ ತಿಳಿಯದಂತೆ ಒಂದು ಬಗೆಯ ಸುಸಂಬದ್ಧತೆ ಸಹಜವಾಗಿಯೆ ಕ್ರಿಯಾಶೀಲವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಅದಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಅದನ್ನೇ ಅಭ್ಯಸಿಸಿ, ಆಧರಿಸಿ ಶಾಸ್ತ್ರ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ರಚಿಸುವುದು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತಿತ್ತು? ಮೊದಲು ಮಾನವ ಹಾಡಿದ, ಅವನು ಛಂದಶ್ಶಾಸ್ತ್ರ ಮುಂದಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಹಾಡಲಿಲ್ಲ. ಅವನು ಹಾಡಿದ ಮೇಲೆ ಅದರಿಂದ ಛಂದವೊ ವ್ಯಾಕರಣವೊ ಇನ್ನೇನೊ ಶಾಸ್ತ್ರ ಹುಟ್ಟಿಕೊಂಡಿತು. ಇದು ಉಳಿದೆಲ್ಲ ಶಾಸ್ತ್ರಗ್ರಂಥಗಳಿಗೆ ಅನ್ವಯಿಸುವ ಮಾತು.
ಶಿಷ್ಟರು ಶಾಸ್ತ್ರಾನುಸಾರ ಅದರ ನಿಯಮಗಳ ಕಟ್ಟಿಗೆ ಒಳಗಾಗಿ ಕಲಾರಚನೆಗೆ ತೊಡಗಿದರೆ, ಜನಪದರು ಅದರ ಬಗ್ಗೆ ಯೋಚಿಸದೆ, ಅದನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವ ಗೋಜಿಗೂ ಹೋಗದೆ ಸ್ವಚ್ಛಂದ ರೀತಿಯ ಕಲಾರಚನೆಗೆ ತೊಡಗುತ್ತಾರೆ. ಶಿಷ್ಟರೆನಿಸಿಕೊಂಡವರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಅತಿ ಮಡಿವಂತರು ಜನಪದ ಕಲಾವಿದರ ರಚನೆಗಳನ್ನು ಅಬದ್ಧವೆಂದು, ಅಯೋಗ್ಯವೆಂದು ಅಶ್ಲೀಲವೆಂದು ಇನ್ನು ಏನೇನೋ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಜನಪದ ಕಲಾವಿದರ ಬಳಿ ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳನ್ನು ಕೂಡ ಕಳಿಸಬಾರದೆನ್ನುವ ಮಟ್ಟಕ್ಕೆ ಕೆಲವು ಜನ ಶಿಷ್ಟರ ತಿರಸ್ಕಾರ-ಜನಪದರ ಬಗೆಗೆ-ಮುಂದುವರಿದಿರುವುದನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು.
ಹೀಗೆ ಶಿಷ್ಟರೆನಿಸಿಕೊಂಡವರು ಜನಪದ ಕಾವ್ಯ ಹಾಗೂ ಕಲೆಗಳನ್ನು ಕೀಳು ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಕಾಣುತ್ತ ಹೀಯಾಳಿಸುತ್ತ ಬಂದಿದ್ದರೂ ಜನಪದರು ಮಾತ್ರ ಅವರ ಮಾತುಗಳಿಗೆ ಕಿವುಡಾಗಿ ಕಾವ್ಯಕಲಾರಚನೆಯಲ್ಲಿ ತಮ್ಮನ್ನು ತಾವು ತೊಡಗಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಅದು ಈಗಲೂ ಮುಂದುವರಿದಿದೆ. ಆದುದರಿಂದಲೆ ಇಂದು ನಾವು ಅವರ ಶ್ರೀಮಂತ ಸಾಹಿತ್ಯ ಹಾಗೂ ಕಲೆಗಳ ವಾರಸುದಾರರಾಗಿದ್ದೇವೆ. ಅವುಗಳ ಅಧ್ಯಯನ ಅಧ್ಯಾಪನಗಳಿಗೆ ತೊಡಗಿದ್ದೇವೆ. ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯಗಳ ಮಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಆ ಕಾರ್ಯ ಮುಂದುವರಿದಿದೆ, ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಸಂಘಸಂಸ್ಥೆಗಳು ಕೂಡ ಆ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿವೆ. ಪ್ರಾಮಾಣಿಕತೆ ಶ್ರದ್ಧೆ ಹಾಗೂ ಅರ್ಪಣ ಮನೋಭಾವನೆಯಿಂದ ಕೆಲಸ ನಡೆದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ನಮ್ಮ ನಿಜವಾದ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯನ್ನು ಜನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಹಾಗೂ ಕಲೆಗಳ ಅಧ್ಯಯನದಿಂದ ಗುರುತಿಸುವಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚಮವಾಗಿಯೂ ನಾವು ಸಮರ್ಥರಾಗುತ್ತೇವೆ.
ಇಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಂದು ಮಾತನ್ನು ಗಮನಿಸುವುದು ಅವಶ್ಯ. ಶಿಷ್ಟರೆನಿಸಿಕೊಂದ ಕೆಲವರು ಪ್ರಾಚೀನರು ಜನಪದರ ಬಗ್ಗೆ ಅವರ ಕಾವ್ಯ ಕಲಾಪ್ರಕಾರಗಳ ಬಗ್ಗೆ ತಿರಸ್ಕಾರ ಮನೋಭಾವನೆ ತಾಳಿದ್ದರೂ, ಯುಗಧರ್ಮದ ಪ್ರಜ್ಞೆಯುಳ್ಳ ಗುಣಗಳ್ಳರಾದ ಕೆಲವರಾದರೂ ಪ್ರಾಚೀನ ಕವಿ ಕಲಾವಿದರು ಶಾಸ್ತ್ರದ ಬೇಲಿಯನ್ನು ದಾಟಿಯೂ ದಾಟದಂತೆ, ಶಿಷ್ಟ ಜಾನಪದದ ಎಂದರೆ ಮಾರ್ಗ ದೇಶಿಗಳ ಸಮನ್ವಯ ಸಾಧಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದುದೂ ಉಂಟು. “…ದೇಶಿಯೊಳ್ ಪುಗುವುದುಂ ಪೊಕ್ಕು ಮಾರ್ಗದೊಳೆ ತಳ್ವುದುಂ…ಕಾವ್ಯಬಂಧಂ ಒಪ್ಪುಗುಂ” ಎಂಬ ಪಂಪನ ಮಾತನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ನೆನಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ದೇಶಿ-ಮಾರ್ಗಗಳ ಸಮನ್ವಯದಿಂದಲೆ ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಶೋಭೆಯೆಂಬುದು ನಮ್ಮ ಹಲವಾರು ಕವಿಗಳಿಗೆ ಮನವರಿಕೆಯಾಗಿದ್ದರೂ ಅದನ್ನು ಯಶಸ್ವಿ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ತಂದ ಕವಿಗಳು ಕಡಿಮೆ. ಈ ಮಾತು ಉಳಿದ ಕಲೆಗಳಿಗೂ ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತದೆ.
ಕಲ್ಯಾಣ ಚಾಲುಕ್ಯ ಆರನೆಯ ವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಯನ ಹೆಂಡತಿ ಪಿರಿಯ ಕೇತಲ ದೇವಿಯನ್ನು “ದೇಶಭಾಷಾ ಸಂಗೀತ ವಿದ್ಯಾಧರಿ” ಎಂದು ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದು. ನೀಲಕಂಠ ಕವಿಯ ‘ಆರಾಧ್ಯ ಚರಿತ್ರೆ’ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಶೈಲ ಯಾತ್ರೆಗೆ ಹೊರಟ ಪರಿಸೆಯನ್ನು ಕವಿ ಬಣ್ಣಿಸುತ್ತ “ಭರತೋಕ್ತ ರೀತಿಯಿಂ ಗೀತಂಗಳಂ” ಕೆಲವರು ಹಾಡುತ್ತಿದ್ದರೆ, ಇನ್ನು ಕೆಲವರು ದೇಶಿಯ ಪದಜಾತಿಗಳನ್ನು ಹಾಡುತ್ತ ಕಾಲುಗಳಲ್ಲಿ ಪದಗತಿಗಳನ್ನು ತೋರುತ್ತ ನರ್ತಿಸುತ್ತ ನಡೆದಿದ್ದರೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. (ಪರ್ವತಪ್ರಕರಣ ೬-೩೬). ಅಲ್ಲಿಯೆ ಮತ್ತೊಂದೆಡೆ ಸ್ತಂಭಸೂತ್ರದಾಟಗಳು ನಡೆದಿದ್ದುದನ್ನೂ, ಬೇರೆ ಬೇರೆ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಮೆರೆಯುವ ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಉಚಿತವಾದ ವೇಷಭೂಷಣಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಬಗೆಬಗೆಯ ನೃತ್ಯಗಳನ್ನು ಭಕ್ತರು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನೂ ವಿವರಿಸಲಾಗಿದೆ. (ಪರ್ವತ ಪ್ರಕರಣ ೮-೩೨,೩೩). ಇದರಿಂದ ಜಾತ್ರೆ ಉತ್ಸವಗಳ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಜನಪದರ ಕಲಾಪ್ರದರ್ಶನ ಈಗಿನಂತೆ ಆಗಲೂ ನಡೆಯುತ್ತಿತ್ತೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟ. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ ರಾಣಿಯರು, ಹಿರಿಯ ಅಧಿಕಾರಿಗಳ ಹೆಂಡಂದಿರು ಕೂಡ ಅಂತಹ ಕಲೆಗಳನ್ನು ಆಸಕ್ತಿವಹಿಸಿ ಕಲಿಯುತ್ತಿದ್ದುದೂ ಉಂಟು.
ಮೇಲಣ ವಿವೇಚನೆಯಿಂದ ಮೂರು ಬಗೆಯ ಮಾದರಿಗಳು, ಶಾಸ್ತ್ರಬದ್ಧ ಶಿಷ್ಟರ ಕಲಾಕೃತಿಗಳು, ಶಾಸ್ತ್ರನಿಯಮಗಳ ಕಟ್ಟಿಗೆ ಒಳಗಾಗದ ಸ್ವಚ್ಛಂದ ಮನೋಭಾವದ ಜನಪದ ಕಲಾಕೃತಿಗಳು, ಹಾಗೆಯೆ ಎರಡನ್ನು ಎಂದರೆ ಮಾರ್ಗದೇಶಿಗಳನ್ನು ಹಿತಮಿತ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯಗೊಳಿಸಿದ ಕಲಾಕೃತಿಗಳು ಪ್ರಾಚೀನ ಕಾಲದಿಂದಲೂ ರಚನೆಗೊಳ್ಳುತ್ತ ಬಂದಿರುವುದು ವಿದಿತವಾಗುತ್ತದೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯದೃಷ್ಟಿಯ ಶಿಷ್ಟ ಕವಿಗಳ ಮೇಲೆ ಜನಪದರ ಪ್ರಭಾವ ಬಿದ್ದಿರುವುದು ಸ್ಪಷ್ಟ. ಜೊತೆಗೆ ಇಂತಹ ಜನತಾಂತ ದೃಷ್ಟಿಯ ಸಮರ್ಥ ಸಮನ್ವಯ ಕವಿಗಳ ಹಾಗೂ ಕಲಾವಿದರ ಪ್ರಭಾವ ಜನಪದರ ಮೇಲೂ ಆಗಬಹುದೆಂಬುದನ್ನು ಮರೆಯಲಾಗದು. ಹೀಗೆ ಜನಪದರ ಪ್ರಭಾವ ಶಿಷ್ಟರ ಮೇಲೆ, ಶಿಷ್ಟರ ಪ್ರಭಾವ ಜನಪದರ ಮೇಲೆ ನಿರಂತರ ನಡೆದೇ ಇರುತ್ತದೆ, ಪರಸ್ಪರಕೊಳು-ಕೊಡೆ ಸಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತದೆ. ಈ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಜನಪದ ಉಸಿರವಾದ್ಯಗಳ ವಿವೇಚನೆ ನನ್ನ ಪ್ರಬಂಧದ ಉದ್ದೇಶ. ಪ್ರಬಂಧದ ಆರಂಭದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮಾತನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಲೇಬೇಕು. ಜನಪದ ವಾದ್ಯಗಳ-ಉಸಿರ ವಾದ್ಯಗಳ ರಚನೆಗೆ ಬಳಸುವ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಆಯಾ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಸುಲಭವಾಗಿ ಸಿಕ್ಕುವಂತಹವು. ಅದರಿಂದಾಗಿ ಪ್ರದೇಶದಿಂದ ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಅವು ಭಿನ್ನವಾಗಿರುವುದು ಸಹಜ. ಇನ್ನು ಒಂದೇ ವಾದ್ಯಕ್ಕೆ ಹಾಗೂ ಅದರ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಅಂಗಗಳಿಗೆ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಹೆಸರುಗಳಿರುವುದೂ ಉಂಟು. ಅದರಿಂದಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಭಿನ್ನತೆಗೆ ಆಸ್ಪದವಿದೆ. ನಾನು ಸಣ್ಣವನಿದ್ದಾಗ ಈಗಲೂ ಸಹ ಆಗಾಗ ಕಂಡ ಮತ್ತು ಕೇಳಿದ ನನ್ನ ಇತಿಮಿತಿಯಲ್ಲಿಯೆ ಕಲಾವಿದರನ್ನು ಸ್ವತಃ ಸಂದರ್ಶಿಸಿ ತಿಳಿದ, ಜೊತೆಗೆ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಓದಿದ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಪ್ರಬಂಧ ರೂಪಗೊಂಡಿದೆಯೆಂಬುದನ್ನೂ ಇಲ್ಲಿ ಸೂಚಿಸಬಯಸುತ್ತೇನೆ.
೨
ಎಲ್ಲದಕ್ಕೂ ದೇವರನ್ನೇ ಮುಂದುಮಾಡುವುದು ಭಾರತೀಯರ ರಕ್ತಗತ ಸ್ವಭಾವ. ಆದುದರಿಂದ ವಾದ್ಯಗಳ ಉಗಮಕ್ಕೂ ಅವರು ದೈವೀಮೂಲವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದರೆ ಆಶ್ಚರ್ಯಪಡಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆ ಹೇಳುವವರನ್ನೂ ಅದನ್ನು ನಂಬುವವರನ್ನೂ ಅವರವರ ಪಾಡಿಗೆ ಬಿಟ್ಟು, ವಾಸ್ತವ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಪರಿಶೀಲನೆಗೆ ತೊಡಗುವುದು ಸೂಕ್ತ.
ಆದಿಮಾನವನಿಗೆ ನಿಸರ್ಗವೇ ದೈವ, ಗುರು, ನಿಸರ್ಗದಲ್ಲಿರುವ ತನ್ನ ಅಂಕೆಗೆ ಒಳಪಡದ ಅದ್ಭುತ ಮತ್ತು ಭೀಕರ ಶಕ್ತಿಗಳ ಬಗೆಗೆ ಅವನಲ್ಲಿ ಸಹಜವಾಗಿಯೆ ಉಂಟಾಗಿರಬಹುದಾದ ಭೀತಿ. ಅದೇ ನಿಸರ್ಗ ತನಗೆ ಆಹಾರ ಒದಗಿಸಿ ಮಾರ್ಗದರ್ಶನ ನೀಡುವ, ಜೊತೆಗೆ ತನ್ನ ಸೌಂದರ್ಯವೆಲ್ಲವನ್ನು ತೆರೆದಿಟ್ಟು ಸಂತಸವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಅದರ ಉಪಕಾರಪರತೆ-ಈ ಎರಡೂ ನಿಸರ್ಗವನ್ನು ದೈವತ್ವಕ್ಕೆ ಏರಿರುವಲ್ಲಿ ಆದಿಮಾನವನಿಗೆ ಪ್ರೇರಣೆ ನೀಡಿರಬಹುದು. ಹೀಗೆ ನಿಸರ್ಗ ಶಕ್ತಿಗಳ ಬಗೆಗೆ ಅವನ ಭೀತಿ, ಧನ್ಯತೆ ಇತ್ಯಾದಿಗಳ ಜೊತೆಗೆ ಹೆಣ್ಣು ಗಂಡುಗಳಲ್ಲಿಯ ಪರಸ್ಪರ ಪ್ರೇಮ ಪ್ರೀತಿ ಪ್ರಣಯ ವಾತ್ಸಲ-ಇತ್ಯಾದಿ ಭಾವನೆಗಳು ಅವನಲ್ಲಿ ಅದಮ್ಯವಾದಾಗ ಅವುಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಲು ಹೊರಡಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಧ್ವನಿಗಳೇ ಸಂಗೀತಕ್ಕೆ ಮೂಲವೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಿದೆ. ಮುಂದೆ ಅನುಕರಣ ಪ್ರಿಯನಾದ ಮಾನವ ನಿಸರ್ಗದಲ್ಲಿಯ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಪಕ್ಷಿ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಅನೂಕರಿಸಲು ಯತ್ನಿಸಿದಾಗ ಸಂಗೀತ ಸ್ವರಗಳ ಪರಿಕಲ್ಪನೆಗೆ ಚಾಲನೆ ದೊರೆತಿರಬೇಕು. ಅದರಿಂದಾಗಿಯೆ ಹಾಡು ಮೊದಲು ಹುಟ್ಟಿತೆಂದು ಹೇಳುವುದು.
ಹೀಗೆ ಹಾಡನ್ನೇ ಗುನುಗುನಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಮಾನವನಿಗೆ, ಒಮ್ಮೆ ಅಕಸ್ಮಾತ್ ತಾವು ವಾಸಿಸಲು ಬಿದಿರಿನಲ್ಲಿ ಭ್ರಮರಗಳು ಮಾಡಿದ ರಂಧ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಗಾಳಿ ತುಂಬಿ ಹೊರಹೊಮ್ಮುತ್ತಿದ್ದ ಮಧುರ ಸ್ವರ ಹಿನ್ನೆಲೆಯನ್ನೊದಗಿಸಿದಾಗ ಇಡೀ ನಿಸರ್ಗವೆ ನಾದಮಾಧುರ್ಯದಿಂದ ತುಂಬಿದ್ದುದರ ಅನುಭವ ಉಂಟಾಗಿರಬೇಕು. ಆ ಅನುಭವವೆ ಕೊಳಲಿನಂತಹ ಉಸಿರುವಾದ್ಯಗಳ ರಚನೆಗೆ ಪ್ರೇರಣೆ ನೀಡಿರುವ ಸಾಧ್ಯತೆಯಿದೆ. ಹೀಗೆ ನಿಸರ್ಗದ ಜೊತೆಗಿದ್ದ ಅವನ ನಿರಂತರ ಸಂಪರ್ಕ ಅದರಿಂದಾಗಿ ಅವನು ಪಡೆದ ವಿಶಿಷ್ಟ ಬಗೆಯ ಅನುಭವಗಳು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಬಗೆಯ ವಾದ್ಯಗಳ ರಚನೆಗೆ ಅವನನ್ನು ತೊಡಗಿಸಿರಬೇಕು.
ಹಾಗೆ ನೋಡಿದರೆ ಸ್ವತಃ ಮಾನವದೇಹವೇ ಒಂದು ಉಸಿರುವಾದ್ಯ. ಮಾನವ ಗಾಢನಿದ್ದೆಯಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಅವನ ಮೂಗಿನಿಂದ ಹೊರಹೊಮ್ಮುವ ಸುಂಯ್‌ ಸುಂಯ್ ಧ್ವನಿ ಹಾಗೂ ಗೊರಕೆ, ನಾಭಿಮೂಲದಿಂದ ಕಹಳೆಯ ಪಾಂಗಿನೇವೊಲ್ ಕಂಠದ ಮೂಲಕ ಹೊರಡುವ ಕೂಗುವ ಧ್ವನಿ, ಅಪಾನವಾಯು ಹೊರಹೊಮ್ಮುವಾಗ ಹುಟ್ಟುವ ವಿಚಿತ್ರ ಧ್ವನಿ-ಇವೆಲ್ಲವನ್ನು ಕಂಡು ಕೇಳಿ ಅನುಭವಿಸಿದ ಮಾನವನಿಗೆ, ಸೀಳಿನ ಮೂಲಕ ಇಲ್ಲವೆ ರಂಧ್ರದ ಮೂಲಕ ಗಾಳಿ ಹೊರಬರುವಾಗ ಒಂದು ಬಗೆಯ ಧ್ವನಿ ಹೊರಡುತ್ತದೆಂದು ತಿಳಿದಿರಲು ಸಾಕು. ಮುಂದೆ ಬೇಟೆಗಾಗಿ ಬಿಲ್ಲು ಬಾಣಗಳ ತಯಾರಿಕೆ ಕಲಿತ ಮಾನವ ಬಿಲ್ಲಿಗೆ ಕಟ್ಟಿದ ನರದ ದಾರದಿಂದ ಹೊರಡುವ ಟೇಂಕಾರ ಶಬ್ದವನ್ನು ಕೇಳಿ ತಂತಿವಾದ್ಯಗಳ ರಚನೆ ಹೊಳೆದಿರಬೇಕು. ತಾಡನ ವಾದ್ಯಗಳ ಪರಿಕಲ್ಪನೆ ಕೂಡ ನಿಸರ್ಗದಲ್ಲಿ ಸಹಜವಾಗಿ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಧನ್ಯುತ್ಪಾದಕ ಘಟನೆಗಳಿಂದಲೇ ಉಂಟಾಗಿರಬಹುದು.
ಇಂದಿಗೂ ಹಳ್ಳಿಗಳಲ್ಲಿ ಮಕ್ಕಳು ಒಣಗಿದ ಜೋಳದ ದಂಟಿನ ಗಣಿಕೆಗೆ ವೃತ್ತಾಕಾರವಾಗಿ ಸುತ್ತಿಕೊಂಡಿರುವ ರವದಿಯ ಕೆಳಭಾಗವನ್ನು ಮೆಲ್ಲಗೆ ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡು ಊದುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. ತೆಂಗಿನ ಗರಿಯಲ್ಲಿಯೆ ಒಂದು ಎಲೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡೂ ಕೊಳವಿಯಾಕಾರದಲ್ಲಿ ಸುತ್ತ ಪೀಪಿಮಾಡಿ ಮಕ್ಕಳು ಊದುತ್ತ ಆಡುತ್ತಾರೆ. ಮಾವಿನ ಒಳ ಬೀಜದ ಎರಡು ಪಕಳೆಗಳ ತುದಿಯನ್ನು ಮೆಲ್ಲಗೆ ತಿಕ್ಕಿ ತೆಳ್ಳಗೆ ಚೂಪಾಗಿ ಮಾಡಿ ಬಾಯಲ್ಲಿಟ್ಟು ಪುಂಯ್ ಎಂದು ಊದುತ್ತಿರುವ ಹುಡುಗರೂ ಹಳ್ಳಿಗಳಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದಿಲ್ಲ. ಪೊಳ್ಳು ಗಲಗಿನ ಒಂದು ಬದಿಯಲ್ಲಿ ಸಿಬರು ಎಬ್ಬಿಸಿ ಸೀಳುಂಟು ಮಾಡಿ ಬಾಯಲಿಟ್ಟು ಉಸಿರನ್ನು ಹೊರಹೊಮ್ಮಿಸುತ್ತ ಸೀಟಿ ಹಾಕುವುದು ಹುಡುಗರಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನ್ಯ. ಇಂಥ ಇನ್ನೂ ಹಲವಾರು ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ಕೊಡಬಹುದು. ಇವೆಲ್ಲ ಉಸಿರುವಾದ್ಯದ ಅತ್ಯಂತ ಸರಳ ಉದಾಹರಣೆಗಳು. ಇವುಗಳಲ್ಲಿರುವ ತತ್ವವೇ ಜನಪದ ವಾದ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇದೆ.
ಈಗ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿರುವ ವಿವಿಧ ಬಗೆಯ ಜನಪದ ವಾದ್ಯಗಳ ರೂಪ, ರಚನಾ ಸಾಮಗ್ರಿ, ರಚನಾ ವಿಧಾನ ಹಾಗೂ ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ಗಮನಿಸಿ- ಮೊದಲು ತಾಡನ ವಾದ್ಯಗಳು, ತದನಂತರ ಗಾಳಿ ಇಲ್ಲವೆ ಉಸಿರುವಾದ್ಯಗಳು, ಆಮೇಲೆ ಮೀಟಿ ಬಾರಿಸುವ ತಂತಿವಾದ್ಯಗಳು ನಿರ್ಮಾಣಗೊಂಡಿರಬೇಕೆಂದು ವಿದ್ವಾಂಸರು ಊಹಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅದು ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ಸರಿಯಾಗಿದೆ. ಕಾಲಕಳೆದಂತೆ ಮಾನವ ತನ್ನ ಬುದ್ಧಿಶಕ್ತಿಯ ಬಲದಿಂದ ಮೂಲ ವಾದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಮಾರ್ಪಾಡು, ಸುಧಾರಣೆಗಳನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಪಡಿಸುತ್ತಲೇ ಬಂದಿದ್ದಾನೆ.
ಸುಷಿರವಾದ್ಯಗಳು ಎಂಬ ಹೆಸರು ಶಾಸ್ತ್ರದ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತದೆ. ಸುಷಿರ ಎಂದರೆ ರಂಧ್ರ ಎಂದರ್ಥ, ರಂಧ್ರದ ಮೂಲಕ ಗಾಳಿಯನ್ನು ನೂಕಿ ಬಾರಿಸುವ ವಾದ್ಯಗಳು ಸುಷಿರವಾದ್ಯಗಳು. ಆ ಗಾಳಿ ಮನುಷ್ಯನ ಉಸಿರಿನ ಮೂಲಕ ಬರುವಂತಿದ್ದರೆ ಅಂಥವನ್ನು ಉಸಿರು ವಾದ್ಯಗಳೆಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಹಾರ್ಮೋನಿಯಂದಂಥ ವಾದ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಗಾಳಿಯ ಮೂಲಕವೇ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಹೊರಡಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಅಲ್ಲಿ ಗಾಳಿಯನ್ನು ಉಸಿರಿನಿಂದ ತುಂಬದೆ ಬೇರೆ ವಿಧಾನದಿಂದ ತುಂಬಲಾಗುತ್ತದೆ. ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಗಾಳಿ ಮುಖ್ಯ, ಅದನ್ನು ವಾದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಉಸಿರಿನ ಮೂಲಕ ತುಂಬಬಹುದು ಅಥವಾ ಬೇರೆ ವಿಧಾನದಿಂದ ತುಂಬಬಹುದು. ಆದುದರಿಂದ ಅಂತಹ ವಾದ್ಯಗಳನ್ನು ಗಾಳಿವಾದ್ಯಗಳೆಂದು ಕರೆಯುವುದು ಹೆಚ್ಚು ಸಮಂಜಸವೆನಿಸುತ್ತದೆ.
ಜನಪದರಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿರುವ, ಹಾಗೆಯೆ ಶಿಷ್ಟರೂ ಬಳಸುತ್ತಿರುವ ಉಸಿರು ಅಥವಾ ಗಾಳಿ ವಾದ್ಯಗಳನ್ನು ಅವುಗಳ ರಚನಾವಿನ್ಯಾಸದ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಎರಡು ಇಲ್ಲವೆ ಮೂರು ವಿಧವಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸಬಹುದು,
೧. ಒಂದೇ ರಂಧ್ರವಿದ್ದು ಪೀಪಿಯಿಲ್ಲದ ವಾದ್ಯಗಳು-ಕೊಂಬು, ಕಹಳೆ, ಶಂಖ ಇತ್ಯಾದಿ.
೨. ಒಂದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ರಂಧ್ರಗಳಿದ್ದು ಪೀಪಿ ಇಲ್ಲದ ವಾದ್ಯಗಳು-ಕೊಳಲು, ಪುಂಗಿ, ಇತ್ಯಾದಿ.
೩. ಪೀಪಿ ಮತ್ತು ರಂಧ್ರಗಳಿರುವ ವಾದ್ಯಗಳು-ನಾಗಸ್ವರ, ಷಹನಾಯಿ, ಬಜಂತ್ರಿ ಇತ್ಯಾದಿ.
ಹೀಗೆ ಉಸಿರು ವಾದ್ಯಗಳನ್ನು ವಿಂಗಡಿಸಿರುವಲ್ಲಿ ಅವುಗಳು ರಚನೆಗೊಂಡಿರಬಹುದಾದ ಕಾಲಾನುಕ್ರಮವನ್ನೂ ಲಕ್ಷ್ಯದಲ್ಲಿರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಇವು ಜನಪದರು ಶಿಷ್ಟರು ಎಂಬ ಭೇದವಿಲ್ಲದೆ ಎಲ್ಲರಲ್ಲಿಯೂ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿವೆ. ಜನಪದರಲ್ಲಿ ಇವು ಸ್ವಲ್ಪ ಒರಟಾಗಿ ಮೂಲಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿದ್ದರೆ, ಶಿಷ್ಟರಲ್ಲಿ ನಯ ನಾಜೂಕುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಸುಂದರವಾಗಿ ಅಲಂಕೃತವಾಗಿ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಪಡೆದು ಇರಬಹುದು. ಈಗ ಕೆಲವು ಪ್ರಮುಖ ಜನಪದ-ಶಿಷ್ಟ-ಉಸಿರು ವಾದ್ಯಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಪರಿಶೀಲಿಸಬಹುದು.
ಕೊಂಬು :
ರಚನೆಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಬಹು ಸರಳವಾದ ಜನಪದ ಉಸಿರುವಾದ್ಯವಿದು. ಇದನ್ನು ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಲು ಬೇಕಾದ ಸಾಮಗ್ರಿ ಕೂಡ ಜನಪದರಿಗೆ ಸುಲಭವಾಗಿ ದೊರೆಯುವಂತಹುದು. ಆದುದರಿಂದ ಉಸಿರು ವಾದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಕೊಂಬು ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಮೊದಲು ನಿರ್ಮಾಣಗೊಂಡಿರಬಹುದಾದ ಸಾಧ್ಯತೆಯಿದೆ. ಹೆಸರೇ ಸೂಚಿಸುವಂತೆ ಕೋಣ ಇಲ್ಲವೆ ಎಮ್ಮೆಯ ವಕ್ರವಾಗಿ ಬಾಗಿರುವ ಕೊಂಬಿನ ಚೂಪಾದ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಒಂದು ರಂಧ್ರ ಮಾಡಿದರೆ ಸಾಕು. ಕೊಂಬುವಾದ್ಯ ಸಿದ್ಧ. ರಂಧ್ರಕ್ಕೆ ಬಾಯಿಟ್ಟು ಜೋರಾಗಿ ಊದಿದಾಗ, ಕೊಂಬು ಟೊಳ್ಳಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅದರೊಳಗಿಂದ ಗಾಳಿ ಹಾಯ್ದು ಬರುವಾಗ ಕಂಪನಗಳುಂಟಾಗಿ ಧ್ವನಿ ಹೊರಡುತ್ತದೆ. ಕೊಂಬುವಾದ್ಯದ ಮುಂಭಾಗ ಅಗಲವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಧ್ವನಿ ವರ್ಧಿಸುತ್ತ ಹೋಗಿ ಬಹುದೂರದವರೆಗೆ ಅದು ಕೇಳುವಂತಾಗುತ್ತದೆ.
ಈ ಕೊಂಬುವಾದ್ಯವನ್ನು ಮೊದಲು ಶತ್ರುಗಳ, ಕಾಡುಮೃಗಗಳ ದಾಳಿಯ ಸೂಚನೆಕೊಡಲು ಬಳಸಲಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಜನರೆಲ್ಲರನ್ನು ಒಂದೆಡೆ ಸೇರಿಸುವ ಉದ್ದೇಶಕ್ಕೂ ಬಳಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಲೋಹದ ಬಳಕೆ ಆರಂಭವಾದ ಮೇಲೆ ಲೋಹದಿಂದಲೂ ಕೊಂಬುವಾದ್ಯಗಳ ನಿರ್ಮಾಣ ಆರಂಭವಾಯಿತು. ಕಾಲಕಳೆದಂತೆ ಕೊಂಬುವಾದ್ಯವನ್ನು ಮನರಂಜನೆಗಾಗಿ, ಇಲ್ಲವೆ ಒಂದು ವಿಶಿಷ್ಟ ಉದ್ದೇಶಕ್ಕಾಗಿ ದನಗಾಹಿಗಳೂ ಊದಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ಯುದ್ಧವಾದ್ಯಗಳಲ್ಲೂ ಇದು ಸಮಾವೇಶವಾಗಿದೆ. ನಂಜುಂಡಕವಿಯ ಪ್ರಕಾರ ಕೊಂಬು ಯುದ್ಧವಾದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು.
ಬರಬರುತ್ತ ದೇವರ ಉತ್ಸವ, ಮೆರವಣಿಗೆ, ಗಣ್ಯವ್ಯಕ್ತಿಗಳ ಸ್ವಾಗತ ಹಾಗೂ ಬೀಳ್ಕೊಡುಗೆ, ಮನರಂಜನೆ ಇತ್ಯಾದಿ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲೂ ಇತರ ವಾದ್ಯಗಳ ಜೊತೆಗೆ, ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಕಹಳೆಯ ಜೊತೆಗೆ ನುಡಿಸುವುದು ಆರಂಭವಾಯಿತು. ಈ ವಾದ್ಯದ ರಚನೆಯಲ್ಲಿ ಇಂದಿಗೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಬದಲಾವಣೆಯಾಗಿಲ್ಲ.
ಕಹಳೆ :
ಆಕಾರದಲ್ಲಿ ಕಹಳೆ ಕೊಂಬಿನಂತೆಯೆ ಇದ್ದರೂ ಅದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಉದ್ದ ಮತ್ತು ವಕ್ರವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಹಿತ್ತಾಳೆಯ ಕೊಳವೆಗಳಿಂದ ರಚಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಒಂದರಿಂದ ಎರಡು ಮೀಟರ ಉದ್ದದ ಅಥವಾ ಅದಕ್ಕಿಂತ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೆಚ್ಚು ಇಲ್ಲವೆ ಕಡಿಮೆ ಉದ್ದದ ಸ್ವಲ್ಪ ವಕ್ರವಾಗಿರುವ ಕೊಳವೆಗಳನ್ನು ಒಂದರೊಳಗೊಂದು ಸೇರಿಸಿ ಇದನ್ನು ಸಿದ್ದಪಡಿಸುವುದುಂಟು. ಕೊಳವಿಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಿದ್ದಾಗ ಕಹಳೆ ಕೆಲಸಲ ಇಂಗ್ಲಿಷ್ S ಆಕಾರ ಪಡೆಯುವುದುಂಟು. ಬಾಯಿಹಚ್ಚಿ ಊದುವ ಕೊಳವೆಯ ವ್ಯಾಸ ಕಡಮೆಯಿದ್ದು ಅದಕ್ಕೆ ಜೋಡಿಸುವ ಕೊಳವೆಗಳ ವ್ಯಾಸ ಹೆಚ್ಚುತ್ತ ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಕೊನೆಯ ಕೊಳವೆಯ ಮುಂಭಾಗ ಹೆಚ್ಚು ಅಗಲವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಕಹಳೆಯನ್ನು ಊದಲು ಹೆಚ್ಚಿನ ಶಕ್ತಿಬೇಕು. ಆರಂಭದಲ್ಲಿ ಇದರ ಉಪಯೋಗ ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ಕೊಂಬಿನಂತಿದ್ದರೂ ಕಾಲಕಳೆದಂತೆ ಬೇರೆಬೇರೆ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು ಬಳಸಲಾರಂಭಿಸಿದುದಕ್ಕೆ ಶಾಸನ ಮತ್ತು ಸಾಹಿತ್ಯಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಬರುವ ವಿವರಗಳು ಸಾಕ್ಷಿ ನುಡಿಯುತ್ತವೆ.
ಹದಿನೈದನೆಯ ಶತಮಾನದ ಚಂದ್ರಶೇಖರಕವಿಯ ‘ಪಂಪಾಸ್ಥಾನವರ್ಣನಂ’ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ “ಕನಕದ ಕುಸುಮಾಕಾರದ ಕುಡಿಗಂಟಿಕೆಯನೆಡಗೆಯ್ಯೊಳ್ ಪಿಡಿದು… ಮಿಕ್ಕಕಂಡಿಕೆಗಳಂ ಜೋಡಿಸಿ ಮುಖಗಂಟಿಗೆಯಂ ಮುರಿದು ಬಲಿದು ಬಾಯ್ದೆರೆಯ ಸಾರ್ಚಿ ಸಾರ್ಚಿ………ಶ್ರುತಿಯಂ ಕೂಡಿ ತುತ್ತುರು ತುಕುತುಕು ತುಕುತೋಂ ಧಿಕಿತೋ ಧಿತ್ತಕಿ” ಎಂದು (ಪದ್ಯ ೮೩ ವ.) ವಿರೂಪಾಕ್ಷನ ದೇವಾಲಯದಲ್ಲಿ ಕಹಳೆ ಬಾರಿಸುವವನ ಒಂದು ಶಬ್ದಚಿತ್ರ ಬರುತ್ತಿದ್ದು, ಅದನ್ನು ಓದಿದಾಗ ಕಹಳೆಯ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಭಾಗಗಳ ಹೆಸರುಗಳು, ಅದನ್ನು ಹಿಡಿದು ಊದುವ ವಿಧಾನ, ಅದರಿಂದ ಹೊರಹೊಮ್ಮುತ್ತಿದ್ದ ಧ್ವನಿ-ಇತ್ಯಾದಿ ಹಲವಾರು ವಿವರಗಳು ತಿಳಿದುಬರುತ್ತವೆ. ಸಿಂಹಭೂಪಾಲಕೃತ ‘ಲಾಸ್ಯರಂಜನ’ದ ಪ್ರಕಾರ ನೃತ್ಯದ ಪಕ್ಕವಾದ್ಯಕಾರರಲ್ಲಿ ಇತರರ ಜೊತೆಗೆ ಇಬ್ಬರು ಕಹಳೆಯವರೂ ಬೇಕು. ಬಿರುದುಗಳನ್ನು ಉದ್ಘೋಷಿಸುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕಹಳೆ ನುಡಿಸುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ಕುಮಾರವ್ಯಾಸ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ರಾಜವೈಭವ ಸೂಚನೆಗಳಲ್ಲಿ ಕಹಳೆಯೂ ಒಂದೆಂದೂ (Ec vii ಶಿಕಾ. ೮೦) ಅದು ಪಂಚಮಹಾ ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ ಸಮಾವೇಶವಾಗುತ್ತದೆಂದೂ (Ec iii ನಂಜನಗೂಡ ೧೬೪, ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೦೦೨) ಶಾಸನಗಳು ತಿಳಿಸುತ್ತವೆ. ವಿವೇಕಚಿಂತಾಮಣಿಯಲ್ಲಿ ನಿಜಗುಣ ಶಿವಯೋಗಿ ಕೂಡ ಕಹಳೆಯನ್ನು ಪಂಚಮಹಾಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸುವ ಜೊತೆಗೆ ದಶವಿಧನಾದಗಳಲ್ಲಿ ಕಹಳೆಯ ಧ್ವನಿಯೂ ಸೇರುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ.
“ಕೊಂಬುಗಳು ಕರೆದಾವ ಕಾಳಿಗಳು ಊದ್ಯಾವ | ದಿಮ್ಮಿ ಕರಡೆಲ್ಲ ಕಣಕಣಿಸಿ ನಿಬ್ಬಣದ ಅಬ್ಬರ ಸಂಭ್ರಮ ಹೇಳ್ಯಾವ”-ಎಂಬ ಜನಪದ ತ್ರಿಪದಿಯಿಂದ ಕೊಂಬು ಕಹಳೆಗಳು ಮದುವೆಯ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲೂ ಬಳಸುತ್ತಿದ್ದ ವಾದ್ಯಗಳೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ರಣಗಹಳೆಯ ಉಲ್ಲೇಖ ಅನೇಕ ಕಡೆ ಬರುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಯುದ್ಧ ವಾದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಇದು ಪ್ರಮುಖ. ಸೈನಿಕರನ್ನು ಹುರಿದುಂಬಿಸಲು ಇದರ ಬಳಕೆಯಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಹೆಗ್ಗಹಳೆ, ಚಿನಿಕಹಳೆ, ಜವಳಿಗಾಳೆ, ಇರುಗಾಳೆ ಇತ್ಯಾದಿ ಹಲವಾರು ಬಗೆಯ ಕಹಳೆಗಳ ಉಲ್ಲೇಖ ಶಾಸನ ಹಾಗೂ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಬರುತಿದ್ದು, ಅನೇಕ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಉದ್ದೇಶಗಳಿಗಾಗಿ ಕಹಳೆಗಳ ಬಳಕೆಯಾಗುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು ಅದು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ.
ಹೀಗೆ ಅರಂಭದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಉದ್ದೇಶಕ್ಕಾಗಿ ನಿರ್ಮಾಣಗೊಂಡ ಈ ಜನಪದ ಉಸಿರುವಾದ್ಯ, ಅರಮನೆ ಗುರುಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ಅವರ ವೈಭವಸೂಚಕವಾದ್ಯವಾಗಿ, ನೃತ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಪಕ್ಕವಾದ್ಯವಾಗಿ ಶಿಷ್ಟರ ವಾದ್ಯಗೋಷ್ಠಿಯಲ್ಲಯೂ ಸ್ಥಾನ ಪಡೆದಿರುವುದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಜನಪದರ ವಾದ್ಯಗಳು ಶಿಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೂ ಬಳಕೆಗೊಳ್ಳಲಾರಂಭಿಸಿದುದಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆಯಿದು.
ಇನ್ನೂ ಹಳ್ಳಿಗಳಲ್ಲಿ ಕಹಳೆಯ ಬಳಕೆ ಆಗುತ್ತಿದೆ. ದಕ್ಷಿಣ ಕನ್ನಡ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಹರಿಜನ ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ನಲಿಕೆ ಜನಾಂಗದವರ ಎರ್ಕೋಲ ಕಲಾಪ್ರದರ್ಶನದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ, ಕೊಡಗು ಜಿಲ್ಲೆಯ ಕೊಡವರ ಕೊಂಬಾಟದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ, ಮೈಸೂರು ಮಂಡ್ಯ ಜಿಲ್ಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವೆಡೆ ಮಾತ್ರ ನಾಯಕ ಮತಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವರು ವೀರ ಮಕ್ಕಳ ಕುಣಿತದ ನಂತರ ಕೆಂಡಹಾಯುವ ಸಂಪ್ರದಾಯವಿದ್ದು ಆ ಕೆಂಡ ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಲು ಬೇಕಾದ ಕಟ್ಟಿಗೆಗಳನ್ನು ತರುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ, ಕರ್ನಾಟದ ಎಲ್ಲ ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡವರನ್ನು ಎದುರುಗೊಳ್ಳುವಾಗ, ಬೀಳ್ಕೊಡುವಾಗ, ಶ್ರೀಶೈಲದ ಕಂಬಿಯವನನ್ನು ಊರಲ್ಲಿ ಕರೆತರುವಾಗ, ಜಾತ್ರೆ, ಉತ್ಸವ ನೆರವೇರಿಸುವಾಗ, ಶವಯಾತ್ರೆ ನಡೆದಾಗ- ಹೀಗೆ ಹತ್ತು ಹಲವು ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಕಹಳೆಯ ಬಳಕೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ವಂಶಪಾರಂಪರ್ಯವಾಗಿ ಕಹಳೆ ಬಾರಿಸುವ ಮನೆತನಗಳಿವೆ. ಅವರಿಗೆ ಹಳ್ಳಿಗಳಲ್ಲಿ ರಾಶಿಯ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಆಯ ದೊರೆಯುತ್ತದೆ.
ಶಂಖ :
ಇದು ಬಹಳ ಪ್ರಾಚೀನ ವಾದ್ಯವಾಗಿದ್ದು ಸಾಮವೇದದಲ್ಲಿಯೆ ಇದರ ಉಲ್ಲೇಖವಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳಲಾಗುತ್ತಿದೆ. ಪ್ರಕೃತಿದತ್ತ ವಾದ್ಯವಿದು. ಇದರ ಒಳಭಾಗದಲ್ಲಿ ನೈಸರ್ಗಿಕ ಸುರುಳಿಯಾಕಾರದ ಟೊಳ್ಳುಭಾಗವಿರುತ್ತದೆ. ಅದರ ಮುಚ್ಚಿದ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಒಂದು ರಂಧ್ರ ತೆಗೆದರೆ ಸಾಕು. ಉಸಿರುವಾದ್ಯವಾದ ಶಂಖ ಸಿದ್ಧ. ರಂಧ್ರದ ಮೂಲಕ ಊದಿದ ಗಾಳಿಯು ಸುರುಳಿಗಳಲ್ಲಿ ಸುತ್ತುತ್ತ ಕಂಪನ ಪಡೆದು ಧ್ವನಿಯಾಗಿ ಹೊರಹೊಮ್ಮುತ್ತದೆ. ಅದು ಬಹುದೂರದವರೆಗೆ ಕೇಳಬಲ್ಲದು. ದೇವಾಲಯಗಳಲ್ಲಿ ದೇವರ ಪೂಜಾ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಶಂಖ ಊದುವುದು ರೂಢಿ. ಶಂಖವನ್ನು ಊದಲು ಅನುಕೂಲವಾಗಲೆಂದು. ಹಾಗೂ ಅದಕ್ಕೊಂದು ಸೌಂದರ್ಯ ತರಲು ರಂಧ್ರದ ಸುತ್ತಲೂ ಹಿತ್ತಾಳೆಯ ಇಲ್ಲವೆ ಬೆಳ್ಳಿಯ ಹೊದಿಕೆ ತೊಡಿಸಿರುವುದೂ ಉಂಟು. ವಿಷ್ಣು ಶಂಖಧಾರಿ. ಶಂಖದಿಂದ ಬಂದದ್ದೇ ತೀರ್ಥವೆಂಬ ಮಾತು ಇದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಹಿಂದೂಗಳಲ್ಲಿ ಶಂಖಕ್ಕೆ ಒಂದು ಬಗೆಯ ಧಾರ್ಮಿಕ ಮಹತ್ವವಿದೆ.
ಪಂಪ ಹೇಳಿರುವ ರಣವಾದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಶಂಖವೂ ಒಂದು. ಕೃಷ್ಣ ಮಹಾಭಾರತ ಯುದ್ಧದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ವೈರಿಗಳ ಎದೆ ನಡುಗುವಂತೆ ಊದಿದ ಪಾಂಚಜನ್ಯ ಒಂದು ಬಗೆಯ ಶಂಖವೇ. ಸೈನಿಕರಲ್ಲಿ ಹುರುಪು ಉತ್ಸಾಹಗಳನ್ನು ತುಂಬಲು ಇದನ್ನು ನುಡಿಸಲಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಶಂಖನಾದ ವೈಭವದ ಸೂಚಕವೆಂದು ಶಾಸನ ಹೇಳುತ್ತದೆ (Ec vii ಶಿಕಾ. ೮೦). ನಿಜಗುಣ ಶಿವಯೋಗಿಯ ಪ್ರಕಾರ ಶಂಖ ಪಂಚಮಹಾವಾದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು. ದಶವಿಧ ನಾದಗಳಲ್ಲಿ ಶಂಖಧ್ವನಿಯೂ ಒಂದೆಂದು ಅವನೇ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ.
ಕೆಂಬಾವಿ ಭೋಗಣ್ಣನ ಸಾಂಗತ್ಯದಲ್ಲಿ (ಪು. ೩೭) ಅರಮನೆಯ ಪಾತ್ರದವರ ನರ್ತನಕ್ಕೆ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಾಗಿದ್ದ ವಾದ್ಯಗಳ ಉಲ್ಲೇಖವಿದ್ದು, ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಶಂಖವೂ ಇದೆ. ‘ಸಂಗೀತ ಪಾರಿಜಾತ’ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ೧೨ ಅಂಗುಲ ಮಧ್ಯರೇಖೆಯುಳ್ಳ ಶಂಖದಿಂದ ಸಂಗೀತ ನುಡಿಸಬಹುದೆಂದು ಹೇಳಿದೆ.
[1]ಶಂಖದಿಂದ ಲಯಬದ್ಧ ಆಂದೋಲಿತ ಗಂಭೀರ ಧ್ವನಿ ಹೊರಡುವುದರಿಂದ ನಾಗಸ್ವರದ ಜೊತೆಗೆ ಕ್ವಚಿತ್ತಾಗಿ (ದಕ್ಷಿಣದ ಕರಕಾ ಹೆಸರಿನ ಗ್ರಾಮೀಣ ನೃತ್ಯದಲ್ಲಿ) ಶಂಖ ನುಡಿಸುತ್ತಾರಂತೆ.
ಗರುಡಗಂಬದ ದಾಸಯ್ಯ ಭಿಕ್ಷೆಗೆ ಬಂದಾಗ ದೇವರ ನಾಮಸ್ಮರಣೆ ಮಡಿ ಶಂಖ ಊದುತ್ತಾನೆ. ಸುಡುಗಾಡಸಿದ್ದರು ಕೂಡ ಭಿಕ್ಷೆ ನೀಡಿದವರಿಗೆ ಹರಕೆ ನೀಡಿ ಶಂಖ ಬಾರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಬಯಲುಸೀಮೆಯಲ್ಲಿ ಕೆಲವೆಡೆ ಮಾತ್ರ ಹರಿಗೆ ಸೇವೆ ಸಂಪ್ರದಾಯದ ಆಚರಣೆಯ ಕುಣಿತದಲ್ಲಿ ಶಂಖ ಊದುವುದುಂಟು.
ಕೊಳಲು :
ಭಾರತದ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಾಚೀನ ಜನಪದ ಉಸಿರುವಾದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಕೊಳಲು ಒಂದು ಹರಪ್ಪಾ ಮತ್ತು ಮೊಹಂಜೊದಾರೊ ಉತ್ಖನನದಲ್ಲಿ ದೊರೆತಿರುವ ಅವಶೇಷಗಳಲ್ಲಿ ಏಳುರಂಧ್ರಗಳುಳ್ಳ ಒಂದು ಬಗೆಯ ಕೊಳಲನ್ನು ಸಂಶೋಧಕರು ಗುರುತಿಸಿದ್ದಾರೆ, ಋಗ್ವೇದದಲ್ಲಿ ‘ನಾಡಿ’ ಹೆಸರಿನ ಒಂದು ಸುಷಿರವಾದ್ಯದ ಉಲ್ಲೇಖವಿದೆ. ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಕೊಳಲಿಗೆ ವೇಣು, ಮುರಲಿ, ವಂಶಿ ಮುಂತಾದ ಹೆಸರುಗಳಿವೆ. ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು ಪಿಳ್ಳಂಗೋವಿ ಅಥವಾ ಪಿಳ್ಳಂಗೊಳವಿಯೆಂದೂ ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಹಿಂದಿಯಲ್ಲಿ ಬಾಂಸುರಿ ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಯಜುರ್ವೇದ ಮೇಣುವಾದನವನ್ನು ಹೆಸರಿಸುತ್ತದೆ. ವಿಶ್ವವಿಜೇತ ಅಲೆಗ್ಜಾಂಡರ್‌ಗೆ ಅವನ ಗುರು ಭಾರತದಿಂದ ಗುರುದಕ್ಷಿಣೆಯಾಗಿ ತರಲು ಹೇಳಿದ ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಕೊಳಲು ಒಂದು. ಕೃಷ್ಣ ಮುರಲೀಧರ. ಅವನೇ ಕೊಳಲ ನಿರ್ಮಾಪಕನೆಂದು ಪುರಾಣಗಳು ಹೇಳುತ್ತವೆ. ಅವನ ಕೊಳಲಿನಿಂದ ಹೊರಹೊಮ್ಮುತ್ತಿದ್ದ ಸಹಸ್ರಾರು ರಾಗಗಳನ್ನೇ ಅವನ ಹದಿನಾರು ಸಾವಿರ ಗೋಪಿಕೆಯರು ಪ್ರತಿನಿಧಿಸುತ್ತಾರೆಂದು ಹೇಳುವ ದಂತಕಥೆಗಳಿವೆ.
ಶೂದ್ರಕನ ‘ಮೃಚ್ಚಕಟಿಕ’ದಲ್ಲಿ ಸಪ್ತವಿಧ ವಂಶಿಗಳ ಉಲ್ಲೇಖವಿದೆ. ಸಾರಂಗ ದೇವನ ‘ಸಂಗೀತರತ್ನಾಕರ’ದಲ್ಲಿ ಹದಿನಾಲ್ಕು ಬಗೆಯ ಕೊಳಲನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. ಚಂದ್ರಶೇಖರಕವಿಯ (ಕ್ರಿ.ಶ.ಸು ೧೪೩೦) ‘ಪಂಪಾಸ್ಥಾನ ವರ್ಣನಂ’ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ (ಪದ್ಯ ೨೨ವ), ನಿಜಗುಣಶಿವಯೋಗಿಯ (ಕ್ರಿ.ಶ.ಸು ೧೫೦೦) ವಿವೇಕಚಿಂತಾಮಣಿ, ಪ್ರಭುಗನ (ಕ್ರಿ.ಶ. ಸು. ೧೫೨೦) ವೈಭೋಗರಾಜಾಸ್ಥಾನ[2] ಇತ್ಯಾದಿ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಹದಿನೆಂಟುಬಗೆಯ ಕೊಳಲುಗಳ ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. ಅವುಗಳ ಉದ್ದ ಒಂದಂಗುಲದಿಂದ ಹದಿನೆಂಟಂಗುಲ. ನಿಜಗುಣಶಿವಯೋಗಿಯ ಪ್ರಕಾರ ದಶವಿಧ ನಾದಗಳಲ್ಲಿ ವಾಸ (ಕೊಳಲು) ಧ್ವನಿಯೂ ಒಂದು. ಕೊಳಲಿನ ಮುಖರಂಧ್ರ ಮತ್ತು ಉಳಿದ ತಾರ ರಂಧ್ರಗಳ ನಡುವಿನ ಅಂತರವೆ ವಿವಿಧ ಬಗೆಯ ಕೊಳಲಿಗೆ ಕಾರಣವೆಂದು ವಿದ್ವಾಂಸರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ.
ದೇವಾಲಯಗಳ ರಂಗಭೋಗದ ಉಪಕರಣಗಳಲ್ಲಿ ವಾಂಶಿಕರೂ ಸಮಾವೇಶವಾಗುತ್ತಿದ್ದು, ಅವರಿಗೂ ಭೂದಾನವಿತ್ತ ಉಲ್ಲೇಖ ಶಾಶನಗಳಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತದೆ (SII ix 133). ರಾಜರ ಆಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಸಂಗೀತ – ವಾದ್ಯ – ನೃತ್ಯಗೋಷ್ಠಿಗಳ ವಿವರಣಾಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಕೊಳಲುವಾದಕರ ಹಾಗೂ ಕೊಳಲುಗಳ ಉಲ್ಲೇಖ ಕೆಲವು ಪ್ರಾಚೀನ ಕನ್ನಡಸಾಹಿತ್ಯಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತದೆ. ಕಮಲಭವನ (ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೨೩೫) ಶಾಂತೀಶ್ವರ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ (೭-೯೩ವ, ಮತ್ತು ೧೬-೬೭ವ) ‘ಬಾರಹೆ’ ಮತ್ತು ‘ಸೋಳಹೆ’ ಹೆಸರಿನ ಕೊಳಲುಗಳ ಉಲ್ಲೇಖ ಬರುತ್ತಿದ್ದು ಅವು ಪ್ರಾಯಃ ಹನ್ನೆರಡು ಮತ್ತು ಹದಿನಾರು ರಂಧ್ರಗಳುಳ್ಳ ಕೊಳಲುಗಳಾಗಿರಬೇಕು. ಭರತನ ನಾಟ್ಯಶಾಸ್ತ್ರ ಹೇಳುವ ಉತ್ತಮೋತ್ತಮ ವಾದ್ಯವೃಂದವಾಗಲು ಬೇಕಾಗುವ ವಾದ್ಯವಿಶಾರದರಲ್ಲಿ ಆರುಜನ ಕೊಳಲುವಾದಕರೂ ಇರಬೇಕೆಂದು ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಶತಮಾನದ ಅಗ್ಗಳನ ಚಂದ್ರಪ್ರಭುಪುರಾಣ (೧೫-೭೧-೭೩) ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಸಿಂಹ ಭೂಪಾಲಕೃತ ‘ಲಾಸ್ಯರಂಜನ’ದ ಪ್ರಕಾರ ನೃತ್ಯದ ಪಕ್ಕವಾದ್ಯಕಾರರಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬರು ಕೊಳಲುವಾದಕರೂ ಇದ್ದಾರೆ. ಚಂದ್ರಶೇಖರಕವಿಯ ‘ಪಂಪಾಸ್ಥಾನವರ್ಣನಂ’ ದಲ್ಲಿ “ಮತ್ತಮಾ ವಾಸುದೇವನ ವೇಣುನಾದಪ್ರಿಯನೆನಿಪ ಶ್ರೀ ವಿರೂಪಾಕ್ಷನೋಲಗದಲ್ಲಿ ಜಾತಿ ವಿಜಾತಿ……ಭುವನಾದಿ ಇವು ಮೊದಲಾದ ಹದಿನೆಂಟು ತೆರದ ವಾಸಂಗಳಿಂ ದೇಸೆವಡೆದ ವಾಸಕಾರಂ……….ಗವಸಣಿಗೆಯೊಳಗಿರ್ದ ವಾಸಮನುಗಿದು ಪಟ್ಟಣಿಗೆ ಪುದಿದಿರ್ದ ಶಲಾಕೆಯಿಂದೊಳಗಂ ಸೋದಿಸಿ ಮೇಣದ ಜೀವಾಳದಿಂದ ಮುಖರಂದ್ರ ಮನಂದಂಬಡಿಸಿ ತಾರ ಮಂದ್ರದ ಪುಂಖಮಂ ಪ್ರಮಾಣಿಸಿ ಬೆರಳ ಸಂಚಾರಂಗಳಿಂ ಸರಮಂ ಮೈದೋರಿಸಿ… ಸಕಲವಾದ್ಯಂಗಳ ಶ್ರುತಿಗೆ ತವರ್ಮನೆಯೆನಿಸಿ…ರಾಗದ ರಂಗು ಹಿಂಗದಂತೆ……ಕುಣಿವ ನರ್ತಕಿಗೆ ಕೈಗೊಡುವಂತೆ ಕೇಳ್ವರ ಕಿವಿಯಂ ಜಕ್ಕುಲಿಸುವಂತೆ ಬಿನ್ನಣದಿಂ” ಕೊಳಲನ್ನು ಬಾಜಿಸುತ್ತಿದ್ದವನ ವರ್ಣನೆ ಬಂದಿದೆ. ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಶತಮಾನದ ರುದ್ರಭಟ್ಟನ ಜಗನ್ನಾಥವಿಜಯದಲ್ಲಿ (೫,೨-೫) ಕೃಷ್ಣನ ಕೊಳಲಿನ ಮಧುರ ನಾದದ ವರ್ಣನೆ ಸುಂದರವಾಗಿ ಬಂದಿದೆ.
ಹಳ್ಳಿಯ ಗೋವಳನಾದ ಆನಾಯನಾರ ಮರದ ನೆರಳಿನ ಹಸಲಿನ ಮೇಲೆ ತಪ್ಪುಗಾಲಿಕ್ಕಿ ತ್ರಿಭಂಗಿಯಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಕೊಳಲು ಬಾರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ವರ್ಣನೆ ಬಹಳ ಹೃದ್ಯವಾಗಿ ಹರಿಹರನ ಅನಾಯನಾರರ ರಗಳೆಯಲ್ಲಿ ಬಂದಿದೆ. ಅವನ ಕೊಳಲ ನಾದಮಾಧುರ್ಯಕ್ಕೆ ಮನಸೋತ ಹಸುಗಳು ಕೆಲವು ಅವನ ಹೆಗಲು ತೋಳುಗಳ ಮೇಲೆ ತಮ್ಮ ಮುಖವಿಟ್ಟು ತಲ್ಲೀನವಾಗಿ ಆಲಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಆತ್ಮೀಯ ಚಿತ್ರವೂ ಅಲ್ಲಿದೆ. ಡಾ. ಎಲ್. ಬಸವರಾಜು ಸಂಪಾದಿತ ಶಿವದಾಸ ಗೀತಾಂಜಲಿಯ ಒಂದು ಹಾಡಿನಲ್ಲಿ (ಪು. ೧೨೬) ನವಿಲುಗರಿ ಮುಡಿದು, ಗುಲಗಂಜಿಯಹಾರ, ಕಾಲಲ್ಲಿ ಗೆಜ್ಜೆ, ಕೊರಳಲ್ಲಿ ಶಂಖಮಣಿ ಧರಿಸಿ, ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕೊಳಲು ಹಿಡಿದು ಊದುತ್ತ ಗೊರವಿಯರು ಕುಣಿಯುತ್ತಿದ್ದ ಚಿತ್ರವಿದೆ.
ಹೀಗೆ ಜನಪದರ ಹಾಗೂ ಶಿಷ್ಟರ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಿಯವಾದ ಈ ವಾದ್ಯ ಬಹಳ ಪ್ರಾಚೀನ ಕಾಲದಿಂದಲೂ ದೇವಸ್ಥಾನ, ಅರಮನೆ, ಗುರುಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದ ವಾದ್ಯ-ನೃತ್ಯಗೋಷ್ಠಿಗಳಲ್ಲಿ ಅವಶ್ಯಕ ವಾದ್ಯವಾಗಿ, ಮಾನವ ಕಂಠಧ್ವನಿಗೆ ಜೊತೆ ಗೂಡುವ ವಾದ್ಯವಾಗಿ, ದನಗಾಹಿಗಳ ಗೊರವಿಯರ ಬೇಸರ ಪರಿಹರಿಸಿ ಮನರಂಜನೆ ಕೊಡುವ ವಾದ್ಯವಾಗಿ-ಕೊಳಲು ತನ್ನ ಅಸ್ತಿತ್ವವನ್ನು, ಮಹತ್ವವನ್ನು ಇಂದಿನವರೆಗೂ ಉಳಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದಿದೆ.
ನಾಟ್ಯಶಾಸ್ತ್ರದ ಪ್ರಕಾರ ಭರತಕಾಲೀನ ಕೊಳಲು ಬಿದಿರಿನದು (೩೦-೧೦). ಈಗಲೂ ಬಿದಿರಿನಿಂದಲೇ ಕೊಳಲು ತಯಾರಿಸುವರಾದರೂ ಕರಿಮರ, ಗಂಧದಮರ, ರಕ್ತಚಂದನ ಹಾಗೂ ದಂತವನ್ನೂ ಬಳಸಲಾಗುತ್ತದೆ. ಧಾತುನಿರ್ಮಿತ ವಂಶಿಯ ಆವಿಷ್ಕಾರ ಮತಂಗಮುನಿಯಿಂದಾಯಿತೆಂದು ಅಭಿನವಗುಪ್ತ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ.[3] ಕೊಳಲುಗಳಲ್ಲಿ ಎರಡು ವಿಧ. ತುಟಿಯ ಎದುರಿಗೆ ನೇರಹಿಡಿದು ಬಾರಿಸುವಂಥವು, ಹಾಗೂ ಹೆಗಲಿಗೆ ಸಮಾಂತರವಾಗಿ ಅಡ್ಡಹಿಡಿದು ಮುಖರಂಧ್ರದಿಂದ ಊದಿ ನುಡಿಸುವಂಥವು.
ಅಡ್ಡ ಹಿಡಿದು ಊದುವ ಕೊಳಲುಗಳು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಒಂದರಿಂದ ಒಂದೂವರೆ ಅಡಿ ಉದ್ದ ಇರುವವಾದರೂ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೆಚ್ಚುಕಡಿಮೆ ಇರುವುದೂ ಉಂಟು. ಎಡಭಾಗದ ಮುಚ್ಚಿದ ಕೊನೆಯಿಂದ ಸುಮಾರು ಒಂದು ಅಂಗುಲ ದೂರದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ದೊಡ್ಡದಾದ ರಂಧ್ರವಿರುತ್ತದೆ. ಅದೇ ಕೊಳಲಿನ ಮುಖರಂಧ್ರ. ಅದರಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪ ದೂರಕ್ಕೆ ಸಮರೇಖೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ಅಳತೆಯ ಆದರೆ ಮುಖರಂಧ್ರಕ್ಕಿಂತ ಕೊಂಚ ಕಿರಿದಾದ ಆರು ರಂಧ್ರಗಳಿರುತ್ತವೆ. ಮುಖರಂಧ್ರ ಸೇರಿದಂತೆ ಒಂಬತ್ತು ರಂಧ್ರಗಳಿರುವ ಕೊಳಲುಗಳೂ ಇರುತ್ತವೆ. ಮುಖರಂಧ್ರದಿಂದ ಊರಿದಾಗ ಕೊಳವೆಯೊಳಗೆ ಗಾಳಿಯಲ್ಲಿ ಕಂಪನಗಳುಂಟಾಗಿ ಧ್ವನಿ ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ. ವಾದಕ ತನ್ನ ಎರಡೂ ಕೈಯ ಹೆಬ್ಬೆರಳುಗಳಿಂದ ಕೊಳಲನ್ನು ಹಿಡಿದು ಉಳಿದ ಬೆರಳುಗಳಿಂದ ಕೆಳಗಿನ ರಂಧ್ರಗಳನ್ನು ಪೂರ್ಣ, ಅರ್ಧ, ಕಾಲುಭಾಗ ಇಲ್ಲವೆ ಮುಕ್ಕಾಲು ಭಾಗ ಮುಚ್ಚಿ ತೆರೆದು ಮಾಡುತ್ತ ರಾಗಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ವಿವಿಧ ಸ್ವರಗಳನ್ನು ಹೊರ ಹೊಮ್ಮಿಸುತ್ತಾನೆ. ಕೊಳಲಿನ ಉದ್ದ ಹೆಚ್ಚಾಗಿದ್ದರೆ ನಾದಮಂದತ್ವ ಅಧಿಕವಾಗಿ ತಗ್ಗು ಶ್ರುತಿಹೊರಡುತ್ತದೆ, ಉದ್ದ ಕಡಿಮೆಯಾಗಿದ್ದರೆ ಸಂಚುನಾದ ಹೆಚ್ಚು ಶ್ರುತಿ ಹೊರಡುತ್ತದೆಂದು ವಾದನವಿದ್ವಾಂಸರ ಹೇಳಿಕೆ. ವೀಣೆ ಮತ್ತು ಮಾನುಷ ಶಾರೀರ ಹೊರಡಿಸಬಲ್ಲ ವಾದನ, ಗಾನ, ಶ್ರುತಿ, ಸ್ವರ, ಗ್ರಾಮ, ಮೂರ್ಛನಾದಿಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೊಳಲಿನಿಂದ ಹೊರಡಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವೆಂದು ಸಂಗೀತರತ್ನಾಕರದ ಸಾರಂಗ ದೇವ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಕುರುಬರು ಬಾರಿಸುವ ಕೊಳಲು ದಪ್ಪ ಉದ್ದ ಹಾಳತ. ಆದುದರಿಂದ ಅದು ನುಡಿಸುವ ಧ್ವನಿ ಮಧುರ. ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಅವರ ಕೊಳಲಿನಲ್ಲಿ ಆರು ರಂಧ್ರಗಳಿರುತ್ತವೆ. ಬೆಟ್ಟ ಗುಡ್ಡ ಕಣಿವೆಗಳಲ್ಲಿ ಮಂದೆಗಳನ್ನು ಮೇಯಲು ಬಿಟ್ಟು ಕುರುಬರು ಇಲ್ಲವೆ ದನಗಾಹಿಗಳು ತಮ್ಮಷ್ಟಕ್ಕೆ ತಾವೆ ತನ್ಮಯರಾಗಿ ಕೊಳಲನ್ನು ಬಾರಿಸುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ.
ದಕ್ಷಿಣಕನ್ನಡ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಮಂಡಾಲರ ಕಂಗಿಲು ಹಬ್ಬದ ಕುಣಿತ, ಕೊರಗರ ನವರಾತ್ರಿಯ ಹಬ್ಬದ ಕುಣಿತ, ಬೆಳಗಾವಿ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಮರಾಠಿಗರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ರೂಢಿಯಲ್ಲಿರುವ ಕೊಡದ ಕುಣಿತ, ಜೋಗಿ ಅರಸರವೇಷದ [ದ.ಕ] ಮೆರವಣಿಗೆ ಸಂದರ್ಭ, ದಪ್ಪಿನಾಟ-ಇತ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಉಳಿದ ವಾದ್ಯಗಳ ಜೊತೆ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಾಗಿ ಜನಪದರು ಕೊಳಲು ನುಡಿಸುವುದನ್ನೂ ಕಾಣಬಹುದು.
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ಭಾಗ : ೨ – ಜನಪದ ವಾದ್ಯಗಳು:ಜನಪದ ಉಸಿರವಾದ್ಯಗಳು
ಪುಂಗಿ :
ಪುಂಗಿಯೆಂದಕೂಡಲೆ ನಮಗೆ ನೆನಪಿಗೆ ಬರುವವ ಹಾವಾಡಿಗ, ಅವನ ಪುಂಗಿಯ ನಾದಕ್ಕೆ ಹೆಡೆಯೆತ್ತಿ ಆಡುವ ನಾಗಸರ್ಪನನ್ನು ಅನೇಕರು ಬಲ್ಲರು. ಹಾವುಗಳಿಗೆ ಕಿವಿಗಳೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ಪುಂಗಿಯನಾದ ಕೇಳಿಸುವುದಿಲ್ಲವೆಂದೂ ವಿಜ್ಞಾನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಇನ್ನು ಕೆಲವರು ಸರ್ಪದ ಕಣ್ಣೇ ಕಿವಿಯ ಕೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತವೆಂದೂ, ಬೇರೆ ಕೆಲವರು ಅದರ ಚರ್ಮದಲ್ಲಿಯೆ ಅಂಥ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಇರುತ್ತದೆಂದೂ ವಾದಿಸುತ್ತಾರೆ. ಏನಿದ್ದರೂ ಪುಂಗಿಯ ನಾದವನ್ನು ಕೇಳಿಯೇ ಹಾವು ಹೆಡೆಯಾಡುತ್ತದೆಂದು ಪ್ರಾಚೀನರು, ಇಂದಿಗೂ ಜನಪದರು ನಂಬಿಕೊಂಡು ಬಂದಿರುವುದಂತೂ ನಿಜ,
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಬುಗುಟಾಕಾರವಾಗಿರುವ ಒಂದು ಹಾಳತ ಗಾತ್ರದ ಸೋರೆಕಾಯಿಗೆ ಬುಗುಟಿರುವ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಮಧ್ಯಕ್ಕೆ ಎರಡು ಲಾಳದ ಕಡ್ಡಿಯ ಕೊಳವೆಗಳನ್ನು ಪೀಪಿಗಳ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಮೇಣದಿಂದ ಜೋಡಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. ಸೋರೆಕಾಯ ಕೆಳಭಾಗದಲ್ಲಿಯೂ ಎರಡು ಲಾಳದ ಕಡ್ಡಿಗಳನ್ನು ಒಂದರ ಮಗ್ಗಲು ಒಂದು ಜೊತೆಯಾಗಿ ಅಳವಡಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಕ್ಕೆ ನಾಲ್ಕೈದು ರಂಧ್ರಗಳಿದ್ದು ಇನ್ನೊಂದಕ್ಕೆ ರಂಧ್ರವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಹವೆಯನ್ನು ಮೂಗಿನಿಂದ ಬಾಯ ಒಳಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಮೇಲಣ ಲಾಳದ ಕಡ್ಡಿಗಳ ಮೂಲಕ ಸೋರೆಕಾಯ ಬುಗುಟಾಕಾರದ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಗಾಳಿಯನ್ನು ತುಂಬಲಾಗುತ್ತದೆ. ಅದು ಕೆಳಗಿನ ಲಾಳದಕಡ್ಡಿಯ ಕೊಳವಿಯ ಮೂಲಕ ಹಾಯುವಾಗ ಸ್ಪಂದನ ಉಂಟಾಗಿ ಸ್ವರ ಹೊರಡುತ್ತದೆ. ರಂಧ್ರಗಳ ಮೇಲೆ ಬೆರಳುಗಳ ಮುಟ್ಟುವಿಕೆ ತೆರೆಯುವಿಕೆಯಿಂದಾಗಿ ಸ್ವರವೈವಿಧ್ಯ ಸಾಧಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. ರಂಧ್ರವಿಲ್ಲದ ಲಾಳದಕಡ್ಡಿ ಶೃತಿಯನ್ನು ಕೊಡುತ್ತದೆ. ಸರ್ಪಗಳಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಹಿತಕರವಾದ ಹನುಮ ತೋಡಿರಾಗ ಸರಳವಾಗಿ ಹೊರಡುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪುಂಗಿಯ ಕೆಳಭಾಗದ ಲಾಳದ ಕಡ್ಡಿಯಲ್ಲಿ ರಂಧ್ರಗಳನ್ನು ಕೊರೆದಿರುತ್ತಾರೆಂದು ಹೇಳಲಾಗುತ್ತದೆ. ಪುಂಗಿಯನ್ನು ಊದುವಾಗ ಮೂಗಿನಿಂದ ಗಾಳಿ ಒಳಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಅದನ್ನು ಸೋರೆಕಾಯೊಳಗೆ ನುಸುಳಿಸುವುದರಿಂದ ಪುಂಗಿಗೆ ನಾಸಯಂತ್ರ ಎಂದೂ ಕರೆಯಲಾಗುತ್ತದೆ. ಪುಂಗಿಯನ್ನು ಹಾವಾಡಿಗರಂತೂ ಸರಿಯೆ, ಭಿಕ್ಷುಕರು ಕೂಡ ಬಳಸುತ್ತಾರೆ. ಜನಪದ ಸಣ್ಣಾಟಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಪುಂಗಿಯನ್ನು ಹಿನ್ನೆಲೆ ವಾದ್ಯವಾಗಿಯೂ ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತಾರೆ.
ನಾಗಸ್ವರ :
ಹಾವಾಡಿಗರ ಪುಂಗಿಯ ವಿಕಸಿತ ರೂಪವೆ ನಾಗಸ್ವರವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಪುಂಗಿಯ ಕೆಳಭಾಗದಲ್ಲಿಯ ರಂಧ್ರಯುಕ್ತ ಲಾಳದಕಡ್ಡಿಯಿಂದ ಹೊರಡುವ ಸ್ವರ ವಿಧಾನವೇ ನಾಗಸ್ವರದಲ್ಲೂ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಪುಂಗಿಯ ಕೆಳಭಾಗದ ರಂಧ್ರರಹಿತ ಲಾಳದ ಕಡ್ಡಿಯೆ ನಾಗಸ್ವರಕ್ಕೆ ಶ್ರುತಿವಾದ್ಯವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿದೆ. ಒಂದು ಸರಳ ಜನಪದ ವಾದ್ಯದ ಸ್ವರೋತ್ಪತ್ತಿತತ್ವವನ್ನಾಧರಿಸಿ, ಅದಕ್ಕಿಂತ ಉತ್ತಮವಾದ ಮತ್ತೊಂದು ಜನಪದ ವಾದ್ಯವನ್ನು ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಪಡಿಸಬಹುದೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಇದೊಂದು ಉತ್ತಮ ನಿದರ್ಶನ. ನಾಗಸರ್ಪವನ್ನು ಆಕರ್ಷಿಸುವ ವಾದ್ಯವಾದ ಪುಂಗಿಯಿಂದಲೆ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಪಡಿಸಿರುವ ಇದನ್ನು ನಾಗಸ್ವರವೆಂದು ಕರೆದಿರುವುದು ಸಮಂಜಸವಾಗಿಯೆ ಇದೆ.
ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಎರಡುವರೆ ಅಡಿ ಉದ್ದವಾಗಿರುವ ಇದನ್ನು ಕರಿಮರದ ಕೊಳವೆಯಿಂದ ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಲಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಆ ಕೊಳವೆಯ ವ್ಯಾಸ ಒಂದು ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಚಿಕ್ಕದಾಗಿದ್ದು ಬರಬರುತ್ತ ದೊಡ್ಡದಾಗುತ್ತ ಹೋಗಿರುತ್ತದೆ ಮತ್ತು ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಗಂಟೆಯಾಕಾರ ಪಡೆದಿರುತ್ತದೆ. ಅದರ ತುದಿಯ ಸುತ್ತ ಬೆಳ್ಳಿಯ ಇಲ್ಲವೆ ಹಿತ್ತಾಳೆಯ ಸ್ವಲ್ಪ ಅಗಲವಾದ ಬಳೆಯನ್ನು ಅಣಸಿನಂತೆ ಜೋಡಿಸಲಾಗಿರುತ್ತದೆ. ತಾಡೋಲೆಯಿಂದ ಮಾಡಿದ ಪೀಪಿಯೊಂದನ್ನು ವಿಶಿಷ್ಟ ಚಿಕ್ಕ ಲೋಹದ ನಲಿಕೆಯೊಂದರಲ್ಲಿ ಅಳವಡಿಸಿ ಅದನ್ನು ಕಿರಿ ವ್ಯಾಸದ ಕೊಳವಿಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. ಪೀಪಿಯಿಂದ ಕೆಳಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಅಂತರದಲ್ಲಿ ಸಮರೇಖೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದರ ಕೆಳಗೊಂದರಂತೆ ಹನ್ನೆರಡು ರಂಧ್ರಗಳಿದ್ದು ಏಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ನುಡಿಸಲು ಬಳಸುತ್ತಾರೆ. ಉಳಿದ ಐದನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮಸ್ವರಗಳೆಂದು ಕರೆಯುತ್ತಿದ್ದು, ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಮೇಣದಿಂದ ಅವನ್ನು ಮುಚ್ಚಿರುತ್ತಾರೆ. ಉಸಿರನ್ನು ಹತೋಟಿಯಲ್ಲಿಡಲು ಸಹಾಯಕವಾಗುವ ಇದನ್ನು ವಾದಕನು ತನಗೆ ಬೇಕಾದಾಗ ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಶ್ವಾಸೋಚ್ವಾಸ, ತುಟಿ, ನಾಲಗೆಗಳ ಹತೋಟಿಯಿಂದ ಉಸಿರನ್ನು ಊದಿ ಗಾಳಿಗೆ ಒತ್ತಡವಿತ್ತು ರಂಧ್ರಗಳ ಮೇಲೆ ಬೆರಳುಗಳನ್ನು ತೆರೆದು ಮುಚ್ಚಿ ಮಾಡಿ ವಾದಕನು ಸ್ವರಭೇದಗಳನ್ನು ರಾಗಾನುಸಾರ ಸಾಧಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ನಾಗಸ್ವರವನ್ನು ಸುಶ್ರಾವ್ಯವಾಗಿ ನುಡಿಸಲು ಅನವರತ ಸಾಧನೆ ಬೇಕು.
ಕರ್ನಾಟಕ ಸಂಗೀತದ ಗಮಕ ಅಲಂಕಾರಾದಿ ಎಲ್ಲ ಗಾಯನ ಪ್ರಸ್ತಾರಗಳನ್ನು ನಾಗಸ್ವರದಿಂದ ನುಡಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವೆಂದು ವಿದ್ವಾಂಸರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ದಕ್ಷಿಣ ಭಾರತದ ಪ್ರಾಯಃ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಹಿಂದೂ ದೇವಾಲಯಗಳಲ್ಲಿ ಪೂಜಾ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ನಾಗಸ್ವರ ನುಡಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. ಇದರ ಆಧಾರ ಶ್ರುತಿವಾದ್ಯಕ್ಕೆ ‘ಒಟ್ಟು’ ಅಥವಾ ‘ಮೋರಿ’ ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ತಾಳವಾದ್ಯವಾಗಿ ಡೋಲು, ತಾಳಗತಿ ಸೂಚಕವಾಗಿ ಕಂಚಿನ ತಾಳ ಇರುತ್ತವೆ. ಗಾತ್ರ ಹಾಗೂ ಉದ್ದದಲ್ಲಿ ನಾಗಸ್ವರಕ್ಕಿಂತ ಚಿಕ್ಕದಾಗಿ ಇರುವ ಆದರೆ ಅದೇ ಆಕಾರದ ವಾದ್ಯವೊಂದಿದ್ದು ಅದನ್ನು ಮುಖವೀಣೆ ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಇವೆಲ್ಲ ವಾದ್ಯಗಳ ವಾದಕರ ಮೇಳಕ್ಕೆ ನಾಗಸ್ವರಗೋಷ್ಠಿ ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಇಂತಹ ಗೋಷ್ಠಿಯನ್ನು ‘ವಾಲಗ’ ಎಂದು ಕರೆಯುವುದೇ ಹೆಚ್ಚು ರೂಢಿಯಲ್ಲಿದೆ.
ನಾಗಸ್ವರ ನುಡಿಕೆ ಒಂದು ಕುಲಕಸುಬು. ಮೈಸೂರು ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಇವರನ್ನು ತೊರವೆಯವರೆಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರಂತೆ. ದೇವಸ್ಥಾನ, ಅರಮನೆ, ಗುರುಮನೆ ಇವುಗಳಿಗೆ ಹೊಂದಿಕೊಂಡು ವಂಶಪಾರಂಪರ್ಯವಾಗಿ ನಾಗಸ್ವರ ನುಡಿಸುವ ಮನೆತನಗಳಿವೆ. ಆ ಮನೆತನಗಳಿಗೆ ಇನಾಮು ಭೂಮಿಗಳುಂಟು. ಗ್ರಾಮ, ನಗರಗಳಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವ ದೇವ-ದೇವತೆಗಳ ಉತ್ಸವ, ಜಾತ್ರೆ, ಸಮಾರಂಭಗಳಲ್ಲಿ ನಾಗಸ್ವರ ನುಡಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. ನಾಗಸ್ವರ ಅತ್ಯಂತ ಮಂಗಲಕರ ವಾದ್ಯವೆಂಬ ನಂಬಿಕೆ ಜನಪದರಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ವಿವಾಹಾದಿ ಶುಭಕಾರ್ಯಗಳ ಆರಂಭದಲ್ಲಿ ನಾಗಸ್ವರ ನುಡಿಯಲೇಬೇಕು. ‘ವಾಲಗ ಊದಿಸು’ ಎಂಬ ಪಡೆನುಡಿ ಜನಪದರಲ್ಲಿ ರೂಢಿಯಲ್ಲಿದ್ದು ಅದರರ್ಥ ವಿವಾಹ ನಡೆಯಲೆಂದೇ ಇದೆ.
ಕರಗದ ಕುಣಿತ, ಗಾರುಡಿಗ ಗೊಂಬೆಗಳ ಕುಣಿತ, ಚಟಮೇಳ (ತುಮಕೂರು ಹಾಸನ ಜಿಲ್ಲೆಗಳಲ್ಲಿ), ಡಿಕಂಬರಿ ಅಥವಾ ಡಿಗಾಂಬರಿ ಕುಣಿತ (ಬೆಂಗಳೂರು ಜಿಲ್ಲೆ), ಸೋಲಿಗರ (ಮೈಸೂರು ಜಿಲ್ಲೆ, ಬಿಳಗಿರಿರಂಗನ ಬೆಟ್ಟದ ತಪ್ಪಲು ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವ ಗಿರಿಜನವರ್ಗ) ಕ್ಯಾತೇದೇವರ ಹಬ್ಬದಲ್ಲಿಯ ಕುಣಿತ- ಹೀಗೆ ಇನ್ನೂ ಹಲವಾರು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಕಲಾಪ್ರದರ್ಶನಗಳ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಹಳ್ಳಿಗಳಲ್ಲಿ ವಾಲಗ ನುಡಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. ಆಗ ನಾಗಸ್ವರಗೋಷ್ಠಿಯ ಎಲ್ಲ ವಾದಕರೂ ಇರುತ್ತಾರೆಂದು ಹೇಳಲು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಬರೀ ಮುಖವೀಣೆ ನುಡಿಸಿದರೂ ಅದನ್ನು ವಾಲಗವೆಂದೇ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಕೋಲೆಬಸವನ ಆಟ, ಕೀಲುಕುದುರೆ ಕುಣಿತ, ನಂದಿಕೋಲು ಕುಣಿತ ಇತ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲೂ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಾಗಿ ನಾಗಸ್ವರ ನುಡಿಸುತ್ತಾರೆ. ನಾಗಸ್ವರ ನುಡಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನ ಪರಿಣತಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಗಳನ್ನು ಪಡೆದವರೂ ಇದ್ದಾರೆ. ಹೀಗೆ ನಾಗಸ್ವರವನ್ನು ಶಿಷ್ಟರು ಹಾಗೂ ಜನಪದರು ಎರಡೂ ವರ್ಗದವರು ನುಡಿಸುತ್ತಾರೆ ಎನ್ನುವುದಕ್ಕಿಂತ ಜನಪದವಾದ್ಯವನ್ನು ಶಿಷ್ಟರು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ್ದಾರೆಂದು ಹೇಳುವುದು ಸಮಂಜಸ.
ಶಹನಾಯಿ :
ದಕ್ಷಿಣಭಾರತಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಉತ್ತರಭಾರತದಲ್ಲಿ, ಕೆಲಮಟ್ಟಿಗೆ ಉತ್ತರ ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಶಿಷ್ಟ ಹಾಗೂ ಜನಪದರು ಬಳಸುವ ವಾದ್ಯವಿದು. ಪರದೇಶದಿಂದ ಬಂದ ಅಥವಾ ಪರದೇಶದವರು ಭಾರತದಲ್ಲಿ ರೂಢಿಗೆ ತಂದ ವಾದ್ಯವಿದೆಂದು ಹೇಳುವರಾದರೂ ನೂರಾರು ವರ್ಷಗಳಿಂದ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ಇದು ನಮ್ಮ ದೇಶದ ವಾದ್ಯವೇ ಆಗಿಬಿಟ್ಟಿದೆ. ಪರ್ಶಿಯಾ ದೇಶದಿಂದ ಶಹನಾಯಿ ಬಂದಿಂತೆಂದು ಕೆಲವರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ‘ಐನೆ ಅಕ್ಬರಿ’ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಇದರ ಉಲ್ಲೇಖವಿದ್ದು ಅಕ್ಬರನ ನೌಬತ್‌ಖಾನಾದಲ್ಲಿ ಒಂಬತ್ತು ಶಹನಾಯಿಗಳಿದ್ದುದನ್ನೂ ಆ ಗ್ರಂಥ ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ.
ಗಾಳಿವಾದ್ಯಕ್ಕೆ ಪರ್ಶಿಯನ್ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ‘ನಾಯಿ’ ಎಂಬ ಹೆಸರಿದೆಯಂತೆ. ಅದನ್ನು ಪ್ರವೀಣನಾದ ಒಬ್ಬ ವಾದಕ ದೊರೆಗೆ (ಶಹಾನಿಗೆ) ತೃಪ್ತಿಯಾಗುವಂತೆ ಬಹಳ ಸುಶ್ರಾವ್ಯವಾಗಿ ನುಡಿಸಿದನಂತೆ. ಶಹಾನಿಗೆ ಸಂತೋಷವನ್ನುಂಟು ಮಾಡಿದ ಆ ಗಾಳಿವಾದ್ಯವನ್ನು (ನಾಯಿಯನ್ನು) ‘ಶಹನಾಯಿ’ ಹಸರಿನಿಂದ ಕರೆಯಲು ಆರಂಭಿಸಿದರಂತೆ. ಈ ವಾದ್ಯಕ್ಕೆ ಹೆಸರು ಕೊಡಲು ಹುಟ್ಟಿಕೊಂಡ ಕಥೆಯಿದು. ಇನ್ನೊಂದು ಹೇಳಿಕೆಯ ಪ್ರಕಾರ ಶಹನಾಯಿ ನಿರ್ಮಿಸಿದವ ಅಮೀರ ಖುಸ್ರು. ಮಾವಿನ ಓಟೆಯನ್ನೇ ಪೀಪಿಯಾಗಿಸಿ ಊದುತ್ತಿದ್ದ ಹುಡುಗನೊಬ್ಬನನ್ನು ಕಂಡ ಖುಸ್ರು ಅದರಿಂದ ಪ್ರೇರಣೆಗೊಂಡು, ಷಹನಾಯ್ ಎಂಬ ಮರದ ಟೊಳ್ಳು ರೆಂಬೆಗೆ ಪೀಪಿ ಕೂಡಿಸಿ ಈ ವಾದ್ಯ ತಯಾರಿಸಿದನಂತೆ. ಷಹನಾಯ್ ಮರದ ರೆಂಬೆಯಿಂದ ಸಿದ್ಧಗೊಂಡ ಇದಕ್ಕೆ ‘ಶಹನಾಯಿ’ ಹೆಸರು ಬಂತಂತೆ. ಕಥೆಯ ಸತ್ಯಾಸತ್ಯತೆ ಏನೇ ಇರಲಿ, ಹಳ್ಳಿಯ ಹುಡುಗನ ಸಾಮಾನ್ಯ ಪೀಪಿಯ ವಾದ್ಯ, ಶಿಷ್ಟರ ವಾದ್ಯ ರಚನೆಗೆ ಹೇಗೆ ಪ್ರೇರಣೆ ನೀಡಬಲ್ಲುದೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಇದೊಂದು ಒಳ್ಳೆಯ ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿದೆ. ಅರೇಬಿಯದ ಹಕೀಂ-ಬೂ-ಅಲಿ ಎಂಬವನಿಂದ ಈ ವಾದ್ಯ ರಚನೆಗೊಂಡಿತೆಂದೂ ಹೇಳುವವರಿದ್ದಾರೆ.
ಕ್ರಮೇಣ ಅಗಲವಾಗುತ್ತ ಹೋಗುವ, ೪೫ ರಿಂದ ೫೦ ಸೆಂ. ಮೀ. ಅಥವಾ ಅದಕ್ಕಿಂತ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೆಚ್ಚು ಉದ್ದದ ಕಪ್ಪು ಮರದ ಕೊಳವೆಯಿಂದ ನಿರ್ಮಿತವಾದ ವಾದ್ಯವಿದು. ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಮುಂದಣ ಅಗಲವಾದ ಭಾಗವನ್ನು ಹಿತ್ತಾಳೆಯ ತಗಡಿನಿಂದ ಹೊಂದಿಸಲಾಗಿರುತ್ತದೆ; ಇಲ್ಲವೆ ಹಿತ್ತಾಳೆಯದೇ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. ಷಹನಾಯಿ ವಾದ್ಯದಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಮೂರು ಭಾಗಗಳು-ಪತ್ತಿ, ದಂಡಿ ಹಾಗೂ ಪ್ಯಾಲಾ. ತಾಳದಮರದ ಎಲೆಯಿಂದ ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿದ ಪೀಪಿಯ ಭಾಗವೇ ಪತ್ತಿ. ಜೋಡುನಾಲಗೆಯ ಈ ಸಾಧನವನ್ನು ಷಹನಾಯಿಯ ಕಿರಿದು ಅಗಲವಾದ ಭಾಗದ ತುದಿಯಲ್ಲಿ ಕೊಳವಿಯೊಳಗೆ ಸೇರಿರುವಂತೆ ಅಳವಡಿಸಲಾಗಿರುತ್ತದೆ. ನಾಗಸ್ವರದಲ್ಲಿ ಈ ಪೀಪಿ ಅಥವಾ ನಾಲಗೆಯನ್ನು ಒಂದು ವಿಶಿಷ್ಟ ಚಿಕ್ಕ ಲೋಹದ ನಲಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಅಳವಡಿಸಿ ಅದನ್ನು ಕೊಳವೆಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಲಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಪೀಪಿಯನ್ನು ನೇರವಾಗಿ ಮರದ ಕೊಳವಿಗೇ ಜೋಡಿಸಲಾಗಿರುತ್ತದೆ. ದಂಡಿ ಎಂಬ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಏಳರಿಂದ ಒಂಬತ್ತು ರಂಧ್ರಗಳಿರುತ್ತವೆ. ಆರು ಇಲ್ಲವೆ ಏಳು ರಂಧ್ರಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ನುಡಿಸಲು ಬಳಸಲಾಗುತ್ತದೆ. ಉಳಿದವನ್ನು ಮುಚ್ಚಿರುತ್ತಾರೆ, ಇಲ್ಲವೆ ಹಾಗೆಯೆ ಬಿಟ್ಟಿರುತ್ತಾರೆ. ಗಂಟೆಯಾಕಾರದ ಕೆಳಗಿನ ಅಗಲವಾದ ಭಾಗವೇ ಪ್ಯಾಲಾ. ಶಹನಾಯಿ ನಾಗಸ್ವರ ಜಾತಿಗೆ ಸೇರಿದ ಉಸಿರವಾದ್ಯವೆನ್ನಬಹುದಾದರೂ, ರಚನಾವಿನ್ಯಾಸದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಅದನ್ನು ನುಡಿಸುವಾಗ ಹೊರಡುವ ನಾದಮಾಧುರ್ಯದಲ್ಲಿ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿರುವುದನ್ನು ಮರೆಯುವಂತಿಲ್ಲ.
ಸ್ವರಾಭಿವ್ಯಕ್ತಿಗೆ ಶಹನಾಯಿಯಲ್ಲಿರುವ ಏಳು ರಂಧ್ರಗಳು ಸಾಲವೆಂದು ಕೆಲವರ ವಾದ. ಆದರೂ ನಾಲಗೆ ತುಟಿಗಳ ಕೌಶಲ್ಯಪೂರ್ಣ ಚಲನೆ, ಉಸಿರ ಮೇಲಿನ ವಿಶಿಷ್ಟ ಹಿಡಿತ, ರಂಧ್ರಗಳ ಮೇಲೆ ಬೆರಳುಗಳನ್ನಿರಿಸಿ ತೆಗೆಯುವ ಚಾತುರ್ಯ- ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ವಾದಕರು ಶಹನಾಯಿಯಿಂದ ಅತ್ಯಂತ ಮಧುರ ಸ್ವರ ಹೊರಡಿಸುತ್ತಾರೆ. ಕೋಮಲ, ಶುದ್ಧ ಹಾಗೂ ತೀವ್ರ ಸ್ವರಗಳನ್ನು ಈ ವಾದ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೊರಡಿಸುವುದು ಬೆರಳುಗಳ ಚಲನವಲನಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಉಸಿರಿನ ಮೇಲಿನ ಹಿಡಿತ ಹಾಗೂ ಅದನ್ನೂದುವ ವಿಧಾನವನ್ನವಲಂಬಿಸಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಕಂಠ, ನಾಲಗೆ, ತುಟಿ, ಉಸಿರು, ಬೆರಳಾಟ ಇವೆಲ್ಲವುಗಳ ಸಕೀಲ ಸಂಬಂಧ ತಿಳಿದು ನಿರಂತರ ಸಾಧನೆ ನಡೆದಾಗ ಮಾತ್ರ ಶಹನಾಯಿಯಿಂದ ಸುಮಧುರ ಸ್ವರ ಹೊರಡಿಸುವದು ಸಾಧ್ಯ. ಶಹನಾಯಿಗೆ ಅದೇ ಆಕಾರದ ಶ್ರುತಿವಾದ್ಯವಿದ್ದು ಅದಕ್ಕೆ ಎರಡು ಮೂರು ರಂಧ್ರಗಳಿರಬಹುದಾದರೂ ಬೇಕಾದ ಒಂದೇ ಸ್ವರಮಟ್ಟಕ್ಕೆ ಅದನ್ನು ಹೊಂದಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾಗುತ್ತದೆ. ಪಕ್ಕವಾದ್ಯಗಳಾಗಿ ನಕ್ಕಾರ ಇಲ್ಲವೆ ತಬಲಾ ಬಳಸಲಾಗುತ್ತದೆ. ಉತ್ತರಭಾರತದಲ್ಲಿ ಶಹನಾಯಿ ಹೆಚ್ಚು ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳುವರಾದರೂ ಉತ್ತರಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲೂ ಬಯಲು ಉತ್ಸವ, ಮೆರವಣಿಗೆ, ಸಮಾರಂಭ ಹಾಗೂ ಮಂಗಲ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ನುಡಿಸುವುದುಂಟು.
ಉತ್ತರ ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿರುವ ನಾಗಸ್ವರಜಾತಿಯ ವಾದ್ಯವೆಂದರೆ ಬಜಂತ್ರಿ. ಒಬ್ಬ ಬಜಂತ್ರಿಯವನನ್ನು ನಾನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದಾಗ, ಅವನು ಬಜಂತ್ರಿವಾದ್ಯಕ್ಕೇನೆ ಮೈಸೂರು ಕಡೆಗೆ ನಾಗಸ್ವರವೆಂದೂ, ಉತ್ತರ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಶಹನಾಯಿಯೆಂದೂ ಕರೆಯುತ್ತಿರುವುದಾಗಿ ಹೇಳಿದ. ಬಜಂತ್ರಿಯ ರಚನಾ ವಿಧಾನ ಹಾಗೂ ಅದು ಹೊರಡಿಸುವ ಸ್ವರಾಲಾಪ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಶಹನಾಯಿಯನ್ನೇ ಹೋಲುತ್ತದೆ. ಬಜಂತ್ರಿಗೆ ಶ್ರುತಿವಾದ್ಯವಾಗಿ ಸನಾದಿ ಬಳಸುತ್ತಿದ್ದು ಅದು ನಾಗಸ್ವರ ಮೇಳದ ‘ಒಟ್ಟು’ ವಾದ್ಯವನ್ನು ಹೋಲುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ನಾಗಸ್ವರ ಹಾಗೂ ಶಹನಾಯಿ ವಾದ್ಯಗಳ ಒಂದು ಬಗೆಯ ಸಮನ್ವಯವೊ ಎನ್ನುವಂತಿದೆ ಈ ಬಜಂತ್ರಿ ಮೇಳ.
ಉತ್ತರ ಕರ್ನಾಟಕದ ಹಳ್ಳಿ ಪಟ್ಟಣಗಳಲ್ಲಿ ಮದುವೆ, ಮುಂಜ್ವಿ, ಜಾತ್ರೆ, ಉತ್ಸವ, ಹಬ್ಬ, ಹರಿದಿನಗಳಲ್ಲಿ, ಬೀಗರನ್ನು ದೊಡ್ಡವರನ್ನು ಎದುರುಗೊಳ್ಳುವ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಬಜಂತ್ರಿಯವರಿಗೆ ಆಹ್ವಾನ ಇದ್ದೇ ಇರುತ್ತದೆ. ಕರಡೆಮಜಲು, ಹಲಗೆಮಜಲು, ಪುರವಂತರ ಕುಣಿತ, ನಂದಿಕೋಲು ಕುಣಿತ ಮೊದಲಾದವುಗಳಲ್ಲಿ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಾಗಿ ಬಜಂತ್ರಿ ನುಡಿಸುವವರು ಇದ್ದೇ ಇರುತ್ತಾರೆ. ಬಜಂತ್ರಿ ನುಡಿಸುವುದು ವಂಶಪಾರಂಪರ್ಯವಾಗಿ ಮುಂದುವರಿದುಕೊಂಡು ಬಂದಿದೆ. ಧಾನ್ಯಗಳ ರಾಶಿಯ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ ಆಯ ಕೊಡಲಾಗುತ್ತದೆ. ಬಜಂತ್ರಿ, ನಾಗಸ್ವರ, ಷಹನಾಯಿಗಳ ಹಿಂದಿರುವ ತತ್ವ ಒಂದೇ. ಅದನ್ನು ನುಡಿಸುವ ಸಂದರ್ಭಗಳೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಒಂದೇ.
ಹಾರ್ಮೋನಿಯಂ ಅಥವಾ ಪೇಟಿ :
ಇದು ಪಶ್ಚಿಮದಿಂದ ಭಾರತಕ್ಕೆ ಆಮದಾಗಿ ಬಂದಿರುವ ವಾದ್ಯ. ಆದರೆ ಹಳ್ಳಿ ಪಟ್ಟಣಗಳಲ್ಲಿ ಬಹುತೇಕ ಎಲ್ಲ ವಾದ್ಯಗಳ ಜೊತೆ ಇದು ಬಳಕೆ ಆಗುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಇದನ್ನು ನಮ್ಮದೆಂದು ತಿಳಿಯಲಡ್ಡಿಯಿಲ್ಲವೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಹಾರ್ಮೋನಿಯಂ ಒಂದು ಗಾಳಿವಾದ್ಯವೆ ವಿನಾ ಉಸಿರು ವಾದ್ಯವಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಇದರಲ್ಲಿ ಸ್ವರ ಹೊರಡಿಸಲು ಬೇಕಾದ ಗಾಳಿಯನ್ನು ಬಾಯಿಂದ ಊದಿ ಪಡೆಯಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಬೇರೆ ವಿಧಾನದ ಮೂಲಕ ಗಾಳಿಯನ್ನು ದೂಡಲಾಗುತ್ತದೆ. ಇದು ಗಾಳಿವಾದ್ಯವೆಂಬ ಕಾರಣದಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ವಿವರಗಳನ್ನು ಹಾರ್ಮೋನಿಯಂ ಬಗ್ಗೆ ನೀಡಲಾಗಿದೆ.
ಹಾರ್ಮೋನಿಯಂ ಒಂದು ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯಾಕಾರದ ಗಾಳಿವಾದ್ಯ. ಆದುದರಿಂದಲೆ ಅದನ್ನು ಹಳ್ಳಿಯವರು ‘ಪೇಟಿ’ ಎಂದೇ ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲೂ ಹಾಗೇ ಕರೆಯುವುದುಂಟು. ಆಯತಾಕಾರದ ಮರದ ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯೊಂದಿದ್ದು ಅದರ ಮೇಲ್ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಒಳಕ್ಕೆ ಹೊಂದಿಕೊಂಡಂತೆ ಮರದ ಹಲಗೆಯೊಂದನ್ನು ಅಳವಡಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಆ ಹಲಗೆಗೆ ಹತ್ತಿಕೊಂಡು ಕೆಳಗೆ ಸ್ಥಾಯಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಸಾಲಾಗಿ ಲೋಹದ ತೆಳು ಪಟ್ಟಿಗಳನ್ನು ಪೀಪಿಯ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಜೋಡಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಅವುಗಳಿಗೆ ಹೊಂದಿಕೊಂಡು ಹಲಗೆಯ ಮೇಲ್ಭಾಗದಲ್ಲಿ ರೀಡುಗಳಿದ್ದು ಸ್ವರ ಹೊರಡಿಸಲು ಅವನ್ನು ಬೆರಳಿನಿಂದ ಒತ್ತಲಾಗುತ್ತದೆ. ಹಲಗೆಯ ಕೆಳಗಡೆ ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯೊಳಗೆ ಖುಲ್ಲಾ ಸ್ಥಳವಿರುತ್ತದೆ. ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯ ಹಿಂದುಗಡೆ ತಿದಿಯೊಂದನ್ನು ಅಳವಡಿಸಿದ್ದು ಅದಕ್ಕೆ ‘ಬಾತೆ’ ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಸ್ಟಾಪರ್ಸ ಇದ್ದು ಅದನ್ನು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಎಳೆದು ಬಾತೆ ಹಾಕಿದಾಗ ಗಾಳಿಯು ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯಲ್ಲಿ ದೂಡಲ್ಪಟ್ಟು ಲೋಹದ ತೆಳುಪಟ್ಟಿಯಾಕಾರದ ಪೀಪಿಯಲ್ಲಿ ಕಂಪನ ಉಂಟಾಗಿ, ಮೇಲ್ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಬೆರಳು ಒತ್ತಿದ ಕೂಡಲೆ ರಂಧ್ರದೊಳಗಿಂದ ಸ್ವರ ಹೊರಹೊಮ್ಮುತ್ತದೆ.
ಪೇಟಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ವರಪೀಪಿಗಳು ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ರೀತಿಯ ಸಮಶ್ರುತಿ ಮೇಳ ಪದ್ಧತಿಗನುಗುಣವಾಗಿ ರಚನೆಗೊಂಡಿರುವುದರಿಂದ ನಿಜಶ್ರುತಿ ಮೇಳ ಪದ್ಧತಿಯ ಭಾರತೀಯ ಸಂಗೀತಕ್ಕೆ ಪೇಟಿಯು ಸಂಗತವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಿದೆ. ಆದರೂ ಸ್ವರಗಳ ನುಡಿಕೆಗೆ ಬೆರಳುಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿಸಿಕೊಂಡು, ಅದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ತಿದಿಯನ್ನು ಹಾಕುತ್ತ ಭಾರತೀಯ ಸಂಗೀತ ಸ್ವರಗಳನ್ನೇ ಅಚ್ಚುಕಟ್ಟಾಗಿ ಹೊರಡಿಸಬಲ್ಲ ಪೇಟೀ ವಾದಕರಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೂ ಪ್ರಖ್ಯಾತ ಹಾಡುಗಾರರು ಪೇಟಿಯನ್ನು ಅವಶ್ಯವೆಂದು ಭಾವಿಸಿಲ್ಲ.
ಗಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಸಣ್ಣದಾಗಿರುವ ಒಂದು ಪೇಟಿಯಿದ್ದು ಅದು ಬರೀ ಸೂರು ಹಿಡಿಯಲು ಮಾತ್ರ ಬರುತ್ತದೆ. ಬೇರೆ ಸ್ವರ ಹೊರಡಿಸುವ ರಚನಾ ವಿನ್ಯಾಸ ಅದರಲ್ಲಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಇನ್ನೊಂದು ಬಗೆಯ ಪೇಟಿಯೆಂದರೆ ಕೈಪೇಟಿ. ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಎಡಗೈಯಿಂದ ಬಾತೆ ಹಾಕುತ್ತ ಬಲಗೈ ಬೆರಳುಗಳಿಂದ ಇದನ್ನು ನುಡಿಸಬಹುದು. ಬಾತೆ ಹಾಕಲು ಮತ್ತೊಬ್ಬರಿಗೆ ಹೇಳಿ ಎರಡೂ ಕೈಯಿಂದಲೂ ಕೈಪೇಟಿ ಬಾರಿಸಬಹುದು. ಇನ್ನೊಂದು ಬಗೆಯ ಪೇಟಿಯೆಂದರೆ ಕಾಲಪೇಟಿ. ಇದನ್ನು ಮರಡಿನಿಂದ ಜೋಡಿಸಲಾದ ಎರಡು ಪಟ್ಟಿಕೆಗಳ ಮೇಲೆ ಅಳವಡಿಸಲಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಇದರ ಬಾತೆ ಕೆಳಗಡೆ ಇರುತ್ತದೆ. ಕುರ್ಚಿಯೊಂದರ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಕಾಲಿನಿಂದ ಕೆಳಗಿನ ಬಾತೆ ಹಾಕುತ್ತ ಎರಡೂ ಕೈಗಳಿಂದ ವಾದಕನು ಪೇಟಿ ನುಡಿಸುತ್ತಾನೆ. ೧೮೪೦ ರಲ್ಲಿ ಈ ಬಗೆಯ ಪೇಟಿಯ ಆವಿಷ್ಕಾರವಾಯಿತೆನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಹಳ್ಳಿ ಪಟ್ಟಣಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಗೊಳ್ಳುವ ಸಂಗೀತ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಲಪೇಟಿ ಅನಿವಾರ್ಯವೆಂಬಷ್ಟರ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಉಪಯೋಗವಾಗುತ್ತದೆ.
ಮೊದಮೊದಲು ಹಾರ್ಮೋನಿಯಂ ಆಧಾರಸ್ವರ ಹಿಡಿಯಲು ಮಾತ್ರ ಸಂಗೀತದಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಆ ಮೇಲೆ ಹಾಡುವಾಗ ಕಂಠಸ್ವರಕ್ಕೆ ಉದ್ದಕ್ಕೂ ಸಾಥಿಯಾಗಿ ಬಳಕೆಗೆ ಬಂದಿತು. ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಸಂಗೀತದಲ್ಲಿ ಪೇಟಿ ಮಹತ್ವದ್ದಲ್ಲ. ಆದರೂ ಹಿಂದೂಸ್ತಾನಿ ಸಂಗೀತದಲ್ಲಿ ಇತ್ತಿತ್ತಲಾಗಿ ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಬಳಕೆಗೊಳ್ಳುತ್ತಿದೆ. ಪಕ್ಕವಾದ್ಯವಾಗಿ, ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾದ ಕೋಮಲ, ತೀವ್ರ ಹಾಗೂ ಶುದ್ಧ ಸ್ವರಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಇದು ಹೆಚ್ಚು ಸಹಾಯಕ. ಸ್ವತಂತ್ರವಾದ್ಯವಾಗಿಯೂ ಬಹಳ ಮಧುರವಾಗಿ ಹಾರ್ಮೋನಿಯಂ ನುಡಿಸುವ ಕಲಾವಿದರೂ ಇದ್ದಾರೆ.
ಹಳ್ಳಿಗಳಲ್ಲಂತೂ ಭಜನೆ, ಪುರಾಣ, ನಾಟಕ, ದೊಡ್ಡಾಟ, ಸಣ್ಣಾಟ ಇತ್ಯಾದಿ ಅನೇಕ ಜನಪದ ಕಲಾಪ್ರದರ್ಶನಗಳ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಪೇಟಿ ಅನಿವಾರ್ಯ ವಾದ್ಯವಾಗಿದೆ. 
ಕೆಲವು ವಿಶಿಷ್ಟ ಜನಪದವಾದ್ಯಗಳು
ಸನ್ನೆಕೋಲು :
ಉತ್ತರ ಕನ್ನಡ ಜಿಲ್ಲೆಯಲ್ಲಿ ‘ಬೆಳಕು ನೀಡುವ ಬಿಂಗಿ’ ಎಂದೂ ಶಿವಮೊಗ್ಗ ಚಿಕ್ಕಮಗಳೂರು ಜಿಲ್ಲೆಗಳಲ್ಲಿ ‘ಅಂಟಿಕೆ-ಪಂಟಿಕೆ’ ಎಂದೂ ಕರೆಯುವ ಬಲೀಂದ್ರನ ಆರಾಧನೆಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ಒಂದು ಆಚರಣೆಯಿದ್ದು ಕಾರ್ತೀಕಮಾಸದ ಬಲಿಪಾಡ್ಯಮಿಯಿಂದ ಮೊದಲುಗೊಂಡು ಎರಡು ಇಲ್ಲವೆ ಐದು ದಿನ ಅದನ್ನು ಆಚರಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. ಉತ್ತರ ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು ‘ಆಣಿ-ಪೀಣಿ’ ಎಂದೂ ಕರೆಯಲಾಗುತ್ತದೆ. ಆಗ ಕೈದೀಪವೊಂದನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು ಒಬ್ಬನು ಅದು ಆರದಂತೆ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ “ದೀ ಪಾಳಿ-ದೀ ಪಾಳಿ-ದೀ ಪಾಳ್ಯೊ” ಎಂದೂ “ಆಣಿ-ಪೀಣಿ-ಜಾಣಿಗೊ” ಎಂದೂ ಕೂಗುತ್ತ ಮುಂದೆ ನಡೆದರೆ ಹಿಂದಿನವರೂ ಹಾಗೆಯೇ ಕೂಗುತ್ತ ತಂಡವಾಗಿ ಮನೆ ಮನೆಗೆ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ಉತ್ತರ ಕನ್ನಡ ಜಿಲ್ಲೆಯಲ್ಲಿ ಈ ತಂಡದವರನ್ನು ‘ಬಿಂಗಿ ಪದದವರು’ ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಇಂಥ ತಂಡದವರು ಕೆಲವು ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ‘ಸನ್ನೆ ಕೋಲು’ ಎಂಬ ವಾದ್ಯವನ್ನು ಬಳಸುತ್ತಾರೆ.
‘ಸನ್ನೆಕೋಲು’ ವಾದ್ಯವನ್ನು ಬಿದಿರಿನ ಜಾತಿಗೆ ಸೇರಿದ ‘ವಾಟೆ’ ಎಂಬ ಸಸ್ಯದ ಕೊಳವೆಯಂತಹ ಕಾಂಡದಿಂದ ತಯಾರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಸುಮಾರು ಎರಡು ಅಡಿ ಉದ್ದದ ಮೂರು ಅಥವಾ ನಾಲ್ಕು ಕೊಳವೆಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಅವನ್ನು ಸಣ್ಣ ಕೊಳವೆಯ ತುಂಡುಗಳ ಸಹಾಯದಿಂದ ಜೋಡಿಸಿ ಆರೇಳು ಅಡಿ ಉದ್ದದ ಒಂದೇ ಕೊಳವೆಯನ್ನು ಮಾಡಲಾಗುತ್ತದೆ. ಅದರ ಒಂದು ತುದಿಗೆ, ತೆಂಗಿನ ಗರಿಯನ್ನು ತುತ್ತೂರಿಯಾಕಾರದಲ್ಲಿ ಸುತ್ತಿ ಜೋಡಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇನ್ನೊಂದು ತುದಿಯನ್ನು ಬಾಯಿಗಿಟ್ಟು ಊದಿದಾಗ ‘ಬುಂಯ್’ ಎಂಬ ಧ್ವನಿ ಹೊರಡುತ್ತದೆ. ಇದು ರಾತ್ರಿಯ ಆ ತಂಪು ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಬಹುದೂರ ಕೇಳಿಸುತ್ತದೆ. ತಂಡದ ಒಬ್ಬ ಸದಸ್ಯನು ಸನ್ನೆಕೋಲನ್ನು ಹಿಡಿದು ಊರು ಅಥವಾ ಮನೆ ಸಮೀಪಿಸುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ಊದುತ್ತಾನೆ. ಬಿಂಗಿ ತಂಡದವರು ಬರುತ್ತಿದ್ದಾರೆಂಬುದರ ಸೂಚನೆಯಿದು. ಚಿಕ್ಕ ಚಿಕ್ಕ ಕೊಳವೆಯುಳ್ಳ ಕೋಲುಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಈ ವಾದ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿರುವುದರಿಂದಲೂ, ತಾವು ಬರುತ್ತಿರುವ ಸನ್ನೆ(ಸೂಚನೆ) ಯನ್ನು ಇದು ಕೊಡುವುದರಿಂದಲೂ ಇದಕ್ಕೆ ಸನ್ನೆಕೋಲೆಂಬ ಹೆಸರು ಕೊಟ್ಟಿರಬಹುದು. ಸನ್ನೆಕೋಲು ವಾದ್ಯದಿಂದ ಹೊರಡುವ ಧ್ವನಿ ಭೃಂಗದ ಧ್ವನಿಯಂತೆ ಇರುವುದರಿಂದ ಇವರನ್ನು ಬಿಂಗಿ ಪದದವರೆಂದು ಕರೆಯುತ್ತಿರಬಹುದು.
ಉತ್ತರ ಕನ್ನಡ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಹಾಲಕ್ಕಿ ಒಕ್ಕಲಿಗರು ಸುಗ್ಗಿಯ ಕುಣಿತ ಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಹೆದ್ದುಂಬೆ ಎಂಬ ಮರದಿಂದ ಮಾಡಿದ ‘ಹೆದ್ದುಂಬೆ ಕೋಲು’ ಎಂಬ ವಾದ್ಯವನ್ನು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಊದುತ್ತಾರೆ. ತಮ್ಮ ತಂಡ ಹೊರಟಿದೆ ಎಂಬುದರ ಸೂಚನೆಯನ್ನು ಜನರಿಗೆ ಕೊಡುವುದೇ ಆ ಊದುವಿಕೆಯ ಉದ್ದೇಶ. ಹೆದ್ದುಂಬೆ ವಾದ್ಯದ ಬದಲು ನಾಗರಕೊಳವಿಯಿಂದ ಮಾಡಿದ ಸುಮಾರು ಎರಡು ಮೀಟರ ಉದ್ದವಿದ್ದು ಬಿಲ್ಲಿನಂತೆ ತುಸು ಬಾಗಿರುವ ‘ಸನ್ನೆಕೋಲು’ ವಾದ್ಯವನ್ನು ಊದುವುದೂ ಉಂಟು. ಇದರಿಂದ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಸುಲಭವಾಗಿ ದೊರೆಯುವ ವಸ್ತುಗಳಿಂದ ಒಂದೇ ಬಗೆಯ ವಾದ್ಯವನ್ನು ಜನಪದರು ತಯಾರಿಸುವದು ಸ್ಪಷ್ಟ.
ಗಣೆ :
ಇದು ಕೊಳಲಿನಂತಹ ಇನ್ನೊಂದು ಜನಪದ ವಾದ್ಯ. ಜುಂಜಪ್ಪನ ಭಕ್ತರಾದ ಗೊಲ್ಲ ಜನಾಂಗದವರು ತಮ್ಮ ಆರಾಧ್ಯ ದೈವದ ಪವಾಡಗಳನ್ನು ಅವನ ಮಹಿಮಾತಿಶಯಗಳನ್ನು ಒಳಗೊಂಡ ಪದಗಳನ್ನು ಒಬ್ಬ ಹಾಡುತ್ತಿದ್ದರೆ, ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಹಾಡಿನ ಜೊತೆಯಲ್ಲೆ ಗಣೆ ನುಡಿಸುತ್ತಾನೆ. ಕೃಷ್ಣನ ಕೈಯಲ್ಲಿರುವ ಕೊಳಲಿಗೆ ಗಣೆ ವಾದ್ಯವೇ ಮೂಲವಾಗಿರಬೇಕು. ಗಣೆ ಪದ ಹಾಡುವುದನ್ನೇ ಒಂದು ವೃತ್ತಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡ ಒಕ್ಕಲುಗಳೂ ಇವೆ.
ಜನಪದ ವಾದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಗಣೆ ವಿಶಿಷ್ಟವಾದುದು. ಸುಮಾರು ನಾಲ್ಕೈದು ಅಡಿ ಉದ್ದವಿರುವ ಸಣ್ಣ ಬಿದಿರಿನ ಬೊಂಬಿಗೆ ಸ್ವರದ ರಂಧ್ರ ಕೊರೆದು ಇದನ್ನು ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. ರಂಧ್ರದ ಸಮೀಪ ತುಟಿಯಿಟ್ಟು ಊದಿದಾಗ ಅತ್ಯಂತ ಮಧುರವಾದ ಸ್ವರ ಹೊರಹೊಮ್ಮುತ್ತದೆ. ಹಾಲುಹೊಯ್ಯುವ ಹಬ್ಬದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಸ್ವಾಮಿಯ ಮುಂದೆ ವಿಶಾಲ ಬಯಲಿನಲ್ಲಿ ಗದ್ದಿಗೆಗಂಬಳಿ ಹಾಸಿ ಅದರ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಇಡೀ ರಾತ್ರಿ ಗಣೆ ಊದುವದೂ ಉಂಟು. ಸ್ವಾಮಿಯೆ ಗಣೆಯ ಮೂಲಕ ಬಂದು ನುಡಿಸುತ್ತಾನೆಂದು ಅವರ ನಂಬಿಕೆ. ಗಣೆಯಿಂದ ನಾದ ಸರಿಯಾಗಿ ಬರದಿದ್ದರೆ ಅಶುಭವೆಂದು ಅವರ ತಿಳುವಳಿಕೆ. ಬಿದಿರ ಗಳೆಯಿಂದ ವಾದ್ಯವನ್ನು ಸಿದ್ಧಪಡಿಸುವುದರಿಂದ ‘ಗಣೆ’ ಹೆಸರು ಬಂದಿರಬೇಕು.
ಚೀನಿವಾದ್ಯ :
ಕೊಡಗು ಜಿಲ್ಲೆಯಲ್ಲಿ ಗಿರಿಜನವರ್ಗಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಒಂದು ಗುಂಪು ಎರವರು. ಕೃಷಿ ಕಾರ್ಮಿಕರಾದ ಇವರು ತಮ್ಮ ದಿನನಿತ್ಯದ ಆಯಾಸ ಬೇಸರ ಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಗುಡಿಸಲುಗಳ ಮುಂದೆ ಹಾಕಿದ ಬೆಂಕಿಯ ಗುಡ್ಡೆಯ ಸುತ್ತ ಹೆಣ್ಣು ಗಂಡುಗಳೆಂಬ ಭೇದವಿಲ್ಲದೆ ಎಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ ಕುಣಿಯುತ್ತಾರೆ. ಸಂಜೆ ಊಟದ ನಂತರ ಆರಂಭವಾದ ಕುಣಿತ ನಿದ್ದೆ ಬರುವವರೆಗೂ ನಡೆಯುತ್ತದೆ. ಕುಣಿತಕ್ಕೆ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಾಗಿ ದುಡಿ ಮತ್ತು ಚೀನಿವಾದ್ಯ ಬಳಸುತ್ತಾರೆ. ದುಡಿ ಚರ್ಮವಾದ್ಯವಾದರೆ ಚೀನಿವಾದ್ಯ ಸುಷಿರವಾದ್ಯ. ಊದುವ ಜಾಗದಲ್ಲಿ ಕೆಂಪು ತಾಳೆ ಮಡಿಕೆ ಹಾಕಿರುತ್ತಾರೆ.
ಪುಗಡಿ :
ಕಾರವಾರ, ಅಂಕೋಲಾ, ಕುಮಟಾ ಇತ್ಯಾದಿ ಕರಾವಳಿ ತಾಲೂಕುಗಳಲ್ಲಿ ಕ್ಷತ್ರಿಯ ಕುಮಾರಪಂತ್, ಹರಪಂತ್ ಹಾಗೂ ಅಂಬಿವರ್ಗದ ಮಹಿಳೆಯರು ಗಣೇಶಚತುರ್ಥಿ, ಶಿವರಾತ್ರಿಯಂತಹ ಹಬ್ಬಗಳಲ್ಲಿ, ತೊಟ್ಟಿಲು ಕಾರ್ಯದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ, ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕೊಡವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಅದರ ಬಾಯ ಬಳಿ ತಮ್ಮ ಬಾಯಿ ಇಟ್ಟು ಪೂವ್ ಪೂವ್ ಎಂದು ಊದಿದಾಗ ಅದು ಒಳಗೇ ಪ್ರತಿಧ್ವನಿಸುತ್ತದೆ. ಆ ಪ್ರತಿಧ್ವನಿಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಅವರು ಕುಣಿಯುತ್ತಾರೆ. ಇದೇ ಪುಗುಡಿಕುಣಿತ. ಕೊಡಗಳಲ್ಲಿ ಊದಿ ಪ್ರತಿಧ್ವನಿಸುವುದರಿಂದ ಇದೂ ಒಂದು ಬಗೆಯ ಉಸಿರು ವಾದ್ಯವೆ ಸರಿ.
ಈ ಪ್ರಬಂಧದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಪ್ರಮುಖ ಸುಷಿರ-ಗಾಳಿ-ಉಸಿರು ವಾದ್ಯಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದೆ. ಸಾಹಿತ್ಯಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಇನ್ನು ಹಲವಾರು ಇಂಥವಾದ್ಯಗಳ ಉಲ್ಲೇಖ ಬರುತ್ತದೆ. ಉದಾ : ಮುಹರಿ (ಮೋಳಿಗೆ ಮಾರಯ್ಯನ ವಚನ), ಕರ್ಣೆ (ಚನ್ನಬಸವಣ್ಣನವರ ವಚನ), ತತ್ತರಿ (ನೇಮಿಚಂದ್ರನ ಲೀಲಾವತಿ ಹಾಗೂ ಮನಸೋಲ್ಲಾಸ), ಪಾಲಿಕೆ, ಮುಹುರಿ, ಪಾವ (ಪದ್ಮರಾಜ ಪುರಾಣ) ಇತ್ಯಾದಿ. ಅವುಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ವಿವರ ತಿಳಿದುಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಹಲವಾರು ಸುಷಿರ ಅಥವಾ ಗಾಳಿವಾದ್ಯ ನುಡಿಸುವವರ ಶಿಲ್ಪಾಕೃತಿಗಳು ಹಾಗೂ ವರ್ಣಚಿತ್ರಗಳು ನಮ್ಮ ದೇಶದ ಪ್ರಾಚೀನ ದೇವಾಲಯಗಳಲ್ಲಿ ಇವೆ. ಅವುಗಳ ಅಧ್ಯಯನ ಅವಶ್ಯ ನಡೆಯಬೇಕು. 
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ಭಾಗ : ೨ – ಜನಪದ ವಾದ್ಯಗಳು:ಚರ್ಮ-ಕಾಷ್ಠ ವಾದ್ಯಗಳು
ಅನುಕರಣ ಮತ್ತು ಪ್ರಯೋಗಶೀಲಸ್ವಭಾವದ ಮಾನವ ಏನೆಲ್ಲ ಕಲೆಗಳ ಸೃಷ್ಟಿಗೆ ಕಾರಣನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಸಂಗೀತಕಲೆಯನ್ನೂ ಅನುಕರಣೆಯಿಂದ ಕಲಿತು ವೈವಿಧ್ಯತೆಯನ್ನು ತಂದಿದ್ದಾನೆ. ನಿಸರ್ಗದ ಕೂಸಾಗಿ ಬೆಳೆದ ಮಾನವ ಅದರ ವಿವಿಧ ಲಯ, ಸಡಗರ, ಆರ್ಭಟಕ್ಕೆ ಸ್ಪಂದಿಸಿ, ಹಾಡಿ ಕುಣಿದಿದ್ದಾನೆ. ತನಗೆ ಸುಲಭ ಸಾಧ್ಯವಾದ ವಸ್ತುಗಳಿಂದ ವಾದ್ಯಗಳ ನಿರ್ಮಾಣಕ್ಕೆ ಕೈಹಾಕಿದ್ದಾನೆ. ಆದಿಮಾನವನು ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಬೇಟೆಯಾಡುವ ದಿನಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಚರ್ಮವಾದ್ಯಗಳ ಕಲ್ಪನೆ ಮೂಡಿರಬೇಕು. ಇವುಗಳ ಉಗಮ ಕುರಿತು ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಲಿಕ್ಕಾಗದು.
ಚರ್ಮವಾದ್ಯಗಳಿಗೆ ಅತೀ ಪ್ರಾಚೀನ ಇತಿಹಾಸವಿದೆ. ಹರಪ್ಪಾ ಉತ್ಖನನದಲ್ಲಿ ಡೋಲು ಬಾರಿಸುತ್ತಿರುವ ಚಿತ್ರ ಮುದ್ರೆಗಳಿವೆ. ಋಗ್ವೇದದಲ್ಲಿಯೂ ವಾದ್ಯಗಳ ಪ್ರಸ್ತಾಪ ಬಂದಿದೆ. ಭರತಮುನಿ ವಿವಿಧ ವಾದ್ಯಗಳ ಉಲ್ಲೇಖ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಕನ್ನಡ ನಾಡಿನ ಕಾವ್ಯ ಶಾಸನ ಶಿಲ್ಪಗಳಲ್ಲಿ ವಾದ್ಯಗಳ ಪ್ರಸ್ತಾಪವಿದೆ. ಜನಪದ ಜೀವನದಲ್ಲಿಯಂತೂ ಇನ್ನೂ ಈ ವಾದ್ಯಗಳು ತಮ್ಮ ಜೀವಂತಿಕೆಯನ್ನು ಮೇರೆಯುತ್ತವೆ.
ಜನಪದವಾದ್ಯಗಳನ್ನು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಚರ್ಮವಾದ್ಯ, ತಂತಿವಾದ್ಯ, ಉಸಿರುವಾದ್ಯ ಹಾಗೂ ಲೋಹವಾದ್ಯಗಳೆಂದು ಅವುಗಳ ಸ್ವರೂಪ ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳಿಂದ ವಿಭಾಗಿಸಿ ಹೆಸರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇವೆಲ್ಲವುಗಳಲ್ಲಿ ಚರ್ಮವಾದ್ಯಗಳಿಗೆ ತುಂಬಾ ಪ್ರಾಚೀನತೆ ಇದೆ. ಚರ್ಮವಾದ್ಯಗಳನ್ನು ಏಕಮುಖ ಚರ್ಮವಾದ್ಯ ದ್ವಿಮುಖ ಚರ್ಮವಾದ್ಯಗಳೆಂದು ವಿಂಗಡಿಸಬಹುದು. ಏಕಮುಖ ಚರ್ಮವಾದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಭಾಗಕ್ಕೆ ಚರ್ಮ ಬಿಗಿದಿರುತ್ತಾರೆ. ಇನ್ನೊಂದು ಭಾಗ ಖುಲ್ಲಾ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. ಅವು ದಪ್ಪು, ಹಲಗೆ, ದಮ್ಮಡಿ ಮುಂತಾದವುಗಳಾದರೆ, ವಾದ್ಯದ ಒಂದು ಭಾಗಕ್ಕೆ ಚರ್ಮದ ಹೊದಿಕೆಯಿದ್ದು ಇನ್ನೊಂದು ಭಾಗ ಮುಚ್ಚಿರುತ್ತವೆ. ಅವು; ನಗಾರಿ, ತಾಸೆ, ಸಂಬಾಳ, ಚೌಗಡೆ ಮುಂತಾದವುಗಳು. ಇನ್ನು ದ್ವಿಮುಖ ಚರ್ಮವಾದ್ಯಗಳು ಎರಡೂ ಭಾಗಕ್ಕೆ ಚರ್ಮ ಬಿಗಿದವುಗಳು. ಅವು: ಕರಡೆ, ಡೋಲು, ಡೊಳ್ಳು, ಡಮರುಗ, ದುರಗಮುರಗಿವಾದ್ಯ ಬುಡಬುಡಕಿವಾದ್ಯ ಮುಂತಾದವುಗಳು. ಅಲ್ಲದೆ
ಡಮರು ಆಕಾರದ ವಾದ್ಯಗಳು, ಹಲಗೆ ಆಕಾರದ ವಾದ್ಯಗಳು, ನಗಾರಿ ಆಕಾರದ ವಾದ್ಯಗಳು ಹಾಗೂ ಡೋಲು ಆಕಾರದ ವಾದ್ಯಗಳೆಂದೂ ವಿಭಾಗಿಸಿ ಹೇಳಲಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಎಲ್ಲ ವಿಂಗಡನೆಗಳು ಚರ್ಮವಾದ್ಯಗಳ ಆಕಾರ, ನುಡಿಸುವ ಕ್ರಮ, ರೂಪವೈವಿಧ್ಯ ಹಾಗೂ ಚರ್ಮ ಮುಖಗಳನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿವೆ.
ಹಾಡುಸಹಿತ ಮತ್ತು ಹಾಡುರಹಿತವಾದ ಚರ್ಮವಾದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಒಳಗೆ ಪೊಳ್ಳಾಗಿರುವ ಸಿಲಿಂಡರಾಕಾರ ವೃತ್ತಾಕಾರವಾದ ಬಳೆ ಮತ್ತು ಬೋಗಾಣಿ ಆಕಾರದ ಮಣ್ಣಿನ, ಕಟ್ಟಿಗೆಯ, ಇಲ್ಲವೆ ಲೋಹದ “ಪಡಗ” ಪ್ರಮುಖವಾಗಿರುವದು. ಅವುಗಳ ಮುಖಕ್ಕೆ ತೊಗಲನ್ನು ಹೊಂದಿಸಿ ಕಂಪಿತ ಧ್ವನಿ ಹೊರಡಿಸಲು ಕೈ, ಕಟ್ಟಿಗೆಯ ಗುಣಿ, ಬಿದಿರು ಬೆತ್ತಗಳನ್ನು ಬಳಸುತ್ತಾರೆ. ಇವೆಲ್ಲ ವಸ್ತುಗಳೂ ಸುಲಭ ಸಾಧ್ಯವಾದವುಗಳು.
ನಗಾರಿ :
ನಗಾರಿ ಎತ್ತ ಮುಂದ ಮುಂದ
ಪರಸಿ ಹೊಂಟೈತಿ ಹಿಂದ ಹಿಂದ.
ಎಂಬ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಮೇಳವಾದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ನಗಾರಿಯ ಸ್ಥಾನ ನಿರ್ದೇಶಿತವಾಗಿದೆ. ಉತ್ಸವ ಹೊರಡುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಗಾರಿಗಳನ್ನು ಎತ್ತುಗಳ ಮೇಲೆ ಹೇರಿಕೊಂಡು ನುಡಿಸುತ್ತಾ ಉತ್ಸವದ ಮುಂಚೂಣಿಯಲ್ಲಿರುತ್ತಿದ್ದರು. ಪ್ರಾಚೀನ ಕಾಲದ ಯುದ್ಧಗಳಲ್ಲಿ ಸೈನಿಕರನ್ನು ಹುರಿದುಂಬಿಸಲು, ವೈರಿಗಳ ಆಗಮನವನ್ನು ಸೂಚಿಸಲು, ಮಹತ್ವದ ಸುದ್ದಿ ಸಾರಲು ಈ ವಾದ್ಯವನ್ನು ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದುದ್ದು ತಿಳಿದು ಬರುತ್ತದೆ. ತಮ್ಮಟೆ ಮುಂತಾದ ಪಂಚಮಹಾವಾದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ನಗಾರಿಯೂ ಒಂದು. ಇದನ್ನು ಸೌಬತ್ತು, ಭೇರಿ, ದುಂದುಭಿ ಎಂಬ ಉಪನಾಮಗಳಿಂದಲೂ ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಸದ್ಯ ಈ ವಾದ್ಯದ ಉಪಯೋಗ ಕೆಲವು ಪ್ರಾಚೀನ ಪರಂಪರೆಯುಳ್ಳ ದೊಡ್ಡ ಮಠ ಮಂದಿರಗಳ ಪೂಜೆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಬಳಕೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ಚರ್ಮವಾದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಗಾತ್ರ ಮತ್ತು ನಾದಗಳಲ್ಲಿ ಡೊಳ್ಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ನಗಾರಿಯೇ ಅತ್ಯಂತ ದೊಡ್ಡ ವಾದ್ಯ. ಕಬ್ಬಿಣ, ಹಿತ್ತಾಳೆ ಮತ್ತು ತಾಮ್ರದ ಲೋಹದಿಂದ ಮಾಡಿದ ಐದು ಅಡಿಗೂ ಹೆಚ್ಚು ವ್ಯಾಸ ಬಾಯುಳ್ಳ ಪಡಗ ಎಮ್ಮೆಯ ಚರ್ಮವನ್ನು ಬಾರುಗಳಿಂದ ಬಿಗಿದಿರುತ್ತಾರೆ. ಇದನ್ನು ಗಟ್ಟಿಕೋಲು (ಗುಣಿ)ಯಿಂದ ಬಾರಿಸಿದಾಗ ಗಂಭೀರವಾದ ಶಬ್ದ ಹೊರಡುತ್ತದೆ. ಜೀವನಸಂಗೀತವೆಂಬ ಲಾವಣಿ ಸಂಕಲನದಲ್ಲಿ “ಗೋಕುಲಾಷ್ಟಮಿ” ಎಂಬ ಲಾವಣಿಯೊಂದಿದೆ. ಅಲ್ಲಿ ಪಗುಡಿಯಾಡಿದ ಪ್ರಸಂಗವನ್ನು ನಗಾರಿ ನುಡಿತಕ್ಕೆ ಅನ್ವಯಿಸಿ ಕಿವಿ ಹೀಗೆ ಹಾಡುತ್ತಾನೆ :
ತಾಳಗತ್ತ ಮಾಡಿದಂಗ | ನಗಾರಿ ನುಡಿದಂಗ
ದುಮದುಮ ಹೊಡೆದಂಗ | ಚಿಟ್ಟೆ ಔಡಲ ಸಿಡಿದಂಗ
ಸಿಡ್ಲ ಮಿಂಚ ಕಡಿದಂಗ | ಮಗ್ಗಿ ಪಾಟ್ಲಿ ಹೆಣೆದಂಗ
ಸುದ್ದಾ ನವಿಲು ಕುಣಿದಂಗ | ತಿಪ್ಪರಲಾಗ ಹೋಡಿದಂಗ
ಹೀಗೆ ನವಿಲಿನ ಕುಣಿತಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಗುಡುಗು ಸಿಡಿಲು ಗಂಭೀರ ಧ್ವನಿಗಳಿಗೆ ನಗಾರಿಯ ಮೊಳಗನ್ನು ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಾನೆ ಜನಪದಕವಿ.
ಸಂಬಾಳ :
ಇದು ಜೋಡು ಬೋಗಾಣಿಯುಳ್ಳ ಚರ್ಮವಾದ್ಯ ಬೋಗಾಣಿಲೋಹ, ಕಟ್ಟಿಗೆ ಇಲ್ಲವೇ ಮಣ್ಣಿನಿಂದ ತಯಾರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಈ ಎರಡೂ ಬೊಗಾಣಿಗಳ ಬಾಯಿ ಸುಮಾರು ೧೦ ಅಂಗುಲ ವ್ಯಾಸವುಳ್ಳದ್ದಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಬೊಗಾಣಿಗಳ ಬಾಯಿಗೆ ಆಡಿನ ಚರ್ಮ ಬಿಗಿದಿರುತ್ತಾರೆ. ಬಲಭಾಗದ್ದು ದಪ್ಪಚರ್ಮ ಎಡಭಾಗದ್ದು ತಿಳುಚರ್ಮವುಳ್ಳದ್ದಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಬಲಭಾಗದ ಚರ್ಮಕ್ಕೆ ಕರಣಿಯನ್ನು ಮೇಲ್ಭಾಗ ಇಲ್ಲವೆ ಒಳಭಾಗದಲ್ಲಿ ಲೇಪಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಗೊಂದಲಿಗರು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಈ ವಾದ್ಯವನ್ನು ಬಳಸುತ್ತಾರೆ. ಪುರವಂತರಕುಣಿತ, ಕಂಬಿ ಹಾಡುಗಳಲ್ಲಿ ಈ ವಾದ್ಯವೇ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಹಾಡಿನ ಸ್ವರಕ್ಕನುಗುಣವಾಗಿ ಹಗ್ಗಗಳನ್ನು ಬಿಗಿ ಅಥವಾ ಸಡಿಲುಮಾಡಿಕೊಂಡು ಕೊರಳಿಗೆ ತೂಗಿಹಾಕಿಕೊಂಡು ಒಂದು ಬೊಗಾಣಿಯಾಕಾರದ ವಾದ್ಯವನ್ನು ವಾದನಕಾರ ತನ್ನ ಎರಡೂ ತೊಡೆಗಳ ಸಂದಿನಲ್ಲಿಟ್ಟು ಬಿಗಿದ ಹಗ್ಗಕ್ಕೆ ಒತ್ತು ಕೊಡುತ್ತಾ ಬಾರಿಸುವಾಗ ಒಂದು ರೀತಿಯ ವಿಲಕ್ಷಣ ಧ್ವನಿ ಹೊರಡುತ್ತದೆ. ಶ್ರೋತೃಗಳನ್ನು ರಂಜಿಸುತ್ತದೆ. ನಾದದ ಇಂಪು ಹೆಚ್ಚಾಗಲು ಇದನ್ನು ಕಾಸಲಾಗುತ್ತದೆ. ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಇದರಲ್ಲಿ ಚೌತಾಳ, ತ್ರಿತಾಳಗಳನ್ನು ಬಳಸುತ್ತಾರೆ. ನಾನು ಒಬ್ಬ ವಾದನಕಾರನಿಗೆ ಕೇಳಿದ್ದೆ. ಅದು ಪುರವಂತರ ಕುಣಿತದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ-ಸದ್ಯ ಬಾರಿಸುವ ತಾಳ ಯಾವುದು ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದಾಗ ಆ ವಾದನಕಾರ ಇದು ಅಡತಾಳರಿ ಎಂದು ಹೇಳಿದ. ಬಹುಶಃ ಇದು ಅರ್ಧತಾಳ ಇಲ್ಲವೇ ಅಟತಾಳ ಆಗರಿಬೇಕು.
ತಾಸೆ :
ತಾಯಿ ಮಕ್ಕಳ ಧ್ವನಿಯು ತಾಳ ಬಾರಿಸಿದಾಂಗ
ಜೋಡ ಕಿನ್ನುರಿ ನುಡಿದಂಗ | ಹಲಸಂಗಿ
ಹೊತ್ತೇರಿ ತಾಸೆ ಬಡಿದಾಂಗ.
ಮಕ್ಕಳ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ತಾಸೆಯಿಂದ ಹೊರಡುವ ವಾದನದ ನಾದಕ್ಕೆ ಇಲ್ಲಿ ಉಪಮಿಸಲಾಗಿದೆ. ಸರ್ಕಸ್ಸು, ಡಂಬರಾಟ ಮುಂತಾದ ಪ್ರಚಾರ ಮಾಧ್ಯಮಕ್ಕೆ ಮಂದಿರ ಮಸೀದಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಈ ವಾದ್ಯದ ಉಪಯೋಗವಾಗುತ್ತದೆ. ಒಂದು ಅಡಿ ವ್ಯಾಸ ಬಾಯಿಯಿರುವ ಕಂಚಿನ ಬೊಗಾಣಿಗೆ ಆಡಿನ ಚರ್ಮವನ್ನು ಉಂಗರುಗಳ ಮೂಲಕ ಹಾದು ಬರುವ ಹಗ್ಗಗಳಿಂದ ಬಿಗಿದಿರುತ್ತಾರೆ. ಸುತ್ತ ನಾಲ್ಕೂ ಕಡೆ ಸಿಲೆಂಡರಿನ ಆಕಾರವಿರುವ ಮರದ ಚೂರುಗಳನ್ನು ಹಗ್ಗಕ್ಕೆ ಬರುವಂತೆ ಜೋಡಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಈ ವಾದ್ಯವನ್ನು ಕತ್ತಿನಿಂದ ಇಳಿಬಿಟ್ಟು ಇಲ್ಲವೇ ನೆಲದ ಮೇಲಿಟ್ಟು ಎರಡೂ ಕೈಯಿಂದ ಬಿದಿರುಕಡ್ಡಿಗಳಿಂದ ಟಪ-ಟಪ ಟಪವೆಂದು ಬಾರಿಸುತ್ತಾರೆ.
ಗುಮಟೆ :
ಸುಮಾರು ಎರಡುವರೆ ಅಡಿ ಉದ್ದದ ಹೂಜಿಯಾಕಾರದ ಮಣ್ಣಿನ ಕಲಸದ ಒಂದು ಕಡೆ ಬಾಯಿ ಚಿಕ್ಕದಾಗಿದ್ದು ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆಯ ಬಾಯಿ ದೊಡ್ಡದಾಗಿ ಇರುವ ಚರ್ಮವಾದ್ಯ. ಅಗಲವಾದ ಚಾಪ(ಉಡ)ದ ಇಲ್ಲವೇ ಕುರಿಯ ಚರ್ಮವನ್ನು ಬಿಗಿಯಾಗಿ ಕಟ್ಟುತ್ತಾರೆ. ಎಡಗಡೆಯ ಕಿರಿಯಗಲದ ಬಾಯಿಮಾತ್ರ ತೆರೆದೇ ಇರುತ್ತದೆ. ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಪ್ರಸಂಗ ಉದ್ದೇಶಗಳಿಗೆ ಬಳಸುವಲ್ಲಿ ಇದರಲ್ಲಿ ಮೂರು ಪ್ರಕಾರಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸಲಾಗುವುದು, (೧) ಪಾಂಗು ಪಾಕು-ಇದು ಕೊಡದಾಕಾರದಲ್ಲಿದ್ದು ಒಂದುವರೆ ಫೂಟಿನಷ್ಟು ಉದ್ದವಾಗಿರುವದು. (೨) ಕೋಲು ಗುಮಟೆ- ಇದು ಹೂಜಿಯಾಕಾರದಲ್ಲಿದ್ದು ಸುಮಾರು ಮೂರು ಫೂಟು ಉದ್ದವಾಗಿರುವದು. (೩) ಸಾದಾ ಗುಮಟೆ- ಕೋಲು ಗುಮಟೆಯಂತಿದ್ದರೂ ಸ್ವಲ್ಪ ಚಿಕ್ಕದಾಗಿ ಎರಡರಿಂದ ಎರಡುವರೆ ಫೂಟಿನಷ್ಟು ಉದ್ದವಾಗಿರುವದು. ಕುತ್ತಿಗೆಗೆ ತೂಗು ಹಾಕಿಕೊಂಡು, ಸೊಂಟಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು, ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ಬಲ ಅಂಗೈ ಮತ್ತು ಬೆರಳುಗಳನ್ನು ಚರ್ಮದ ಹೊದಿಕೆಯ ಮೇಲೆ ಆಡಿಸುತ್ತಲೂ ಅದೇ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಎಡಗೈಯನ್ನು ತೆರೆದ ಬಾಯಿಯ ಮೇಲೆ ಇಟ್ಟು ಮುಚ್ಚಿ ತೆಗೆಯುತ್ತಲೂ ನುಡಿಸುವರು. ಹಾಡಿನ ಲಯಕ್ಕನುಗುಣವಾಗಿ ಅದರ ಧ್ವನಿಯ ಏರಿಳಿತಗಳನ್ನು ನಿಯಂತ್ರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇದಕ್ಕೆ ವಿಶೇಷ ತರಬೇತಿ ಬೇಕಾಗುವದು, ಕರಾವಳಿ ಪ್ರದೇಶದ ಹಾಲಕ್ಕಿ, ನಾಮಧಾರಿ, ಅಂಬಿಗ, ಉಪ್ಪಾರ ಮುಂತಾದವರ ಗಂಡು ಚರ್ಮವಾದ್ಯವೆಂದೇ ಇದು ಪ್ರಸಿದ್ಧ. ಉತ್ಸಾಹ, ಆವೇಶ ಹುಟ್ಟಿಸುವ ಗುಮಟೆಯ ವಾದನಕ್ಕೆ ತುಂಬಾ ರಟ್ಟೆಬಲ ಮತ್ತು ಅವಶ್ಯಕವಾದ ಗತ್ತಿನ ಜ್ಞಾನವಿರಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ನಾದದ ಇಂಪು ಹೆಚ್ಚಾಗಬೇಕಾದರೆ ಇದನ್ನು ಕಾಸಲಾಗುತ್ತದೆ. ಇದು ಹಾಡುರಹಿತ ವಾದ್ಯವೂ ಹೌದು, ಹಾಡುಸಹಿತ ವಾದ್ಯವೂ ಹೌದು.
ಚೌಗಡ :
ಇದನ್ನು ಹಲಿಗೆ ಮಜಲಿನಲ್ಲಿ ಪಕ್ಕವಾದ್ಯವಾಗಿ ಬಳಸುತ್ತಾರೆ. ಇದರ ಆಕಾರ ಡಗ್ಗಾದಂತೆ ಇರುತ್ತದೆ. ಕೆಲವು ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಇದಕ್ಕೆ ದಿಮ್ಮಿಯೆಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಕುರಿ ಅಥವಾ ಆಡಿನ ದಪ್ಪವಾದ ಚರ್ಮದಿಂದ ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಒಂದು ಅಡಿ ವ್ಯಾಸವುಳ್ಳ ಮಣ್ಣಿನ ಇಲ್ಲವೇ ಕಟ್ಟಿಗೆಯ ಬೊಗಾಣಿಗೆ ಈ ತೊಗಲನ್ನು ಬಿಗಿದಿರುತ್ತಾರೆ. ತೊಗಲು ನಾದದ ಹದಕ್ಕೆ ಬರಬೇಕಾದರೆ ಅದರಲ್ಲಿ ಕುರಿಯ ಇಲ್ಲವೆ ಎಮ್ಮಿಯ ಹಾಲನ್ನು ಹಾಕಿ ಅಂತರದಲ್ಲಿ ಗೂಟಕ್ಕೋ ಕಂಬಕ್ಕೋ ಕಟ್ಟುತ್ತಾರೆ. ನಂತರ ಇದನ್ನು ಬಿಗಿದಾದ ಬಳಿಕ ಒಣಗಿದಾಗ ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ಧ್ವನಿ ಬರುತ್ತದೆ. ಚೌಗಡಕ್ಕೆ ಹಗ್ಗವೊಂದನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಕೊರಳಿಗೋ ಹೆಗಲಿಗೋ ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಬಲಗೈಯಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿಗೆಯ ಗುಣಿ ಇರುತ್ತದೆ. ಗುಣಿಯ ಮುಂದಿನ ಭಾಗವನ್ನು ಅರಿವೆ ಸುತ್ತಿ ಒಂದು ತರದ ಜಿಡ್ಡನ್ನು ಆ ಭಾಗಕ್ಕೆ ಲೇಪಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಚೌಗಡದ ಮಧ್ಯ ಭಾಗಕ್ಕೆ ಅದನ್ನು ತಟ್ಟುತ್ತಾರೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಎಡಗೈ ತುದಿಯ ಬೆರಳನ್ನು ವಾದನಕ್ಕೆ ಬಳಸುತ್ತಾರೆ. ಹಲಗೆಯ ಮಜಲಿಗೆ ಬೇಕಾದ ವಿವಿಧ ತಾಳಗಳನ್ನು ಆದಿ, ಮಿಶ್ರ ಮುಂತಾದ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ತಾಳಗಳಲ್ಲಿ ನುಡಿಸುತ್ತಾರೆ.
ಡೊಳ್ಳು :
ಜನಪದ ವಾದ್ಯಸಮುದಾಯದಲ್ಲಿ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯೆನ್ನಬಹುದಾದ ದೊಡ್ಡ ಗಾತ್ರದ ಒಂದು ಚರ್ಮವಾದ್ಯ. ಡೊಳ್ಳು ವಾದನದ ಈ ಕಲೆ ಗಂಡು ಕಲೆಯೇ ಆಗಿದೆ. ಈ ಕಲೆಯ ಆರಾಧಕರು ಬೀರ ಭಕ್ತರಾದ ಕುರುಬರು. “ಕುರಿಯ ಮೇಲೆ ಕಣ್ಣೀರಲೆಪ್ಪಾ ಡೊಳ್ಳಿನ ಮೇಲೆ ಒಂದು ಕೈಯಿರಲಿ” ಎಂದು ಹಾಡಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಕುರುಬ ಕುರಿಗಳೊಂದಿಗೆ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿರುವಾಗ ಕಾಡಿನ ಕ್ರೂರ ಮೃಗಗಳ ಕಾಟ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವದಕ್ಕಾಗಿ ಈ ವಾದ್ಯವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆಂದು ಹೇಳಲಾಗುತ್ತದೆ.
ಡೊಳ್ಳಿನ ಉಗಮ ಕುರಿತು ಪೌರಾಣಿಕ ಕಥೆಯೊಂದನ್ನು ತಮ್ಮ ಹಾಡಿನಲ್ಲಿ ಹಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಡೊಳ್ಳಾಸುರನೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸನು ತಪಸ್ಸು ಮಾಡಿ ಶಿವನನ್ನು ಒಲಿಸಿಕೊಂಡು ಪರಶಿವನನ್ನೇ ನುಂಗುವ ವರ ಬೇಡಿದನಂತೆ. ರಕ್ಕಸನ ಭಕ್ತಿಗೆ ಮೆಚ್ಚಿದ ಶಿವನು ತಥಾಸ್ತು ಎಂದು ಹೇಳಿ, ತನ್ನ ಬಿಡುಗಡೆಯ ಅವಧಿ ಕೇಳಿದಾಗ ಪಂಚರಾತ್ರಿಗಳು ಸಂದಿಸಿದಾಗ ನಿನ್ನ ಬಿಡುಗಡೆಯೆಂದು ಹೇಳಿ ಶಿವನನ್ನು ನುಂಗುತ್ತಾನೆ. ರಾಕ್ಷಸ ಪಂಚರಾತ್ರಿಗಳು ಸಂದಿಸಿದಾಗ ವಚನ ಕೊಟ್ಟಂತೆ ಶಿವನನ್ನು ಡೊಳ್ಳಾಸುರನು ಬಿಡುಗಡೆ ಮಾಡದಾಗುತ್ತಾನೆ. ಆಗ ಸಾಕ್ಷಾತ್ ವಿಷ್ಣು ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಈ ದೈತ್ಯನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ಪರಶಿವನ ಬಿಡುಗಡೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಆಗ ಪರಶಿವನು ಯೋಗನಾದದಲ್ಲಿ ಲೀನವಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಶಿವನನ್ನು ಎಚ್ಚರಿಸಲು ವಿಷ್ಣು ರಕ್ಕಸನ ಪಕ್ಕೆಲುಬುಗಳನ್ನು ಪಡಗವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಅದಕ್ಕೆ ಚರ್ಮವನ್ನು ಬಿಗಿದು ಅವನ ಕೋರೆ ಹಲ್ಲುಗಳಿಂದ ಈ ಚರ್ಮವಾದ್ಯವನ್ನು ಬಡಿಯಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದಾಗ ಶಿವ ನಾಟ್ಯವಾಡುತ್ತ ಕಣ್ಣು ತೆರೆಯುತ್ತಾನಂತೆ. ಈ ಕಥೆಯ ಸಂಕೇತ ದೇವರ ಗಮನವನ್ನು ತಮ್ಮತ್ತ ಸೆಳೆದುಕೊಳ್ಳುವುದೇ ಆಗಿರಬಹುದು.
ಯಾವ ಬದಲಾವಣೆಗೂ ಒಳಪಡದೇ ತನ್ನ ಮೂಲರೂಪದಲ್ಲಿಯೇ ಉಳಿದುಕೊಂಡು ಬಂದಿರುವ ಈ ವಾದ್ಯದ ರಚನೆ ಸರಳ ವಿಧಾನದಿಂದ ಕೂಡಿದೆ. ಪೊಳ್ಳಾಗಿರುವ ಸಿಲೆಂಡರ ಆಕಾರದ ಅರ್ಧ ಅಂಗುಲ ದಪ್ಪಗಿನ ಅಂಬುಳ್ಳ ಕಟ್ಟಿಗೆಯ ಪಡಗದ ಎರಡೂ ಮಗ್ಗುಲಿಗೆ ಚರ್ಮದ ಹೊದಿಕೆ ಹಾಕಿ ತಯಾರಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. ಪಡಗದ ಕಟ್ಟಿಗೆ ಮಾವಿನ, ಬೇವಿನ ಇಲ್ಲವೆ ಸುರಹೊನ್ನೆಯ ಮರದ್ದು ಇರುತ್ತದೆ. ಇದರ ಎಡಭಾಗಕ್ಕೆ ಆಡಿನ ಚರ್ಮ, ಬಲಭಾಗಕ್ಕೆ ಹೋತಿನ ಚರ್ಮವನ್ನು ಬಿಗಿಯುತ್ತಾರೆ. ಹೊದಿಕೆಯ ಹೊರಭಾಗದ ತುಂಬೆಲ್ಲಾ ಬಾಳೆಯ ಸೊಪ್ಪಿನ ಬೂದಿ ಹಾಗೂ ಎಣ್ಣೆಯಲ್ಲಿ ತಯಾರಿಸಿದ ಜಿಗಿಯನ್ನು ತೆಳ್ಳಗೆ ಲೇಪಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. ಇದರಿಂದಾಗಿ ಆ ಭಾಗ ದಪ್ಪಗಿನ “ಮಂದ್ರನಾದ” ಕೊಡುವದು. ಆಡಿನ ಚರ್ಮದ ಭಾಗ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಬೆಳ್ಳಗಿರುತ್ತದೆ. ಅದು ತೆಳುವಾದ “ತಾರನಾದ” ಕೊಡುವದು. ಮಂದ್ರನಾದದ ಭಾಗವನ್ನು ಗಟ್ಟಿಗೆಯ ಗುಣಿಯಿಂದ ಬಾರಿಸಿದರೆ, ಇನ್ನೊಂದು ಭಾಗವನ್ನು ನಾಲ್ಕು ಬೆರಳು ಏಕ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಪೆಟ್ಟು ಹಾಕುವಂತೆ ಕೈಯಿಂದ ಬಡಿಯಲಾಗುತ್ತದೆ. ಚರ್ಮದ ಹೊದಿಕೆಯನ್ನು ಪಡಗಕ್ಕೆ ಹೊಂದಿಸಿ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಹಿಡಿದಿಟ್ಟಿರಲು ಅವುಗಳ ಮೇಲೆ ಪಡಗದ ಅಂಚಿನ ಸುತ್ತಲು ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಹೊದಿಕೆಗೂ ಒಂದೊಂದು ಕಟ್ಟಿಗೆಯ ಉಲುಪಿಯ ಕಂಕಣವನ್ನು ಹಾಕಲಾಗುತ್ತದೆ. ಎರಡೂ ಕಂಕಣಗಳನ್ನು ನೂಲಿನ ಇಲ್ಲವೆ ನಾರಿನ ಹಗ್ಗದಿಂದ ಜಗ್ಗಿ ಕಟ್ಟಿ ಬಿಗಿಗೊಳಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. ಡೊಳ್ಳಿನ ಗಾತ್ರ ಉದ್ದದಲ್ಲಿ ಒಂದೂವರೆ ಅಡಿಯಿಂದ ಎರಡಡಿಯವರೆಗೆ ಮತ್ತು ವ್ಯಾಸದಲ್ಲಿ ೧೮ ಅಂಗುಲದಿಂದ ೨೪ ಅಂಗುಲದವರೆಗೆ ವಿವಿಧ ಪ್ರಮಾಣದ ನಾದ ಹೊರಡುವ ಗಾತ್ರದ್ದಿರುತ್ತದೆ. ಇಬ್ಬರು ವಾದನಕಾರರಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿ ಹತ್ತಾರು ವಾದನಕಾರರವರೆಗೂ ಸಂಖ್ಯೆ ಬೆಳೆಯುತ್ತದೆ. ಈ ಮೇಳಕ್ಕೆ ಡೊಳ್ಳಿನ ವಾಲಗ, ಬಡ್ಡಿ ವಾಲಗ ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಬಾರಿಸುವವರು ಡೊಳ್ಳನ್ನು ಕಂಠಕ್ಕೆ ತೂಗು ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಇಲ್ಲವೇ ಸೊಂಟಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ದೇವರ ರಥೋತ್ಸವ, ಪಲ್ಲಕ್ಕೋತ್ಸವ, ಮುಂತಾದ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಉತ್ಸವಗಳ ಮುಂಚೂಣಿಯಲ್ಲಿ ಎರಡು ಸಾಲಾಗಿ “ಡಗಂ ಪಟದಾ” ಎಂದು ತಾಳ ಹಾಕುತ್ತ ನಡೆಯುತ್ತಾರೆ. ಮೆರವಣಿಗೆಯ ಮುಂದೆ ಡೊಳ್ಳು ಬಾರಿಸುತ್ತಾ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿರುವ ದೇವಾಲಯಗಳ ಮುಂದೆ ಕೆಲ ನಿಮಿಷ ನಿಂತು ವಾದ್ಯ ಸೇವೆ ಸಲ್ಲಿಸಿ ಮುಂದುವರೆಯುವರು. ಆವೇಶಪೂರಿತರಾಗಿ ಕುಣಿಯುತ್ತಾರೆ. ಲಾಗ ಹಾಕುತ್ತಾರೆ. ಬಾರಿಸುವ ವೇಗ ಕ್ರಮೇಣ ಬೆಳೆದು ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಗಂಭೀರ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಇಡೀ ವಾತಾವರಣವೇ ಭಾವೋನ್ಮಾದಕ್ಕೆ ಮುಟ್ಟುತ್ತದೆ. ಆಗ “ಡೊಳ್ಳು ಬಡಿದು ಸಾಕಾಯಿತು | ಹುಗ್ಗಿ ಪರಿಯಾಣ ಬೇಕಾಯಿತು” ಎಂಬಂತೆ ಹಸಿದು ಊಟಕ್ಕೆ ಕೂಕಡುತ್ತಾರೆ. ಆಮೇಲೆ ಗೀತಗೋಷ್ಠಿ ನಡೆಸುತ್ತಾರೆ. ಹಾಡುವ ಬೈಟಕಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ಕೆಲ ನಿಮಿಷ ಬಾರಿಸುವದಕ್ಕೆ ಸರಿಪಟ್ಟವೆಂದು ಕರೆಯುವರು.
ದುಮ್ ತಂಗ ತಂಗ ತಂಗ | ದುಮ್ ತಂಗ ತಂಗ ತಂಗ
ದುಮ್ ತಂಗ ತಂಗ ತಂಗ | ದುಮ್ ತಂಗ ತಂಗ ತಂಗ
ಎಂಬುದು ಅದರ ನಾದ. ಇದಾದ ನಂತರ ಹಾಡುಗಳು ಪ್ರಾರಂಭ. “ದಿಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದರೂ ಡೊಳ್ಳಿಗೆ ಒಂದೇ ಪೆಟ್ಟು” ಎಂಬ ಮಾತಿನ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಬಾರಿಸುವ ವಿಧಾನ ಎಲ್ಲ ಗತ್ತುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದೇ ರೀತಿಯಿರುತ್ತದೆ. ಒಂದು ಗುಣಿಗೆ ಮೊದಲು ಹೆಜ್ಜೆ ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಅಂದರೆ ಒಂದು ಗುಣಿ ಪೆಟ್ಟ, ಬಳಿಕ ಒಂದು ಕೈಪೆಟ್ಟ – ಇದೇ ಕ್ರಮೇಣ ಹೆಚ್ಚುತ್ತಾ ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಐದು ಗುಣಿ ಪೆಟ್ಟನವರೆಗೂ ಬಡಿಯುತ್ತಾರೆ. ಇದು ಹಾಡುರಹಿತ ಮತ್ತು ಹಾಡುಸಹಿತವಾದ ವಾದ್ಯ.
ದುರುಗಮುರಗಿ ವಾದ್ಯ :
ಇದಕ್ಕೆ ಬುರಬುರಕಿ ಎಂಬ ಡೋಲು, ಡೊಳ್ಳು ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ದುರಗವ್ವ-ಮುರಗವ್ವ ಉರಿಮಾರವ್ವಾ ಎಂಬ ಮುಂತಾದ ಹೆಸರುಗಳಿಂದ ಕರೆಯಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಉಗ್ರದೇವತೆಯನ್ನು ಹೊತ್ತಾಡುವ ಅಲೆಮಾರಿ ಪೂಜಾರಿವರ್ಗ ಈ ವಾದ್ಯವನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತಾರೆ. ಸುಮಾರು ೧೫ ಅಂಗುಲ ವ್ಯಾಸವಿರುವ ೩೦ ಅಂಗುಲ ಉದ್ದವಿರುವ ಕಂಚು ಅಥವಾ ಹಿತ್ತಾಳೆಯ ಪಡಗಕ್ಕೆ ಎರಡೂ ಕಡೆ ಹದಮಾಡಿದ ಆಡಿನ, ಜಿಂಕೆಯ ಚರ್ಮವನ್ನು ಬಿಗಿದು ಕಟ್ಟಿರುತ್ತಾರೆ. ಬಡಿಯಲು ಎರಡು ಗಟ್ಟಿಯಾದ ತೆಂಗಿನ ಅಥವಾ ಈಚಲು ಮರದ ಗರಿಗಳ ಕಡ್ಡಿಗಳನ್ನು ಬಳಸುತ್ತಾರೆ. ಬಡಿಯುವ ಕೋಲು ಬಲಗೈಯಲ್ಲಿರುತ್ತದೆ. ಎಡಗೈ ಕೋಲು ಬಡಿಯುವ ಕೋಲಿಗಿಂತಾ ಗಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಸಣ್ಣದಾಗಿದ್ದು ಕಮಾನಿನಂತೆ ಬಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಈ ಬಾಗಿದ ಕೋಲನ್ನು ಚರ್ಮದ ಮೇಲೆ ತಿಕ್ಕುವದರಿಂದ ಬುರು ಬುರು ; ಡರ ಡರ ನಾದ ಹೊರಡುತ್ತದೆ. ಇದು ತುಂಬಾ ಕರ್ಕಶವಾಗಿ ಕಿವಿಗೆ ಒಂದು ತರಹ ಹಿಂಸೆಯನ್ನು ಕೊಡುವುದಾಗಿರುತ್ತದೆ. ತಿಕ್ಕುವ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಔಡಲ ಬೀಜಗಳನ್ನು ಕುಟ್ಟಿ ತೆಗೆದ ಜಿಡ್ಡನ್ನು (ದ್ರವವನ್ನು) ಹಚ್ಚುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆ ಲೇಪಿಸಿದ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ತಿಕ್ಕುವುದರಿಂದ ಒಂದು ವಿಲಕ್ಷಣ ಧ್ವನಿ ಹೊರಡುತ್ತದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಉರಮೆ ವಾದ್ಯ ಎಂದೂ ಕರೆಯಲಾಗುತ್ತದೆ. ಉರಿ ಮಾರೆಮ್ಮನನ್ನು ಹೊತ್ತಾಡುವ ಜನರ ವಾದ್ಯವಾದುದರಿಂದ ಮೇಲಿನ ಈ ಹೆಸರು ಬಂದಿರಬೇಕು.
ಢಕ್ಕೆ :
ವೃತ್ತಿ ಗಾಯಕರಾದ ನೀಲಗಾರರು ತಂಬೂರಿಯ ಜೊತೆಗೆ ಢಕ್ಕೆಯೆಂಬ ವಾದ್ಯವನ್ನು ಬಳಸುತ್ತಾರೆ. ೧೨ ನೇಯ ಶತಮಾನದ ವಚನಕಾರರಲ್ಲಿ ಢಕ್ಕೆಯ ಮಾರಯ್ಯ ಢಕ್ಕೆಯ ಬೊಮ್ಮಣ್ಣರೆಂಬ ಜನಪದ ಕಲಾವಿದರಿದ್ದಾರೆ. ಢಕ್ಕೆಯ ವಾದನವೇ ಅವರ ವೃತ್ತಿಯಾಗಿದ್ದರಿಂದ ಈ ಹೆಸರು ಬಂದಿರಬೇಕು, ಮೊರದಲ್ಲಿ ಮಾರಿಯನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ತನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಬಳೆ ಧರಿಸಿ, ಕತ್ತಿ ಬಟ್ಟಲು ಹಿಡಿದು ಮನೆ ಮನೆಗೆ ಢಕ್ಕೆಯನ್ನು ಬಾರಿಸುತ್ತ ಬರುತ್ತಿದ್ದಾನೆಂಬುದು ಅವನ ಒಂದು ವಚನದಿಂದ ತಿಳಿದು ಬರುತ್ತದೆ. ಢಕ್ಕೆಯ ಉದ್ದ ಸುಮಾರು ೧೦ ಅಂಗುಲ ಇರುತ್ತದೆ. ಚರ್ಮದ ಹೊದಿಕೆಯ ಎರಡೂ ಮುಖಗಳು ಸುಮಾರು ನಾಲ್ಕು ಅಂಗುಲ ವ್ಯಾಸವಿರುತ್ತದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ದನದ ಚರ್ಮವನ್ನು ಬಳಸುತ್ತಾರೆ. ಕಟ್ಟಿಗೆ ಹಲಸಿನ ಮರದ್ದು. ಚರ್ಮದ ಹೊದಿಕೆಯನ್ನು ಕೈಯಿಂದ ಅಥವಾ ನಯವಾದ ಕೋಲಿನಿಂದ ಬಡಿದು ಶಬ್ದ ಹೊರಡಿಸುತ್ತಾರೆ. ವಾದ್ಯಕ್ಕೆ ಬಿಗಿದಿರುವ ದಾರಗಳನ್ನು ಧ್ವನಿ ಬದಲಾವಣೆಗಾಗಿ ಆಗಾಗ್ಗೆ ಅದುಮಿ ತ್ವರಿತವಾಗಿ ಕೈಯ್ಯನ್ನು ಹಿಂದೆಳೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆ ಮಾಡುವದರಿಂದ ನಾದ ವೈವಿಧ್ಯ ಏರ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಇದು ಡಮರುಗಾಕಾರವನ್ನು ಹೋಲುತ್ತದೆ. ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ “ಢಕ್ಕೆಯ ಕೇರಿ” ಎಂಬ ಉಲ್ಲೇಖಗಳೂ ಬರುತ್ತವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇದು ಜನಪ್ರಿಯ ವಾದ್ಯವೇ ಸರಿ.
ಡಮರುಗ :
ರಚನೆಯಲ್ಲಿ ಢಕ್ಕೆಯನ್ನೇ ಹೋಲುವ ಡಮರುಗದ ನಡುವೆ ಎರಡು ದಾರದ ಗಂಟುಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿರುತ್ತಾರೆ. ಈ ಗಂಟುಗಳು ಡಮರುಗವನ್ನು ಹದವರಿತು ಅಲುಗಾಡಿಸುವದರಿಂದ ಎರಡೂ ಗಂಟುಗಳು ಎರಡೂ ಕಡೆಯ ಚರ್ಮದ ಹೊದಿಕೆಗೆ ಬಡಿದು ಢಮ ಢಮ ಧ್ವನಿ ಹೊರಡುತ್ತದೆ. ಈ ಢಮ ಢಮ ನಾದದಿಂದಲೇ ಇದಕ್ಕೆ ಡಮರುಗವೆಂದು ಕರೆದಿರಬೇಕು. ಇದು ಶಿವನ ವಾದ್ಯವೆಂದು ತಿಳಿದು ಶಿವಭಕ್ತರಾದ ಗೊರವರು ಈ ವಾದ್ಯವನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತಾರೆ. ಗೊರವರ ಕಲಾಪ್ರದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಈ ವಾದ್ಯದಿಂದಾಗಿ ಎಲ್ಲಿಲ್ಲದ ಕಳೆಕಟ್ಟುತ್ತದೆ. ೪-೫ ಜನ ಗೊರವಯ್ಯಗಳು ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ತಾಳ ಲಯಗಳೊಂದಿಗೆ ಡಮರುಗದ ನಾದದೊಡನೆ ಸ್ತುತಿಪದಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ ಕುಣಿಯುತ್ತಾರೆ. ಕುಣಿತ ಪರಾಕಾಷ್ಠೆಯನ್ನು ಮುಟ್ಟಿದಾಗ ಡಮರುಗದ ನಾದದೊಂದಿಗೆ ಅವರ ಕುಣಿತ ರುದ್ರಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಾಳುತ್ತದೆ. ಮಹಾಕವಿ ಹರಿಹರ ತನ್ನ ಕಾರಿಕಾಲಮ್ಮೆ ರಗಳೆಯಲ್ಲಿ ಡಮರುಗದ ನಾದದೊಂದಿಗೆ ಶಿವನರ್ತನದ ದರ್ಶನ ಹೀಗೆ ಮಾಡಿಸುತ್ತಾನೆ :
‘ಡಮರುಗದ ನಾದಮುಂ ಢಣಢಣವೆನುತ್ತಿರಲ್……
…………ತಾನಾಡೆ ಜಗವಾಡೆ ಜೀವರಾಶಿಗಳಾಡೆ’
ಎಂದು ಹೇಳುವ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಈ ವಾದ್ಯದ ನಾದಕ್ಕೆ ಜಗವೇ ಸ್ಪಂದಿಸುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳಿದ ಈ ಕವಿ, ಗುಂಡಯ್ಯನ ರಗಳೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಶಿವನರ್ತನದ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಡಮರುಗದ ಪ್ರಸ್ತಾಪ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ :
“ಮಿಸುಗುವ ಡಮರುಗ ಢಂ ಢಂ ಢಣಲನೆ
ತಿಸುಳದಿ ಹರಿಯುವ ತಾರಂ ತಿರ‍್ರನೇ”
ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ‘ಆಡಿದ ನಾಡಿದ ನಾಹಾ ಶಂಕರಾ ! ಆಡಿದನಾ ಗುಂಡನ ಮುಂದೀಶ್ವರ’ ಹೀಗೆ ಕುಣಿತ ಪರಾಕಾಷ್ಠೆ ಮುಟ್ಟಲು ಡಮರುಗದ ಸ್ಫೂರ್ತಿ ಮರೆಯಲಿಕ್ಕಾಗದು. ಗೊರವರಲ್ಲದೇ ಕೆಲವು ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಹಾವಾಡಿಗರು, ಮಂಗನಾಡಿಸುವವರು ಈ ವಾದ್ಯವನ್ನು ತಮ್ಮ ಕಲೆಯಲ್ಲಿ ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ.
ಬುಡಬುಡಕಿಯ ವಾದ್ಯ :
ಚರ್ಮವಾದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಅತೀ ಚಿಕ್ಕದಾದ ವಾದ್ಯ ಈ ಬುಡಬುಡಕಿಯ ವಾದ್ಯ. ಇದನ್ನು ಕಿರುಡಮರುಗವಾದ್ಯವೆಂದು ಕರೆಯಬಹುದು. ಈ ವಾದ್ಯದ ಉಗಮದ ಬಗ್ಗೆ ದಂತಕಥೆಗಳಿವೆ. [ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನು ತಾರಕಾಸುರ-ಮಾರಕಾಸುರರನ್ನು ಸಂಹಾರ ಮಾಡಲು ಹೋದಾಗ ಬುಡಬುಡಕಿಯ ವಾದ್ಯ ಹಿಡಿದು ವೇಷ ಮರೆಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿದ್ದನಂತೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಂದ ಬಳುವಳಿಯಾಗಿ ಈ ಕಲೆ ತಮಗೆ ಬಂದಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ.] ಗೊಂದಲಿಗರ ಸಮೀಪಜಾತಿಯವರಾದ ಇವರಿಗೆ ಬುಡಬುಡಕಿಗಳೆಂದೇ ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. “ಕಿಡಬುಡ” ಈ ನಾದದ ಕಾರಣವಾಗಿಯೇ ಈ ವಾದ್ಯ ಹೀಗೆ ಕರೆಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರಬೇಕು. ಮೂಡಲದ ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಬೆಳ್ಳಿ ಮೂಡುವ ಮುನ್ನ ಪ್ರಶಾಂತ ನಿಶೆಯೊಳಗೆ ಊರಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಮಧುರ ಕಂಠದಿಂದ ಹಾಡುತ್ತ ತಿರುಗುವ ಬುಡಬುಡಕನಿಗೆ ಅವನ ವಾದ್ಯದ ರಮ್ಯನಿನಾದವು ಜೊತೆಗೂಡಿ ಮೇಳ ನಿದ್ದೆಯಲ್ಲಿ ಇದ್ದವರನ್ನು ಸುಖನಿದ್ದೆಯಲ್ಲಿ ತೂಗುತ್ತದೆ. ಈತ ಹೇಳುವ ಶಕುನದ ವಿಫಲತೆಯಿಂದಾಗಿ ; ‘ಬುಡಬುಡಕ್ಯಾನ ಮಾತ ಬುಡುತನಕ ಸುಳ್ಳ’ ಎಂಬ ಗಾದೆ ಹುಟ್ಟಿಕೊಂಡಿದೆ. ಸು ೮ ಅಂಗುಲ ಉದ್ದವಿರುವ ಕಳಸಿನ ಎರಡೂ ಬಾಯಿಗಳಿಗೂ ಕಪ್ಪೆ ಚರ್ಮ ಇಲ್ಲವೆ ಆಡಿನ ಜಠರದ ಚರ್ಮವನ್ನು ದಾರಗಳ ಸಹಾಯದಿಂದ ಬಿಗಿದಿರುತ್ತಾರೆ. ಬಿಗಿಯುವ ದಾರಕ್ಕೆ ಬದ್ದೆ ದಾರವೆಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಬದ್ದೆಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಎರಡೂ ಮಗ್ಗಲು ತದ್ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ಎರಡು ದಾರದ ತುಂಡುಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿರುತ್ತಾರೆ. ಈ ದಾರದ ತುಂಡುಗಳ ಬಡಿಯುವ ತುದಿಗೆ ಮೇಣವನ್ನಂಟಿಸಿ ಸಣ್ಣ ಗಂಟುಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಬಡಿಯುತ್ತಾರೆ. ಈ ಗಂಟುಗಳು ಎರಡೂ ಮುಖದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಂದು ಇನ್ನೊಂದು ಬುಡಬುಡಕೆಯ ಎರಡೂ ಮುಖದ ಬದಿ ಬಡಿಯುವಂತೆ ಕಟ್ಟಿರುತ್ತಾರೆ, ಇವುಗಳಿಗೆ ತಾಳುಗಳೆಂದು ಹೆಸರು. ಕಳಸಿನ ನಡುವೆ ಬೆರಳುಗಳಿಂದ ಹಿಡಿದು ಕೈಚಳಕದಿಂದ ತ್ವರಿತವಾಗಿ ಈ ವಾದ್ಯವನ್ನು ಅಲುಗಿಸಿದಾಗ ಗಂಟುಹಾಕಿದ ದಾರಗಳು ಚರ್ಮದ ಭಾಗಗಳಿಗೆ ಬಡಿದು ‘ಕಿಡಬುಡ’ ನಾದ ಕೊಡುತ್ತದೆ. ವಾದ್ಯದ ನಡುವೆ ಬಣ್ಣ-ಬಣ್ಣದ ಬಟ್ಟೆಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಆ ಬಟ್ಟೆಗಳಿಂದ ಬಿಗಿಯಾಗಿ ಹಿಡಿದು ನುಡಿಸುತ್ತಾರೆ.
ದುಡಿ :
ದಕ್ಷಿಣ ಕನ್ನಡ ಜಿಲ್ಲೆಯಲ್ಲಿ ದುಡಿವಾದ್ಯ ವಿಶೇಷವಾಗಿದೆ. ಅಲ್ಲಿಯ ಮೇರ ಜನಾಂಗ ಗುಡ್ಡಗಾಡಿನಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವ ಕುಡಿಯರು, ಕಾಪಾಳರು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಈ ವಾದ್ಯದ ಉಪಯೋಗಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಸುಗ್ಗಿ ಮುಗಿದ ಸಂತೋಷದಲ್ಲಿ ಈ ವಾದ್ಯವನ್ನು ಬಳಸಿಕೊಂಡು ಕುಣಿಯುತ್ತಾರೆ. ಇದಕ್ಕೆ ದುಡಿಕುಣಿತವೆಂದೇ ಹೆಸರಿದೆ. ಮದುವೆ ನಾಮಕರಣ, ಮಂಗಲ ಉತ್ಸವಗಳಲ್ಲಿ ಈ ದುಡಿ ಬಡಿಯುವ ಕಲೆಯನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸುತ್ತಾರೆ. ರಾತ್ರಿ ಹೊತ್ತು ಗದ್ದೆಯ ಬಯಲಿನ ಗುಡಿಸಲುಗಳ ಮುಂದೆ ಕುಳಿತು, ಕುಣಿದು ದುಡಿ ಬಾರಿಸಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರೆ ಶ್ರೋತೃಗಳಿಗೆ ಅನಿರ್ವಚನೀಯವಾದ ಆನಂದದ ಅನುಭವ ಸಿಗುತ್ತದೆ. ದುಡಿ ಡಮರುಗವನ್ನೇ ಹೋಲುವ ವಾದ್ಯ. ಅದಕ್ಕಿಂತ ಉದ್ದದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ದೊಡ್ಡದು. ಹಲಸು ಮುಂತಾದ ಮರವನ್ನು ಕೊರೆದು ಮಾಡಿದ ಕಳಸದ ಬಲಬಾಯಿಗೆ ದನದ ಚರ್ಮ, ಎಡಬಾಯಿಗೆ ಆಡಿನ ಚರ್ಮವನ್ನು ಚರ್ಮದ ಬಾರುಗಳಿಂದಲೇ ಬಿಗಿದಿರುತ್ತಾರೆ. ಎರಡೂ ಬದಿಯ ಬಾಯಿಗಳು ಅಗಲವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಬಡಿಯುವ ಜಾಗಕ್ಕೆ ದುಡಿಯ ಕರಣೆಯೆಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ನಾದವೈಖರಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ದುಡಿಯ ಸುತ್ತ ಬಾರನ್ನು ಬಿಗಿಗೊಳಿಸುವದು ಸಡಿಲಿಸುವದು ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ದುಡಿಯ ವಾದನಕಾರ ಈ ಕಲೆಗೆ ತನ್ನನ್ನು ಅರ್ಪಿಸಿಕೊಂಡಿರುತ್ತಾನೆ. ಬಡಿಯುವಾಗ ಬಾಹ್ಯ ಪ್ರಪಂಚದ ಎಲ್ಲ ವ್ಯವಹಾರಗಳನ್ನು ಮರೆತಿರುತ್ತಾನೆ. ದುಡಿ ಬಾರಿಸುವ ಕಲಾವಿದನು ಅದನ್ನು ಸೊಂಟಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಇಲ್ಲವೆ ಕೊರಳಿಗೆ ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಒಂದು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು ಮತ್ತೊಂದು ಕೈಯಿಂದ ಬಡಿಯುತ್ತಾನೆ. ಬಡಿತದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಗತ್ತುಗಳಿವೆ. ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ಗಮನಿಸಿದರೆ ಆ ಗತ್ತುಗಳ ವೈವಿಧ್ಯತೆ ಅರ್ಥವಾಗಬಹುದು. ಹಾಡಿನ ದನಿ ಮಂದ್ರದಿಂದ ತಾರಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುವಂತೆ ದುಡಿಯ ಧನಿಯಲ್ಲೂ ಇಂಥ ಬೆಡಗಿದೆ. ಅದು ವಾದನಕಾರನ ಕುಶಲತೆಯನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿದೆ.
ಕರಡಿ :
ಉತ್ತರ ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ‘ಕರಡಿಮಜಲು’ ಎಂದೇ ಕರೆಯಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಈ ವಾದ್ಯದ ವಾದನದ ಕಲೆ ತುಂಬಾ ಜನಪ್ರಿಯವಾದುದು. ಇದನ್ನು ದಕ್ಷಿಣ ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಕರಡಿಮೇಳ ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಜಾತ್ರೆ ಉತ್ಸವಗಳಲ್ಲಿ ಧರ್ಮಗುರುಗಳನ್ನು ಊರೊಳಗೆ ಬರಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವಲ್ಲಿ ಮದುವೆ ಮೆರವಣಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಈ ವಾದ್ಯದ ಮಜಲು ನಡೆಯುತ್ತದೆ. ಕರಡಿವಾದ್ಯ ಇತರ ಪಕ್ಕವಾದ್ಯಗಳ ಸಹಕಾರದಿಂದ ವಿಜೃಂಭಿಸುತ್ತದೆ. ೮ ಅಂಗುಲ ವ್ಯಾಸವುಳ್ಳ ೨೪ ಅಂಗುಲ ಉದ್ದವಿರುವ ಮರದ ಪಡಗಕ್ಕೆ ಆಡಿನ ಇಲ್ಲವೆ ಚಿಗರೆಯ ಚರ್ಮವನ್ನು ಎರಡೂ ಬಾಯಿಗೂ ಅಳವಡಿಸುತ್ತಾರೆ. ನಯವಾದ ಎರಡು ಗುಣಿಗಳಿಂದ ಒಳ್ಳೇ ಗತ್ತಿನಿಂದ ಬಾರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇದನ್ನು ಸೊಂಟಕ್ಕೆ ಇಲ್ಲವೆ ಕುತ್ತಿಗೆಗೆ ತೂಗು ಹಾಕಿಕೊಂಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಬಡಿತದಲ್ಲಿ ಆದಿತಾಳ, ಏಕತಾಳ, ಝಂಪತಾಳ ಚೌತಾಳ ಚಾಲು ಮುಂತಾಗಿ ಬಾರಿಸುವದು ಮಿಶ್ರತಾಳ ಮುಂತಾದ ತಾಳಗಳನ್ನು ಹೆಸರಿಸುತ್ತಾರೆ.
ನಿಧಾನವಾಗಿ ಪ್ರಾರಂಭವಾದ ಕರಡಿಮಜಲಿನ ಗತ್ತು ಗತಿಗಳು ಹಂತ-ಹಂತವಾಗಿ ಏರಿ ಕ್ರಮೇಣ ಅದೇ ಗತಿಯಲ್ಲಿ ನಿಧಾನವಾಗಿ ಮುಕ್ತಾಯವಾಗುತ್ತವೆ. ‘ಕರಡಿವಾದ್ಯವು ಗುಡುಗುಡುತ್ತ ಸಾಗಿದಂಗೆ ಹಿಂಡುವ ದನಗಳು ತೊರವು ಬಿಡುವುದನ್ನು ಕಂಡಿದ್ದೇವೆ’ ಎಂಬುದಾಗಿ ಒಂದು ಕಡೆ ಶ್ರೀ ಸಿಂಪಿಲಿಂಗಣ್ಣನವರು ನೆನೆಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. (ಆ ಕರಡಿ ವಾದಕನ ಹೆಸರು ಚಡಚಣದ ಸಿದರಾಯ ಎಂದು) ಶೃತಿಕಷ್ಟ ಸಂಧಿಯ ವಿಷಯವಾಗಿ ಈ ವಾದ್ಯದ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಕೇಶಿರಾಜನು ಹೆಸರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಭೂಮಿದಾನದಲ್ಲಿ “ಕರಡಿಮಾನ್ಯದ ಹೊಲ” ಎಂಬ ಪ್ರಸ್ತಾಪ ಬರುತ್ತದೆ. ಕರಡಿ ಮೇಳಕ್ಕೆ ಕೊಟ್ಟ ಹೊಲ ಎಂಬ ಮಾತು ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಬರುವದರಿಂದ ಇದರ ಪ್ರಾಮುಖ್ಯತೆಯ ಅರಿವು ನಮಗಾಗದೇ ಇರದು.
ಮದ್ದಳೆ :
ಜನಪದ ಆಟಗಳಾದ ಯಕ್ಷಗಾನ ದೊಡ್ಡಾಟಗಳಲ್ಲಿ ಈ ವಾದ್ಯಕ್ಕೆ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯತೆ ಇದೆ. ಕನ್ನಡದ ಪ್ರಾಚೀನ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮದ್ದಳೆಯ ಪ್ರಸ್ತಾಪವಿರುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲಮಪ್ರಭು ಮದ್ದಳೆಯನ್ನು ನುಡಿಸುತ್ತ ಬನವಾಸಿಯ ಮಧುಕೇಶ್ವರ ದೇವಾಲಯದಲ್ಲಿ ಮಾಯೆಯನ್ನು ಕುಣಿಸಿದ ಉಲ್ಲೇಖ ಪ್ರಭುಲಿಂಗ ಲೀಲೆಯಲ್ಲಿದೆ. “ಭರತೇಶ ವೈಭವ”ದಲ್ಲಿಯೂ ತೆರೆಯ ಮುಂಗಡೆಯೊಳು ನಿಂದು ಮದ್ದಳಿಗರು ಭರತಚಕ್ರಿಗೆ ಕೈ ಮುಗಿದು ಏರಿಕಟ ತದಿಕಟ ರಿಕ್ಕಾರಿಕ್ಕಟ, ದಿಮಿ ದಿರುದಿಮಿಕೆಂದು ಕೇಳಿಸಿದ….ಎಂಬ ಮಾತು ಬರುತ್ತದೆ. ‘ಮದ್ದಳೆಕಾರ’; ‘ಮದ್ದಳೆಯ ಕಲ್ಲಯ’ ಎಂದು ಮುಂತಾದ ಪದಪ್ರಯೋಗಗಳು ಶಾಸನದಲ್ಲೂ ಉಂಟು. ಹೀಗಾಗಿ ಈ ವಾದ್ಯ ಜನಪದ ಆಟಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮಾರ್ಗ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಉಪಯೋಗವಾಗಿದೆ. ಮದ್ದಳೆಯು ಮೃದಂಗದ ಮತ್ತೊಂದು ರೂಪವೆಂದರೂ, ಇದು ಮೃದಂಗಕ್ಕಿಂತ ಗಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ದೊಡ್ಡದು. ಕೇರಳದ ಕಥಕ್ಕಳಿ ನೃತ್ಯದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ದೇವಾಲಯಗಳಲ್ಲಿ ಪೂಜಾ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಈ ವಾದ್ಯವನ್ನು ನುಡಿಸುವ ರೂಢಿಯಿದೆ.
ಹಲಗೆ :
ಹಲಗೆಗಳಲ್ಲಿ ಹಲವು ಪ್ರಕಾರಗಳಿವೆ. ಚಿಟ್ಟಹಲಗೆ, ರಣಹಲಗೆ, ಜಗ್ಗಲಗೆ, ಕಣಿಹಲಗೆ. ತಮಟೆ, ಪರೆ, ಸಂಪರದಾನಿ ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ‘ಹಲಗೆಯಿಲ್ಲದ ಊರಿಲ್ಲ ಒಲೆಯಿಲ್ಲದ ಓಣಿಯಿಲ್ಲ’ ಎಂಬ ಗಾದೆ ಇದೆ. ಗ್ರಾಮ ದೇವತೆಗಳ ಉತ್ಸವ ಜಾತ್ರೆ ವಿವಿಧ ಎತ್ತುಗಳ ಹಾಗೂ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ ಮೆರವಣಿಗೆ, ಮದುವೆ, ಮರಣ, ಡಂಗುರ ಮುಂತಾದ ಪ್ರಚಾರ ಮಾಧ್ಯಮಕ್ಕಾಗಿ- ಹೀಗೆ ವಿವಿಧ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ಭಿನ್ನತೆಯೊಂದಿಗೆ ಈ ವಾದ್ಯ ಉಪಯೋಗ ಬೀಳುತ್ತದೆ. ಪೋತರಾಜನಿಗಂತೂ ಇದು ವೃತ್ತಿವಾದ್ಯವಾಗಿದೆ. ಹಲಗೆ ಬಾರಿಸುವ ಮತ್ತು ತಯಾರಿಸುವ ಕಸುಬು ಹೊಲೆಮಾದಿಗರಲ್ಲಿದೆ. ಈ ವಾದ್ಯದ ರಚನೆ ಸರಳವಾಗಿದೆ. ವೃತ್ತಾಕಾರವಾಗಿ ಸಿದ್ಧಗೊಳಿಸಿದ ಒಂದು ಮರದ ಬಳೆ ; ವ್ಯಾಸ ಸು. 1½  2½  3 1/3 ಅಡಿ ಹೀಗೆ ವಿವಿಧ ಪ್ರಮಾಣದ್ದಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಈ ಬಳೆಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹದಗೊಳಿಸಿದ ಕೋಣನ ಚರ್ಮವನ್ನು ಬಿಗಿದು ಕಟ್ಟಿರುತ್ತಾರೆ. ಕಟ್ಟಲು ಚರ್ಮದ ದಾರಗಳನ್ನು ಬಳಸುತ್ತಾರೆ. ಹಲಗೆ ಚರ್ಮವನ್ನು ಮೊದಲು ಸುಣ್ಣದಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟಿರುತ್ತಾರೆ. ಅದು ಸುಣ್ಣ ಮೇದಷ್ಟು ಧ್ವನಿ ‘ತಾರ’ ಬರುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಹೆಗಲಿಗೆ ತೂಗುಹಾಕಲು ಅನೂಕೂಲವಾಗುವಂತೆ ಹೆಗಲುಪಟ್ಟಿ ಜೋಡಿಸಿ ಬಾರಿಸಲು ಒಂದು ಕಟಿಗೆ ಗುಣಿಯನ್ನು, ಇನ್ನೊಂದು ತಿಳುವಾದ ಕಡ್ಡಿಯನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತಾರೆ. ಏರು ಧ್ವನಿ ಬರುವಂತೆ ಹಲಗೆಯನ್ನು ಬಿಸಿಲು ಇಲ್ಲವೆ ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಯಿಸಿ ಕಣ ಕಣ ನಾದ ಹೊರಡಿಸುತ್ತಾರೆ. ಹಲಗೆಯ ಬಡಿದಲ್ಲಿ ನಾನಾ ರೀತಿಗಳಿವೆ. ಇದೊಂದು ವಿಶಿಷ್ಟ ಕಲೆಯಾಗಿಯೇ ಗ್ರಾಮಗಳಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದಿದೆ. ವಿವಿಧ ಬಗೆಯ ಧ್ವನಿಗಳನ್ನು ಹಲಗೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಬಡಿದು ತೋರಿಸುವ ಕಲೆಗಾರರಿದ್ದಾರೆ. ಚಿಟ್ಟಲಗಿ ಮೇಳದಲ್ಲಿ ತ್ವರಿತಗತಿಯಲ್ಲಿ ಬಾರಿಸುವ ರೀತಿ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಹಲಗೆಯ ಬಡಿತದಲ್ಲಿ ವಿವಿಧ ಗತ್ತುಗಳಿವೆಯಂತೆ. ದೀನಬಾಜು, ಹಣಮಂತನ ಗತ್ತು, ಕುದುರೆಯ ಗತ್ತು. ಗಂವಾರಹೆಜ್ಜೆ, ದೇವರಗತ್ತು, ಚಿತ್ರಾಟ, ಭೂತಾಲ…ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಆರು ಮಾತ್ರೆಯದಾದರಾ, ಚೌತಾಳ, ತ್ರಿತಾಳ, ಝಂಪಾ, ಧುಮಾಳ ಹೀಗೆ ವಿಲಂಬಿತ, ಮಧ್ಯಮ ಹಾಗೂ ಧೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ವಾದನ ಮುಂದುವರೆಯುತ್ತದೆ.
ಝಡ್‌ನಕ್ ಝಡ್‌ನಕ್
ಝಡ್‌ನಕ್ ಝಡ್‌ನಕ್ ಝಡ್‌ನಕ್
ಝಡೆಡನಕ್ ಝಡೆಡನಕ್
ಎಂದು ಝಡೆಡ್‌ತಡಕ್ ಝಡೆಡ್‌ತಡಕ್ ಮುಂತಾದ ನಾದಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸುತ್ತಾರೆ. ಈ ವಾದ್ಯದ ವಾದನ ಕಲೆಯನ್ನು ಎಲ್ಲಿಯೂ ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತವಾಗಿ ಕಲಿಯುವದಿಲ್ಲ. ಕೂಡುಬಡಿತದಲ್ಲಿಯೇ ಈ ಕಲೆಯನ್ನು ಕರಗತ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಹತ್ತಾರು ಹಲಗೆಗಳ ಬಡಿತದಲ್ಲಿ ಧ್ವನಿ ಏರಿಳಿತ ಒಂದೇ ಬಗೆಯಾಗಿ ಸಮಷ್ಠಿಸ್ವರೂಪ ಪಡೆದಿರುತ್ತದೆ. ಬಡಿಯುವಾಗ ಕೆಲವು ಕಲೆಗಳನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅಕ್ಕಪಕ್ಕಕ್ಕೆ ಸರಿದು ತಿರುಗಿ. ಅಂಗಾತ ಮಲಗಿ ಎರಡು ಕಾಲುಗಳ ಮಧ್ಯಕ್ಕೆ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ಹೀಗೆ ನಾನಾ ವಿನ್ಯಾಸಗಳಲ್ಲಿ ಬಾರಿಸುವುದುಂಟು. ನಾಣ್ಯಗಳನ್ನು ಬಚ್ಚಿಟ್ಟು ಹಲಗೆ ಬಡಿತದ ಸಂಕೇತದಿಂದ ಅದನ್ನು ಹುಡುಕಿ ತೆಗೆಯುವುದನ್ನು ನೋಡಲು ಕುತೂಹಲಕಾರಿಯಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಹಲಗೆಯ ಬಡಿತದಲ್ಲಿ ಸವಾಲು ಜವಾಬುಗಳನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆ ಹಲಗೆ ಸಾಮಾಜಿಕ, ಧಾರ್ಮಿಕ, ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ವಾದ್ಯವೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು.
ದಪ್ಪು : ಈ ವಾದ್ಯ ಒಂದಿಲ್ಲ ಒಂದು ಕಲೆಗೆ ಪೋಷಕವಾಗಿದೆ. ಕೆಲವು ಬಯಲಾಟಗಳು ದಪ್ಪಿನಾಟವೆಂದೂ ಹಾಡುಗಳು ದಪ್ಪಿನ ಪದಗಳೆಂದೂ ಕರೆಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. ಕೋಲಾಟದಲ್ಲಿ ಅಲಾವಿ ಕುಣಿತದಲ್ಲಿ ಈ ವಾದ್ಯವನ್ನು ಬಳಸುತ್ತಾರೆ. ದಪ್ಪು ಚರ್ಮವಾದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಮುಖ ಮತ್ತು ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯಪುರ್ಣವಾದುದು. ಲಾವಣಿ ಮತ್ತು ಗೀಗೀ ಪದಗಳಲ್ಲಂತೂ ಇದರ ಸ್ಥಾನ ಹೆಚ್ಚಿನದು. ಬೆಡಗಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ ಹಾಡುಗಳಿಗೆ ಪುಷ್ಟಿ ಕೊಡುವ ತಾಳ-ಲಯಗಳನ್ನು ಇದು ಹೊಂದಿರುತ್ತದೆ. ದಪ್ ದಪ್ ದಪ್ ದಪ್ ಎಂಬ ನಾದದ ಧ್ವನಿಅನುಕರಣದಿಂದ ಈ ವಾದ್ಯಕ್ಕೆ ದಪ್ಪು ಎಂದು ಕರೆದಿರಬೇಕು. ಹಾಡಿನ ಸ್ವರಾಂದೋಲನದಲ್ಲಿ ವಾದನಕಾರ ತನ್ನ ತುದಿಬೆರಳುಗಳಿಂದ ತರಂಗಿತ ಧ್ವನಿಯನ್ನುಂಟು ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಲಾವಣಿಯ ಒಂದೇ ಧಾಟಿಯಲ್ಲಿ ದಪ್ಪಿನ ಹಲವಾರು ತಾಳ ಕೈಚಳಕ ತೋರಿಸುವವರೂ ಇದ್ದಾರೆ. ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ತ್ರಿತಾಳಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಬಾರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅಲ್ಲದೆ ದಪ್ಪಿನ ತಾಳಗತಿ ಮೂರು ಮೂರು ಮಾತ್ರೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಗುವದರಿಂದ ಅದು ಜನಪದ ಹಾಡಿಗೆ ಮೆರುಗನ್ನು ನೀಡುತ್ತದೆ.
ದಪ್ಪಿನ ಆಕಾರ ದುಂಡಗೆ ಕಟ್ಟೆಯ ಹಲತೆಯಂತೆ ಸಪಾಟಾಗಿದ್ದು, ಹಲಗೆಯ ಬಣ್ಣವನ್ನೇ ಹೋಲುತ್ತದೆ. ಸುಮಾರು 1½  ಫೂಟು ವ್ಯಾಸದ 4-5 ಇಂಚು ಎತ್ತರದ ದುಂಡಗಿನ ಇಲ್ಲವೆ ಕಂಚಿನ ತೆಳುವಾದ ಕಂಠಕ್ಕೆ ಕೋಣದ ತೊಗಲನ್ನು ಹೊದಿಕೆಯಾಗುವಂತೆ ಒಂದೇ ಕಡೆಗೆ ಬಿಗಿದಿರುತ್ತಾರೆ. ತೊಗಲು ವಯಸ್ಸಾದ ಕೋಣನದಾಗಿರದೇ ೨ ರಿಂದ ೩ ವರ್ಷ ವಯಸ್ಸಿನ ಕೋಣನದಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಕಾರಣ ತುಂಬಾ ಗಟ್ಟಿ ಇರುವುದರಿಂದ ನಾದ ಸರಿ ಹೊರಡುತ್ತದೆ. ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಇದನ್ನು ಹಾಡುಗಾರಿಕೆಯ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಬಳಸುತ್ತಾರೆ.
ದಮ್ಮಡಿ ಮತ್ತು ಖಂಜರಿ :
ಇವೆರಡೂ ಒಂದೇ ಮಾದರಿಯ ಒಂದೇ ಉದ್ದೇಶಕ್ಕೆ ಹುಟ್ಟಿಕೊಂಡ ವಾದ್ಯಗಳು. ದಮ್ಮಡಿ ೬ ಅಂಗುಲ ವ್ಯಾಸವುಳ್ಳ ಕುಂಬಳಿ ಮರದ ಕಟ್ಟಿಗೆಯ ವೃತ್ತ ಭಾಗಕ್ಕೆ ಮೇಳಗಳೇ ಇರುವದಿಲ್ಲ. ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಇದರ ಬದಲಾಗಿ ಡಗ್ಗಾ ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತಾರೆ. ವೇಷಗಾರರ ಹೆಂಗಸರು ತಮ್ಮ ಹಾಡಿಗೆ ದಮ್ಮಡಿ ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತಾರೆ. ದೇವರ ಗುಡಿಯಲ್ಲಿ ದೊಂಬಿದಾಸರಲ್ಲಿ ಈ ವಾದ್ಯದ ಬಳಕೆ ಇದೆ. ಖಂಜರಿಯು ೪ ಅಂಗುಲ ವ್ಯಾಸವುಳ್ಳ ಚರ್ಮವಾದ್ಯ. ವೃತ್ತ ಭಾಗದ ತಗಡಿನ ಹಾಗೂ ಕಟ್ಟಿಗೆಯ ಭಾಗವನ್ನು ಕೊರೆದು ಅಲ್ಲಿ ಝಣಝಣಿಸುವ ಲೋಹದ ಬಿಲ್ಲೆಗಳನ್ನು ಅಳವಡಿಸಿ ನುಡಿಸುತ್ತಾರೆ. ಈ ವಾದ್ಯಗಳು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಭಜನೆಯಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗವಾಗುವದರಿಂದ, ಒಂದೇ ಲಯವಿರುವದರಿಂದ ೪ ಮಾತ್ರೆಯ ಕೇರವಾ ತಾಳಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುತ್ತವೆ.
ಜನಪದ ವಾದ್ಯಗಳ ವಾದನ ಕಲೆಯನ್ನು ಜನಪದ ಕಲಾಕಾರರು ಸಮೂಹದೊಂದಿಗೆ ಕೂಡಿ ನುಡಿಸುವಾಗ ಅನುಕರಣೆಯಿಂದ ಕಲಿತಿರುತ್ತಾರೆ. ಅವರ ರಾಗವಾಗಲೀ ತಾಳವಾಗಲೀ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯವಾಗಿ ಇಂಥದ್ದೇ ಎಂದು ಕರಾರುವಾಕ್ಕಾಗಿ ಹೇಳಲಿಕ್ಕಾಗದು ಹಾಡಿನ ನಾದ ಲಯಕ್ಕನುಗುಣವಾಗಿ ತಾಳಸಂಯೋಜನೆಯನ್ನುಂಟು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಒಂದು ಅಂದಾಜಿನ ಪ್ರಕಾರ ಐದುಸಾವಿರ (೫೦೦೦) ತಾಳಗಳು ಇವೆಯಂತೆ. ಈ ಮಾತನ್ನು ಸಂಗೀತಶಾಸ್ತ್ರ ಪಂಡಿತರೊಬ್ಬರು ನನಗೆ ತಿಳಿಸಿದರು. ಇಲ್ಲಿ ಸಂಗೀಶಾಸ್ತ್ರ ಪಂಡಿತರಿಗೆ ಕೆಲಸ ಸಾಕಷ್ಟಿದೆ. ಇಂದಿನ ಅಭಿಜಾತ ಸಂಗೀತದ ತಾಳ-ಲಯಗಳ ಮೂಲ ಜನಪದ ಸಂಗೀತದಲ್ಲಿಯೆ ಗುರುತಿಸುವದು ಅವಶ್ಯವಿದೆ. ಕೆಲವು ತಾಳಗಳನ್ನು ಇನ್ನೂ ಹೆಸರಿಸಿಲ್ಲವಂತೆ. ವಸ್ತು ಸ್ಥಿತಿ ಹೀಗಿರುವಾಗ ಮಿಶ್ರ ತಾಳಗಳನ್ನೇ ಹೊಂದಿದ ಜನಪದ ಸಂಗೀತದಲ್ಲಿಯ ಚರ್ಮವಾದ್ಯಗಳ ವಾದನದ ಕಲೆ ಮತ್ತು ತಾಳಗಳ ಬಗ್ಗೆ ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳುವುದು ಕಷ್ಟಸಾಧ್ಯ. ಒಂದ ರಾಗದಲ್ಲಿ ವೈವಿಧ್ಯತೆಯನ್ನು ತಂದುಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ತಾಳಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವೈವಿಧ್ಯತೆಯನ್ನುಂಟು ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಒಂದು ರಾಗದಲ್ಲಿ ಅದು ಯಾವುದಾದರೂ ತಾಳವಾಗಿರಬಹುದು.
೪       ಮಾತ್ರೆಯ        ಕೇರವಾ
೬        ..        ದಾದರಾ
೧೦      ..        ಝಂಪಾ
೧೨      ..        ಏಕತಾಳ
೧೬      ..        ತೀನತಾಳ ಮತ್ತು ಆದಿತಾಳ, ಅರ್ಧತಾಳ
ಇತ್ಯಾದಿ. ಒಟ್ಟಿನ ಮೇಲೆ ಹಾಡಿನ ವಿಲಂಬಿತ ಮಧ್ಯ-ಧೃತವೇಗಗಳಿಗನುಗುಣವಾಗಿ ತಾಳಗಳು ಮುನ್ನಡೆಯುತ್ತವೆ.
ಜನಪದ ಒಟ್ಟು ವಾದ್ಯಗಳ ಅಧ್ಯಯನ ಇನ್ನೂ ನಡೆಯಬೇಕಿದೆ. ನನ್ನ ಈ ಪ್ರಬಂಧ ಕೇವಲ ಪರಿಚಯಾತ್ಮಕವಾದುದು. ತುಂಬಾ ವೈವಿಧ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಜನಪದ ವಾದ್ಯಗಳು ಸು ೧೫೦ ಇವೆಯೆಂದು ಅಂದಾಜು ಇದೆ. ನಮ್ಮ ಪ್ರಾಚೀನರ ಸೃಷ್ಠಿಯಾದ ಈ ವಾದ್ಯಗಳ ಅಸ್ತಿತ್ವವನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವದರಲ್ಲಿಯೇ ನಮ್ಮ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ವಾಹಕದ ಸಾರ್ಥಕತೆ ಅಡಗಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು.
ಭಾಗ : ೩ – ಜನಪದ ಸಂಗೀತ:ವಾದ್ಯರಹಿತ ಜನಪದ ಸಂಗೀತ
ಜನಪದ ಸಂಗೀತದಲ್ಲಿ ನಾವು ಎರಡು ಪ್ರಮುಖವಾದ ಪ್ರಭೇದಗಳನ್ನು ಮಾಡಬಹುದು :
೧. ವಾದ್ಯರಹಿತ ಸಂಗೀತ
೨. ವಾದ್ಯಸಹಿತ ಸಂಗೀತ
‘ವಾದ್ಯರಹಿತ’ ಸಂಗೀತ ಪ್ರಕಾರದಲ್ಲಿ ಶ್ರುತಿವಾದ್ಯ, ತಾಲವಾದ್ಯಾದಿಗಳ ಯಾವ ಸಹಾಯ ಸಹಕಾರಗಳು ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಸಂಗೀತಪ್ರಣಾಲಿಯು ‘ಅನಾಹತನಾದ’ದ ಮೂಲವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದು, ಈ ನಾದವು ಜನಪದ ಸಂಗೀತಕ್ಕೆ ಮೂಲದ್ರವ್ಯವಾಗಿದೆ.
‘ವಾದ್ಯಸಹಿತ’ ಸಂಗೀತದಲ್ಲಿ ಶ್ರುತಿವಾದ್ಯ ತಾಲವಾದ್ಯಗಳ ಬಳಕೆಯಿದ್ದು ಇದು ‘ಆಹತನಾದ’ದ ಪ್ರಣಾಲಿಗೆ ಸೇರುತ್ತದೆ. ‘ವಾದ್ಯಸಹಿತ ಸಂಗೀತ’ ಮತ್ತು ‘ವಾದ್ಯರಹಿತ ಸಂಗೀತ’ ಪ್ರಕಾರಗಳನ್ನು ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಸಂಗೀತದಲ್ಲಿ ಕ್ರಮವಾಗಿ ‘ನಿಬದ್ಧ’ ಮತ್ತು ‘ಅನಿಬದ್ಧ’ ಸಂಗೀತ ಪ್ರಕಾರಗಳೆಂದು ಗುರುತಿಸುತ್ತಾರೆ.
ಅನಿಬದ್ಧ ಸಂಗೀತ ಪ್ರಣಾಲಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಗೀತವು ತಾಲ, ತಾಲಖಂಡ, ಮಾತ್ರೆಗಳ ಯಾವ ಬಗೆಯ ಬಂಧನಕ್ಕೂ ಒಳಗಾಗದೆ ಮನೋಧರ್ಮ ಸಂಗೀತಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ, ಕಲಾವಿದನ ರಸಭಾವನೆಗಳಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ನಿರರ್ಗಳವಾಗಿ ಓತಪ್ರೋತವಾಗಿ ಹಾಡಿಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತದೆ.
ನಿಬದ್ಧ ಸಂಗೀತವು ತಾಲ, ತಾಲಖಂಡ, ಮಾತ್ರಾದಿಗಳ ಲಯದ ಲೆಕ್ಕಾಚಾರದಲ್ಲಿ, ಒಂದು ಸುವ್ಯವಸ್ಥಿತ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಡಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಈ ದೇಸೀ ಸಂಗೀತವು ಏಕನಾದ, ತುಂತುಣಿ ಮುಂತಾದ ತಂತುವಾದ್ಯಗಳ ಬಳಕೆಯೊಂದಿಗೆ ತಾಲ, ಕರತಾಲ, ಗೆಜ್ಜೆ, ಢೋಲು, ಖಂಜಿರ, ಕೊಂಬು, ಕಹಳೆ, ಪುಂಗಿ, ಲೋಹದ ತುಂಡು, ಬುಡಬುಡಿಕೆ, ಮದ್ದಳೆ ಮುಂತಾದ ತಾಲವಾದ್ಯ ಹಾಗೂ ಜೊತೆವಾದ್ಯ ವಿಶೇಷ ಬಳಕೆಯೊಂದಿಗೆ ಹಾಡಲ್ಪಡುತ್ತದೆ.
ಈ ದೇಸೀ ಗೀತರಚನೆಗಳು ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ನಿಯಮ ನಿರ್ಬಂಧನೆಗಳಿಗೆ ಒಳಪಟ್ಟಾಗ ಅವು “ಮಾರ್ಗಸಂಗೀತ”ದ ಪ್ರಣಾಲಿಗೆ ಸೇರುವವು
[1]ಎಂದು ‘ಸಂಗೀತ ರತ್ನಾಕರ’ಕ್ಕೆ ಭಾಷ್ಯ ಬರೆದ ಕಲ್ಲಿನಾಥಪಂಡಿತರು ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಪಡುತ್ತಾನೆ. ಅಂದರೆ ಜನಪದ ಸಂಗೀತವು ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಸಂಗೀತಕ್ಕೆ ಮೂಲವಾಗಿದ್ದು ಪ್ರಾಚೀನ ‘ಮಾರ್ಗಸಂಗೀತ’ದ ಪ್ರಗತಿಯು ಈ ದೇಸೀ ಸಂಗೀತದಿಂದಲೇ ಆಯಿತು ಎಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ‘ರಂಜಕತೆಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಕಲಾವಿದನ ರಸಭಾಗಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಸಂಗೀತಕ್ಕೆ “ದೇಸೀಸಂಗೀತ, ಮನೋಧರ್ಮ ಸಂಗೀತ ಅಥವಾ ಜನಪದ ಸಂಗೀತವೆನ್ನುವರು. ದೇಸೀ ಸಂಗೀತದ ಲಕ್ಷ್ಯವು ವಿವಿಧ ಜನಸಾಮಾನ್ಯರ ಮನೋರಂಜನೆಗೆ ಮಾತ್ರ…ಅದು ನಿಯಮಬದ್ಧವಾಗಿರದೆ ಜನರ ಅಭಿರುಚಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಹಾಡಲ್ಪಟುತ್ತದೆ”[2]ಎಂಬ ಕಲ್ಲಿನಾಥನ ಮತವನ್ನು ಅವಲೋಕಿಸಿದರೆ ಪ್ರಾಚೀನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ದೇಸೀ ಸಂಗೀತವೆಂದು ಕರೆಯಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದ ಸಂಗೀತವೇ ಜನಪದ ಸಂಗೀತವಾಗಿದೆ. ಎಂಬುದು ದೃಢವಾಗುತ್ತದೆ. ಶ್ರುತಿ, ಸ್ವರ, ಗ್ರಾಮ, ಜಾತಿ ಮತ್ತು ಸಂಗೀತಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧವಾದ ಇತರ ಅಂಗ ಅಂಶಗಳು ಅನ್ವಯಿಸದೆ, ಬೇರೆ ಬೇರೆ ದೇಶಗಳ ಜನರ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ ಹಾಗೂ ವಿಶೇಷತೆಗಳನ್ನು ದೇಶೀ ಸಂಗೀತ ಅಥವಾ ದೇಸೀರಾಗಗಳೆಂದು ಆಂಜನೇಯನು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ.[3]ಇದರಿಂದ ಪುರಾತನ ದೇಸೀ ಸಂಗೀತವು ಪುರಾತನ (ಮಾರ್ಗ) ಯಾವ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಸಂಗೀತದ ಪ್ರಭಾವಕ್ಕೂ ಒಳಗಾಗಿಲ್ಲ. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ ಪುರಾತನ ಮಾರ್ಗ ಸಂಗೀತವೇ ದೇಸೀ ಸಂಗೀತದ ಸಂಮೋಹಿನಿಗೆ ಗುರಿಯಾಯಿತೆಂಬ ಅಂಶವು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಉದಾತ್ತ, ಅನುದಾತ್ತ ಮತ್ತ ಸ್ವರಿತ ಸ್ವರಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಸೀಮಿತವಾದ ಮಾರ್ಗ ಸಂಗೀತವು ದೇಸೀಸಂಗೀತದ ಇನ್ನುಳಿದ ಸ್ವರಗಳನ್ನೂ ಅಳವಡಿಸಿಕೊಂಡು ಸಪ್ತಕವನ್ನೂ ಪೂರ್ಣಮಾಡಿಕೊಂಡಿತು. ತನ್ನ ಕಾಲದ ಎಲ್ಲ ಅಂಗರಾಗಗಳು ದೇಸೀರಾಗಗಳೆಂದೂ ಅಲ್ಲದೆ ಕೆಲವು ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧ ಗ್ರಾಮರಾಗಗಳು ಕೂಡ ದೇಸೀ ಸಂಗೀತಪ್ರಣಾಲಿಗೆ ಸೇರುತ್ತವೆಂದೂ ಸಾರಂಗದೇವನು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ.[4]ಇಲ್ಲಿ ಪಂಡಿತ ಕಲ್ಲಿನಾಥನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಪರಿಗಣಿಸಿದರೆ ಶ್ರುತಿ ಸ್ವರ, ಗ್ರಾಮ, ಜಾತಿ ಮುಂತಾದ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಅಂಗ ಅಂಶಗಳಿಂದ ದೇಸೀ ಸಂಗೀತವನ್ನು ಮಾರ್ಗ ಸಂಗೀತದ ಮಟ್ಟಕ್ಕೇರಿಸುವ ಬಗೆಗಿನ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು ನಾವು ಅಲ್ಲಗಳೆಯುವಂತಿಲ್ಲ. ಇಂಥ ಪ್ರಯತ್ನ ವಿಶೇಷಗಳಿಂದ ಮಾರ್ಗಸಂಗೀತದ ಮಟ್ಟಕ್ಕೇರಿದ ದೇಸೀ ರಾಗಗಳು, ತಮ್ಮ ರಸಭಾವ, ಸೌಂದರ್ಯಪ್ರಧಾನವಾದ ಮೂಲ ಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ ಒಂದು ಕಾಲಕ್ಕೆ ಜನಪ್ರಿಯತೆಯ ಶಿಖರಕ್ಕೇರಿದ ಮಾರ್ಗಸಂಗೀತದ ಅಸ್ತಿತ್ವವನ್ನೇ ಅಳಿಸಿಹಾಕುವಲ್ಲಿ ಯಶಸ್ವಿಯಾದವು. ಪರಂಪರಾಪ್ರಿಯರು ಮೂಗುಮುರಿದರೂ ದೇಸೀಸಂಗೀತದ ಜನಪ್ರಿಯತೆಯು ವರ್ಧಿಸುತ್ತಲೇ ಹೋಯಿತು. ದೇಸೀ ಸಂಗೀತದಲ್ಲಿಯ ಸೌಂದರ್ಯದ ಅಂಗ ಅಂಶಗಳು ರಾಗ ಸಂಗೀತದ ಪರಿಣಾಮಕಾರಕವಾದ ರಸಭಾವಾಭಿವ್ಯಕ್ತಿಗೆ ಸಹಾಯಕಾರಿಯಾದುವು. ಈ ರೀತಿಯ ರಂಜಕತೆಯ ಅಂಶವು ಪೂರ್ವಾಪರ ಮಾರ್ಗಸಂಗೀತದಲ್ಲಿ ಇರಲಿಲ್ಲ.
ದೇಸೀರಾಗಗಳು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಭಾಷಾಗೀತೆಗಳ ಕಾಲಾವಧಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರಂಭಗೊಂಡು ಬೆಳೆದು ಬಂದುವಾಗಿ ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ.[5] ಎಷ್ಟೋ ಭಾಷಾ ಗೀತೆಗಳು, ಅವುಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ, ಆಯಾಯ ಪ್ರದೇಶದ ಜನಪ್ರಿಯ ಲೋಕಗೀತೆಗಳಾಗಿದ್ದು ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಸಂಗೀತದ ಮಟ್ಟಕ್ಕೇರಿದಾಗ, ಅವು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಪ್ರದೇಶದ ಹೆಸರಿನಿಂದ ರಾಗ ರಾಗಿಣಿಗಳಾಗಿ ಬೆಳೆದುಬಂದವು. ಉದಾ : ಪಹಾಡಿ, ಗೌಡಿ, ಬಿಹಾರಿ ಮುಂತಾದ ರಾಗಗಳು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಹಿಮಾಚಲ, ಬಂಗಾಲ, ಬಿಹಾರ ಪ್ರದೇಶಗಳ ಜನಪ್ರಿಯ ಜನಪದ ಗೀತೆಗಳಾಗಿವೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಸೌಬೀರಿ, ಗಾಂಧಾರಿ, ಸೌರಾಷ್ಟ್ರಿ, ಕಾಂಭೋಜಿ, ಸೈಂಧವಿ, ಗುರ್ಜರಿ ಮುಂತಾದ ರಾಗ ರಾಗಿಣಿಗಳನ್ನು ಹೆಸರಿಸಬಹುದು. ಭೈರವ, ದುರ್ಗಾದಂಥ ರಾಗಗಳು ಶಿವ ಮತ್ತು ಶಕ್ತಿ ಆರಾಧಕರಾದ ಬೇಡ ಜನಾಂಗದ ಜನಪ್ರಿಯ ಲೋಕಗೀತೆಗಳಾಗಿವೆ.
ಹೀಗೆ ಆಧುನಿಕ ರಾಗಸಂಗೀತವು ಜನಪದಸಂಗೀತಕ್ಕೆ ಅತ್ಯಂತ ಋಣಿಯಾಗಿದೆ. ಜನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯ-ಸಂಗೀತದ ಸತ್ವಯುತ ತಳಹದಿಯ ಮೇಲೆಯೇ ಆಧುನಿಕ ‘ನವರಸಗಳ’ ಪರಿಕಲ್ಪನೆ ಮೂಡಿಬಂದುದಾಗಿದೆ.
ಜನಪದಸಂಗೀತವು ಮೂಲತಃ ವಾದ್ಯರಹಿತಸಂಗೀತವೇ ಆಗಿದೆ. ಆದಿಮಾನವನಿಂದ ನಿಸರ್ಗದಲ್ಲಿಯೇ ಆವಿಷ್ಕಾರಗೊಂಡ ಈ ಸಂಗೀತಕ್ಕೆ ಮೊದಮೊದಲು ತಾಲ, ಶ್ರುತಿವಾದ್ಯವಿಶೇಷಗಳ ಯಾವ ಸಹಾಯ ಸವಲತ್ತುಗಳೂ ಇರಲಿಲ್ಲ; ಹಾಗೂ ಈ ವಾದ್ಯಗಳ ಪರಿಕಲ್ಪನೆಯೂ ಆತನಿಗಿರಲಿಲ್ಲ.
ಈ ಪೃಥ್ವಿಯ ಮೇಲೆ ಮಾನವ ಇಲ್ಲವೆ ಬೇರೆ ಯಾವುದೇ ಜೀವಿಯ ಅಸ್ತಿತ್ವದ ಕಾಲಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮೊದಲೇ ಸಂಗೀತವು ಅಸ್ತಿತ್ವದಲ್ಲಿತ್ತು ಮತ್ತು ಅದು ಈ ವಿಶ್ವದ ಹುಟ್ಟಿನೊಂದಿಗೇ ಮೂಲವಾಗಿ ಬೆಳೆದುಕೊಂಡು ಬಂದಿತು. ಗ್ರಹ ಗ್ರಹಗಳ ಗತಿ ಗತಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಅವ್ಯಕ್ತ ಮಧುರ ಗಾನವು ತುಂಬಿದ್ದು ಅದನ್ನು ನಮ್ಮ ಋಷಿ ಮುನಿಗಳು “ಓಂಕಾರ” ನಾದವೆಂದು ಗುರುತಿಸಿ ಅದನ್ನು “ಅನಾಹತನಾದ” ವೆಂದು ಹೇಳಿ, ಈ ನಾದವು ನಾದಬ್ರಹ್ಮನ ಅವ್ಯಕ್ತ ಸ್ವರೂಪ ಆಗಿದ್ದು ಅದು ಕೇವಲ ಋಷಿ ಮುನಿಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಶ್ರವಣ ಸಾಧ್ಯವಾಗಿದೆ. ಈ ನಾದೋಪಾಸನೆಯಿಂದ ಮುಕ್ತಿಮಾರ್ಗವು ಅತ್ಯಂತ ಸಹಜವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಸಾಧಿಸಿ ತೋರಿಸಿದರು. ನಾದಬ್ರಹ್ಮನ ವ್ಯಕ್ತಸ್ವರೂಪವಾದ ‘ಆಹತನಾದವು’ ಲೌಕಿಕವಾಗಿದ್ದು ಸಂಗೀತೋಪಯೋಗಿಯಾಗಿದೆ. ಈ ‘ಆಹತನಾದ’ದ ಮೂಲವನ್ನು ಆದಿಮಾನವನು ನಿಸರ್ಗದಲ್ಲಿಯೇ ಕಂಡುಕೊಂಡ.
ಸ್ಥೂಲವಾಗಿ ನಾವು ವಿಚಾರಿಸಿದಲ್ಲಿ, ಆದಿಮಾನವನು ತನ್ನಲ್ಲುಂಟಾದ ಆನಂದ, ದುಃಖ, ಕೋಪ, ತಾಪ, ಪ್ರೀತಿ, ಪ್ರೇಮ, ಉಲ್ಲಾಸ, ಉನ್ಮಾದ ಮುಂತಾದ ಭಾವನೆಗಳನ್ನು ಬಾಹ್ಯದಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುವಾಗ, ಸಹಜವಾಗಿಯೇ, ಆತನಿಗರಿವು ಇಲ್ಲದಂತೆ, ಆತನ ಮುಖದಿಂದ ‘ನಾದ’ವು ಹೊರಹೊಮ್ಮಿರಬೇಕು. ಆ ನಾದದ ಮೋಡಿ ಆತನ ಕುತೂಹಲವನ್ನು ಕೆರಳಿಸಿರಬೇಕು ಮತ್ತು ಹೀಗೆ ಆತನು ತನ್ನಲ್ಲಿ ಉಂಟಾದ ಬಗೆಬಗೆಯ ಭಾವನೆಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಧ್ವನಿಯ ಏರಿಳಿತಗಳೊಂದಿಗೆ, ಬಾಹ್ಯದಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿರಬೇಕು ಎಂದು ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ.
ಹೀಗೆ ತನ್ನಲ್ಲುಂಟಾದ ಭಾವನೆಗಳನ್ನು ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಲು ಆದಿಮಾನವನಿಗೆ ಆಗ ಸಹಾಯಕವಾಗಿದ್ದುದೆಂದರೆ ಆತನ ಧ್ವನಿಯೊಂದೇ. ಆತನು ಹುಟ್ಟಿನಿಂದ ಮೊದಲುಗೊಂಡು ತನ್ನ ಸುತ್ತಮುತ್ತಲಿನ ನಿಸರ್ಗದ ಪರಿಸರದಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದುಬಂದ. ನಿಸರ್ಗದ ಸುಖ ದುಃಖಗಳ ಸಮ್ಮಿಶ್ರ ಫಲವನ್ನುಂಡು ಗಟ್ಟಿಮುಟ್ಟಾದ. ಗುಡುಗು, ಸಿಡಿಲುಗಳ ಆರ್ಭಟ, ಸಮುದ್ರದ ಉದ್ಘೋಷ, ಪ್ರವಾಹಗಳ ಮಂಜುಳ ರವ, ಪಕ್ಷಿ ವಿಪಂಚಿಗಳ ಮೃದುಮಧುರ ಕೂಜನ ಎಲ್ಲವೂ ಆತನ ಕುತೂಹಲವನ್ನು ಕೆರಳಿಸಿರಬೇಕು. ಇದರಿಂದಾಗಿ ತನ್ನಲ್ಲುಂಟಾದ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು ಆತನು ಮೊದಮೊದಲು ಧ್ವನಿ, ಕೈ, ಮುಖ, ಅಳು, ನಗುಗಳಿಂದ ಸ್ಥೂಲಮಾನವಾಗಿಯೂ, ಮುಂದೆ ಬರಬರುತ್ತ ಸಾಂಕೇತಿಕ ಸ್ವರ ಅಥವಾ ನಾದ ವಿಶೇಷತೆಗಳಿಂದ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುತ್ತ ಬಂದ. ಕಾಲಗತಿಸಿದಂತೆ ಆತನು ತನ್ನಲ್ಲುಂಟಾದ ತೀವ್ರತಮ ಭಾವನೆಗಳಿಂದ ಪ್ರೇರಿತನಾಗಿ ತನಗೇ ಅರಿವಿಲ್ಲದಂತೆ ಹಾಡತೊಡಗಿದ. ನಿಸರ್ಗದಲ್ಲಿ ತಾನು ಕೇಳಿ ಮರೆತುಹೋದ ನಾದವಿಶೇಷಗಳನ್ನು ಜ್ಞಾಪಿಸಿದ. ಅವು ಆತನ ನೆನಪಿನಾಳದಲ್ಲಿ ನಿನದಿಸಿದುದೇ ತಡ ಅದನ್ನು ಉಚ್ಚರಿಸಿದ, ಪುನರುಚ್ಚರಿಸಿದ. ಈ ಬಗೆಯ ಆತನ ಜಿಜ್ಞಾಸೆಯು ‘ಅನಾಹತನಾದ’ವನ್ನು ಮಿಡಿದು ಆತನಲ್ಲಿ ಅಣುರಣಿಸಿತು. ಅದರ ಅನುಕರಣೆಯಿಂದ ಆತನು ‘ಆಹತನಾದ’ದ ಮೋಡಿಗೆ ಒಲಿದು ಮುಂದೆ ತನಗೆ ಸರಿಕಂಡ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಡತೊಡಗಿದ. ಇದೇ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಭಾಷೆಯೂ ಅಸ್ತಿತ್ವದಲ್ಲಿ ಬಂದು ಆದಿಮಾನವನು ಭಾವನೆಗಳ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚು ಸಮರ್ಥಶೀಲನಾಗುತ್ತ ಬಂದ. ಆಗನಿಗೆ ಮಾತು ಬಂದನಂತರವೂ ಹಾಡುವುದು ಆತನ ನಿತ್ಯ ಜೀವನದ ಮಹತ್ವಪೂರ್ಣ ಅಂಗವಾಗಿಯೇ ಬೆಳೆದುಕೊಂಡುಬಂದಿತು. ಈ ಹಾಡೇ ಜನಪದ ಹಾಡಾಗಿ, ಜನಪದ ಸಂಗೀತವಾಗಿ ಆತನ ಜೀವನದ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಮಟ್ಟವನ್ನು ಶ್ರೀಮಂತಗೊಳಿಸಿತು. ಆದಿಮಾನವನ ದೈಹಿಕವಿಕಾಸಕ್ರಮದೊಂದಿಗೆ ಆತನ ಮಾನಸಿಕ ಮತ್ತು ಬೌದ್ಧಿಕವಿಕಾಸವೂ ಆಗಿ ಈ ಬೌದ್ಧಿಕವಿಕಾಸವು ಸಂಗೀತ ಸಾರಸ್ವತಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ, ಸ್ತೋತ್ರಗಾನದವರೆಗೂ ಮುನ್ನಡೆದು, ಭರತಮುನಿಯ ಪ್ರತಿಭೆಯ ಒರೆಗಲ್ಲಿಗೆ ಸಿಕ್ಕು ಒಂದು ಖಚಿತವಾದ ರೂಪುಪಡೆಯಿತು. ‘ನಾಟ್ಯಶಾಸ್ತ್ರ’ವನ್ನು ಬರೆದು ಭರತಮುನಿಗಳು ಸಂಗೀತಶಾಸ್ತ್ರದ ಪ್ರಥಮ ಪ್ರಾಚಾರ್ಯರೆಂದು ಹೆಸರುಪಡೆದರು.
ಹೀಗೆ ‘ವಾದ್ಯರಹಿತ’ ಸಂಗೀತವು ಮಾನವನ ಬೌದ್ಧಿಕತೆಯಿಂದಾಗಿ ‘ವಾದ್ಯಸಹಿತ’ ಸಂಗೀತ ಪ್ರಣಾಲಿಯಾಗಿ ಬೆಳೆದುಕೊಂಡು ಬಂದಿತು.
ಜನಪದಸಂಗೀತವು ಕಿವಿಯಿಂದ ಕಿವಿಗೆ, ಕಂಠದಿಂದ ಕಂಠಕ್ಕೆ ಹರಿದುಕೊಂಡು ಬೆಳೆದುಬಂದ ಪ್ರಣಾಲಿಯಾಗಿದೆ. ಅದು ಹೀಗೆ ಕಿವಿಯಿಂದ ಕಿವಿಗೆ, ಕಂಠದಿಂದ ಕಂಠಕ್ಕೆ ಹರಿದುಕೊಂಡು ಬರುವಾಗ ಹಾಡಿನ ಮೂಲ ಧಾಟಿಯಲ್ಲಿ, ಮೂಲ ಲಯದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಸ್ಥಿತ್ಯಂತರಗಳು ಆಗಿ ಅದು ಅನೇಕ ಮಾರ್ಪಾಡುಗಳಿಗೆ ಗುರಿಯಾಗುವುದು ಅನಿವಾರ್ಯ. ಜನಪದಸಂಗೀತದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಒಂದೇ ಆದರೂ ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಹಾಡುವ ಕಂಠಗಳು ಸಾವಿರಾರು. ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಸಂಗೀತದಲ್ಲಿಯಂತೆ ಇಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸುವ್ಯವಸ್ಥೆಯ ಕೊರತೆ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಕೇವಲ ಲಯಪ್ರಧಾನವಾದ, ವಾದ್ಯರಹಿತಸಂಗೀತದಲ್ಲಿ ಇದಕ್ಕೆ ಅಷ್ಟೊಂದು ಅವಕಾಶ ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ. ವಾದ್ಯರಹಿತಸಂಗೀತಪರಿಮಿತಿಯಲ್ಲಿ ಬರುವ ಗೀತೆಗಳು ಚಿಕ್ಕ ಚಿಕ್ಕ ಜನಪದ ಮುಕ್ತಕಗಳಾಗಿದ್ದು ಇವುಗಳನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆಯಾಗಿ ಲಯದ ಒಂದೋಟದಲ್ಲಿಯೇ ಹಾಡಲ್ಪಡುವುದು ರೂಢಿಯಲ್ಲಿದೆ.
ವಾದ್ಯರಹಿತ ಜನಪದ ಸಂಗೀತ ಪ್ರಣಾಲಿಯಲ್ಲಿ ಕುಟ್ಟುವ ಬೀಸುವ ಪದಗಳು, ಭಲೋರಿ ಪದಗಳು, ಹೋಳಿಹುಣ್ಣಿವೆ ಹಾಡುಗಳು, ಯಾತದ ಪದಗಳು, ಹಂತಿಯ ಹಾಡುಗಳು, ಜೋಕುಮಾರನ ಪದಗಳು, ಸವಾಲ್ ಜವಾಬ್ ಪದಗಳು, ಮದುವೆಯ ಹಾಡುಗಳು (ಸೋಬಾನ ಪದಗಳು), ಲಾವಣಿಗಳು ಬರುವವು.
ಕುಟ್ಟುವ ಬೀಸುವ ಪದಗಳು, ಭಲೋರಿ ಪದಗಳು, ಯಾತದ ಪದಗಳು, ಹಂತಿಯ ಹಾಡುಗಳು, ಸವಾಲ್‌ಜವಾಬ್ ಪದಗಳು. ಹೋಳಿಹುಣ್ಣಿವೆ ಹಾಡುಗಳು ಜನಪದ ಸಂಗೀತದ ಚಿಕ್ಕ ಚಿಕ್ಕ ಗೀತ ಮುಕ್ತಕಗಳಾಗಿದ್ದು ಇವು ಲಯದ ಒಂದೇ ಬಿಗುವಿನಲ್ಲಿ ಹಾಡಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತವೆ. ಈ ಗೀತೆಗಳು ವೈವಿಧ್ಯಪೂರ್ಣವಾಗಿದ್ದು ಪ್ರಸಂಗಾನುಸಾರವಾಗಿ ಆಶುಗೀತರಚನೆಗಳಾಗುತ್ತವೆ. ಉದಾ :
ಹೋಳಿಹುಣ್ಣಿಮೆಯ ಹಬ್ಬದ ಸಡಗರದಲ್ಲಿ ಹಳ್ಳಿಯ ಯುವಕರೆಲ್ಲ ಕಾಮಣ್ಣನ ಎದುರಿಗೆ ಸೇರುತ್ತಾರೆ. ಯುವಕರ ಹಬ್ಬದ ಆಮೋದ ಪ್ರಮೋದಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ತಣಿಯಲು ಹಳ್ಳಿಯ ಯುವತಿಯರೂ ಸೇರುತ್ತಾರೆ. ಯುವಕರು ಆಡಿ ಹಾಡಿದ ನಂತರ ಮಗ್ಗುಲಲ್ಲಿ ಕುಳಿತ ಮುದುಕನೊಬ್ಬನಿಗೆ “ನೀನೊಂದು ಹಾಡ ಹೇಳೋ ಎಜ್ಜಾ” ಎಂದು ಆತನನ್ನು ಹಾಡಲು ಆಹ್ವಾನಿಸುತ್ತಾರೆ. “ಮುದುಕನ ಹಾಡ ತೊಗೊಂಡ ನೀವೇನ ಮಾಡ್ತಿರ್ಲೇ… ನೀವ ಹಾಡ್ರಿ… ಕೇಳ್ತೀನಿ” ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. ಬದಿಗೇ ನಿಂತಿದ್ದ ಯುವತಿಯೊಬ್ಬಳು “ಕೇಳ್ಬೇಕಂತ ಇಚ್ಛಾ ಮಾಡಿದಾರ ಒಂದಾರಾ ಹಾಡ ಹೇಳೋ ಎಜ್ಜಾ” ಎಂದಾಗ, ಯಾವ ಹಾಡೂ ನೆನಪಿಗೆ ಬರದಾದಾಗ “ಹಾಡಬೇಕಂತ ಹಾಡ ! ಏನಂತ ಹಾಡ್ಬೇಕ್ರೋಲೇ” ಎಂದು ಬದಿಗೆ ನಿಂತ ಹುಡುಗಿಯ ಮೇಲೆ ಒಂದು ಹಾಡುಕಟ್ಟಿ ಹಾಡುತ್ತಾನೆ.
“ಹಾಡಿಗೆ ಹಾಡಿಲ್ಲೋ | ಏಡಿಗೆ ತಲಿಯಿಲ್ಲೋ
ಮಾಡ ಬಂದಲ್ಲಿ ಬಿಸಿಲಿಲ್ಲೋ
ಮಾಡ ಬಂದಲ್ಲಿ ಬಿಸಿಲಿಲ್ಲ | ಎಲೆ ಹುಡಿಗಿ
ಓಡಿ ಹ್ವಾದಲ್ಲಿ ಸುಖವಿಲ್ಲೋ”
ಎಂದು ಹಾಡಿ ಹೊಯ್ಕೊಳ್ಳುತ್ತ, ಗೊಂಗಡಿ ಝಾಡಿಸಿ ಎದ್ದು ಹೋಗುವನು. ನೆರೆದ ಯುವಕ ಯುವತಿಯರೆಲ್ಲ ಗೊಳ್ಳೆಂದು ನಗುತ್ತ ಹೊಯ್ಕೊಳ್ಳುವರು. ಹಾಡು ಹಾಡೆಂದು ಹುಡುಗಿಗೆ ಎಲ್ಲಿಲ್ಲದ ಲಜ್ಜೆ, ಅಲ್ಲಿಂದ ಕಾಲ್ಕೀಳುತ್ತಾಳೆ.
ಹೀಗೆ ಜನಪದರು ತಮ್ಮ ಜೀವಿತವನ್ನು ಆಮೋದ ಪ್ರಮೋದಗಳಿಂದ ಆಡಿ ಹಾಡಿ ‘ಬದುಕಲು ಸಾಧ್ಯ’ವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಕಷ್ಟ ಕಾರ್ಪಣ್ಯಗಳು ತಮ್ಮ ಜೀವಿತದ ಅವಿಭಾಜ್ಯ ಅಂಗಗಳೆಂದು ಅರಿತ ಅವರು ಅವುಗಳನ್ನು ಹಾಡಿ ಹಗುರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಇಂಥ ಹಾಡುಗಳಿಗೆ ಯಾವ ಬಗೆಯ ಪಕ್ಕ ಅಥವಾ ಸಹಾಯಕ ವಾದ್ಯಗಳ ಅವಶ್ಯಕತೆಯೂ ಅವರಿಗೆ ಬೇಕಿಲ್ಲ. ಹಾಡಿನೊಂದಿಗೆ ಮೂಡಿಬಂದ ‘ನಾದ’ವು. ಹುಡಿಪೆಟ್ಟುಗಳ ಗೊಂದಲವಿಲ್ಲದೆ ಲಯದೊಂದಿಗೆ ನಾದಮಯವಾಗಿ ತನ್ನಿಂದ ತಾನೇ ಹಾಡಿಕೊಂಡುಹೋಗುತ್ತದೆ.
ಮನರಂಜನೆಯ ಜೊತೆಗೆ ಉಪದೇಶದ ಮಾತೂ ಬಂದರೆ ನಡೆದೀತು. ಬೇಡೆಂಬ ಸೊಲ್ಲೇ ಇಲ್ಲ. ನಡೆದುದನ್ನು, ನುಡಿದುದನ್ನು, ತಮಗೆ ಅನಿಸಿದ್ದನ್ನು ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆ ಆಡುನುಡಿಗಳಲ್ಲಿ ಹಾಡಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವ ದಿಟ್ಟರವರು.
ಕಟ್ಟುವ ಬೀಸುವ ಪದಗಳಲ್ಲಿ, ಹಂತಿಯ ಹಾಡುಗಳಲ್ಲಿ, ಭಲೋರಿ ಪದಗಳಲ್ಲಿ ಆಧಾರ ಶ್ರುತಿಗಾಗಿ ಯಾವ ವಾದ್ಯವಿಶೇಷದ ಅವಶ್ಯಕತೆಯೂ ಜನಪದ ಸಂಗೀತಗಾರರಿಗೆ ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಬೀಸುವಕಲ್ಲಿನ ಸುತ್ತುವ ‘ಗರಗರ’ ಸಪ್ಪಳವೇ ಅವರಿಗೆ ಆಧಾರಶ್ರುತಿ. ಕುಟ್ಟುವ ಒನಕೆಯ ಪೆಟ್ಟುಗಳೇ ಅವರಿಗೆ ತಾಲ ಲಯದ ಗತಿ ಗಮನಗಳು. ಹಂತಿಯ ಪದಗಳಲ್ಲಿ, ಯಾತದ ಭಲೋರಿ ಪದಗಳಲ್ಲಿ ಅವರು ಕೈಕೊಂಡ ಕಾರ್ಯನಿರ್ವಹಣೆಯ ಗತಿ ಗಮನಗಳನ್ನು ಆಧರಿಸಿಯೇ ಹಾಡುಗಳು, ಹಾಡಿನ ಧಾಟಿಗಳು ಮೂಡಿಕೊಂಡು ಬರುತ್ತವೆ.
ಸೋಬಾನ ಪದಗಳಂಥ ಮದುವೆಯ ಹಾಡುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಯಾವ ಬಗೆಯ ಸಂಗೀತವಾದ್ಯಗಳ ಅವಶ್ಯಕತೆಯೂ ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಇಬ್ಬರು ಮುಂದೆ ಮುಂದೆ ಹಾಡುಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಹಿಂದಿನಿಂದ ‘ಸೋ…ನಿಂಗ’ ಎಂದು ಈರ್ವರು ಧ್ವನಿ ಎಳೆಯುತ್ತಾರೆ. ಮುಂದೆ ಮುಂದೆ ಹಾಡುವವರು ಒಂದು ನುಡಿ ‘ಸೋ’ ಎಂದು ಷಡ್ಜದ ಮೇಲೆ ನ್ಯಾಸ ಮಾಡುತ್ತಲೂ, ಹಿಂದಿನಿಂದ ದನಿ ಗೂಡಿಸುವವರು ನ್ಯಾಸಸ್ವರ ಷಡ್ಜದಿಂದಲೇ “ಮೀಂಡ” ಎಳೆದು “ಸೊ…ನಿಂಗ” ಎಂದು ಪಂಚಮದ ಮೇಲೆ ದನಿಗೂಡಿಸುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆ ಸೋಬಾನ ಪದಗಳಿಗೆ ಆಧಾರಶ್ರುತಿಯಾಗಿರುವುದು ಹಾಡುಗಾರರ ಕಂಠವೊಂದೇ.
ಕುಟ್ಟು ಬೀಸು ಜನಪದ ತ್ರಿಪದಿಗಳಂಥ ಗೀತಪ್ರಕಾರಗಳನ್ನು ಮುಕ್ತವಾಗಿ ಹಾಡುವ ಪರಂಪರೆಯೊಂದಿಗೆ ಅವುಗಳನ್ನು ತಾಲ ಲಯದಲ್ಲಿ ಬಂಧಿಸಿ ಹಾಡುವ ಪದ್ಧತಿಯೂ ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಬಂದುದನ್ನು ನಾವು ನೋಡಬಹುದು.
ಆಕಾಶದಡಿವ್ಯಾಗ | ಧೂಪದ ಹೊಗೆ ಎದ್ದ
ಆಯ್ತ ಮಲ್ಲಯ್ಯನ ಶಿವಪೂಜೆ
ಆಗಾಗ ಆಕಾಶದ ಗಂಟಿ ಘಳಲೆಂದ.
ಸಾಂಪ್ರದಾಯಕವಾಗಿ ಹಾಡಿಕೊಂಡು ಬಂದ ಈ ತ್ರಿಪದಿಯನ್ನು ತಾಲ ಲಯದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಬರೆದು ತೋರಿಸಬಹುದು : 
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ಮೇಲ್ಕಾಣಿಸಿದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ತಾಲಬದ್ಧಗೊಳಿಸಿದಾಗ ಈ ಗೀತವು ದಾದರಾ ತಾಲದಲ್ಲಿ ನಿಬದ್ಧಿತವಾದುದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ದಾದರಾ ತಾಲಕ್ಕೆ ೬ ಮಾತ್ರೆಗಳಿದ್ದು ಮೂರು ಮಾತ್ರೆಗಳ ಒಂದೊಂದು ಖಂಡಿನಂತೆ ಎರಡು ಖಂಡಗಳಲ್ಲಿ ವಿಭಾಗಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ.
ಹೀಗೆ ತಾಲವಾದ್ಯರಹಿತ ಜಾನಪದ ಗೀತೆಗಳನ್ನು ವಿವಿಧ ತಾಲ ಲಿಪಿಯಲ್ಲಿ ಬಂಧಿಸಿಡಬಹುದಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ತಾಲವಾದ್ಯರಹಿತ ಈ ಗೀತೆಗಳು ಯಾವ ಬಂಧನಕ್ಕೂ ಒಳಗಾಗದೆ ಸ್ವಚ್ಛಂದವಾಗಿ, ಮುಕ್ತವಾಗಿ ಲಯದುದ್ದಕ್ಕೂ ತಮ್ಮಿಂದ ತಾವೇ ಹಾಡಿಕೊಂಡು ಬರುವ ಸೊಗಸೇ ಬೇರೆ.
ಹಾಗೆಯೇ ಕುಟ್ಟುವ ಪದಗಳು. ಈ ಪದಗಳನ್ನು ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರಾಗಿ ಇಲ್ಲವೆ ಇಬ್ಬರು ಸೇರಿಕೊಂಡು ಕಾಳುಕುಟ್ಟುತ್ತ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಅಕ್ಕಪಕ್ಕಗಳಲ್ಲಿ ತುಂಬಿಟ್ಟ ಬುಟ್ಟಿಗಳಿಂದ ಒಳಕಲ್ಲಿಗೆ ಕಾಳು ಹಾಕುತ್ತ ಒನಕೆಗಳಿಂದ ಕಾಳು ಥಳಿಸುವಾಗ “ಹೈಂಯವ್ವಾ ಹಕ್ಕೆಂವ್ವಾ… ಹೈಂಯವ್ವಾ ಹಕ್ಕೆಂವ್ವಾ” ಎಂದು ಧ್ವನಿಪೂರ್ಣವಾದ ಉಸಿರು ಬಿಡುತ್ತ ಹಾಡು ಹೇಳುವುದುಂಟು. ಈ ನಾದಮಯ ಉಸಿರೇ ಇವರಿಗೆ ಇವರ ಹಾಡಿನ ಆಧಾರಶ್ರುತಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ಕಟ್ಟುವ ಒನಕೆಯ ಲಯದ ಧಾಟಿಯಲ್ಲಿ ಇವರ ಹಾಡು ಇಲ್ಲಿ ಖಂಡ ಖಂಡವಾಗಿ ಹಾಡಿಕೊಂಡು ಸಾಗುತ್ತದೆ. ಒನಕೆಯ ಪೆಟ್ಟುಗಳು ಲಯಬದ್ಧವಾಗಿ ಬೀಳುತ್ತಿರುತ್ತವೆ. ಈ ಲಯದ ಧಾಟಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಒಳಕಲ್ಲಿಗೆ ಕಾಳು ಹಾಕುವುದು, ಒಬ್ಬಿಯನ್ನು ತಿರುವುವುದು ನಡೆಯಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಕಾಳು ಹಾಕುವಾಗ ಒಬ್ಬಿ ತಿರುವುವಾಗ ಲಯದ ಗತಿಯು ಒಂದಿಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆಯಾದರೆ ಸಾಕು ಕಾಳು ಹಾಕುವ, ಒಬ್ಬಿಯನ್ನು ತಿರುವುವ ಕೈ ಜಿಬ್ಬೆಯಾಗುವುದರಲ್ಲಿ ಯಾವ ಸಂದೇಹವೂ ಇಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ಜೀವನದುದ್ದಕ್ಕೂ ಲಯವು ಹಾಸುಹೊಕ್ಕಾಗಿದ್ದು “ಏಕೋ ಏನೋ ಎಲ್ಲಿಯೋ ಸ್ವಲ್ಪ ತಾಳ ತಪ್ಪಿದಂತಿದೆ” ಎಂದು ಹೇಳುವ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಆಳವಾದ ಅರ್ಥವಿದೆ.
ಕುಟ್ಟು-ಬೀಸುವ ಹಾಡುಗಳು, ಸೋಬಾನ ಪದಗಳು, ಜೋಕುಮಾರನ ಹಾಡುಗಳು ಮುಖ್ಯತಃ ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳ ಹಾಡುಗಳಾಗಿವೆ. ದಿನನಿತ್ಯದ ಲಯಬದ್ಧ ಕರ್ತವ್ಯನಿರ್ವಹಣೆಯಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳು ಸಹನಶೀಲೆಯರು.
ಈ ಕಟ್ಟು ಬೀಸುವ ಹಾಡುಗಳಲ್ಲಿ ಲಯವು ಹಾಗೂ ಲಯದ ಕ್ರಮಬದ್ಧತೆ ತನ್ನಿಂದ ತಾನೇ ಹೇಗೆ ರೂಪುಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ ಎಂಬ ಬಗೆಗೆ ಡಾ. ದೇವೇಂದ್ರಕುಮಾರ ಹಕಾರಿ ಅವರು ಮಾರ್ಮಿಕವಾಗಿ, ತಮ್ಮದೇ ಆದ ಕಾವ್ಯಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಕುಟ್ಟು ಬೀಸುವ ಹಾಡುಗಳಲ್ಲಿ ಗಮನಿಸಬೇಕಾದ ಅಂಶಗಳನ್ನು ಅವರು-
“ಒನಕೆಯ ತಾಡನ,-ಲಯವಿತಾನ- ತಾನಗಳ ಸಂಜನನ ರೂಪ: ಒಂದು: ಅದರಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯಾಗುವ ವಸ್ತು : ಒರಳು-ಒನಕೆ : ಕುಟ್ಟುವಕ್ರಿಯೆ (ಲಂಬ) ; ಎರಡು : ಒನಕೆಯ ಪೆಟ್ಟು ನಿಯತ ಗತಿಯಲ್ಲಿ ಬೀಳುತ್ತಹೋದಂತೆ ಹುಟ್ಟುವ ಲಯ : (ಲಂಬವೃತ್ತ) ; ಮೂರು : ಕ್ರಿಯೆ-ಲಯಗಳು ಬೆರೆತು ನಿರ್ಮಾಣವಾಗುವ ಗುಂಗು-ನಾದ (ಅಲೆಗಳು).[6]
ಹೀಗೆ ಅವರು ಈ ಹಾಡುಗಳು “ಕ್ರಿಯೆ-ಲಯ-ನಾದಗಳ ತ್ರಿಪುಟಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುವ ಹಾಡು[7]ಗಳೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಇಲ್ಲಿ ಲಯದ ನಿರೂಪಣೆಯಲ್ಲಿ ಸಂಗೀತದ ಮೂಲದ್ರವ್ಯನಾದ ‘ನಾದವೂ’ ತನ್ನಿಂದ ತಾನೇ ಹೇಗೆ ರೂಪುಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ ಎಂಬುದರ ಬಗೆಗೂ ಮಾರ್ಮಿಕವಾಗಿ ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ.
ವಾದ್ಯರಹಿತ ಜಾನಪದ ಸಂಗೀತದ ಈ ಮುಕ್ತಕಗಳ ಜೊತೆಗೆ ಜೋಗುಳ, ಲಾಲಿಯ ಹಾಡುಗಳೂ ಬರುತ್ತವೆ. ಅಳುವ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಮಲಗಿಸುವ ರೀತಿ ಹಾಗೂ ಧಾಟಿಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದರೆ ನಿದ್ರೆಮಾಡಿ ಎದ್ದವರೂ ಪುನಃ ತಿರುಗಿ ಮಲಗಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಮಾಡುವ ಸಂಮೋಹಿನಿಯ ನಾದಮಾಧುರ್ಯದ ಮೋಡಿಗಳಾಗಿವೆ. ಜನಪದ ಈ ಹಾಡುಗಳ ಶರೀರವು “ಗದ್ಯಶರೀರವಲ್ಲ ಪದ್ಯಶರೀರ”ವಾಗಿದೆ.[8]
“ಹಾಡಿನ ರಸಭಾವದೊಂದಿಗೆ ಹಾಸುಹೊಕ್ಕಾಗಿರುವ ಗುಣಗಳೆಂದರೆ ನಾದಲಯ ಮತ್ತು ತಾಲಗಳು. ಜನಪದ ಗೀತೆಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಸ್ತಾವನೆಗಷ್ಟೇ ಮಹತ್ವವಿರುವುದರಿಂದ ಸಂಗೀತವು ಅವರಿಗೆ ಕೇವಲ ಒಂದು ಮಾಧ್ಯಮವಾಗುಳಿದು ಹೋಗಿ. ಜನಪದ ಗಾಯಕರಿಗೆ ರಸಭಾವಾವೇರದ ಅಂಶವು ಗಮನಕ್ಕೆ ಬಾರದೆ ಹೋಗಿ ಕೇವಲ ಪಾಠ ಒಪ್ಪಿಸುವ ಒಂದು ಕಾರ್ಯವಾಗುವುದು ಎಂಬ ಸಾಮಾನ್ಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಇದೆ. ಆದರೆ ವಾದ್ಯರಹಿತ, ನಾದಲಯಪ್ರಧಾನವಾದ ಜನಪದ ಮುಕ್ತಕಗಳು ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಮುಕ್ತವಾಗಿವೆ ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಛಂದೋಬದ್ಧವಾದ ನಿಬದ್ಧಿತ ಜನಪದ ಸಂಗೀತಪ್ರಕಾರಗಳಿಗೆ ವ್ಯತಿರಿಕ್ತವಾಗಿ ಸ್ವಚ್ಛಂದವಾದ ಅನಿಬದ್ಧಿತ ಜನಪದ ನಾದವಿಶೇಷಗಳು ಸಂಗೀತಮಯವಾಗಿವೆ. ಅಂಥವುಗಳ ಶ್ರೇಣಿಗೆ ಈ ಮೊದಲು ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ ಚಿಕ್ಕ ಚಿಕ್ಕ ಜನಪದ ಮುಕ್ತಕಗಳ ಜೊತೆಗೆ ಲಾವಣಿಗಳಂಥ ಅನಿಬದ್ಧ ದೀರ್ಘ ಕಾವ್ಯಗಳೂ ಸಮಾವೇಶವಾಗುತ್ತವೆ.
ಚಿಕ್ಕ ಚಿಕ್ಕ ಜನಪದ ಗೀತೆಗಳಿಗೆ ವ್ಯತಿರಿಕ್ತವಾಗಿ ಲಾವಣಿಗಳು ಖಂಡಕಾವ್ಯಗಳಂತೆ ಇರುತ್ತವೆ. ಇವು ಅದ್ಭುತ, ವೀರ, ಶೃಂಗಾರ, ಕರುಣರಸ ಪರಿಪೋಷಕವಾಗಿದ್ದು, ಗೀಗೀ ಪದಗಳಲ್ಲಿಯೆಂತೆ, ಲಾವಣಿಗಳಿಗೆ ಯಾವ ಬಗೆಯ ವಾದ್ಯಗಳ ಬಳಕೆ ಇರುವದಿಲ್ಲ. ಲಾವಣಿಯಲ್ಲಿ ಬಯಲು ಲಾವಣಿ ಎಂಬ ಒಂದು ಪ್ರಕಾರವಿದ್ದು ಅದು ಚಿಟಗಿಲಾವಣಿ ಎಂದು ಕರೆಯಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಈ ಚಿಟಗಿ ಲಾವಣಿಯನ್ನು ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರೆ ಎದ್ದುನಿಂತು ಹಾಡುವ ಪರಿಪಾಠ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ.
ಲಾವಣಿಗಳು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಕಥನಕಾವ್ಯಗಳಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಹೀಗಾಗಿ ಕಥಾ ನಿರೂಪಣೆಯಲ್ಲಿ ಆಡುನುಡಿಗಳಿಗೆ ವಿಶೇಷವಾದ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯತೆ ಕಂಡು ಬರುತ್ತದೆ. ಆದಿಪ್ರಾಸ, ಅಂತ್ಯಪ್ರಾಸಾದಿಗಳ ಪ್ರಯೋಗವೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿರುತ್ತದಲ್ಲದೆ ಶಬ್ಧಗಳ ಬಳಕೆ ಅದ್ಭುತರಮ್ಯವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಗ್ರಾಮ್ಯ ಶಬ್ದಗಳಾದರೂ ಒಂದೊಂದು ಶಬ್ದವೂ ಚಿತ್ರವತ್ತಾಗಿ ಬಳಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತವೆ. ಉದಾಹರಣಾರ್ಥವಾಗಿ “ಬಬ್ರುವಾಹನ ಲಾವಣಿ” ಯನ್ನು ನಾವು ಪರಿಶೀಲಿಸಬಹುದು.
ಮೂರು ಲೋಕದ ಗಂಡ | ಧೀರ ಅರ್ಜುನ ದೇವ
ಶಹರ ಮಣಿಪುರಕ ನಡದಾನೋ |
ಫಲ್ಗುಣ ಪ್ರಖ್ಯಾತನಾಗಿ ಭೂಲೋಕವನೆಲ್ಲಾ ಜೈಸಿ |
ಇಲ್ಲೆಣಿಸಿ ಜೈಭೇರಿ ಹೊಡಸಿದಾ |
ಶಾಮಕರಣ ಮುಂದ ಮುಂದ ಪತ್ರಾಬರೆದಾ ||
ಹೊಕ್ಕಿತೋ ಮಣಿಪೂರದಾಗ | ಸಿಕ್ಕಿತೋ ಬಬ್ರುವಾಹನ ಕೈಯ್ಯಾಗ
ರಿಕ್ಕ ಮಾಡಿ ತರಬಿದ ಕುದರಿ ಹಿಡದ……
ಎಂದು ಹೇಳುವಲ್ಲಿ “ರಿಕ್ಕಮಾಡಿ ತರಬಿದ ಕುದರಿ ಹಿಡಿದ” ಎನ್ನುವಾಗ ಕಿಂಚಿತ್ತಾದರೂ ಕುದುರೆಗೆ ಅಲುಗಾಡಿಸಲು ಅವಕಾಶ, ಅನುವು ದೊರೆಯದಂತೆ ವಜ್ರಮುಷ್ಟಿಯಿಂದ ಕುದುರೆಯ ಲಗಾಮು ಹಿಡಿದು ಸೆಡೆದು ನಿಂತ ಬಬ್ರುವಾಹನನ ಚಿತ್ರವು ನಮ್ಮ ಕಣ್ಣ ಮುಂದೆ ಕಟ್ಟುತ್ತದೆ.
“ಹೊಕ್ಕಿತೋ ಮಣಿಪೂರದಾಗ” ಎನ್ನುವಲ್ಲಿ “ಹೊಕ್ಕಿತೋ” ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಕುದುರೆಯ ನಾದ ವೇಗದ ಗತಿಯನ್ನು ಧ್ವನಿಸುತ್ತದೆ.
ಹಸುಮಗ ಬಬ್ರುವಾನ
ಅಸಿಮಿಸಿ ಇಲ್ಲದಲೆ
ಅಶುವವನು ಓಯ್ದು ಕಟಿಸಿದನೋ.
ಹೀಗೆ ಆಡುನುಡಿಗಳು ಜನಪದ ಸಂಗೀತದಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯಾಗಿದ್ದು ಅವು ಕಥೆಗಳ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳನ್ನು ಚಿತ್ರವತ್ತಾಗಿ ಧ್ವನಿಸುತ್ತವೆ. ಹೀಗೆ ಲಾವಣಿಗಳಲ್ಲಿಯ ಶಬ್ದಗಳ ಧ್ವನಿತಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಗೀತ ಹರಿದು ಇದೇ ಕಥನಕಾವ್ಯವು ಗೇಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಣೆಯೇ ಮೂಲ ಉದ್ದೇಶವಾಗಿ ಕಂಡರೂ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳಿಗೆ ಸರಿಯಾದ ರಸಪರಿಪೋಷಣೆಯು ಆಗುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತದೆ. ಸಂಗೀತದ ಮೂಲ ಉದ್ದೇಶವು ರಸಭಾವಾಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯಾಗಿದೆ. ಜನಪದ ಕಲಾವಿದನು ತೀವ್ರತಮ ಭಾವನೆಗಳಿಂದ ಪ್ರೇರಿತನಾದಾಗ, ಭಾವವಶನಾಗಿ ಹಾಡಿದಾಗ, ಅಲ್ಲಿ ರಸಭಾವಗಳು ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಗೊಳ್ಳದೆ ಇರುವುದೆಂತು? ನಾವು ಇಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊಂದು ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ “ಚಿಗರಿಯ ಕಥೆ”ಯನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಬಹುದು.
ಚಿಗರಿಯ ಕಥೆಯು ಅಲ್ಲಾಹಬ್ಬದ (ಮೋಹರಂ) ದಿನದಂದು ಹಾಡುವ ಒಂದು ವಿಶೇಷ ಲಾವಣಿಯಾಗಿದೆ. ಈ ಲಾವಣಿಯು ವಿಶೇಷವಾಗಿ “ಪುಣ್ಯಕೋಟಿ” ಗೋವಿನ ಕಥೆಯಂತಿದೆ.
ಒಬ್ಬ ಬೇಟೆಗಾರ ಇಡೀ ದಿನ ಒಂದೂ ಬೇಟೆ ದೊರೆಯದೆ ದಣಿದು ಸೋತು ಹೋದಾಗ ಕೊನೆಗೆ ಇಕ್ಕಟ್ಟಾದ ಅಡವಿಯ ಒಂದು ತಾಣದಲ್ಲಿ ಬಲಿ ಹಚ್ಚಿ ಬೇಟೆ ಬರುವುದನ್ನೇ ಕಾಯ್ದುಕೊಂಡು ಕುಳಿತಿರುತ್ತಾನೆ. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ನಾಗಾಲೋಟದಿಂದ ನೆಗೆದುಬರುವ ಹೆಣ್ಣುಚಿಗರಿಯೊಂದು ಬಲೆಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕುಬೀಳುತ್ತದೆ. ಈ ಪ್ರಸಂಗವನ್ನು ಜನಪದ ಕಲಾವಿದನು ಅತ್ಯಂತ ಮಾರ್ಮಿಕವಾಗಿ ಆಡುನುಡಿಗಳಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದಾನೆ.
“ನಾಲ್ಗಿ ಕಚ್ಚಿ ನೆಲಕ ಬಿತ್ತೋ ಹಾರಿ ಹೌಸನಾ” ಎಂದು ಹಾಡಿದಾಗ ಕೇಳುಗರ ಕಣ್ಣೆದುರಿಗೆ ಚಿಗರಿಯ ಕರುಣಾಜನಕ ಚಿತ್ರ ಮೂಡಿ ನಿಲ್ಲುತ್ತದೆ.
“ಬ್ಯಾಟಿಗಾರನ್ನಾ ಚಿಗರಿ ನೋಡಿ ಚೂರಿ ತೆಗೆದಾನೊ
ಕೊರಳ ಕೊಯ್ಯುದಕ
ಚೂರಿ ನೋಡಿ ಚಿಗರಿ ಅಂತತ್ಯೋ| ಬಂತೋ ಮರಣಾ”
ಪುಣ್ಯಕೋಟಿ ಗೋವಿನಂತೆ ಚಿಗರಿಯೂ ಬೇಟೆಗಾರನನ್ನು ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ.
“ಬ್ಯಾಟಿಗಾರನ್ನು ಹಡೆದು ಮೂರು ದಿನಗಳಾಗಿಲ್ ಮರಿಗಳ್‌ಸಣ್ಣಾ |
ಮಲಿಯಕುಡಿಸಿ ಬರತೇನು ಬೀಡಪ ನನ್ನಾ”
ಸತ್ಯಯುಗದ ಕಾಲ. ಬೇಟೆಗಾರ ಚಿಗರಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ.
“ಯಾರನ್ನಾರಾ ಜಾಮೀನಕೊಟ್ಟ ಹೋಗವ್ ನೀನಾ”
ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ “ನಬಿ” ಶರಣನ ಆಗಮನವಾಗುತ್ತದೆ. ನಬಿ ಸಾಹೇಬರು ಚಿಗರಿಗೆ ಜಾಮೀನು ನಿಲ್ಲುತ್ತಾರೆ. ಚಿಗರಿ ತನ್ನ ಮರಿಗಳ ಹತ್ತಿರಹೋಗುತ್ತದೆ. ಮರಿಗಳೂ ತಾಯಿಯ ಬೆನ್ನುಹತ್ತಿ ಬೇಟೆಗಾರನ ಬಳಿ ಬರುತ್ತವೆ. ಕೊನೆಗೆ ಪರಿಣಾಮ? ಬೇಟೆಗಾರ ನೆಗೆದುಬಿದ್ದು ಸತ್ತುಹೋಗುತ್ತಾನೆ.
ಈ ಲಾವಣಿಯಲ್ಲಿಯ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಶಬ್ದ ಹಾಗೂ ಅದು ಧ್ವನಿಸುವ ಭಾವ ನೋಡಿದರೆ ಎಂಥ ಕಠಿಣ ಹೃದಯರೂ ಕಣ್ಣೀರಿಡುವಂಥದು.
ಭರತಖಂಡದ ಗತವೈಭವವನ್ನು ಕೊಂಡಾಡಿದ ಜಾನಪದ ಕವಿ ಭರತ ಖಂಡದ ಇಂದಿನ ಹೀನ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಕೊರಗುತ್ತಾನೆ. ವೇದಕಾಲದಿಂದಲೂ ಮೊದಲುಗೊಂಡು, ಪೌರಾಣಿಕ ಕಾಲ, ಐತಿಹಾಸಿಕಕಾಲ (ಇಲ್ಲಿ ಗುಪ್ತರ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚು ಗಮನಕೊಟ್ಟದ್ದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ), ಬ್ರಿಟಿಶರ ಕಾಲ ಹಿಡಿದು ಮಹಾತ್ಮಾಗಾಂಧಿ, ನೆಹರು, ಪಟೇಲ, ಸುಭಾಶ್ಚಂದ್ರಭೋಸ ಮೊದಲಾದವರು ಭಾರತೀಯ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಚಳುವಳಿಯಲ್ಲಿ ಹೋರಾಡುವವರೆಗೆ ಸಮಗ್ರ ವೀರ ಪರಂಪರೆಯನ್ನು ಹಾಡಿ ಹೊಗಳಿದ್ದಾನೆ. ಬ್ರಿಟಿಶರಿಂದ ಹಾಳಾದ ಭಾರತವನ್ನು ಕಂಡು ಮರುಗಿದ್ದಾನೆ.
“ಧರಣಿಯೊಳು ಭರತಖಂಡದ ಸಿರಿಗೆ ಸರಿಗಾಣವೆಂದು
ಮರಮರನೆ ಮರಗುತ ಪರನಾಡುಗಳು
ವನಚರರಂತೆ ತಿರುಗುತ ಗುಡ್ಡಗಾಡಿನೊಳು
ಪರಿಪರಿಯ ಕಷ್ಟ ಹೊಂದಿದವೋ ಪೂರ್ವದೊಳು ||
ಬೆಳ್ಳಿ ಬಂಗಾರ ಹೊಗೆಯು ಬಾಳ ನೆಳ್ಳಗವಿಸಿ ದೇಶವೆಲ್ಲ
ಪೊಳ್ಳು ಬಿಡದೆ ತುಂಬಿತ್ತೊ ಗಗನದೊಳು
ವಿದ್ಯಾದ ಕೊಳ್ಳಿ ಮಿಂಚುತಿತ್ತೋ ಹೇಮಾದ್ರಿಯೊಳು
…     …     …     …     …     …     …     …
ಧೀರ ರಜಪೂರ ವೀರ ಶೂರ ಶೀಖ ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರ
ವೀರ ಛತ್ರಪತಿ ಮೊದಲಾದವರು
ಮಹಾ ಘೋರ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಹೋರಾಡಿದರು
…       …       …       …
ಆರತಿಂಗಳ ದಾರಿ ಹಡಗ ಏರಿ ಬಂದ ಇಂಗ್ಲೀಷರು
ಮೀರಿ ಗಳಿಕಿ ಮಾಡಿದರೋ ಭೂಲೋಕದೊಳು
ಸೂರ್ಯ ಮೂಡು ಮುಳುಗುವಲ್ಲಿ ಇವರ ರಾಜ್ಯಗಳು
ಹೋತೋ ಹರವಿ ವಡದ ಹಂಚಾಗಿ
ಆಸನಕ್ಕ ಬಂತೋ ಬಲು ಬಿಗಿ
ಹೊಳೆಯ ನೀರಿನ ಪರಿ ಎಳೆದು ಒಯ್ದರೋ
ಉಳಿಯಲಿಲ್ಲರಿ ಒಂದ ಮಗಿ
ನೋಡಿ ಆಗತೈತಿ ತಗಬಗಿ.
ಮೇಲ್ತರವಾದ ಸಾಮಾನಗಳು | ತರತರವಾಗಿ ರಚಿಸುವಂಥ
ಸರಸವಾದ ಶಿಲ್ಪವಿದ್ಯೆಯಲಿ,
ಇವರ ಸರಿ ಯಾರೂ ಇದ್ದಿಲ್ಲೋ ಈ ಭೂಮಿಯಲಿ.
ಕಾಲಚಕ್ರವೆಂಬುವಂಥ ಗಾಲದೊಳಗೆ ಸಿಕ್ಕು ಎಲ್ಲಾ
ಗಾಲಮೇಲಾಗಿ ಹ್ವಾದಾವೋ ವ್ಯರ್ಥ
ಸೂಳಿಸೊಲ್ವ ಪರದೇಶಿ ಮಾರಿಗೆ ಮೈಮರತ |
ಚೀಟ ಮಂಜರಪಾಟ ಸಿಗರೇಟು ಚಾಕು ಕತ್ತರಿ
ನೋಟಕಂದವಾದ ಕಾಜಿನ ಒಡವೆಗಳು
ಲೇಮ ಲೇಟ ಬಿಸ್ಕೀಟಗಳು
ಕ್ಯಾಟ ಮೊದಲಮಾಡಿಕೊಂಡು ಮಾರಾಟಾಗಿ ಆಗಿ ದುಡ್ಡು
ಏಟು ಉಳಿಯಲಿಲ್ರಿ ನಮ್ಮ ದೇಶದೊಳು
ಒಣ ನೋಟ ಬಂದು ಬಿದ್ದಾವೋ ನಮ್ಮ ಪದರಿನೊಳು”
ಇಂಥ ಲಾವಣಿಗಳನ್ನೂ ರಚಿಸಿ ಊರ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತರ ಸಮ್ಮುಖದಲ್ಲಿ ಹಾಡಿ ಹೊಟ್ಟೆಯನ್ನು ಹೊರಕೊಳ್ಳುವ ವೃತ್ತಿಕಲಾವಿದರು ಆಗಿ ಹೋಗಿದ್ದಾರೆ. ಅಂಥ ವೃತ್ತಿಕಲಾವಿದರ ಸಂಖ್ಯೆ ಇಂದು ನಶಿಸಿಹೋಗಿದೆ. ಜಾನಪದ ಗೀತೆಗಳು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ದ್ವಿಪದಿ, ತ್ರಿಪದಿ, ಚೌಪದಿಗಳಲ್ಲಿ ರಚಿತವಾಗಿದ್ದು, ಜಾನಪದ ಗೀತವು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ನಾಲ್ಕು ಇಲ್ಲವೆ ಐದು ಸ್ವರಗಳಲ್ಲಿ ಹಾಡಲ್ಪಡುವುದು ಕಂಡು ಬರುತ್ತದೆ. ಈ ಗೀತ ರಚನೆಗಳನ್ನು ಒಂದೆ ಸ್ಥಾಯಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಹಾಡುವುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಸಂಗೀತಕ್ಕೆ ಅಷ್ಟೊಂದು ಪ್ರಾಧ್ಯಾನ್ಯತೆ ದೊರೆಯದೆ ಸಾಹಿತ್ಯವೇ ಗಮನೀಯವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಒಂದೇ ಸ್ಥಾಯಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಡುವುದರಿಂದ ಜಾನಪದ ಸಂಗೀತದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾಯಿ, ಅಂತರಾ, ಸಂಚಾರಿ, ಅಭೋಗಿ, ಚರಣಗಳೆಂಬ ವಿಭಜನೆಯೂ ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿ ಸಂಗೀತವು ವಾಹಕ ಮಾತ್ರವಾಗಿದ್ದರೂ ಗೀತೆಯೊಂದಿಗೇನೇ ಧ್ವನಿತವಾಗುವ ನಾದಮಯತೆ, ಲಯಗಳು ಗೀತೆಯ ರಸಭಾವದ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಸಹಾಯಕಾರಿಯಾಗುತ್ತವೆ. ಭಾವರಸದೊಂದಿಗೇನೇ ಮೂಡಿಬರುವ ‘ನಾದ-ಶಬ್ದ’ಗಳಿಗೆ ಲಯವು ಹಾಸುಹೊಕ್ಕಾಗಿ ಜನಪದ ಸಂಗೀತದ ಈ ಗೀತಪ್ರಕಾರಗಳು ಕೇಳುಗರನ್ನು ಮಂತ್ರಮುಗ್ಧರನ್ನಾಗಿಸುತ್ತವೆ.
ವಾದ್ಯರಹಿತ ಜಾನಪದ ಸಂಗೀತವು ವಾದ್ಯರಹಿತವಾದರೂ ಅದು ನಾದ-ಲಯ ಪ್ರಧಾನವಾದ ಒಂದು ಸಂಗೀತ ಪ್ರಣಾಲಿಯಾಗಿದೆ. ಮಾನವನ ಬೌದ್ಧಿಕ ಬೆಳವಣಿಗೆಯೊಂದಿಗೆ ಈ ದೇಸೀ ಸಂಗೀತಕ್ಕೆ ಸ್ವರ, ತಾಲ, ತಾಲಖಂಡ, ಮಾತ್ರಾಗಳ ಬಂಧನದ ಬೇಡಿ ಬಂದುದು ಆನಂತರದಲ್ಲಿ. ಮೂಲತಃ ವಾದ್ಯರಹಿತ ಸಂಗೀತವು ಯಾವ ಬಗೆಯ ಬಂಧನಕ್ಕೂ ಒಳಗಾಗದೆ, ಈ ಮೊದಲಿನ ತನ್ನತನವನ್ನು ಅದು ಇಂದಿನವರೆಗೂ ಜನಮನದಾಳದಲ್ಲಿ ಬೇರೂರಿಕೊಂಡು ಬಂದ ಸಂಗೀತವಾಗಿದೆ. ನಾದ, ಲಯದ ಮುಕ್ತ ಛಂದಸ್ಸಿನ ಮೋಡಿಯಿಂದ ಅದು ಇಂದಿಗೂ ಪಂಡಿತ ಪಾಮರರನ್ನು ರಂಜಿಸುತ್ತಿದೆ.
* * *
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ಭಾಗ : ೩ – ಜನಪದ ಸಂಗೀತ:ಯಕ್ಷಗಾನ ಸಂಗೀತ
ದಾವಣಗೆರೆಯಲ್ಲಿ ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಖಿಲ ಕರ್ನಾಟಕದ ಜನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಮ್ಮೇಳನ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವುದು ಔಚಿತ್ಯಪೂರ್ಣವಾಗಿದೆ. ನಿಜವಾಗಿಯೂ ದಾವಣಗೆರೆ ಕರ್ನಾಟಕದ ಕೇಂದ್ರಬಿಂದು; ಜನಪದದ ಹೃದಯವಾಗಿದೆ. ಸುತ್ತ ಮುತ್ತಲೂ ಹಳ್ಳಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ನಗರ ದಾವಣಗೆರೆ. ಈ ನಗರದಲ್ಲಿರುವ ಜನರೂ ಸುತ್ತಮುತ್ತಲ ಹಳ್ಳಿಗಳಿಂದಲೇ ವಲಸೆ ಬಂದು ಇಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿದ್ದಾರೆ.
ನನಗೆ ‘ಯಕ್ಷಗಾನ ಸಂಗೀತ’ ಎಂಬ ವಿಷಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಕುಣಿತ, ವಾದ್ಯ, ಸಂಗೀತ ಇವು ಮೂರೂ ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಸಂಗೀತವನ್ನೇ ಹೇಳುತ್ತವೆ. ‘ನೃತ್ಯಂ ಗೀತಂ ತಥಾ ವಾದ್ಯಂ ತ್ಯಯಂ ಸಂಗೀತಮುಚ್ಯತೇ’ – ಕುಣಿತ, ಹಾಡುವಿಕೆ, ಬಾರಿಸುವಿಕೆ ಇವು ಮೂರೂ ಸೇರಿ ಸಂಗೀತ ಎಂದು ಶಾಸ್ತ್ರ ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಸಮ್ಮೇಳನದಲ್ಲಿ ಹಮ್ಮಿಕೊಂಡ ‘ಜನಪದ ಕುಣಿತ, ವಾದ್ಯ, ಸಂಗೀತ’ ಗೋಷ್ಠಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ನನ್ನ ಗೋಷ್ಠಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಗತವಾಗುತ್ತವೆ. ಕುಣಿತ, ವಾದ್ಯಗಳ ಬಗೆಗೂ ನಾನು ಮಾತನಾಡಬಹುದು. ಆದರೆ ಅವುಗಳಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳು ಇರುವುದರಿಂದ ನಾನು ಯಕ್ಷಗಾನ ಭಾಗವತಿಕೆ ಅಥವಾ ಹಾಡುವಿಕೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಮಾತ್ರ ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಸ್ತುತಪಡಿಸುತ್ತೇನೆ. ‘ಯಕ್ಷಗಾನ ಸಂಗೀತ’ ಎಂಬ ನನಗೆ ಕೊಟ್ಟ ವಿಷಯದ ಶಿರೋನಾಮೆಯಲ್ಲಿ ‘ಯಕ್ಷಗಾನ’ ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ‘ಗಾನ’ ಎಂಬ ಹಾಡುವಿಕೆ ಉಂಟು ! ಮತ್ತೆ ಸಂಗೀತವೆಂಬುದೇಕೆ ಎಂದು ಯಾರಾದರೂ ಕೇಳಿಯಾರು. ಗಂಧರ್ವರು ದೇವಲೋಕದ ಸಂಗೀತಗಾರರಾಗಿದ್ದರಂತೆ. ಯಕ್ಷರು ದೇವಲೋಕದ ನರ್ತಕರು ಎಂಬುದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದುದು. ಯಕ್ಷಗಾನ ಎಂಬ ಮಾತಿಗೆ ಏನು ಅರ್ಥ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಇಷ್ಟರವರೆಗೆ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಇದ್ದ ತಲೆಯನ್ನೆಲ್ಲ ಖರ್ಚುಮಾಡಿ, ‘ಪೂಜಾಗಾನ’ ‘ನೃತ್ಯಗಾನ’ ‘ಪೂಜಾಪ್ರಬಂಧ’ – ಎಂಬೆಲ್ಲ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದವರಿದ್ದರೂ ಯಾವುದೂ ಸಮರ್ಪಕವಾಗಿಲ್ಲ. ‘ಯಕ್ಷಗಾನ’ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ‘ಯಕ್ಷರಗಾನ’ ಎಂಬ ಸಹಜ, ಸರಳ, ಸುಂದರ ಅರ್ಥವೇ ಔಚಿತ್ಯಪೂರ್ಣವಾದುದು. ‘ಗಂಧರ್ವಗಾನ’ ಎಂಬುದು ಮಾರ್ಗ ಸಂಗೀತವಾದರೆ ‘ಯಕ್ಷಗಾನ’ ಎಂಬುದು ದೇಸಿಸಂಗೀತ. ಜನಪದ ಸಂಗೀತ ಎಂಬುದು ನೇರವಾದ ಅರ್ಥ. ಯಕ್ಷಗಾನವೆಂಬುದು ಮಾರ್ಗ ಸಂಗೀತವಾಗಿದ್ದರೆ ನನ್ನನ್ನಿಲ್ಲಿ ಕರೆಯುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಡಾ. ಬಾಲಮುರಳಿ ಕೃಷ್ಣರನ್ನೋ, ಡಾ. ದೊರೆಸ್ವಾಮಿ ಅಯ್ಯಂಗಾರರನ್ನೋ, ಡಾ. ಎಂ.ಎಸ್. ಸುಬ್ಬಲಕ್ಷ್ಮಿಯವರನ್ನೋ ಕರೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಅದು ಜನಪದಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದುದರಿಂದಲೇ ಯಕ್ಷಗಾನದಲ್ಲೂ ಜನಪದದಲ್ಲೂ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿದ ನನ್ನನ್ನು ಕರೆದಿರುವುದು ಎಂದು ನಾನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿದ್ದೇನೆ. ಜನಸಾಮಾನ್ಯರೇ ಸಂಸ್ಕೃತದ ‘ಯಕ್ಷಗಾನ’ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ‘ಬಯಲಾಟ’ ಎಂಬ ಕನ್ನಡದ ಸಂವಾದಿ ಶಬ್ದವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಿ ಅದರ ಸರಿಯಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿರಲು ವಿದ್ವಾಂಸರು ಯಾಕೆ ಅನಾವಶ್ಯಕವಾಗಿ ಸಾಕಷ್ಟು ಬಿಳಿಕಾಗದವನ್ನು ಕರಿದುಗೊಳಿಸಿದರೋ ಎಂಬುದು ಅರ್ಥವಾಗುವುದಿಲ್ಲ !
ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸ್ತಾವಿತವಾದ ‘ತಾಳಮದ್ದಲೆ ಸೇವೆ’ ಎಂಬುದನ್ನು ವಿದ್ವಾಂಸರು ಉದ್ದಕ್ಕೂ ಯಕ್ಷಗಾನದ ತಾಳಮದ್ದಲೆ ಸೇವೆ ಎಂದು ಅರ್ಥ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ದೇವಾಲಯಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ಸವಾದಿ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ನಡೆಸುವ ಸೇವೆಗಳಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟಾವಧಾನವೂ ಒಂದು. ವೇದ, ಪುರಾಣ, ಸಂಗೀತ- ಮೊದಲಾದ ಸೇವೆಗಳ ಜತೆಯಲ್ಲಿ ತಾಳಮದ್ದಲೆಯ ಸೇವೆಯೂ ಸೇರಿರಬಹುದು. ಇದು ಯಕ್ಷಗಾನಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ‘ತಾಳಮದ್ದಲೆ’ ಎಂದು ಆ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಲ್ಲ. ಇದು ತಾಳ ಮದ್ದಲೆಗಳನ್ನು ನುಡಿಸಿ ಮಾಡುವ ವಾದ್ಯಸೇವೆಯೇ ಹೊರತು ಯಕ್ಷಗಾನರ ತಾಳಮದ್ದಲೆಯಲ್ಲ. ವಿದ್ವಾಂಸರು ಉದ್ದಕ್ಕೂ ಇಲ್ಲಿ ಯಕ್ಷಗಾನದ ತಾಳಮದ್ದಳೆ ಎಂದು ಭ್ರಮಿಸಿ ಯಕ್ಷಗಾನದ ಕಾಲವನ್ನು ಹೇಳುವಾಗ ಈ ಶಾಸನವನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿರುವುದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ.
ಹಾಡುಗಾರಿಕೆ ಅಥವಾ ಭಾಗವತಿಕೆ, ನೃತ್ಯ ಅಥವಾ ಕುಣಿತ, ವೇಷಗಾರಿಕೆ, ಸಾಹಿತ್ಯ, ಅಭಿನಯ- ಇವಿಷ್ಟೂ ಯಕ್ಷಗಾನದ ಪಂಚ ಅಂಗಗಳು. ಇವುಗಳನ್ನು ಯಕ್ಷಗಾನದ ‘ಪಂಚಾಂಗ’ ಎಂದು ನಾನು ಬೇರೊಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಕರೆದಿದ್ದೇನೆ. ‘ಪಂಚಾಂಗ’ ಎಂದರೆ ತಳಹದಿ (Foundation) ಎಂಬ ಅರ್ಥವೂ ಉಂಟು. ಈ ‘ಪಂಚಾಂಗ’ಕ್ಕೆ ಯಾವೊಂದು ಪಂಚ ಅಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಧಕ್ಕೆ ಬಂದರೂ ಯಕ್ಷಗಾನದ ತಳಹದಿ ಕುಸಿದು ಕಲೆಯ ಸೌಧ ಕಳಚಿ ಬೀಳುವುದು. ಈ ಐದು ಅಂಗಗಳೂ ಯಕ್ಷಗಾನದಲ್ಲಿ ಸಮತೋಲನದಲ್ಲಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಯಾವುದಾದರೂ ಕೆಲವೇ ಅಂಗಗಳು ಬಲಿತು, ಬೆಳೆದು ರಾಮಾಯಣದ ಕಬಂಧನೋ, ಭಾರತದ ಬಕಾಸುರನೋ ಆದೀತು ! ಪಂಚ ಅಂಗಗಳೂ ಸಮತೋಲನದಲ್ಲಿದ್ದರೆ ಮಾತ್ರ ಯಕ್ಷಗಾನದ ಪಂಚಾಂಗ ಭದ್ರವಾಗಿ ಎಲ್ಲ ಅಂಗಗಳೂ ಹೃಷ್ಟಪುಷ್ಟವಾಗಿ ಬೆಳೆದ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಹಾಗೆ ಸುಂದರವಾಗಿ ಕಲೆಯ ಹೂವು ಅಲ್ಲಿ ಅರಳೀತು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಬಯಲಾಟ ಹೋಗಿ ಬರಿಯ ಡೊಂಬರಾಟವಾದೀತು.
ಯಕ್ಷಗಾನ ಪ್ರಸಂಗಗಳಲ್ಲಿ ರಾಗತಾಳ ನಿರ್ದೇಶನ ಇತ್ತೀಚಿನದೇ ಹೊರತು ಪ್ರಾಚೀನವಲ್ಲ. ಯಕ್ಷಗಾನ ಭಾಗವಂತಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ಹಾಡುಗಾರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಧಾಟಿ, ಮಟ್ಟುಗಳು ಪ್ರಧಾನವೇ ಹೊರತು. ಪರಂಪರೆಯಿಂದ ಬಂದ ಹಾಡುವ ಕ್ರಮವೇ ಹೊರತು ಪ್ರಸಂಗ ಪುಸ್ತಕಗಳಲ್ಲಿ ಹಾಕಿದ ರಾಗತಾಳ ನಿರ್ದೇಶನ ದಾಸಸಾಹಿತ್ಯದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಬಂದುದಾಗಿದೆ. ಇದರಿಂದ ಒಂದು ಅಮೌಲ್ಯ ಸತ್ಯ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಯಕ್ಷಗಾನ ಪ್ರಸಂಗಗಳು ದಾಸಸಾಹಿತ್ಯ ಸೃಷ್ಟಿಗಿಂತ ಈಚಿನವು ಎಂಬುದು. ಆದುದರಿಂದ ಯಕ್ಷಗಾನ ಪ್ರಸಂಗಗಳ ಕಾಲವನ್ನು ಆದಷ್ಟು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವ ವಿದ್ವಾಂಸರ ಪ್ರಯತ್ನ ವ್ಯರ್ಥ. ಅಲ್ಲದೆ ಯಕ್ಷಗಾನ ಪ್ರಸಂಗಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಡುಗನ್ನಡದಲ್ಲಿವೆ ಎಂಬುದು ಈ ವಿಚಾರಕ್ಕೆ ಪೋಷಕ. ದಾಸ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಧಾಟಿಗಳನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ, ಅನುಕರಿಸಿ ಬಯಲಾಟದವರು ತಮ್ಮ ಪ್ರಸಂಗಗಳ ‘ಪದ’ಗಳನ್ನು ತಮ್ಮ ಸ್ವಂತ ಧಾಟಿಗಳಲ್ಲಿ. ಮಟ್ಟುಗಳಲ್ಲಿ ಸೃಷ್ಟಿಸಿಕೊಂಡರು. ಪರಂಪರೆಯ ಹಳೆಯ ಭಾಗವತರನ್ನು ಕೇಳಿದರೆ ಅವರಿಗೆ ಇಂಥ ರಾಗತಾಳಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಯಕ್ಷಗಾನದ ‘ಪದ’ವನ್ನು ಹಾಡಿ ಎಂದರೆ ಅವರಿಗೆ ಗೊತ್ತಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ನವರಸಗಳಲ್ಲಿ ಇಂಥ ರಸದ ‘ಪದ’ವನ್ನು ಹಾಡಿ ಎಂದರೆ ಕೂಡಲೇ ಹಾಡುತ್ತಾರೆ ! ಇಂದು ಯಕ್ಷಗಾನದ ‘ಪದ’ಗಳಲ್ಲಿ ರಾಗತಾಳಗಳ ನಿರ್ದೇಶನ ಸರ್ವಸಾಮಾನ್ಯ. ಇದು ಮೂಲತಃ ಇರಲಿಲ್ಲ. ರಸಪ್ರತಿಪಾದನೆಯೇ ಯಕ್ಷಗಾನ ‘ಪದ’ಗಳ, ಧಾಟಿಗಳ ಉದ್ದೇಶ. ಶೃಂಗಾರಕ್ಕೆ ಇಂಥ ಮಟ್ಟು, ಹಾಸ್ಯಕ್ಕೆ ಇಂಥ ಧಾಟಿ, ಕರುಣಕ್ಕೆ ಈ ಮಟ್ಟು ಎಂಬುದು ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾಗಿದೆ. ವೀರ, ರೌದ್ರರಸಗಳಿಗೂ ಹೀಗೆಯೇ ಇಂಥಿಂಥ ಮಟ್ಟುಗಳು ಎಂಬುದು ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾಗಿದೆ. ಈ ಮಟ್ಟುಗಳ ಗುಟ್ಟು ಹಿರಿಯ ಭಾಗವತರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಇಂದು ಗೊತ್ತು. ಹಳೆಯ ಯಕ್ಷಗಾನ ಪ್ರಸಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಅವುಗಳಿಗಿಂತ ಪ್ರಾಚೀನ ಯಕ್ಷಗಾನ ಪ್ರಸಂಗಗಳ ‘ಪದ’ಗಳನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿ ‘ಎಂಬಂತೆ‘ ಎಂದು ಯಕ್ಷಗಾನ ‘ಪದ’ಗಳ ಧಾಟಿಗಳನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸಿದ್ದುಂಟು. ಹಾಗೆ ನಿರ್ದೇಶಿಸುವಾಗ ಪಾರ್ತಿಸುಬ್ಬನ ಪದಗಳನ್ನೋ, ಒಡ್ಡೋಲಗದ ಪದಗಳನ್ನೋ, ಜೋಜೋ ಪದಗಳನ್ನೋ, ಕೋಲಾಟದ ಪದಗಳನ್ನೋ ಹೇಳಿರುವುದುಂಟು. ಕೆಲವು ನಿದರ್ಶನಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಕೊಡಬಹುದು.
ಇದು ೧೯೦೮ ರಲ್ಲಿ ಅಚ್ಚಾದ ‘ರಾವಣೇಶ್ವರ ಕಾಳಗ’ ಎಂಬ ಕೃತಿಯದು :
೧. ಹಾ ಕುಮಾರಕ ಎಂಬಂತೆ
೨. ಮಂತ್ರಿಗಳಿರ ಕೇಳಿರೀಗ ಎಂಬಂತೆ
೩. ಎಲ ಎಲಾ ಛೀ ರಕ್ಕಸಕುನ್ನಿ ಎಂಬಂತೆ
೪. ವಾರಿಜ ಗಂಧಿನಿ ಎಂಬಂತೆ
೫. ಇಂದ್ರಜಾತ ಕೇಳೋ ಎಂಬಂತೆ
೬. ಹೀಗೆ ಪೇಳುವರೆ ತಂಗೆ ಎಂಬಂತೆ
೭. ಸೈರಿಸಾ ರಾಧೆ ಯಾಕೆ ಎಂಬಂತೆ
೮. ಮರೆಯಲಿನ್ನೆಂತವನಾ ಎಂಬಂತೆ
೯. ತಲೆಯ ಮೆಟ್ಟಿ ತಾಂಡವವಾಡಿದ ಎಂಬಂತೆ.
ಇದು ೧೯೩೧ರಲ್ಲಿ ಅಚ್ಚಾದ ‘ರುಕ್ಮವತೀ ಕಲ್ಯಾಣ’ ಎಂಬ ಕೃತಿಯದು.
೧. ಬಂದನು ದೇವರದೇವ ಎಂಬಂತೆ (ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಒಡ್ಡೋಲಗದ ಪದ)
೨. ಲಾಲಿಸಿ ಕೇಳಿಂದ್ರ ಸಂಜಾತ ಎಂಬಂತೆ
೩. ಲೇಸನಡಿದಿರವ್ವಾ ಎಂಬಂತೆ
೪. ಕೇಳೋ ದಾನವ ಕುಲ ಎಂಬಂತೆ
೫. ಸತಿ ಶಿರೋಮಣಿ ಪ್ರಭಾವತಿ ಎಂಬಂತೆ
೬. ಮಂಡೆ ಮಂಡೆಯ ಹೊಡಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಎಂಬಂತೆ
೭. ಕಂತುಪಿತನ ಕರೆಲೋ ಎಂಬಂತೆ
೮. ಏನಿದೂ ಛಲ ಮುದ್ದುಬಾಲೆ ಸುಶೀಲೆ ಎಂಬಂತೆ
೯. ಕೇಳೊ ತಮ್ಮಾ ಬಾಲರೀರ್ವರೂ ಎಂಬಂತೆ
೧೦. ಪುರುಷರತ್ನವೇ ಲಾಲಿಸು ಎಂಬಂತೆ
೧೧. ಭ್ರಷ್ಟಮೂಳೀ ಎಂದು ಹನುಮ ಎಂಬಂತೆ
೧೨. ಇಕ್ಷುಚಾಪ ಎಂಬಂತೆ
೧೩. ಹರಿಯೇ ಲಾಲಿಸು ನಿನ್ನಾ ಎಂಬಂತೆ
೧೪. ಚಿತ್ತವಿಸೆಲೆ ತಾಯೇ ಎಂಬಂತೆ
೧೫. ಏನಿದೂ ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಸಂವಾದ ಎಂಬಂತೆ
೧೬. ಸಾರಸಭವಾ ಎಂಬಂತೆ
೧೭. ಏಸುದಿನ ಬೇಕೆನ್ನ ಪ್ರಾಣಕಾಂತನ ಕಾಂಬುವುದಕ್ಕೆ ಎಂಬಂತೆ
೧೮. ಕಡೂ ಕಮಲಸಖ ಕಿರಣ ಎಂಬಂತೆ.
ಇದು ೧೯೩೧ ರಲ್ಲಿ ಅಚ್ಚಾದ ‘ಪುಂಡರೀಕ ಚರಿತ್ರೆ’ ಎಂಬ ಕೃತಿಯದು :
೧. ಕಂಡರತಿ ಚೆಲುವೆ ನೀನು ಎಂಬಂತೆ
೨. ಕಿಚ್ಚಿಗಿರುವೆ ಮುತ್ತಲುಂಟೆ ಎಂಬಂತೆ
೩. ತಾಳಿ ಪರ್ವತ ಕಲ್ಮರಂಗಳನೆಲ್ಲ ಎಂಬಂತೆ
೪. ನಡೆಯೆಲೋ ಮುರಾರಿ ಎಂಬಂತೆ
೫. ಅತಿ ಕುಲವತಿ ನಾನು ಎಂಬಂತೆ.
ಇದು ೧೯೩೧ ರಲ್ಲಿ ಅಚ್ಚಾದ ‘ಭೀಷ್ಮೋತ್ಪತ್ತಿ’ ಎಂಬ ಕೃತಿಯದು :
೧. ಕೋಮಲಾಂಗಿ ಕೇಳೇ ಮದಗಜ ಭಾಮಿನಿ ಪಾಂಚಾಲೆ ಎಂಬಂತೆ
೨. ಯಾಕೋ ನಿನಗೀ ಭ್ರಷ್ಟ ಮಾತೊ ಎಂಬಂತೆ
೩. ಯಾತಕಿಷ್ಟುಪಚಾರವೈ ಎಂಬಂತೆ
೪. ಕೇಳು ಧರ್ಮಾನುಜಾತಾ ಎಂಬಂತೆ
೫. ವರಪತಿವ್ರತೆ ಕೇಳಮ್ಮಾ ಎಂಬಂತೆ
೬. ಬೆದರಲ್ಯಾತಕೆ ನಾರೀ ಎಂಬಂತೆ
೭. ತೆಗಿ ತೆಗಿ ನಿನ್ನ ರಮಣರ್ ಗಿಮಣರ್ ಎಂಬಂತೆ
೮. ಅಹುದೇ ಎನ್ನಯ ರಮಣ ಎಂಬಂತೆ
೯. ಧೀರನಹುದಹುದೋ ಎಂಬಂತೆ
ಇದು ೧೯೩೧ ರಲ್ಲಿ ಅಚ್ಚಾದ ‘ಕೌಶಿಕ ಚರಿತ್ರೆ’ ಎಂಬ ಕೃತಿಯದು :
೧.       ಮುಂದೆ ರಾಮ ನಡುವೆ ಸೀತೆ ಎಂಬಂತೆ
ಅಲ್ಲದೆ ಮೇಲೆ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ ಕೆಲವು ಉದಾಹರಣೆಗಳೂ ಇವೆ.
ಇದು ೧೯೩೧ ರಲ್ಲಿ ಅಚ್ಚಾದ ‘ಕುಮುದ್ವತೀ ಕಲ್ಯಾಣ’ ಎಂಬ ಕೃತಿಯದು :
೧.       ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಕೈಬಾರದೀ ಕಾಲ ಎಂಬಂತೆ
೨.       ಆರೆಲೆ ಹುಡುಗಿ ನೀನು ಎಂಬಂತೆ
ತೋರುವೆ ಯಮನಪುರದ ಭೂರೀ ನರಕದೊಳಗೆ
ಸಾರೀ ಮುಳುಗಿಹ ಜನರ | ನೋಡಿ ನೋಡಿ ಬನ್ನಿ |
ಸಾರೀ ಮುಳುಗಿಹ ಜನರ ||
೩.       ವಹವ್ವಾರೆ ನೋಡಿರೊ ಈ ಕಡೆಯಾ ಎಂಬಂತೆ
೪.       ಶಿವ ಶಿವ ಸಮರದೊಳು ಎಂಬಂತೆ
ಅಲ್ಲದೆ, ಮೇಲೆ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ ಕೆಲವು ಉದಾಹರಣೆಗಳೂ ಇವೆ.
ಇದು ೧೯೩೧ ರಲ್ಲಿ ಅಚ್ಚಾದ ‘ದೇವಯಾನೆ ಕಲ್ಯಾಣ’ ಎಂಬ ಕೃತಿಯದು :
೧.       ರಂಗನ್ಯಾತಕ ಬಾರನೆ ಎಂಬಂತೆ
ಅಲ್ಲದೆ, ಮೇಲೆ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ ಕೆಲವು ಉದಾಹರಣೆಗಳೂ ಇವೆ.
ಇದು ೧೯೩೧ ರಲ್ಲಿ ಅಚ್ಚಾದ ‘ವಾಮನ ಚರಿತ್ರೆ’ ಎಂಬ ಕೃತಿಯದು :
೧.       ಪಾಲಿಸೆನ್ನಮ್ಮ ಮುದ್ದು ಶಾರದೆ ಎನ್ನ
ನಾಲಿಗೆಯೊಳು ನಿಲ್ಲಬಾರದೆ ಎಂಬಂತೆ
ಇದು ಪುರಂದರದಾಸರ ಕೀರ್ತನೆ ಎಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟ.
೨.       ಮರುಳಾದೆಯೇನೊ ಬಾಲ ಎಂಬಂತೆ
೩.       ಶ್ರೀರಮಣ ಸರಸೀರುಹಾಕ್ಷಿಯ ಎಂಬಂತೆ
೪.       ಯಾದವೋತ್ತಮ ನೀನು ಲಾಲಿಸಿ ಕೇಳು ಎಂಬಂತೆ
೫.       ದೇವ ದೇವರ ದೇವ ಎಂಬಂತೆ
೬.       ಕೈಯ ತೋರೊ ಕರುಣಿಗಳರಸನೆ ಎಂಬಂತೆ.
ಅಲ್ಲದೆ, ಮೇಲೆ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ ಕೆಲವು ಉದಾಹರಣೆಗಳೂ ಇವೆ.
ಇದು ೧೯೩೧ ರಲ್ಲಿ ಅಚ್ಚಾದ ‘ಶಲ್ಯಪರ್ವ’ ಎಂಬ ಕೃತಿಯದು :
೧.       ಹೆಟ್ಟೊ ಭೀಮನ ಕುಟ್ಟೊ ಪಾರ್ಥನ ಎಂಬಂತೆ
೨.       ಅರರೆ ಬಲು ಮೋಸವಾಯಿತು ಎಂಬಂತೆ.
ಅಲ್ಲದೆ, ಮೇಲೆ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ ಕೆಲವು ಉದಾಹರಣೆಗಳೂ ಇವೆ.
ಇದು ೧೯೩೫ ರಲ್ಲಿ ಅಚ್ಚಾದ ‘ವೀರಮಣಿ ಕಾಳಗ’ ಎಂಬ ಕೃತಿಯದು. ಇದರಲ್ಲಿಯೂ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಕೆಲವು ಉದಾಹರಣೆಗಳಿವೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಲಾವಣಿ. ದುಡುಕು ಎಂಬ ಧಾಟಿಗಳೂ ಇವೆ. ಇವು ಮಾರ್ಗಸಂಗೀತ ಅಥವಾ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಸಂಗೀತದ ಮುಟ್ಟುಗಳಲ್ಲ. ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಸಂಗೀತ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಹೇಳಿದ ಒಂದು ಮುಖ್ಯ ವಿಚಾರವನ್ನಿಲ್ಲಿ ಮರೆಯಬಾರದು : ಯಕ್ಷಗಾನ ‘ಪದ’ಗಳನ್ನು ಶುದ್ಧ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಸಂಗೀತದ ರಾಗ ತಾಳಗಳಲ್ಲಿ ಹಾಡಲು ಬರುವುದಿಲ್ಲ ಎಂಬುದು ಆ ಮಾತು. ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಕರ್ನಾಟಕಸಂಗೀತ ವಿದ್ವಾಂಸರಾದ ಒಬ್ಬಿಬ್ಬರು ಭಾಗವತರು ಇದ್ದಿದ್ದರು. ಅವರು ಯಕ್ಷಗಾನ ‘ಪದ’ಗಳನ್ನು ಹಾಡಿದರೆ ಕರ್ನಾಟಕ ಸಂಗೀತದ ಪ್ರಭಾವ ಅಚ್ಚೊತ್ತಿರುವುದು ಕೇಳಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಅಲ್ಲದೆ ಒಂದೇ ರಾಗ ನಿರ್ದೇಶನ ಮಾಡಿದ ಪದವನ್ನು ತೆಂಕು, ಬಡಕು ತಿಟ್ಟುಗಳಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಧಾಟಿಗಳಲ್ಲಿ ಹಾಡುತ್ತಾರೆ. ಆದುದರಿಂದ ಯಕ್ಷಗಾನ ಸಂಗೀತದ ಮಟ್ಟುಗಳೂ, ಧಾಟಿಗಳೂ ಸ್ವತಂತ್ರವಾದುವು. ಅವುಗಳ ಮೇಲೆ ದಾಸಸಾಹಿತ್ಯದ ಕೀರ್ತನೆಗಳ ಪ್ರಭಾವವೂ ಸಂಗೀತದ ಪ್ರಭಾವವೂ ಸ್ವಲ್ಪ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಆಗಿರುವುದು ಸತ್ಯ. ಯಕ್ಷಗಾನ ಸಂಗೀತ ಅದರ ಪರಂಪರೆಯಲ್ಲೇ ಉಳಿಯಬೇಕು ವಿನಾ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರು ಒಂದೊಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ತಮಗೆ ಖುಷಿಕಂಡ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಒರಲುವುದಲ್ಲ.
ಯಕ್ಷಗಾನದ ಹಾಡುಗಾರಿಕೆ ಅಥವಾ ಭಾಗವತಿಕೆ ಹಿಂದೆ ಹೇಗಿತ್ತು ಎಂಬುದು ತುಂಬ ಕುತೂಹಲದಾಯಕ. ಭಾಗವತಿಕೆಯನ್ನು ಮಾಡುವ ಭಾಗವತ ಹೇಗಿರಬೇಕು ಎಂಬುದನ್ನು ಸಭಾ ಲಕ್ಷಣ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದೆ :
ಭಕಾರೋ ಭಗವದ್ಭಕ್ತಃ ಗಕಾರೋ ಗರ್ವವರ್ಜಿತಃ
ವಕಾರೋ ವಾಕ್ಯಪಾಠೀ ಚ ತಕಾರೋ ತತ್ತ್ವ ನಿರ್ಣಯಃ
ಭಾಗವತನೆಂಬವನು ಭಗವದ್ಭಕ್ತನೂ, ನಿರಹಂಕಾರಿಯೂ, ಅರ್ಥಜ್ಞನೂ, ತತ್ತ್ವ ನಿರ್ಣಯ ಮಾಡಬಲ್ಲವನೂ ಆಗಿರಬೇಕು ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಈಗಿನ ಹಾಗೆ ಹೇಗೆಂದರೆ ಹಾಗೆ ಇರುವುದಲ್ಲ. ಭಗವಂತನ ಲೀಲಾಪರವಾದ ದಶಾವತಾರದ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಹಿಂದೆ ಭಾಗವತ ಆಡಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಅವನು ಪ್ರಧಾನ ವೇಷಧಾರಿಯಾದುದರಿಂದ ಎಲ್ಲ ವೇಷಧಾರಿಗಳ ಹಾಗೆ ಒಂದು ಷರಾಯಿಯನ್ನು ಧರಿಸುತ್ತಿದ್ದನಂತೆ. ಅದರ ಮೇಲೆ ಒಂದು ನಿಲುವಂಗಿಯನ್ನು ಹಾಕಿ ತಲೆಗೆ ರುಮಾಲನ್ನು ಸುತ್ತಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ. ರುಮಾಲೆ ದೇವರ ಮಡಿಪಟ್ಟೆಯಾಗಿರುತ್ತಿತ್ತು. ಕೊರಳಿಗೆ ಚಿನ್ನದ ಗುಂಡುಮಣಿಸರ; ಎರಡೂ ಕೈಗಳಿಗೆ ಚಿನ್ನದ ಕಂಕಣ. ಇವೆಲ್ಲ ಆ ಮೇಳವು ಯಾವ ದೇವಸ್ಥಾನದ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತಿತ್ತೋ ಆ ದೇವರ ಪ್ರಸಾದ ರೂಪವಾಗಿ ಭಾಗವತನಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಧರಿಸುವ ಅಧಿಕಾರವಿತ್ತು. ಭಾಗವತನೇ ಯಕ್ಷಗಾನದ ಯಜಮಾನ, ಸೂತ್ರಧಾರಿ, ನಿರ್ದೇಶಕ. ಪ್ರಧಾನ ಪಾತ್ರಧಾರಿ ಎಂಬ ಅರ್ಥವಿತ್ತು. ಅವನು ಬಯಲಾಟವನ್ನು ನಡೆಯಿಸುವವನು.
ನನ್ನ ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದ ಕೀರ್ತಿಶೇಷ ಶೇಷಗಿರಿ ಕಾಮತರೆಂಬ ಭಾಗವತರು ಹಾಡಿದರೆ ಎರಡು ಮೈಲಿ ದೂರದವರೆಗೆ ನಿಶ್ಶಬ್ದ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಅವರ ಪದ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿತ್ತು ! ಆಗ ಈಗಿನಂತೆ ಧ್ವನಿವರ್ಧಕಗಳಿರಲಿಲ್ಲ. ರಾಕ್ಷಸ ವೇಷಧಾರಿಗಳು ಕೇಕೆ ಹಾಕಿ ರಂಗಸ್ಥಳ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರೆಂದರೆ ಅವರ ಕೂಗು ಎರಡು ಮೈಲಿ ದೂರದ ವರೆಗೆ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿತ್ತು ! ನಮ್ಮ ಹಿರಿಯರ ದೇಹತ್ರಾಣ ಹಾಗಿತ್ತು. ಅವರೆಲ್ಲ ಹೆಸರು, ರಾಗಿ ಅರೆದು ಕುಡಿದವರು; ಚಾ, ಕಾಫೀ ಕಂಡವರಲ್ಲ. ಅವರು ಎಲ್ಲರೂ ಭೀಮರೇ. ಕಂಠತ್ರಾಣವೂ ಹಾಗೇ, ದೇಹದಾರ್ಢ್ಯವೂ ಹಾಗೇ. ಹಿಮ್ಮೇಳದವರೆಲ್ಲ ನಿಂತೇ ಇರಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಭಾಗವತರೂ, ಮೃದಂಗವಾದಕರೂ, ಶ್ರುತಿಹಿಡಿಯುವವನೂ ಎಲ್ಲರೂ ಹಾಡಿನ ಲಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಹೆಜ್ಜೆ ಹಾಕಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಬೆಳಗ್ಗೆ ನೋಡಿದರೆ ಭಾಗವತರು ಹೆಜ್ಜೆ ಇಟ್ಟ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಗೇಣು ಹೊಂಡವಾಗುತ್ತಿತ್ತಂತೆ. ಅಲ್ಲಿಗೆ ಶಾಸ್ತ್ರಕಾರರು ಹೇಳಿದಂತೆ ‘ನೃತ್ಯಂ ಗೀತಂ ತಥಾ ವಾದ್ಯಂ ತ್ರಯಂ ಸಂಗೀತ ಮುಚ್ಯತೇ’ ಎಂಬ ಮಾತು ಸತ್ಯವಾಯಿತು, ತಾನೇ? ಇಂದಿನ ರಾಕ್ ಎನ್ ರೋಲ್ ಸಂಗೀತದಲ್ಲಿ ಕುಣಿತ, ವಾದ್ಯ, ಗೀತ ಮೂರೂ ಇರುವುದನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು ! ಅಂದು ರಂಗಸ್ಥಳವನ್ನು ಪೂಜಾ ಸ್ಥಳವೆಂಬಂತೆ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ತಳಿರುತೋರಣಗಳಿಂದಲೂ, ಹೂ ಹಂಪಲುಗಳಿಂದಲೂ ಸಿಂಗರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಪ್ರೇಕ್ಷಕರು ಅಲ್ಲಿ ಹಾದುಹೋಗುವ ಹಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಭಾಗವತನೂ ಬೀಡಿ, ಸಿಗರೇಟು, ವಗೈರೆ ಸೇದುವ ಹಾಗಿರಲಿಲ್ಲ ; ಕಾಫಿ ಚಾ ಅಲ್ಲಿ ಸೇವಿಸುವ ಹಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ವೀಳೆಯವನ್ನು ಹಾಕಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಉಗುಳುವ ಹಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ರಂಗಸ್ಥಳ ಎಂಬುದು ಭಗವಂತನ ಪೂಜಾಸ್ಥಳವೆಂದೂ, ಭಾಗವತನೆಂದರೆ ಅವನ ಭಕ್ತನೆಂದೂ, ಅರ್ಚಕನೆಂದೂ ಭಾವನೆಯಿತ್ತು.
ಹಿಂದೆ ಭಾಗವತರಿಗೆ ಶ್ರುತಿಯಾಗಿ ‘ಶ್ರುತಿ ಬುರುಡೆ’ ಎಂಬ ಸಾಧನವಿತ್ತು. ಅದನ್ನು ನುಡಿಸುವವನಿಗೆ ‘ಶ್ರುತಿ ಹಿಡಿಯುವವನು’ ಎಂದೇ ಕರೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಈಗ ನಾಗನನ್ನು ಆಡಿಸುವವರು ಊದುವ ‘ಪುಂಗಿ’ಯ ಹಾಗೆ ಅದರ ಆಕಾರವಿತ್ತು. ಅದರಲ್ಲಿ ಮೂರು ರಂಧ್ರಗಳಿದ್ದು ಹಾಡುವವರು ತಮಗೆ ಅನುಕೂಲವಾದ ತಾರವೋ ಮಧ್ಯಮವೋ ಮಂದ್ರವೋ ಬೇಕಾದ ಶ್ರುತಿಯನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಬೇಡದ ರಂಧ್ರಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚಲು ಮೇಣದ ಉಂಡೆಗಳನ್ನು ಬಳಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಇದರ ಶ್ರುತಿ ತುಂಬ ಇಂಪು ಹಾಗೂ ಯಕ್ಷಗಾನಕ್ಕೆ ಹೊಂದುವಂತೆ ಇದ್ದಿತ್ತು.
ಇಂದು ಯಕ್ಷಗಾನದ ಸಂಗೀತದಲ್ಲಿ ಏನಾಗಿದೆ? ಇಂದು ಯಕ್ಷಗಾನದ ಪಂಚಾಂಗಗಳೇ ಹಾಳಾಗಿವೆ. ಇದಕ್ಕೆ ನಾನಾ ಕಾರಣಗಳಿವೆ. ನಾಟಕ, ಸಿನೆಮಾ, ವೈಯಕ್ತಿಕ ಪ್ರಯೋಗಗಳು, ವೃತ್ತಿನಿರತ ಮೇಳಗಳು, ಪ್ರೇಕ್ಷಕರು- ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಇದಕ್ಕೆ ಬಾಧ್ಯರು. ನಾಟಕ, ಸಿನೆಮಾಗಳಿಂದ ಅಲ್ಲಿಯ ಧಾಟಿಗಳು ಯಕ್ಷಗಾನದ ಹಾಡುಗಾರರನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿದುವು. ವೈಯಕ್ತಿಕ ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದವರು ತಮಗೆ ಗೊತ್ತಿರುವ ಸಂಗೀತವನ್ನು ಯಕ್ಷಗಾನದ ಗಂಟಲಿಗೆ ತುರುಕಿದರು. ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಡಾ. ಕಾರಂತರು ಯಕ್ಷಗಾನ ನೃತ್ಯ ನಾಟಕ ಎಂಬ ಹೊಸ ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ಮಾಡಿ ಅದರಲ್ಲಿರುವ ಮಾತನ್ನು ಮೂಕಗೊಳಿಸಿ, ನೃತ್ಯವನ್ನು ಭರತ ನಾಟ್ಯವಾಗಿ ವಿಕೃತಗೊಳಿಸಿ, ವಾದ್ಯಕ್ಕೆ ಪಿಟೀಲು, ಸ್ಯಾಕ್ಸೋಫೋನುಗಳನ್ನು ಅಳವಡಿಸಿ, ಹಾಡುವಿಕೆಗೆ ಹಿಂದೂಸ್ತಾನೀ ಗಾಯನವನ್ನು ಕಸಿಕಟ್ಟಿ, ಯಕ್ಷಗಾನವನ್ನು ಕಾರಂತ ಗಾನವಾಗಿ ಪರಿವರ್ತಿಸಿ ಕಲೆಯನ್ನು ಕೊಲೆಮಾಡಿದರು. ಇದನ್ನು ವಿದೇಶಗಳಿಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡುಹೋಗಿ ‘ಯಕ್ಷಗಾನ’ ಎಂದು ತೋರಿಸಿದರು. ಕಾರಂತರು ಕಲಿತುದು ಹಿಂದೂಸ್ತಾನೀ ಗಾಯನವನ್ನು, ಭರತನಾಟ್ಯವನ್ನು. ಅವನ್ನೇ ಯಕ್ಷಗಾನಕ್ಕೆ ಬಲವಂತವಾಗಿ ತುರುಕಿದರು. ಹಾಡುಗಾರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಯಕ್ಷಗಾನದ ಮಟ್ಟು, ಧಾಟಿಗಳಿಗೆ ಬದಲು ಹಿಂದೂಸ್ತಾನಿಯ ವಿಕೃತ ರಾಗಗಳನ್ನು ಹಚ್ಚಿದರು. ಇನ್ನು ಕೆಲವರು ಭಾಗವತರು ಯಕ್ಷಗಾನದ ಮಟ್ಟು, ಧಾಟಿಗಳನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳದೆ ತಾವು ಕಲಿತ ಕರ್ನಾಟಕ ಸಂಗೀತದ ವಿದ್ವತ್ತನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಮೆರೆದರು. ಇನ್ನು ಕೆಲವರು ಭಾಗವತರು ಎರಡನ್ನು ಮಿಶ್ರಮಾಡಿ ಅತ್ತ ಅದು ಯಕ್ಷಗಾನದ ಧಾಟಿಯೂ ಆಗದೆ, ಇತ್ತ ಕರ್ನಾಟಕ ಸಂಗೀತವೂ ಆಗದೆ ಏನೋ ಒಂದು ರಾಗದ ರೋಗವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿತು. ಇನ್ನು ಕೆಲವರು ಭಾಗವತರು ಭಜನೆಯ ಧಾಟಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಡುವವರೂ ಇದ್ದಾರೆ. ಇವೆಲ್ಲ ಸಾಲದೆಂದು ಜನರನ್ನು ಆಕರ್ಷಿಸಲು ನಾಟಕ, ಸಿನೆಮಾಗಳ ಧಾಟಿಗಳನ್ನೂ ಬೆರೆಸಿ ಆಧುನಿಕ ಅಧಿಕಪ್ರಸಂಗಗಳನ್ನು ಆಡಿ, ಹಾಡಿ, ಪ್ರೇಕ್ಷಕರನ್ನು ಮುಗ್ಧಗೊಳಿಸಿ, ಚಪ್ಪಾಳೆ ಗಿಟ್ಟಿಸಿಕೊಂಡ ಭಾಗವತರೂ ಇದ್ದಾರೆ. ಇವರನ್ನು ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸಲೆಂಬಂತೆ ಅಂಥ ಭಾಗವತರಿಗೆ ಹೇಳಿದಷ್ಟು ಸಂಬಳ ತೆತ್ತು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ಕಲೆಯ ಹಾದರ ಮಾಡುವ ವೃತ್ತಿಮೇಳದ ಯಜಮಾನರೂ ಇದ್ದಾರೆ. ಹೀಗೆ ಭಾಗವತ ತನಗೆ ಇರುವ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯವನ್ನು ದುರುಪಯೋಗಪಡಿಸಿಕೊಂಡು ಸರ್ವತಂತ್ರ ಸ್ವತಂತ್ರನಾಗಿ ಭಾಗವತನೇ ಭಗವತನೆಂದೆನಿಸಿಕೊಂಡು ಭಗವಂತ ಅವನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಹಿಂಸೆಯನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿರುವ ಕುರಿ ಆಗಿದ್ದಾನೆ.
ಯಕ್ಷಗಾನದ ಪರಂಪರೆಯಲ್ಲಿ ಯಕ್ಷಗಾನ ಪ್ರಸಂಗಗಳು, ದಶಾವತಾರದ ಕಥೆಗಳನ್ನೂ ಪುರಾಣ ಪ್ರವಚನವನ್ನೂ ಕುರಿತಿವೆಯೇ ಹೊರತು ಇಂದಿನ ಚಂದಮಾಮದ ಕಥೆಗಳ ಅಧಿಕ ಪ್ರಸಂಗಗಳಲ್ಲ. ಇಂದಿನ ಭಾಗವತರನೇಕರು ಹೀಗೆ ಅಧಿಕಪ್ರಸಂಗಗಳ ಕರ್ತೃಗಳಾಗಿದ್ದಾರೆ ಎಂಬುದು ಕಲೆಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ತುಂಬ ವಿಷಾಧಕರ. ಕೇಳಿದರೆ, ಪ್ರೇಕ್ಷಕರನ್ನು ಸಂತೃಪ್ತಿಪಡಿಸಲು ಈ ದಾರಿ ಎಂದು ಹೇಳಿ ಜಾರಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ವೃತ್ತಿಮೇಳದವರೂ ತಮ್ಮ ಭಂಡಾರ ತುಂಬಲು ಇದಕ್ಕೆ ಗಾಳಿ ಹಾಕುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಹಾಗಾಗಿ ಇಂದು ಪರಂಪರೆಯ ಯಕ್ಷಗಾನ ಕಲೆ ನಿಜವಾಗಿ ಸತ್ತಿದೆ. ಭಾಗವತ ತಾನು ಹೇಗಿರಬೇಕೋ ಹಾಗಿಲ್ಲ. ನಿಂತಿರಬೇಕಾದವನು ಮಂಚವನ್ನೇರಿದ್ದಾನೆ. ದೇವರ ಪ್ರಸಾದ ರೂಪವಾದ ಗುಂಡುಮಣಿಸರ, ಕಂಕಣಗಳು ಮಾಯ ಆಗಿವೆ. ರುಮಾಲು ಎಲ್ಲೋ ಹಾರಿಹೋಗಿದೆ. ಬಾಯಲ್ಲಿ ತಾಂಬೂಲ ಪಿಂಡ, ಅದನ್ನು ತುಂಬಿಕೊಂಡು ಹಾಡಿದುದು ಏನು ಎಂಬುದೇ ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ಬೀಡಿ ಸಿಗರೇಟು, ಚಾ ಕಾಫಿಗಳ ಸೇವನೆ ಅಲ್ಲೇ ಮಾಡಿ ಭಾಗವತರ ಸ್ಥಾನಮಾನವನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಂಡಿಲ್ಲ. ಕೆಲವರು ಭಾಗವತರು ರಂಗಸ್ಥಳದಲ್ಲೇ ತಾಂಬೂಲವನ್ನೂ ಎಂಜಲು ಕಫಗಳನ್ನೂ ಉಗುಳುತ್ತಾರೆ. ಶ್ರುತಿ ಬುರುಡೆಯ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಹಾರ್ಮೋನಿಯಂ ಆಕ್ರಮಿಸಿದೆ. ಹಾರ್ಮೋನಿಯಂ ಸ್ವರ ಯಕ್ಷಗಾನಕ್ಕೆ ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ. ಎಮ್ಮೆ ಕೂಗಿದ ಹಾಗಾಗುತ್ತದೆಯೇ ಹೊರತು ಪುಂಗಿಯ ಇಂಪಾದ ನಾದ ಅದರಿಂದ ಹೊರಡದು. ಹಾರ್ಮೋನಿಯಂ, ಪಿಟೀಲು, ಸ್ಯಾಕ್ಸೋಫೋನ್-ಮೊದಲಾದ ವಾದ್ಯಗಳೆಲ್ಲ ನಮ್ಮವಲ್ಲ ಎಂದು ಅವುಗಳ ಹೆಸರೇ ಹೇಳುತ್ತವೆ. ಅವು ನಮ್ಮ ಯಕ್ಷಗಾನಕ್ಕೂ ಸಂಗೀತಕ್ಕೂ ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ. ಎಂದರೆ ಅನೇಕ ಸಂಗೀತಗಾರರಿಗೆ ನಿಷ್ಠುರ ಸತ್ಯವಾಗಬಹುದು. ವೇಣುಗೋಪಾಲನ ಪರವಾದ ಕೀರ್ತನೆಯನ್ನು ಹಾಡುವಾಗ ಕೊಳಲನ್ನು ಹಿನ್ನೆಲೆಯಾಗಿ ನುಡಿಸುವ ಬದಲು ಪಿಟೀಲು ಕೊಯ್ಯುವ ಸಂಗೀತ ಗೋಷ್ಠಿಯನ್ನು ನಾನು ಕೇಳಿದ್ದೇನೆ! ಸಂಗೀತ ವಿದ್ವಾಂಸರಿಗೆ ಇಷ್ಟೂ ಔಚಿತ್ಯಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲವಲ್ಲ ಎಂದು ನಾನು ಮರುಗಿದ್ದೇನೆ. ಇನ್ನು ರಂಗಸ್ಥಳದ ಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನು ಕಾಪಾಡದೆ ಇರುವ ಪ್ರೇಕ್ಷಕರೂ ನೆಲಗಡಲೆಯನ್ನು ತಿಂದು ಅಲ್ಲಲ್ಲೇ ಹಾಕುವ, ಮೂತ್ರ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೂ, ತಿಂಡಿ-ತೀರ್ಥ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೂ ರಂಗಸ್ಥಳದ ಮೂಲಕವೇ ಓಡಾಡುವ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಕಲೆಗೆ ಮರ್ಯಾದೆ ತರುವಂಥದಲ್ಲ.
ಇಂದು ಯಕ್ಷಗಾನವನ್ನು ಪರಂಪರೆಯ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಆಡುವವರೂ, ಹಾಡುವವರೂ ಕೇವಲ ಬೆರಳೆಣಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಇದ್ದಾರೆ; ಅವರೂ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರಾಗಿ ರಂಗಸ್ಥಳದಿಂದ ನಿರ್ಗಮಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಇಂದು ಯಕ್ಷಗಾನದ ಪರಂಪರೆಯನ್ನು ಕಷ್ಟಪಟ್ಟು ಉಳಿಸಿಕೊಂಡರೆ ಮಾತ್ರ ನಮಗೂ, ನಮ್ಮ ಮುಂದಿನ ಪೀಳಿಗೆಗೂ ನಿಜವಾದ ಯಕ್ಷಗಾನ ಉಳಿದೀತು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನಾವು ಆಡಿದ್ದೇ ಹಾಡಿದ್ದೇ ಯಕ್ಷಗಾನ ಎಂದು ಮೆರೆದೀತು! – ಈಗ ಮೆರೆಯುತ್ತಿರುವ ಹಾಗೆ! ಇದಕ್ಕೆ, ನಮ ಯಕ್ಷಗಾನಕ್ಕೆ ಕಾಯಕಲ್ಪವಾಗಬೇಕು. ಅಳಿದು ಹೋದ, ಹೋಗುತ್ತಿರುವ ಪರಂಪರೆಯನ್ನು ಉಳಿಸಿ ಕಾಪಾಡುವ ‘ಯಕ್ಷಗಾನ ಅಕಾಡೆಮಿ’ಯೊಂದು ಸ್ಥಾಪನೆ ಆಗಬೇಕು. ಜನಪದ ಅಕಾಡೆಮಿಯೊಂದು ಸಾಗರ. ಅದರಲ್ಲಿ ‘ಯಕ್ಷಗಾನ’ ಎಂಬ ಸಾಗರವನ್ನು ತುರುಕಿ ಅದಕ್ಕೆ ಸಿಗಬೇಕಾದ ಸ್ಥಾನಮಾನ ಸಿಗುತ್ತಿಲ್ಲ. ಅದನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕಿಸಿ ‘ಯಕ್ಷಗಾನ ಅಕಾಡೆಮಿ’ ಎಂದು ಅದನ್ನು ಹೆಸರಿಸಿ, ಅದೂ ಎಲ್ಲ ಅಕಾಡೆಮಿಗಳಂತಾಗದೆ ಕಲೆಯ ಉದ್ಧಾರಕ್ಕಾಗಿಯೂ, ಕಲಾವಿದರ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಕ್ಕಾಗಿಯೂ ತಲೆಯೆತ್ತಿ ಬಾಳುವಂತೆ ಅದನ್ನು ಸರಿಯಾದ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕರ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟು ನಮ್ಮ ಸರಕಾರ ನಡೆಸಬೇಕು.
ಪರಂಪರೆಯ ಯಕ್ಷಗಾನವನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸುವ ಮೇಳಗಳಿಗೂ, ಹವ್ಯಾಸಿಗಳಿಗೂ ಅದು ಸಹಾಯಧನವನ್ನಿತ್ತು ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸುವುದರ ಮೂಲಕ ಯಕ್ಷಗಾನದ ಪರಂಪರೆಯ ಕಲೆಯನ್ನು ಉಳಿಸಿ ಬೆಳೆಸಬಹುದು. ಯಕ್ಷಗಾನದ ಪರಂಪರೆಯ ಕಲಾವಿದರನ್ನು ಸಂಮಾನಿಸಿ ಗೌರವಿಸಬಹುದು. ಯಕ್ಷಗಾನ ಪರಂಪರೆಯನ್ನು ಉಳಿಸಲು ಶ್ರಮಿಸಿದ ಯಕ್ಷಗಾನ ಸಾಹಿತಿಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸಿ ಸಂಮಾನಿಸಬಹುದು. ಅಂಥವರು ಬರೆದ ಉತ್ತಮ ಗ್ರಂಥಗಳಿಗೆ ಪ್ರಶಸ್ತಿ ನೀಡಬಹುದು. ಪರಂಪರೆಯ ಯಕ್ಷಗಾನ ಪ್ರದರ್ಶನಗಳನ್ನು ಆಗಾಗ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಏರ್ಪಡಿಸಿ ಜನರಲ್ಲಿ ನಿಜವಾದ ಯಕ್ಷಗಾನ ಕಲೆಯ ಪ್ರಜ್ಞೆಯನ್ನು ಮೂಡಿಸಬಹುದು. ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಬಂದ ಮಂಡಲ ಪಂಚಾಯತಿಗೊಂದು ಯಕ್ಷಗಾನ ರಂಗಸ್ಥಳ ಏರ್ಪಡಿಸಿ ಅಲ್ಲಿ ಪಂಚಾಯತಿಯ ಖರ್ಚಿನಿಂದ ಬಯಲಾಟವನ್ನು ಆಡಿಸಿ ತೋರಿಸಬಹುದು.
ಇಂದು ಭಾಗವತನ ಕಂಠಕ್ಕೆ ತ್ರಾಣವಿಲ್ಲ. ಧ್ವನಿವರ್ಧಕವಿಲ್ಲದೆ ಅವನು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಕೇಳಿಸುವಂತೆ ಹಾಡಲಾರ. ರಾತ್ರಿಯಿಡೀ ಬೊಬ್ಬೆ ಹಾಕಿ ಅವನ ಕಂಠದ ಮಾಧುರ್ಯವನ್ನೂ ಅವನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕಾದ ಅನಿವಾರ್ಯತೆ ಇದೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ‘ಯಕ್ಷಗಾನ’ವನ್ನು ಸಿನೆಮಾದಂತೆ ಮೂರು ಗಂಟೆಯ ಪ್ರದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಇಳಿಸಿದಲ್ಲಿ ಭಾಗವತ ಹಲವು ಕಾಲ ತನ್ನ ಕಂಠಶ್ರೀಯನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಂಡು ತನ್ನ ಪ್ರೇಕ್ಷಕರಿಗೂ, ಶ್ರೋತೃಗಳಿಗೂ ತನ್ನ ಹಾಡುಗಾರಿಕೆಯ ರಸಾಮೃತವನ್ನು ಉಣಿಸಬಲ್ಲ. ಹಾಗೆ ನಮ್ಮ ಸರಕಾರಕ್ಕೆ ಯಕ್ಷಗಾನ ಅಕಾಡೆಮಿಯನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸುವ ಸದ್ಭುದ್ಧಿಯನ್ನು ಯಕ್ಷಗಾನ ಕಲಾದೇವತೆ ನೀಡಿ ಅದು ಕಾರ್ಯಗತವಾಗುವಂತೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ, ಅಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳೆಯ ಕೆಲಸವಾಗುವಂತೆ ತನ್ನ ಕೃಪಾಕಟಾಕ್ಷವನ್ನು ಬೀರಲಿ ಎಂದು ನಾನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೇನೆ.
ಭಾಗ : ೩ – ಜನಪದ ಸಂಗೀತ:ಬಯಲಾಟಗಳ ಸಂಗೀತ(ಉತ್ತರ ಕರ್ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಅನ್ವಯಿಸಿ)
ಬಯಲಾಟಗಳು ಗ್ರಾಮೀಣ ಬದುಕಿನ ಅವಿಭಾಜ್ಯ ಅಂಗಗಳಾಗಿವೆ. ಹಳ್ಳಿಗರ ಸಂಗೀತ ಜನಪದಸಂಗೀತ. ಹಾಗಂತ ಬಯಲಾಟಗಳ ಸಂಗೀತವನ್ನು ಜನಪದ ಸಂಗೀತವೆಂದು ಸರಳವಾಗಿ ಹೆಸರಿಸುವುದು ಸೂಕ್ತವಲ್ಲ. ಜನಪದಸಂಗೀತದಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಸ್ಥರಗಳಿವೆ. ಗರತಿಯ ಹಾಡು, ಹಂತಿಪದ, ಕೋಲಾಟದ ಪದ ಮುಂತಾದವುಗಳು ಅಚ್ಚ ಜನಾಪದ ಧಾಟಿಗಳಾಗಿವೆ. ಭಜನೆ, ಲಾವಣಿ ಮೊದಲಾದವುಗಳು ಅಚ್ಚ ಜಾನಪದದಿಂದ ಶಿಷ್ಟದ ಕಡೆಗೆ ಮುಖಮಾಡಿರುವಂಥವು. ಬಯಲಾಟಗಳ ಸಂಗೀತ ಜಾನಪದ ಮತ್ತು ಶಿಷ್ಟಗಳ ಸಮ್ಮಿಶ್ರಣವಾಗಿದೆ. ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಶಿಷ್ಟದ ತದ್ಭವವಾಗಿದೆ.
ಉತ್ತರ ಕರ್ನಾಟಕದ ಬಯಲಾಟಗಳಲ್ಲಿ ಮೂಡಲಪಾಯ (ದೊಡ್ಡಾಟ), ಸಣ್ಣಾಟ (ದಪ್ಪಿನಾಟ) ಮತ್ತು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಪಾರಿಜಾತ ಇವು ಮೂರು ಪ್ರಕಾರಗಳು. ಇವುಗಳ ಸ್ವಂತಿಕೆಯನ್ನು ಗುರುತಿಸುವಾಗ ಸಂಗೀತವೇ ಪ್ರಮುಖ ಅಂಶವಾಗಿರುತ್ತದೆ.
ಮೂಡಲಪಾಯಕ್ಕೆ ದೊಡ್ಡಾಟ, ಬಯಲಾಟ ಇತ್ಯಾದಿ ಹೆಸರುಗಳಿವೆ. ಮೂಡಲಪಾಯ ಹೆಸರಿನ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ ಗಮನಾರ್ಹವಾದುದು. ಮೂಡಲ ಅಂದರೆ ಪೂರ್ವ, ಪಾಯ ಅಂದರೆ ಪದ್ಧತಿ, ಶೈಲಿ ಎಂದರ್ಥ. ಈ ರಂಗಪ್ರಕಾರ ಕರ್ನಾಟಕದ ಪೂರ್ವ ಭಾಗದಿಂದ ಬಂದದ್ದಾಗಿರಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಮೂಡಲಪಾಯ ಒಟ್ಟಾರೆ ಒಂದು ರಂಗಪ್ರಕಾರವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತಿದ್ದರೂ ಪ್ರಮುಖವಾಗಿ ಸಂಗೀತ ಶೈಲಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದೆ. ದೊಡ್ಡಾಟದ ಹಾಡುಗಳನ್ನು ಮೂಡಲಪಾಯಶೈಲಿ ಮತ್ತು ಯಕ್ಷಗಾನಶೈಲಿ ಎಂದು ವಿಂಗಡಿಸಿ ಗುರುತಿಸುವ ರೂಢಿ ರಾಣೆಬೆನ್ನೂರು, ಹಾವೇರಿ, ಹಾನಗಲ್ಲ ಈ ಕಡೆಗಿದೆ. ಅಂದರೆ ಮೂಡಲಪಾಯ ಅನ್ನುವದು ಮೂಲತಃ ಸಂಗೀತ ಶೈಲಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ್ದೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. ಇಂಥ ಒಂದು ವಿಶಿಷ್ಟ ಸಂಗೀತ ಶೈಲಿಯನ್ನೊಳಗೊಂಡ ಇಡೀ ರಂಗಪ್ರಕಾರಕ್ಕೆ ಆ ಸಂಗೀತ ಶೈಲಿಯ ಹೆಸರು-ಮೂಡಲಪಾಯ-ಅನ್ವಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು.
ಮೂಡಲಪಾಯ ಒಂದು ಸ್ವತಂತ್ರ ಸಂಗೀತಶೈಲಿಯಾಗಿದ್ದರೂ ಇದು ದಕ್ಷಿಣಾದಿ ಸಂಗೀತದ ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯವೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ದಕ್ಷಿಣ ಭಾರತದ ತುಂಬ ನೆಲೆಗೊಂಡಿರುವ ದಕ್ಷಿಣಾದಿ ಸಂಗೀತವೇ ಮೂಡಲಪಾಯದ ಮೂಲ ದ್ರವ್ಯ. ಪರಿಪೂರ್ಣ ಶಿಷ್ಟ ಅವಸ್ಥೆಗೆ ತಲುಪಿರುವ ದಕ್ಷಿಣಾದಿ ಸಂಗೀತ ಮೂಡಲಪಾಯದಂಥ ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ಪ್ರಕಾರವೊಂದಕ್ಕೆ ಮೂಲ ಪ್ರೇರಣೆ ನೀಡಿರುವುದು ಸಹಜವಾಗಿದೆ. ಮಾರ್ಗಸಾಹಿತ್ಯದ ಕಥಾವಸ್ತು, ಸಂಸ್ಕೃತಭೂಯಿಷ್ಠ ಗಡಸು ಸಂಭಾಷಣೆಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡ ದೊಡ್ಡಾಟ ದಕ್ಷಿಣಾದಿಯಂಥ ಶಿಷ್ಟ ಸಂಗೀತವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿದ್ದರಲ್ಲಿ ಆಶ್ಚರ್ಯವಿಲ್ಲ. ದೊಡ್ಡಾಟದ ಕೃತಿಗಳು ಸಾಹಿತ್ಯಿಕವಾಗಿ ದ್ವಿತೀಯ ದರ್ಜೆಯ ಸ್ಥಾನ ಪಡೆದಿರುವಂತೆ ಸಂಗೀತವೂ ಮೂಲದ ಶಿಷ್ಟಸಂಗೀತಕ್ಕೆ ಗುಣಮಟ್ಟದಲ್ಲಿ ದ್ವಿತೀಯವಾಗಿಯೇ ಉಳಿಯಿತು. ತದ್ಭವದ ಸ್ವರೂಪ ಪಡೆದುಕೊಂಡಿತು.
ದಕ್ಷಿಣಾದಿ ರಾಗಗಳಾದ ನಾಟಿ, ಕಾಂಬೋದಿ, ನೀಲಾಂಬರಿ, ಆನಂದಭೈರವಿ, ದುರ್ಗಾ, ಮೋಹನ, ಮಾಯಾಮಾಳವಗೌಳ, ಭೈರವಿ, ಭೀಮಪಲಾಸಿ, ರೇಗುಪ್ತಿ, ಹಿಂಡೋಲ ಈ ಮುಂತಾದ ರಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಮೂಡಲಪಾಯದ ಹಾಡುಗಳಿರುತ್ತವೆ. ಆದಿ, ಅಟ್ಟ, ರೂಪಕ ಇವು ಪ್ರಮುಖ ತಾಳಗಳು. ಆದರೆ ಈ ರಾಗತಾಳಗಳಲ್ಲಿ ದಕ್ಷಿಣಾದಿ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಹಾಡುಗಾರ ಹಾಡುವುದಕ್ಕೂ ಮೂಡಲಪಾಯದ ಭಾಗವತ ಹಾಡುವುದಕ್ಕೂ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿದೆ. ಮೂಡಲಪಾಯದಲ್ಲಿ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯತೆಯ ಬಿಗಿ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ರಂಜನೀಯ ಅಂಶಗಳು ಹೆಚ್ಚು. ಇಂದಿನ ಭಾಗವತರು ಮೂಲದ ಧಾಟಿಗಳನ್ನು ಅನುಕರಿಸಬಲ್ಲವರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ರಾಗತಾಳಗಳ ಪರಿಜ್ಞಾನ ಇರುವವರು ತೀರಾ ಕಡಿಮೆ. ಹೀಗಾಗಿ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ರಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಯೋಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಮೊದಲಿನ ರಚನೆಗಳು ಇಂದು ಕೇವಲ ಧಾಟಿಗಳಾಗಿವೆ.
ಮೂಡಲಪಾಯದ ಬಹಳಷ್ಟು ಹಾಡುಗಳು ವಿಲಂಬಿತ ಲಯದಲ್ಲಿರುತ್ತವೆ. ಸಮರ್ಥ ಭಾಗವತರು ತೂಗಿ ಹಿಗ್ಗಿಸಿ ಹಾಡಿದಾಗ ತುಂಬಾ ಆಕರ್ಷಣೀಯವಾಗಿ ಕೇಳುತ್ತವೆ. ಯುದ್ಧ, ಪ್ರಯಾಣ ಮುಂತಾದ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳಲ್ಲಿನ ಪುರುಷ ವೇಷದ ಹಾಡುಗಳು ದ್ರುತ್ ಗತಿಯಲ್ಲಿರುತ್ತವೆ. ಕೆಲವುಕಡೆ ಸ್ತ್ರೀಪಾತ್ರದ ಹಾಡುಗಳನ್ನು ಪಾತ್ರಧಾರಿಯೊಬ್ಬನೇ ಹಾಡುವುದು ರೂಢಿಯಲ್ಲಿದೆ.
ಮೂಡಲಪಾಯದ ಸಂಗೀತಕ್ಕೆ ದೇಸೀಯ ಮೆರಗು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದು ಹಿಮ್ಮೇಳ. ಹಿಮ್ಮೇಳದವರು ಭಾಗವತನು ಅಂದು ಬಿಟ್ಟ ಸಾಲುಗಳನ್ನು ಪುನರುಚ್ಚರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಹಾಡು ದ್ರುತ್ ಲಯದಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ತಾರ ಸ್ವರದಲ್ಲಿ ಕೋಚ್ ಎತ್ತಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಮೂಡಲಪಾಯಕ್ಕೇ ವಿಶಿಷ್ಟವಾಗಿರುವ ಈ ಕೋಚ್ ಇಡೀ ರಂಗಪ್ರಯೋಗಕ್ಕೆ ಒಂದು ರೀತಿಯ ಬೆಡಗನ್ನು ತಂದುಕೊಡುತ್ತದೆ. ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಯುದ್ಧದ ಕಥಾವಸ್ತುವನ್ನೊಳಗೊಂಡಿರುವ ದೊಡ್ಡಾಟಗಳಿಗೆ ಇಂಥ ಹಿಮ್ಮೇಳದ ಜೋಡಣೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹೊಂದಿಕೊಂಡಿದೆ. ಹಿಮ್ಮೇಳದಲ್ಲಿ ಇಂತಿಷ್ಟೇ ಜನ ಇರಬೇಕೆಂಬ ನಿರ್ಬಂಧವಿಲ್ಲ. ಸಣ್ಣ ಸಣ್ಣ ಪಾತ್ರಧಾರಿಗಳು ತಮ್ಮ ಪಾತ್ರ ಮುಗಿಸಿಬಂದು ಹಿಮ್ಮೇಳ ಸೇರಿಕೊಳ್ಳುವುದರಿಂದ ಈ ಸಂಖ್ಯೆ ಏರುತ್ತಲೇ ಸಾಗುವುದು. ಹೀಗಾಗಿ ಎಷ್ಟೋ ಸಲ ಹಾಡು ಅರಚಾಟವಾಗುವುದೂ ಸಾಧ್ಯ.
ಮೂಡಲಪಾಯದ ಸಂಗೀತದ ಮೇಲೆ ಉತ್ತರಾದಿಸಂಗೀತ ಪ್ರಭಾವ ಬೀರಿದ್ದು ಸ್ಪಷ್ಟವಿದೆ. ಉತ್ತರದ ಗಡಿ ಜಿಲ್ಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಪ್ರಭಾವ ಹೆಚ್ಚು ನಿಚ್ಚಳವಾಗಿ ಇದೆ. ಹಾಡುಗಾರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಉತ್ತರಾದಿಯ ವಾಸನೆ ಬೆರೆತಿದೆ, ಮದ್ದಳೆಯ ಬದಲಾಗಿ ಉತ್ತರಾದಿಯ ತಬಲಾ ಉಪಯೋಗಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. ಕೆಲವು ಕಡೆ ಉತ್ತರಾದಿಯ ಚೀಜುಗಳ ಮಾದರಿಯ ಹಾಡುಗಳು ನೇರವಾಗಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿವೆ.
ಡಪ್ಪಿನಾಟಗಳಿಗೆ ಸಣ್ಣಾಟ ಎಂದೂ ಹೆಸರು. ‘ಡಪ್ಪಿನಾಟ’ ಪದ ಹೆಚ್ಚು ವ್ಯಾಪಕಸೂಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಈ ಆಟದಲ್ಲಿ ಡಪ್ಪಿಗೇ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯತೆ. ಈ ಡಪ್ಪು ಚಿಕ್ಕ ಹಲಗೆ (ತಮ್ಮಟೆ) ಯಾಗಿದೆ. ಈ ವಾದ್ಯ ನಮ್ಮದಾಗಿದ್ದರೂ ಇದನ್ನು ಬಾರಿಸುವ ವಿಧಾನ ಪಕ್ಕದ ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರದ್ದು. ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರದ ತಮಾಶಾದಲ್ಲಿ ಈ ಡಪ್ಪನ್ನು ಸಮರ್ಥ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಇಂಥ ಡಪ್ಪಿನ ವಾದ್ಯದೊಂದಿಗೆ ಹಾಡುತ್ತ ಪ್ರಯೋಗಿಸುವ ಆಟ ಡಪ್ಪಿನಾಟವಾಗಿದೆ. ಡಪ್ಪಿನ ವಾದನ ದ್ರುತ್ ಗತಿಯ ಚಲನೆಗೆ ಹೇಳಿಮಾಡಿಸಿದಂಥದು. ಡಪ್ಪಿನಾಟದ ಹಾಡುಗಳೆಲ್ಲ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ವೇಗದ ದ್ರುತ್‌ಗತಿಯಲ್ಲಿರುತ್ತವೆ ಮತ್ತು ಇಲ್ಲಿ ಹಾಡುಗಳು ಮಾತಿಗಿಂತ ಮುಖ್ಯ. ಒಂದು ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಡಪ್ಪಿನಾಟಗಳೆಲ್ಲ ಗೀತರೂಪಕಗಳು.
ಡಪ್ಪಿನಾಟಕ್ಕೆ ಎರಡು ಘಟ್ಟಗಳಿವೆ. ಮೊದಲನೆಯ ಘಟ್ಟ ಕಳೆದ ಶತಮಾನದ ಉತ್ತರಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಸುಮಾರು ೧೯೨೦ ರವರೆಗೆ ಮುಂದುವರೆದುಕೊಂಡು ಬಂದಿತು. ಸಂಗ್ಯಾ ಬಾಳ್ಯಾ, ರೂಪಸೇನ, ಕಡ್ಲಿಮಟ್ಟಿ ಸ್ಟೇಶನ್ ಮಾಸ್ತರ್, ಬಸವಂತ ಬಲವಂತ, ರಾಧಾನಾಟ ಇವು ಈ ಘಟ್ಟದ ರಚನೆಗಳು. ಇವು ಅಚ್ಚ ಜಾನಪದ ಸೃಷ್ಟಿಗಳಾಗಿವೆ. ಇವುಗಳ ಸಾಹಿತ್ಯ ಮತ್ತು ಸಂಗೀತ ಎರಡೂ ದೇಸಿ. ಇಲ್ಲಿಯ ಸಂಗೀತ ಸ್ವಲ್ಪ ಶಿಸ್ತಿಗೊಳಪಟ್ಟ ಜಾನಪದ ಸಂಗೀತ. ರಾಗತಾಳಗಳ ಜಂಜಾಟವಿಲ್ಲ. ಸರಳವಾದ ಧಾಟಿಗಳು. ಒಂದೊಂದು ಆಟಕ್ಕೆ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ೮-೧೦ ಧಾಟಿಗಳಿರುತ್ತವೆ. ಅವೇ ಪುನರಾವರ್ತನೆಗೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. ಧಾಟಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಾದೇಶಿಕವಾಗಿ ಸಾಕಷ್ಟು ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳಿದ್ದರೂ ಅವುಗಳ ಚಲನೆ ಮಾತ್ರ ಒಂದೇ ತೆರನಾಗಿದೆ.
ರಾಧಾನಾಟ ಇನ್ನುಳಿದವುಗಳಿಗಿಂತ ಸ್ವಲ್ಪ ಭಿನ್ನವಾದ ಧಾಟಿಗಳನ್ನು ಒಳಗೊಂಡಿದೆ. ಇದರ ಕತೆ ನೇರವಾಗಿ ತಮಾಶಾದಿಂದ ಬಂದದ್ದು. ರಾಧಾನಾಟದ ಮುಖ್ಯ ಪಾತ್ರಗಳಾದ ಸಖಾರಾಮ ತಾತ್ಯಾ, ಗಲಪೋಜಿ, ಚಿಮಣಾ ಈ ಹೆಸರುಗಳೇ ಇದು ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರ ಮೂಲದ ಕತೆಯೆಂಬುದನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿಸುತ್ತವೆ. ಕತೆಯೊಂದಿಗೆ ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರದ ತಮಾಶಾದ ಧಾಟಿಗಗಳೂ ರಾಧಾನಾಟದ ನಿರ್ಮಿತಿಗೆ ಕಾರಣವಾದವು. ಇನ್ನುಳಿದ ಡಪ್ಪಿನಾಟಗಳ ಧಾಟಿಗಳಿಗಿಂತ ಸ್ವಲ್ಪ ಬೇರೆಯಾಗಿರುವ ರಾಧಾನಾಟದ ಹಾಡುಗಳಲ್ಲಿ ತಮಾಶಾದ ಧಾಟಿಗಳ ವಾಸನೆಯಿದೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಲಾವಣಿ ಮುಂತಾದ ಇತರ ಮರಾಠಿ ಗೀತಪ್ರಕಾರಗಳ ಪ್ರಭಾವವೂ ಇರುವುದನ್ನು ಗುರುತಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ.
ಈ ಮೊದಲ ಘಟ್ಟದ ಡಪ್ಪಿನಾಟಗಳ ಹಾಡುಗಳು ಕೇಳಲಿಕ್ಕೆ ಒಂದೇ ತರ ಅನಿಸಿದರೂ ಹಾಡಿನ ಆರಂಭ ಮತ್ತು ಅಂತ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಬರುವ ಮುಕ್ತಾಯಗಳಿಂದಾಗಿ ಆಕರ್ಷಕವೆನಿಸಿವೆ. ಒಂದರೊಳಗೊಂದು ಪೋಣಿಸಿದಂತೆ ಹಾಡಿನುದ್ದಕ್ಕೂ ಸಾಗುವ ಈ ಮುಕ್ತಾಯಗಳ ಸೊಗಸೇ ಬೇರೆ.
೧೯೨೦ ರಷ್ಟೊತ್ತಿಗೆ ವೃತ್ತಿರಂಗಭೂಮಿ ನಮ್ಮ ಹಳ್ಳಿಗರಿಗೆ ಪರಿಚಿತವಾಗಿತ್ತು. ಅದರ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಡಪ್ಪಿನಾಟದ ಎರಡನೇ ಘಟ್ಟ ಉದಿಸಿತು. ಕಾದ್ರೊಳ್ಳಿ ನೀಲಕಂಠಪ್ಪನು ಈ ಹೊಸ ಅಲೆಯ ಕರ್ತೃ. ಮೊದಲಿನ ಧಾಟಿಗಳಿಗೆ ನಾಟ್ಯ ಸಂಗೀತದ ಅಲಂಕಾರಮಾಡಿ ಹೊಸ ನಮೂನೆಯ ಧಾಟಿಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಲಾಯಿತು. ಹಾಡುಗಳ ಬಂಧ ಬಿಗಿಯಾಯಿತು. ಗ್ರಾಂಥಿಕ ಭಾಷೆ ತಲೆದೋರಿತು. ಈ ಘಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಕೃತಿ ರಚಿಸಿದ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧ ಕವಿ ಶಿವಾನಂದ ಕವಿಯ ರಚನೆಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಎಲ್ಲ ಅಂಶಗಳು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿವೆ. ಬದಲಾದ ಧಾಟಿಗಳಿಗೆ ಹೊಂದುವಂತೆ ಡಪ್ಪಿನ ಬದಲಾಗಿ ತಬಲಾ ಉಪಯೋಗಿಸುವ ರೂಢಿ ಪ್ರಾರಂಭವಾಯ್ತು. ಮೊದಲು ಹಾಡಿನ ತುಂಬ ಹರಿದಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಮುಕ್ತಾಯಗಳು ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾಗಿ ಒಂದು ಶಿಸ್ತಿಗೆ ಒಳಪಟ್ಟವು.
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಪಾರಿಜಾತದ ಸಂಗೀತ ದೊಡ್ಡಾಟ ಮತ್ತು ಡಪ್ಪಿನಾಟಗಳ ಸಂಗೀತಕ್ಕಿಂತ ತೀರಾ ಭಿನ್ನವಾಗಿದೆ. ಮೂಲತಃ ಒಂದು ಹಾಡುಗಬ್ರವಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಪಾರಿಜಾತ ೧೮೬೦ ರ ಸುಮಾರಿಗೆ ರಂಗಪ್ರಯೋಗಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧವಾಯಿತು. ಅಂದು ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿದ್ದ ಕರ್ನಾಟಕಸಂಗೀತಶೈಲಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಪಾರಿಜಾತದ ಹಾಡುಗಳಿದ್ದವು. ಜೊತೆವಾದ್ಯವಾಗಿ ಮದ್ದಳೆ ಬಾರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಕಳೆದ ಶತಮಾನದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಪಾರಿಜಾತದ ಹಾಡುಗಳು ಎಷ್ಟೊಂದು ರಂಜನೀಯವಾಗಿದ್ದವೆಂದರೆ ಪಕ್ಕದ ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರದ ನಾಟ್ಯಗೀತೆಗಳು ಈ ಪಾರಿಜಾತದ ಧಾಟಿಗಳನ್ನು ಅನುಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದವು.
ಈ ಶತಮಾನದ ಆರಂಭದಿಂದ ಉತ್ತರಾದಿ ಸಂಗೀತ ತನ್ನ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಬೀರಲಾರಂಭಿಸಿತು. ಜನರು ಅತ್ತಕಡೆಗೆ ಆಕರ್ಷಿಸಲ್ಪಟ್ಟರು. ಇದರ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಪಾರಿಜಾತದ ಹಾಡುಗಾರಿಕೆಯೂ ಬದಲಾವಣೆ ಹೊಂದಿತು. ಮೊದಲಿನ ಕರ್ನಾಟಕಿ ಸಂಗೀತದ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಉತ್ತರಾದಿ ಸಂಗೀತ ಆಕ್ರಮಿಸಿತು. ಉತ್ತರಾದಿ ಸಂಗೀತದಲ್ಲಿ ಸಾಕಷ್ಟು ಪರಿಣತಿ ಹೊಂದಿದ್ದ ಮಹಾಲಿಂಗಪೂರ ರಾಜಾಸಾಬ, ನನದಿ ಗೋಂದಳಿ, ಶಿರಗುಪ್ಪಿ ಕಾಡಗೌಡ ಮುಂತಾದವರು ಪಾರಿಜಾತದ ಸಂಗೀತಕ್ಕೆ ಹೊಸ ಶಕ್ತಿ ನೀಡಿದರು. ತಮ್ಮ ಬಂಧುರ ಹಾಡುಗಾರಿಕೆಯ ಮೂಲಕ ಜನರಲ್ಲಿ ಉತ್ತರಾದಿ ಸಂಗೀತದ ಅಭಿರುಚಿ ಬೆಳೆಸಿದರು.
ಪಾರಿಜಾತದ ಮೇಲೆ ಉತ್ತರಾದಿಸಂಗೀತ ತನ್ನ ಪ್ರಭಾವದ ಗಾಳಿಯನ್ನು ಎಷ್ಟೇ ಜೋರಾಗಿ ಬೀಸಿದರೂ ಮೊದಲಿನ ಕರ್ನಾಟಕಿಸಂಗೀತದ ಬೇರು ಅಲ್ಲಾಡಲಿಲ್ಲ. ಕರ್ನಾಟಕಿ ರಾಗತಾಳಗಳು ಹಾಗೇ ಉಳಿದುಕೊಂಡು ಬಂದವು. ಆದರೆ ಅವುಗಳ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ಮಾತ್ರ ಉತ್ತರಾದಿ ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿರುತ್ತದೆ. ಇಂದಿನ ಪಾರಿಜಾತ ಕಲಾವಿದರು ತಾವು ಕರ್ನಾಟಕಿಯ ಮೋಹನ ರಾಗದಲ್ಲಿ ಹಾಡುತ್ತೇವೆಂದು ಹೇಳಿದರೂ ಅದು ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿ ಉತ್ತರಾದಿಯ ಭೂಪ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. ಕರ್ನಾಟಕಿಯ ಆದಿ ತಾಳವನ್ನು ಹೆಸರಿಸುತ್ತಿದ್ದರೂ ಅದು ಉತ್ತರಾದಿಯ ತ್ರಿತಾಲ ಆಗಿರುತ್ತದೆ.
ಇಂದಿನ ಪಾರಿಜಾತದ ಸಂಗೀತ ವಿಚಿತ್ರ ಸ್ಥಿತಿಗೆ ಬಂದು ತಲುಪಿದೆ. ಮೊದಲಿನ ಕಲಾವಿದರಿಗೆ ತಕ್ಕಮಟ್ಟಿಗಾದರೂ ಸಂಗೀತದ ಜ್ಞಾನವಿತ್ತು. ತಾವು ಹಾಡುವ ಹಾಡಿನ ರಾಗ ತಾಳಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಲ್ಲವರಾಗಿದ್ದರು. ವಿಲಂಬಿತ ಲಯದಲ್ಲಿ ಖ್ಯಾಲ ಗಾಯಕಿಯಂತೆ ರಾಗ ವಿಸ್ತರಿಸಿ ತೂಗಿ ಹಾಡಬಲ್ಲ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ಹೊಂದಿದ್ದರು. ಇಂದಿನವರಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು ಕಾಣುವುದು ಅಪರೂಪ. ಕೇವಲ ಅಂಧಾನುಕರಣೆಯಿಂದ ಹಿಂದಿನ ಹಾಡುಗಳನ್ನು ಕಲಿತುಕೊಂಡು ಯಾಂತ್ರಿಕವಾಗಿ ಒಪ್ಪಿಸುವುದು ಸಾಮಾನ್ಯ.. ಪಾರಿಜಾತ ಒಂದು ವ್ಯವಸಾಯಿ ಕಲೆಯಾಗಿ ಬೆಳೆದುದರಿಂದ ಕಾಲಕಾಲಕ್ಕೆ ಬಾಹ್ಯ ಆಕರ್ಷಣೆಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವುದು ಸಹಜವಾಯಿತು. ಒಂದು ಕಾಲಕ್ಕೆ ಅತ್ಯಂತ ಜನಪ್ರಿಯವಾಗಿದ್ದ ಮರಾಠಿ ನಾಟಕದ ಹಾಡುಗಳ ಧಾಟಿಗಳು ಪಾರಿಜಾತಕ್ಕೆ ಸೇರ್ಪಡೆಯಾದವು. ಈಗೀಗ ಸಿನೆಮಾ ಧಾಟಿಗಳೂ ರೂಢಿಗೆ ಬರುತ್ತಿವೆ.
ಪಾರಿಜಾತ ಸಂಗೀತವನ್ನು ಬೆಳೆಸಿದ ಕೀರ್ತಿ ಅದರ ಕಲಾವಿದರಿಗೆ ಸಲ್ಲುತ್ತದೆ. ಇನ್ನುಳಿದ ಬಯಲಾಟಗಳಲ್ಲಿ ಹಾಡುಗಳನ್ನು ಭಾಗವತ ಹಾಡುತ್ತಾನೆ. ಪಾರಿಜಾತದಲ್ಲಿ ಪಾತ್ರಧಾರಿಯೇ ತನ್ನ ಹಾಡು ಹಾಡುವ ರೂಢಿಯಿದೆ. ಬಿಳಿ ಒಂದರ ತಾರಸಪ್ತಕದ ಷಡ್ಜ್‌ವನ್ನು ಆಧಾರ ಸ್ವರವಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಉಚ್ಛಕಂಠದಲ್ಲಿ ಸೊಗಸಾಗಿ ಹಾಡುವ ಪಾರಿಜಾತ ಕಲಾವಿದರ ಶಕ್ತಿ-ಸಾಮರ್ಥ್ಯ-ಪ್ರತಿಭೆ ಅಗಾಧವಾದವುಗಳೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ.
ತಾಳ, ಡಪ್ಪು, ಹಾರ್ಮೋನಿಯಂ, ಮದ್ದಳೆ, ತಬಲಾ ಇವು ಉತ್ತರ ಕರ್ನಾಟಕದ ಬಯಲಾಟಗಳ ಮುಖ್ಯ ವಾದ್ಯಗಳು. ಕಂಚಿನ, ಕಬ್ಬಿಣದ ದುಂಡಾಗಿರುವ ತಾಳಗಳನ್ನು ಭಾಗವತ ಮತ್ತು ಹಿಮ್ಮೇಳದವರು ಬಾರಿಸುತ್ತಾರೆ. ದೊಡ್ಡಾಟ ಮತ್ತು ಡಪ್ಪಿನಾಟಗಳಲ್ಲಿ ತಾಳಗಳನ್ನು ಲಯ ನಿರ್ದೇಶನಕ್ಕಾಗಿ ಮಾತ್ರ ಬಾರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಪಾರಿಜಾತದಲ್ಲಿ ತಾಳಬಾರಿಸುವವರ ಕೈಚಳಕ ಅದ್ಭುತವಾದುದು. ವಿಲಂಬಿತದಲ್ಲಿ ಲಯದ ಪ್ರವಾಹದೊಂದಿಗೇ ಸೂಕ್ಷ್ಮಾತಿಸೂಕ್ಷ್ಮ ಒಳ ಅಕ್ಕರಗಳನ್ನು ತಬಲಾ ಅಥವಾ ಕರಡಿಯ ಡೋಲ್‌ಗಳ ಮಾದರಿಯಲ್ಲಿ ನುಡಿಸುವ ಕಲೆ ವಿಶಿಷ್ಟವಾದುದು. ಚಲ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಎದುರುಬದುರಾಗಿ ದ್ರುತ್‌ಗತಿಯಲ್ಲಿ ತಾಳ ನುಡಿಸುವುದು ತುಂಬಾ ಆಕರ್ಷಕವಾಗಿರುತ್ತದೆ.
ಮೊದಲು ಆಧಾರಸ್ವರಕ್ಕಾಗಿ ಪುಂಗಿ ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ಬಾರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಹಾರ್ಮೋನಿಯಂ ಪರಿಚಯವಾದ ಮೇಲೆ ಅದನ್ನು ಬಳಸಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ಮೊದಮೊದಲು ಕೇವಲ ಆಧಾರ ಸ್ವರಕ್ಕಾಗಿ ಉಪಯೋಗವಾಗುತ್ತಿದ್ದ ಹಾರ್ಮೋನಿಯಂ ಬರುಬರುತ್ತ ಪಕ್ಕವಾದ್ಯವಾಯಿತು. ಪಾರಿಜಾತದಲ್ಲಿ ಹಾರ್ಮೋನಿಯಂ ವಾದಕನಿಗೆ ತನ್ನ ಕಲೆಯನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಲು ಬಹಳಷ್ಟು ಅವಕಾಶಗಳಿವೆ. ದೊಡ್ಡಾಟಗಳಿಗೆ ಮದ್ದಳೆ ಬಾರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಮೊದಲು ತಾಳಗಳ ಅಕ್ಷರಗಳನ್ನು ಕರಾರುವಾಕ್ಕಾಗಿ ಬಾರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಇಂದಿನ ಮದ್ದಳೆಕಾರರು ಹಾಡನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಾರೆ ಅಷ್ಟೇ. ಕೆಲವೆಡೆ ಮದ್ದಳೆಯ ಬದಲಾಗಿ ತಬಲಾ ರೂಢಿಗೆ ಬಂದಿದೆ. ತಬಲಾ ವಾದ್ಯಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಶಸ್ತ್ಯವಿರುವುದು ಪಾರಿಜಾತದಲ್ಲಿ. ಇಲ್ಲಿಯ ತಬಲಾವಾದನದ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯವೇ ಬೇರೆ. ಈ ಕಲಾವಿದರು ತಮ್ಮವೇ ಆದ ಬೋಲ್‌ಗಳನ್ನು ರೂಢಿಸಿಕೊಂಡು ಅದನ್ನೇ ಒಂದು ಪರಂಪರೆಯಾಗಿ ಬೆಳೆಸಿಕೊಂಡು ಬಂದಿದ್ದಾರೆ. ದೊಡ್ಡಾಟಕ್ಕೆ ಪೀಟಿಲು ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಕಾಲವೊಂದಿತ್ತು. ಕೆಲವು ಕಡೆ ಹಿಮ್ಮೇಳಕ್ಕೆ ಶಹನಾಯಿ (ಮುಖವೀಣೆ) ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತಾರೆ.
ಭಾಗ : ೩ – ಜನಪದ ಸಂಗೀತ:ಜಾನಪದ ಹಾಗೂ ಅಭಿಜಾತ ಸಂಗೀತ
ದುರ್ಗಾ ರಾಗದ ಒಂದು ಚೀಜಿನಲ್ಲಿ ಇಂತಹುದೇ “ಕಾರೆಂಬೋ ಕತ್ತಲಿ, ಭೋರೆಂದೋ ಮಳೆಮೋಡ”ದ ಸನ್ನಿವೇಶ ಚಿತ್ರಿತವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಅಂತಹುದರಲ್ಲಿ ಹೊರಗೆ ಹೊರಡಲಾರದೆ ಹೆದರಿ ನಿಂತವಳು ಒಬ್ಬಳು ನಾಯಿಕೆ, ಕೃಷ್ಣಾಭಿಸಾರಿಕೆ.
ರೈನಾ ಅಂಧೇರಿ ಕಾರೀ ಬಿಜರೀ ಚಮಕೇ
ಕೈಸೇ ಜಾವೂಂ ಪಿಯಯಾ ಪಾಸ ||
ಸಖೀ ಮೋರೀ ರೂ ಝಾಮ…
ಅಭಿಸಾರಿಕೆಯವಳಿಗೆ ಪ್ರಿಯನನ್ನು ಕಾಣಲು ಹೋಗಬೇಕಾಗಿದೆ. ಆದರೆ-ರೈನಾ ಅಂಧೇರೀ-ರಾತ್ರಿ, ದಟ್ಟವಾದ ಕತ್ತಲಿನ ರಾತ್ರಿ. ಕಪ್ಪುಮೋಡದೊಳಗಿಂದ ಕೋಲ್ಮಿಂಚು- ಬಿಜರೀ ಚಮಕೇ. ಇಂತಹ ಭೋರೆಂಭೋ ಮಳೆಮೋಡ ಕವಿದಿರುವಾಗ ಮನೆಯಿಂದ ಕದ್ದು ಹೊರಗೆ ಹೊರಡಲಾರದೆ ಹೊಸ್ತಿಲ ಮೇಲೆಯೇ ನಿಂತಿದ್ದಾಳೆ ಈ ವಿರಹಿಣಿ.
ಹುಡುಗ ಹುಡುಗೆಯರ ಪ್ರಥಮ ಮಿಲನದ ರಸಮಯ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳನ್ನೂ ಘಟನೆಗಳನ್ನೂ ಚಿತ್ರಿಸುವ ಜಾನಪದ ತ್ರಿಪದಿಗಳು ದೊರೆಯುತ್ತವೆ. ಅದೇ ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸುವ ಹಿಂದುಸ್ತಾನೀ ಖಯಾಲ ಚೀಜಗಳೂ ಠುಮರಿಗಳೂ ಸಿಗುತ್ತವೆ :
ಕೂಡಿದ ಕುಡಿಹುಬ್ಬು ತೀಡೀದ ಬೈತಲೆ
ಕಾಡೀಗಿ ಕಣ್ಣು ಮೀನ್ಹಂಗೆ ಗೆಣಿಕಾತಿ
ಹೊಲದ ಹಾದೀಲಿ ಕೂಡೋಳೇ ||
ಬಹುಶಃ ಇವನು ಗಳೇ ಹೂಡಿಕೊಂಡು ಹೊಲ ಉಳಲು ಹೋಗುವ ದಾರಿಯೂ ಅವಳು ನೀರು ತರಲು ಬಾವಿಗೋ ಕೆರೆಗೊ ಇಲ್ಲವೆ ನದಿಯ ಪಾಣೀಘಟ್ಟಕ್ಕೆ (ಹಿಂದೀಯಲ್ಲಿ ಪನಘಟ) ಹೋಗುವ ದಾರಿಯೂ ಒಂದೇ ಆಗಿರಬೇಕು. ಕಣ್ಣು ಕಣ್ಣು ಕೂಡಿ ಮೊಗದಲ್ಲಿ ನಗೆ ಮೂಡಿ ಹೃದಯಗಳ ಬೆಸುಗೆಯಾಗಿರಬೇಕು. ನಿತ್ಯ ಹೊಲದ ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ ಕೂಡುವ ಅವಳೇ ಮುಂದೆ ಅವನ “ಗೆಣಿಕಾತಿ”ಯಾಗುತ್ತಾಳೆ. ಗೆಳೆಯ ಎಂದರೆ ಮಿಂಡ, ಉಪಪತಿ, ಗೆಣೆಕಾತಿ ಎಂಬುದು ಅದರ ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗ ರೂಪ. ಕೇವಲ ಜಾನಪದ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿರುವ ಶಬ್ದ.
ಹೊಲದ ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತ ಬರುತ್ತ ಅವನಿಗೆ ಮನವನ್ನು ತೆತ್ತ ಪ್ರೇಮಿಕೆಯೊಬ್ಬಳು ತನ್ನ ಅನುಭವವನ್ನು ಅಭಿಜಾತ ದೇಶೀಸಂಗೀತದ “ದೇಶೀ” ಎಂಬ ರಾಗದ ಖಯಾಲೊಂದರಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ವಿವರಿಸಿದ್ದಾಳೆ :
ಮೋರಾ ಮನ ಹರಲೀನೋ
ಏ ಬಟೋಯೀಯಾ ಆತ ಜಾತ |
ಫರಕೀ ಮೋರ ಸಬ್ ಬಿಸರಗಯೀ ಹೈಂ
ನಾ ಜಾನೂ ಕಹಾ ಕೀನೋರೇ ||
ಬಟೋಯ-ಬಟ-ಎಂದರೆ ಬಟ್ಟೆ. ಉಡುವ ಬಟ್ಟೆಯಲ್ಲ. ನಡೆವ ಬಟ್ಟೆ ; ಹಾದಿ. ಏ ಬಟೋಯೀಯಾ ಆತ ಜಾತ. ಈ ಬಟ್ಟೆಯಿಂದ ಬರುವಾಗ ಹೋಗುವಾಗ ದಿನಗಳೆದಂತೆ ನನ್ನ ಮನವನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿದ- ‘ಮೋರಾ ಮನ ಹರಲೀನೋ’ ಎನ್ನುತ್ತಾಳೆ.
ಜಾನಪದ ಕವಿ ಬಣ್ಣಿಸಿದ “ಕಾಡೀಗಿ ಕಣ್ಣು ಮೀನಹಂಗೆ ಹೊಳೆವುದನ್ನು” ಅಭಿಜಾತ ಸಂಗೀತಗಾರನೂ ಬಣ್ಣಿಸಿದ್ದಾನೆ :
(ಖಯಾಲ-ಗೌಡಸಾರಂಗ : ಅಡಚ್ ತಾಲ)
ಕಜರಾರೇ ಗೋರೀ ತೋರೇ ನೈನಾ ಸಲೋನೆ
ಮದಭರೇ ಪಿಯಾ ಪ್ಯಾರೇನೋ ಏರೀ ಅಂಜನಬಿನಾ |
ಚಂಚಲ ಚಪಲ ಚಂದ್ರ ಯಾಂ ಚಮಕತೆ
ಖಂಜೀರ ಮೀನ ಮೃಗವಾ ||
ಕಾಡಿಗೆಯನ್ನು ಹಚ್ಚಿರದಿದ್ದರೂ (ಅಂಜನ ಬಿನಾ) ಇವಳ ಕಣ್ಣು ಕಜ್ಜಲ (ಕಜರಾ) ಹಚ್ಚಿದಂತೆ ಕಪ್ಪಾಗಿವೆ. ಅವು ಹೊಳೆಯುತ್ತಿವೆ. ಕೇವಲ ಮೀನಹಂಗೆ ಅಲ್ಲ ಚಂದ್ರನಂತೆ, ಅಲಗಿನಂತೆ (ಖಂಜರ) ಅಲ್ಲದೆ ಚಿಗರೆಯ ಕಣ್ಣಿನಂತೆ (ಮೃಗವಾ).
ಇಂತಹ ಬಣ್ಣನೆಯಿಂದ ಅವರಿಬ್ಬರ ಸ್ನೇಹ ಇನ್ನಷ್ಟು ಬಲಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಸಂಕೇತಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ನಿತ್ಯ ಭೆಟ್ಟಿಯಾಗತೊಡಗುತ್ತಾರೆ. ಆ ಮುನ್ನ ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರಿಗೆ ನಿರಾಸೆ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬುದಾಗಿ ಆಣೆ ಭಾಷೆಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಅವಳೆನ್ನುತ್ತಾಳೆ :
ಬತ್ತೀನಿ ಜಾಣಾ ಬರುವ ದಾರಿಯ ಕಾಯೋ
ಬತ್ತೀದ ಬಾಯಿಗೆಳೆನೀರು | ನಿಂಬೆಹಣ್ಣು
ತತ್ತೀನಿ ಜಾಣಾ ತಡಮಾಡು ||
ಈ ಪದ್ಯ ಹಳೆಯ ಕಾಲದ ದೇವದಾಸಿಯರ ಹಾಡೊಂದನ್ನು ನೆನಪಿಗೆ ತರುತ್ತದೆ :
ಬೆಳಗಾಯಿತು ಬಿಡೊ ಎನ್ನ
ನಾಳೆ ತಡೆಯದೆ ಬರುವೆನು ಕೇಳೋ ಮೋಹನ್ನ ||
ಇತ್ತ ಇನ್ನೊಂದು ಜೊತೆ. ಈ ಜೋಡಿಯ ಪ್ರಣಯ ಅತ್ಯಂತ ರೊಮ್ಯಾಂಟಿಕ್. ಅವನದು ಈ ಊರು, ಇವಳದು ಆ ಊರು. ನಡುವೆ ನದಿ. ನಿತ್ಯವೂ ನದಿಯನ್ನು ಈಜಿಕೊಂಡು ಇವನಾಗಲಿ, ಅವಳಾಗಲಿ- ಆಚೆಯ ದಡವನ್ನು ಸೇರಿ ಸಂಕೇತ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಭೆಟ್ಟಿಯಾಗುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಸಿಂಧ ಪಂಜಾಬಗಳ ಲೋಕಕತೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಸುಯಿಪುನ್ಹೂ ಮುಂತಾದವುಗಳಲ್ಲಿ ಇಂತಹ ಸಾಹಸ ಚಿತ್ರಿತವಾಗಿದೆ. ನದಿಗೆ ನೀರು ತರಲು ಹೋದ ನಾಯಿಕೆ ಬರಿಗೊಡವನ್ನು ನೀರಲ್ಲಿ ಡುಬ್ಬುಹಾಕಿ ಅದನ್ನೇ ಈಜುಗುಂಬಳಕಾಯಂತೆ ಬಳಸಿ ನದಿಯನ್ನು ದಾಟುತ್ತಾಳೆ. ನಮ್ಮ ನಾಡಿನ ಜಾನಪದ ಹಾಡಿನಲ್ಲಿ ಅಂತಹ ಸಾಹಸವನ್ನು ಗಂಡು ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಆದರೂ ಅವನು ಅಂದು ರಾತ್ರಿ ತನ್ನನ್ನು ಕಾಣಲು ಬಂದೇ ಬರುವನೆಂಬ ನಂಬುಗೆಯಿಲ್ಲ. ಎಂದೇ ಅವಳೆನ್ನುತ್ತಾಳೆ :
ಆಚೆ ದಡದಲ್ಲಿ ನೀನು ಈಚೆ ದಡದಲಿ ನಾನು
ಭಾಷೆ ತಾರಣ್ಣಾ ಬಲಗೈಲಿ | ಎಲೆ ಹೆಣ್ಣೆ
ಭಾಷೆ ತಪ್ಪೋಂತಾ ಮಗನಲ್ಲೆ ||
ದೇಸ ರಾಗದ ಠುಮರೀಯೊಂದರಲ್ಲಿ ಇಂತಹುದೇ ಒಂದು ಸನ್ನಿವೇಶ ಮೂಡಿಬಂದಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಹೊಳೆ ದಾಟುವ ಸಾಹಸಿ ಹೆಣ್ಣು. ಅವಳ ಧೈರ್ಯವೇ ಧೈರ್ಯ. ಮಧ್ಯರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ನದೀ ದಡಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದಾಳೆ. ಆದರೆ ಎಲ್ಲಿಯೋ ಮೇಲ್ಗಡೆಯಲ್ಲಿ ಮಳೆಯಾಗಿ ಪೂರ ಬಂದಿದೆ. ತುಂಬಿ ಹರಿಯುವ ಹೊಳೆಯನ್ನು ಕಂಡು ಕಂಬನಿದುಂಬಿ ಅವಳು ಹಾಡುತ್ತಾಳೆ :
ಮೋರೇ ಸಂಯಾ ಬುಲಾಯೇ ಆಧೀ ರಾತ
ನದಿಯಾ ಬೈರೀ ಭಯೀ ||
ನನ್ನನ್ನು ನಲ್ಲ ಅರ್ಧರಾತ್ರಿಗೆ ಬರ ಹೇಳಿದ್ದ. ಆದರೆ ನದಿಯು ನನ್ನ ವೈರಿಯಾಯಿತಯ್ಯೋ :
ಬೇರೊಬ್ಬ ರಸಿಕ “ಪರಕೀಯಾ” ಅಥವಾ “ಅನ್ಯಾ” ನಾಯಿಕೆಯೊಂದಿಗೆ ಸ್ನೇಹ ಬೆಳೆಸಿದ್ದಾನೆ. ಸಂಕೇತಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಅವಳಿಗಾಗಿ ಕಾಯುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ಅವಳು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಅವಳದು ತುಂಬಿದ ಮನೆ. ಗಂಡ, ಭಾವ, ಮೈದುನರು, ಅವರ ಹೆಂಡಿರು. ಸಾಲದುದಕ್ಕೆ ಅತ್ತೆನಾದಿನಿಯರು. ಇವರೆಲ್ಲರ ಕಣ್ಣು ತಪ್ಪಿಸಿ ಕಾಂತನನ್ನು ಕಾಣಲು ಬರುವುದೆಂತು? ಅವಳು ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಉಳಿಯುತ್ತಾಳೆ. ಸಂಜೆ ಹೋಗಿ ಕತ್ತಲಾಯಿತು. ಮನೆಯವರೆಲ್ಲ ಉಂಡು ಮಲಗಿದರು. ರಸಿಕ ನಾಯಕ ಊರ ಹೊರಗಿನ ತೋಪಿನಲ್ಲಿ ಕಾಯುತ್ತಿದ್ದವನು ರಾತ್ರಿ ಇವಳ ಮನೆಗೇ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. “ಕಾಮಾತುರಾಣಾಂ ನ ಭಯಂ ನ ಲಜ್ಜಾ” ಅವಳ ಮನೆ ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಸಣ್ಣ ಸಣ್ಣ ಹರಳುಗಳನ್ನು ಒಗೆಯುತ್ತಾನೆ. ಮನೆಮಂದಿಯೆಲ್ಲ ನಿದ್ರಾವಶರಾಗಿರುವಾಗ ನಾಯಿಕೆ ಮಾತ್ರ ಎಚ್ಚರವಾಗಿದ್ದಾಳೆ. ಹರಳುಗಳ ಸದ್ದು ಕೇಳಿ ಆ ಸಾಹಸ ಯಾರದೆಂದು ಅವಳಿಗೆ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಬಾಗಿಲನ್ನು ತೆರೆದು ಹೊರ ಬಂದು ಅವನನ್ನು ಭೆಟ್ಟಿಯಾಗಲು ಸಾಧ್ಯವೆ?
ಪಂಜರದ ಗಿಣಿ ನಾನು ಬರಲಾರೆ ತಾವಿಲ್ಲ
ದನಿ ತೋರಲಾರೆ ತೆರಪಿಲ್ಲ ನನ ಗೆಣಿಯಾ
ಗಿಣಿಯಾಗಿ ಬಾರೋ ಹೊಸತಿಲಿಗೆ ||
ನನಗೆ ಹೊರಗೆ ಬರುವುದಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ-ತಾವಿಲ್ಲ-ಠಾವು ಇಲ್ಲ. ಯಾವ ತೆರದಲ್ಲಿಯೂ ಏನನ್ನೂ ಹೇಳಲಾರೆ, ನನ್ನ ಧ್ವನಿ ನಿನಗೆ ಕೇಳಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಲಾರೆ. ಹಾಗಾದರೆ? ನೀನೊಂದು ಗಿಳಿಯಾಗಬಾರದೆ? ನಾವು ಕೇಳಿರುವ ಎಷ್ಟೋ ರಾಜಕುಮಾರರ ಕತೆಗಳಲ್ಲಿ ಹಾಗಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆ? ನೀನೂ ಹಾಗೆಯೇ ಒಂದು ಗಿಳಿಯಾಗಿ ಮಾರ್ಪಟ್ಟು ನಾಳೆ ಬೆಳಗಿನಲ್ಲಿ ನಾನು ಹೊಸ್ತಿಲ ಪೂಜೆ ಮಾಡುವಾಗ ಬಂದು ನನ್ನ ಮುಂಗೈ ಮೇಲೆ ಕೂರಲಾರೆಯಾ? ಈ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ನಾನೇ ಒಂದು ಪಂಜರದ ಗಿಣಿ. ನೀನೂ ಗಿಣಿಯಾಗಿ ಬಂದರೆ ನಿನ್ನನ್ನೊಂದು ಪಂಜರದಲ್ಲಿಟ್ಟು ನಿತ್ಯ ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಬಹುದಲ್ಲವೆ?
ಆದರೂ ಆ ಸಾಹಸಿ ಯುವಕ ಹರಳುಗಳನ್ನೊಗೆಯುವುದನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಕಿಡಕಿಯಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಮುಖವಿಟ್ಟು ಅವನೊಂದಿಗೆ ಮಾತನಾಡಬೇಕೆಂದರೆ, ಅಯ್ಯೋ :
ದನಿ ಹೆಂಗೆ ತೋರಲಿ ಕದ ಹೆಂಗೆ ತೆರೆಯಲ್ಲಿ
ಮಗ್ಗಲಲ್ಲವನೆ ಮನೆಪುರುಷ, ನನ ಗೆಣೆಯಾ
ಮಗ್ಗ್ಯಾಗಿಬಾರೊ ತುರುಬಿಗೆ ||
ನೀನೊಂದು ಗುಲಾಬಿಯ ಇಲ್ಲವೆ ಸಂಪಿಗೆಯ ಮೊಗ್ಗಾಗಿ ಮಾರ್ಪಡಬಾರದೇನೋ ಗೆಳೆಯ? ಆಗ ಸದಾ ನನ್ನ ತುರುಬಿನಲ್ಲಿ, ಆದರೆ ಈಗ? ಕೈ ಹಿಡಿದ ಗಂಡ ಮಗ್ಗಲಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದ್ದಾನೆ. ಹೇಗೆ ಹೊರಗೆ ಬರಲಿ, ಹೇಗೆ ಕದ ತೆಗೆಯಲಿ?
ಈ ಬಗೆಯ ಸನ್ನಿವೇಶವನ್ನು ಶ್ರೀ ಪುರಂದರದಾಸರೂ ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅವರ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಪ್ರಚಂಡ ಧೈರ್ಯಶಾಲಿ. ಮನೆಯ ಜನವೆಲ್ಲ ಮಲಗಿರಲು ಹೇಗೋ ಸಾಹಸ ಮಾಡಿ ಒಳಗೆ ನುಸುಳಿದ್ದಾನೆ. ಅವನ ಪ್ರೇಯಸಿ ಗೋಪಿಕೆ ಗೋಗರೆಯುತ್ತಾಳೆ:
ಸದ್ದುಮಾಡಲು ಬೇಡವೋ
ನಿನ್ನ ಕಾಲಿಗೆ ಬಿದ್ದು ನಾ ಬೇಡಿಕೊಂಬೆ |
ನಿದ್ದೆಗೈಯ್ಯುವರೆಲ್ಲ ಎದ್ದರೆ |
ನೀನು ಬಂದಿದ್ದದ್ದು ಕಂಡರೇನೆಂಬುವರೊ ರಂಗ ||
ನೆರಿಗೆ ಕೈ ಕೊಡದಿರೊ
ಕಾಂಚಿಯದಾಮ ಉಡಿಗಂಟು ಧ್ವನಿಗೈಯದೆ?
ಕರದುಟಿಯನು ನೀ ಸವಿದು ಚಪ್ಪರಿಸಲು
ತರವಲ್ಲ ಗಂಡ ಮತ್ಸರವ ತಾಳುವನಲ್ಲ ||
ಖಯಾಲ ನಾಯಿಕೆಯೊಬ್ಬಳು ಮಧ್ಯರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಂತನನ್ನು ಕೂಡಲು ಶವಕಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ. ಎದ್ದು ಹೊರಡಬೇಕೆಂದರೆ ಅವಳ ಕಾಲಂದುಗೆ ಝಣ ಝಣ ಸದ್ದು ಮಾಡುತ್ತದೆ. “ನಿದ್ದೆಗೆಯ್ಯುವರೆಲ್ಲ ಎದ್ದರೆ?” ಎಂದವಳಿಗೆ ಅಳಕು. ಯಾರೆಲ್ಲ ಆ ನಿದ್ದೆಗೆಯ್ಯುವರು? ಇತ್ತ ಅತ್ತೆ (ಸಾಸ), ಅತ್ತ ನನದಿಯಾ (ನಾದಿನಿ), ಮತ್ತೊಂದೆಡೆ ಭಾವನ ಹೆಂಡತಿ (ಜೇಠಾನಿ) ಮಗುದೊಂದೆಡೆ ಮೈದುನನ ಮಡದಿ (ದೇವದಾಸಿ). ಪೈಝಣದ ಸದ್ದಿಗೆ ಅವರೆಲ್ಲರಿಗೆ ಎಚ್ಚರವಾಗಿದೆ. ಇವಳು ಹೊರಗೆ ಹೊರಡುವಂತಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಆ ಸದ್ದು ಹೊರಗೆ ಕಾದಿರುವ ಸದಾರಂಗ (ಪ್ರಿಯಕರ) ಕಿವಿಗೂ ಬಿದ್ದಿದೆ; ಹಾಗಾದರೆ ಇನ್ನೇನು ಇವಳು ಬಂದು ಬಿಡುತ್ತಾಳೆಂದು ಅವನು ತವಕಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಈಗೇನು ಮಾಡುವುದು?
ರಾಗ- ನಟಬಿಹಾರ ತಾಲ : ತ್ರಿಪುಟ
ಝನ ಝನ ಝನ ಪಾಯಲ ಬಾಜೇ
ಜಾಗೇ ಮೋರೀ ಸಾಸ ನನದಿಯಾ |
ಜೌರ ಜೇಠನಿಯಾ ಜೌರ ದೇವನಿಯಾ |
ಅಗರ ಸುನೇ ಮೋರೀ ಬರರ ಸುನೇಗೋ
ಜೋ ಸುನ ಪಾವೇ ಸದಾರಂಗ ||
ಗುಟ್ಟು ಹೀಗೆಯೇ ಎಷ್ಟು ದಿನ ನಡೆದೀತು? ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಮುಂದೊಮ್ಮೆ ಏಕಾಂತಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಭೆಟ್ಟಿಯಾದಾಗ ಪ್ರೇಯಸಿ ಪ್ರಿಯಕರನಿಗೆ ಎಚ್ಚರಿಕೆ ಕೊಡುತ್ತಾಳೆ :
ಆಚೆ ಕೇರಿಯೋನೆ ಚೀಟಿ ವಸ್ತ್ರಾದವನೆ
ಪಾರಿವಾಳದ್ಹಂಗೆ ಸುಳಿಯೋನೇ | ನನ ಗೆಣೆಯ
ದೂರು ಬರತಾದೆ ನಿನ ಮ್ಯಾಲೆ ||
ಚೀಟಿನ ಬಟ್ಟೆಯ ಅಂಗಿ ತೊಟ್ಟುಕೊಂಡು ಮೋಜು ಮಾಡುವ ಗ್ರಾಮೀಣ ರಸಿಕನಿಗೆ ತನ್ನ ಮೇಲೆ ಅಪವಾದ ಬಂದೀತೆಂಬ ಪರಿವೆಯಿರುವುದೂ ಅಷ್ಟಕ್ಕಷ್ಟೆ. ಪುರಂದರದಾಸರ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಗೋಪಿಯೊಬ್ಬಳು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ : “ಕಾಲಿಗೆ ಬಿದ್ದೆನೊ ಕೈಯ ಬಿಡೋ” ಅಭಿಜಾತಸಂಗೀತದ ನಾಯಿಕೆಯೊಬ್ಬಳು ಹೀಗೆ ಅನ್ನುತ್ತಾಳೆ :
ಪರತ ಹೂಂ ಪಂಯಾ
ಹಾ ಹಾ ಕರತ ತೋರೇ ಪರತ ಹೂಂ ಪಂಯಾ |
ಮೋಹನಸೇ ಝಗರಯ್ಯಾ
ಘರ ಜಾನೇ ದೇ ಛಾಂಡೋ ಮೋರೀ ಬಹಿಂಯಾ ||
ದರಬಾರೀ ಕಾನಡಾ ರಾಗದ ತೀನ್‌ತಾಲದ ಈ ಚೀಜಿನಲ್ಲಿ ಕೂಡಾ ನಾಯಿಕೆ “ದೂರು ಬರತಾದೆ ನಿನ ಮೇಲೆ” ಎಂಬುದಾಗಿ ಎಚ್ಚರಿಕೆ ಕೊಡುತ್ತಾಳೆ :
ನಗರೀ ಬಗರೀ ಕೇ ಲೋಗವಾಂ ಸುನತ ಹೈಂ
ಚರಚಾ ಕರತ ಸಬ ನಾರಿಯಾಂ
ಜಾವೋಜೀ ಜಾವೋಜಿ ತುಮ ಖಾವೋಗೇ ಗಾರಿಯಾಂ
ಮೋಹನಸೇ ಝಗರಯ್ಯಾ
ಘರ ಜಾನೇದೇ ಛಾಂಡೋ ಮೋರೀ ಬಹಿಂಯಾ ||
ನಮ್ಮ ನಗರಿಯ ಜನರೆಲ್ಲ ಸುದ್ದಿ ಕೇಳುವರು. ಊರ ಹೆಂಗಸರೆಲ್ಲ “ಚರ್ಚಾ” ಮಾಡುವರು ನಮ್ಮ ಪ್ರಕರಣದ ಬಗ್ಗೆ. ಹೋಗು ದೊರೆ, ಹೋಗು. ಇಲ್ಲವಾದರೆ ಬೈಗಳನ್ನು (ಗಾರಿಯಾಂ-ಗಾಲೀ-ಗಾಲಿಯಾಂ) ತಿನ್ನುತ್ತೀಯಾ ನೋಡು ! ಮೋಹನ, ನಿನ್ನೊಡನೆ ಜಗಳವಾದೀತು, ಎಚ್ಚರ !! (ಝಗರಯ್ಯಾ)
“ಅಡಕು ಬಂದಾವು ನಂಗೂ ನಿಂಗೂ” ಎಂದು ಮುನ್ನೆಚ್ಚರಿಕೆ ಕೊಡುತ್ತಾಳೆ ಹಳ್ಳಿಯ ಹುಡುಗೆಯೊಬ್ಬಳು. ಅತಿಥಿಯೊಬ್ಬ ಊಟ ಮಾಡಿ ಎಲೆ ಅಡಿಕೆ ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಅವಳ ಕಡೆಗೆ ನೋಟ ಬೀರುತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ. ಆದರಿಂದಲೇ ಅವಳಿಗೆ ಅವನ ಇಂಗಿತ ಗೊತ್ತಾಗಿದೆ. ಮುಂದೆ ಧೈರ್ಯಮಾಡಿ ಅವನವಳ ಕೈಹಿಡಿದಾಗ :
ಕಡಗದ ನನ ಕೈಯ ಬಿಡು ನನ್ನ ಮಾರಾಯ
ಅಡಕು ಬಂದಾವು ನಂಗ ನಿಂಗೂ | ಈಳ್ಯವ
ಮಡಚಾಗ ಕಂಡೆ ನಿನ್ಮನವ |
ಎಂದು ಕೈ ಕೊಸರಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆ. ಕರ ಎಂಬ ಸಂಸ್ಕೃತ ಶಬ್ದ ವ್ರಜ ಭೂಮಿಯ ಎಂದರೆ ಗಂಗಾ ಯಮುನಾ ನದಿಗಳ ನಡುವಣ ಪ್ರದೇಶದ ಜಾನಪದ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ “ಕಲಯ್ಯಾ” ಆಗಿದೆ. ಬಿಲಾಸಖಾನೀ ತೋಡೀ ರಾಗದ ಧ್ರುತ್ ಖಯಾಲೊಂದರಲ್ಲಿ “ನನ ಕೈ ಬಿಡು ನನ್ನ ಮಾರಾಯಾ” ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ತನ್ನ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುತ್ತಾಳೆ ನಾಯಿಕೆ :
ಬಾಲಮ ಮೋರೀ ಛೋಡೋ ಕಲಯ್ಯಾ
ತರಕನ ಲಾಗೀ ಮೋರೀ ಚುರಿಯಾ |
ಪ್ರೇಮಪಿಯಾ ಮೋಸೇ ಕರೋ ನಾ ಠಿಠೋರೀ
ಜಾ ಸೌತನಿಯಾಕೇ ಲೀಹೋ ಬಲಯ್ಯಾ ||
ಎಂಬುದಾಗಿ ಅವಳದು ಕಡಗದ ಕೈಯಲ್ಲ, ಬಳೆ ತೊಟ್ಟಿರುವ (ಚೂಡಿಯಾ-ಚುರಿಯಾ) ಕೈಯಿ. ಅದನ್ನು ಕೊಸರಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ, “ಎಲೆ ಪ್ರೇಮಪಿಯಾ” (ವಾಗ್ಗೇಯಕಾ ಉಸ್ತಾದ ಫಯ್ಯಾಜೂನಸಾಹೇಬರ ಮುದ್ರಿಕೆ) ನನ್ನೊಂದಿಗೆ ಸಲುಗೆ ತೋರಲು (ಠಿಠೋರಿ) ಬರಬೇಡ ಮುದ್ದುಮಾಡಲು ಆ ನನ್ನ ಸವತಿಯ ಬಳಿಗೇ ಹೋಗು.
ವೈಷ್ಣವ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಬಿತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಶ್ರೀ ಪುರಂದರದಾಸರ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನ ಹಲವಾರು ಲೀಲಾವಿನೋದಗಳನ್ನು ಕಾಣಬಹುದಾದುದು ಸಹಜವಾಗಿದೆ. ಅಂತೆಯೇ ಗೋಪಾಲ ಬಾಲಕನಾಗಿದ್ದ ಕಾರಣ ಕೃಷ್ಣಲೀಲೆಗಳ ಚಿತ್ರಣವನ್ನು ಜಾನಪದ ಹಾಡುಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದಾದುದೂ ಅಷ್ಟೆ ಸಹಜವಾಗಿದೆ. ಹೊಸ ಸೀರೆಯನ್ನು ಉಟ್ಟು ಆಭರಣಗಳನ್ನಿಟ್ಟು ಗೊಲ್ಲತಿಯೊಬ್ಬಳು ಗೋಕುಲದಲ್ಲಿ ಹಾಲು ಮಾರಲು ಹೊರಟರೆ ಗೊಲ್ಲನಾದ ಕೃಷ್ಣ ಅವಳ ಸೆರಗನ್ನು ಹಿಡಿದೆಳೆದು ನಿಲ್ಲಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಅವಳ ಸೀರೆಯ ಸೆರಗಿನಲ್ಲಿ ಕೆಂಪು ಬಿಳಿ ಮಿಶ್ರಿತವಾದ ಮೂರು ಮೂರು ಕಂಬಿಗಳನ್ನು ನೇಯಲಾಗಿದೆ.
ಪಟ್ಟೆಕಂಬಿಯ ಸೀರೆ ಪುಟ್ಟ ನೆರಿಗೆ ಉಟ್ಟುಕೊಂಡು
ತೊಟ್ಟಳು ಕೇಳ ಭಾಪುರಿ ಗೊಲ್ಲತಿ
ಅಣ್ಣ ಬಿಡು ಸೆರಗ ಅಣ್ಣಯ್ಯ ಬಿಡು ಸೆರಗ ||
ಈ ಪದ್ಯ ಹೀಗೆಯೇ ಮುಂದುವರಿಯುತ್ತದೆ. ಅವಳ ಒಂದೊಂದು ಬಿನ್ನಹಕ್ಕೂ ಒಂದೊಂದು ತುಂಟ ಉತ್ತರವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ ಕೃಷ್ಣ. ಅವಳು ಅಣ್ಣ ಎಂದರೆ ಇವನು, ಅಣ್ಣನಲ್ಲ ಕಣೇ ನಾನು ನಿನ್ನಣ್ಣನ ಭಾವ ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. ಇದೇ ಬಗೆಯ ಚಾತುರ್ಯವನ್ನೂ ತುಂಟತನವನ್ನೂ ದಾಸರ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣಬಹುದಾಗಿದೆ :
ಅಣ್ಣಯ್ಯ ಕೃಷ್ಣ ಬಿಡೊ ಸೆರಗ
ನಾ ಅಣ್ಣ ನಲ್ಲವೆ ನಿನ್ನ ಅಣ್ಣನ ಭಾವ |
ಭಾವಯ್ಯ ಕೃಷ್ಣ ಬಿಡೊ ಸೆರಗ | ನಾ
ಭಾವನಲ್ಲವೆ ನಿನ್ನ ಭಾವನ ತಮ್ಮ |
ತಮ್ಮಯ್ಯ ಕೃಷ್ಣ ಬಿಡೊ ಸೆರಗ | ನಾ
ತಮ್ಮನಲ್ಲವೆ ನಿನ್ನ ತಮ್ಮನ ಬೀಗ……||
ಕೈ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡರೆ ಕೊಸರಿಕೊಂಡಳೊಬ್ಬಳು. ಸೆರಗು ಹಿಡಿದರೆ ಅದನ್ನು ಬಿಡೋ ಎಂದು ಬೇಡಿಕೊಂಡಳಿನ್ನೊಬ್ಬಳು. ಇದೋ ಮೂರನೆಯವಳು ಬಳಿಸಾಗಿರುವ ಮುನ್ನವೇ ಸೆರಗನ್ನು ಮುಟ್ಟಬೇಡ. ಮುಟ್ಟಲೇಬೇಡ ಎಂದು ಎಚ್ಚರಿಕೆ ಕೊಡುತ್ತಾಳೆ :
(ಖಯಾಲ ಮಲುಹಾಕೇದಾರ, ವಿಲಂಬಿತ ತೀನ್ ತಾಲ)
ಅಚರಾ ಮೋರಾ, ಹೌಂ ಬಾಮನೀ, ತೂ ಲಂಗರ ತುರಕವಾ
ಜೀ ನ ಛುವೋ |
ಅನ ಅಚಾನಕ ಬಹಿಂಯಾ ಮರೋರೀ
ಹೋ ಕಹಾ ಕೀನೋ ತುರಕವಾ
ಜೀ ನ ಛುವೋ ||
“ಎಲೈ ಪ್ರಿಯಕರನೇ, ನನ್ನ ಸೆರಗನ್ನು (ಅಂಚಲ-ಅಚರಾ) ಮುಟ್ಟಬೇಡವೋ. ಏಕೆಂದರೆ ನೀನು ತುರ್ಕ. ನಾನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣಿ (ಹೌಂ ಬಾಮನೀ-ಜಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೀ) ಸೆರಗನ್ನು ಕೂಡಾ ಮುಟ್ಟಬೇಡ ಎಂದರೆ ಆ ತುಂಟ ತುರ್ಕ ಅವಳ ಕೈಯನ್ನೇ ಹಿಡಿದು ತಿರಿಚುತ್ತಾನೆ. (ಬಹೀಂಯಾ ಮರೋರೀ) ಅಯ್ಯೋ, ಇದನ್ನೇನು ಮಾಡಿದೆ ಪ್ರಿಯಕರಾ, ಎನ್ನುತ್ತಾಳೆ ಆ ಮಡಿವಂತ ಮಹಿಳೆ !
ವಿಜಾಪುರದ ಆದಿಲಶಾಹೀ ಅರಸರಲ್ಲಿ ತಂದೆ ಶಿಯಾ ಆಗಿದ್ದರೆ ಮಗ ಸುನ್ನೀ ಪಂಥದ ಅನುಯಾಯಿಯಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದ. ತಮ್ಮವರ ಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು ಕರೆಸುತ್ತಿದ್ದ. ಮತ್ತೆ ಅವನ ಮಗ ಶಿಯಾ ಪಂಥದ ಒಲವುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದರೆ ಪಟ್ಟಕ್ಕೆ ಬಂದ ಮೇಲೆ ಅವನು ಶಿಯಾ ಪಂಥೀಯರನ್ನು ತುಕ್ಕಸ್ತಾನದಿಂದಲೇ ಕರೆಸಿಕೊಂಡು ಅವರಿಗೆ ಸೈನ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ದರಬಾರಿನಲ್ಲಿಯೂ ಹುದ್ದೆಗಳನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದ. ಆದಿಲಶಾಹಿ ಅರಸರ ಮೂಲಪುರುಷ, ಯುಸುಫ್ ಆದಿಲಖಾನ ತುರ್ಕ ಸ್ಥಾನದವನು. ಹೀಗಾಗಿ ವಿಜಾಪುರದಲ್ಲಿ ತುರ್ಕರ ಸಂಖ್ಯೆ ಬೆಳೆಯಿತು. ಮುಂದೆ ಮುಸಲ್ಮಾನರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಮೂಲತಃ ಭಾರತೀಯರಾಗಿದ್ದು ಮತಾಂತರ ಹೊಂದಿದವರನ್ನು ಸಹ-ತುರ್ಕರೆಂದು ಕರೆಯುವುದು ರೂಢಿಯಾಯಿತು. ಭಾರತೀಯ ಸಮಾಜ ಸಂಸ್ಕೃತಿಗಳ ಅಂಗವಾದ ಅವರು ನಮ್ಮ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂಗೀತಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಸಹಜವೇ ಆಗಿದೆ.
ತುರ್ಕರು ರಸಿಕರು. ದರಬಾರೀ ಮನೋವೃತ್ತಿಯವರು. “ಮುಚ್ಚಳದಾಗ ಮೂರು ಕಾಸಿದ್ದರ ಮೂರು ಲೋಕಾ ಗೆದೀತೇನಿ ಅನ್ನೋ ಜಾತಿ” ಎಂಬುದಾಗಿ ಜಾನಪದ ಗಾದೆಯಲ್ಲಿ ಅವರ ಮನೋವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಬಣ್ಣಿಸಿರುವುದುಂಟು. ಎಂತಹ ಬಡತನವಿದ್ದರೂ ಅದು ಅವರ ರಸಿಕತೆಯನ್ನಾಗಲಿ ಸಾಹಸಪ್ರವೃತ್ತಿಯನ್ನಾಗಲಿ ಕುಗ್ಗಿಸಲಾರದು. ಹಳ್ಳಿಯ ತುರ್ಕ ಹುಡಗನೊಬ್ಬನಿಗೆ ಕಾಲಲ್ಲಿ ಮೆಟ್ಟಲು ಸರಿಯಾದ ಚಪ್ಪಲಿಯಿಲ್ಲ. ಇಂಗ್ಲೀಷಿನಲ್ಲಿ ಕಡುಬಡತನವನ್ನು ಸೂಚಿಸಬೇಕಾದರೆ “He is at heels” ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಎಂದರೆ ಚಪ್ಪಲಿಯ ಹಿಮ್ಮಡಿ ಸವೆದು ಸವೆದು ಕೆಳಕಿಳಿದಿದ್ದಾನೆ ಎಂದು. ಜಾನಪದ ಪದ್ಯವೊಂದರಲ್ಲಿ ಹಿಟ್ಟು ಹಿಟ್ಟಾಗಿ ಹೋಗಿ ಮೆಟ್ಟಿನ ಮುಂಭಾಗ ಮಾತ್ರ ಉಳಿದಿದೆ. ಉಂಗುಷ್ಠ ಮತ್ತು ಅದರ ಅಕ್ಕಪಕ್ಕದ ಅಲ್ಪ ಜಾಗ, ಆದರೆ ತುಂಟ ಚೇಷ್ಟೆ ಸವೆಯದಲ್ಲ; ಹುಡುಗಿಯರನ್ನು ಚುಡಾಯಿಸುವುದೇ ಅವನ ಕಾಯಕ.
ತುರುಕರ ಗಂಡಿಗೆ ತುದಿಗಾಲ ಪಾಪಾಸು
ಹರಕಂಗಿ ಮ್ಯಾಲೆ ಜಾಕೀಟು | ಹಾಕ್ಕೊಂಡು
ಹರಸ್ಯಾಡುತಾನ ಹುಡುಗೇರ್ನ ||
“ತುರಕವಾ” ತರುಣನೊಬ್ಬ ತನ್ನ ಪ್ರೇಯಸಿಯನ್ನು ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಧಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಅವನನ್ನು ಹಾದಿಬಡಕ-ಬಡವಾರ-ಹಾದಿಹೊಯಿಕನೆಂದು ಬಣ್ಣಿಸಿ ದೂರುತ್ತಾಳೆ ಪ್ರೇಯಸಿ :
(ರಾಗ-ಲಾಚರೀ ತೋಡೀ; ವಿಲಂಬಿತ ಏಕತಾಲ)
ಏ ಲಂಗರ ತುರಕವಾ ಬಟಮಾರ
ಬರಜೋರೀ ಗರವಾ ಮೈಕಾ ಲಗಾತೀತ ||
ಜಿತ ಜಾವೂಂ ತೂ ಏಕ ನ ಮಾನೀ
ಕಹಾ ಸಂಗ ಕಿಸೋರೀ ದಯ್ಯಾ
ಕೈಸೇ ಕೇ ಘರಕೊಜಾವೂಂ ರಂಗೀಲೇ
ಕೈಸೇ ಸಮಝಾ ಲೇತ ||
ಅಯ್ಯಾ ತುರ್ಕ ಪ್ರಿಯಕರನೇ, ಬಲಾತ್ಕರಿಸಿ ನನ್ನನ್ನಪ್ಪಿದೆಲ್ಲವೋ ; ಎಲ್ಲಿ ಹೋಗಲಿ ನಾನು? ಹಾದಿಗಡ್ಡಗಟ್ಟಿ ನಿಂತಿರುವೆಯಲ್ಲ. ಹೇಳಿದರೆ ಒಂದನ್ನೂ ಕೇಳುವುದಿಲ್ಲ ನೀನು (ಏಕ ನ ಮಾನೀ). ನಾನೀಗ ಮನೆಗೆ ಹೇಗೆ ಹೋಗಲಿ? ಈ ರಂಗೀಲೇ ರಸಿಕನಿಗೆ ಹೇಗೆ ಸಮಜಾಯಿಶಿ ಹೇಳಲಿ?
ಹಾಲು ಮಾರಲು ಹೋದರೇ ನಿನ್ನಯ ಕೆಂದ
ಕಾಲಿಗಡ್ಡವ ಕಟ್ಟಿದ ||
ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ ಬಂದನೇ | ಗೋಪಮ್ಮ ಕೇಳೆ ||
ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ ಬಂದು ಗಲ್ಲಕೆ ಮುದ್ದು ಕೊಟ್ಟು
ನಿಲ್ಲದೆ ಓಡಿ ಪೋದ ಕಳ್ಳಗೆ ಬುದ್ಧಿ ಪೇಳೆ ||
ದಾಸರ ಈ ಹಾಡನ್ನು ನೆನಪಿಗೆ ತರುತ್ತವೆ : “ತುರುಕರ ಗಂಡಿಗೆ ತುದಿಗಾಲ ಪಾಪಾಸು” ಎಂಬ ಜಾನಪದ ತ್ರಿಪದಿ ಮತ್ತು “ಏ ಲಂಗರ ತುರಕವಾ” ಎಂಬ ಲಾಚರೀತೋಡೀ ರಾಗದ ಚೀಜು.
ಪ್ರೇಮಕ್ಕೆ ಜಾತಿಮತಗಳ ಕಟ್ಟಿಲ್ಲ. “ಬಾಮನಿ”ಗೆ ಲಂಗರ ಅಥವಾ ಪ್ರಿಯಕರ “ತುರಕವಾ” ಆಗಿದ್ದರೆ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಜಗನ್ನಾಥ ಪಂಡಿತನಿಗೆ ಪ್ರೇಯಸಿಯಾದ ಲವಂಗಿಯಿರಲಿಲ್ಲವೆ? ಕವಿ-ಗಾಯಕ ಘನನಂದನಿಗೆ ಸುಜಾನಳಿದ್ದಂತೆ? ಮತೀಯ ಭಾವನೆಗಳನ್ನು ಮೀರಿ ನಿಂತ ರೋಮಾನ್ಸಿನದೊಂದು ಚಿತ್ರಣವನ್ನು ನಾವೀ ಠುಮರೀ ಚೀಜಿನಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದು.
ಕಂಕರ ಮಾರ ಜಗಾಯೆ
ಬಮನಾಕೆ ಛೋರ
ಸೋಹೀ ಪರೀ ಥೀ ಮೈ
ಅಪನೇ ಮಹಲ ಮೇ
ಚೊರೀ ಚೋರೀ ಆಯೀ ಕೈ
ಮೈಕೋ ಜಗಾಯೆ ನೇಹಾ ಲಗಾಯೆ || ಕಂಕರ
ದಿಟ್ಟನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಹುಡುಗ (ಬಮನಾ ಕೇ ಛೋರ) ರಾತ್ರಿ ತನ್ನ ಮಹಲಿನಲ್ಲಿ ಮಲಗಿರುವ ಅವಳ ಮೈಮೇಲೆ ಕಿಟಕಿಯಿಂದ ಹರಳುಗಳನ್ನು (ಕಂಕರ) ಎಸೆದು ಎಚ್ಚರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಕದ್ದು ಹೋಗಿ ಅವಳ ಸ್ನೇಹ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ, ಬಮನಾ ಛೋರ.
ಹರಳುಗಳನ್ನೆಸೆಯುವ ತಂತ್ರ ಹಳ್ಳಿಯ ಹುಡುಗರಿಗೆ ಹೊಸತಲ್ಲ. ಆದರೂ ಅದನ್ನುಪಯೋಗಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಸಮಯ ಸಂದರ್ಭ ಸರಿಯಾಗಿರಬೇಕು : ಸ್ನೇಹದ ಬೆಸುಗೆಯನ್ನು ಸಾಧಿಸು ಕಲೆಯಲ್ಲಿ ಅಭಿಜ್ಞನಾದೊಬ್ಬ ಪಡ್ಡೆ ಹುಡುಗ ತಾನು ಬಯಸಿದ ಬಾಲೆಯ ಸಲಹೆಯನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಾನೆ. ಅವಳು ಸೂಚಿಸುವ ಉಪಾಯವಿದು :
ನೀರೀಗೆ ಬರುತಾಳೆ ಆ ಬಾಲೆ, ಎಲೆ ಮಗನೆ
ಸಣ್ಣ ಕಲ್ಲೀಲಿ ಮಿಡಿ ಎಲೆ ಮಗನೆ |
ಜಾನಪದ ಯುವಕ ಹಾಗೆ ಮಾಡಿಯೇ ಬಿಟ್ಟನೇನೋ ; ಮತ್ತು ಅದಕ್ಕೆ ಅಭಿಜಾತ ಸಂಗೀತದ ನಾಯಿಕೆಯ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆ ತೋರಿದಳೋ ಎನ್ನುವ ಹಾಗೆ ಮೀಂಯಾ ಕೀ ತೋಡೀ ರಾಗದಲ್ಲಿ ಜಲದ ತ್ರಿತಾಲ ಚೀಜೊಂದು ಹೀಗೆ ರೂಪಿತವಾಗಿದೆ:
ಲಂಗರ ಕಾಂಕರಿಯೇ ಜೀನ ಮಾರೋ
ಮೋರೇ ಅಂಗವಾ ಲಗ ಜಾಯೇ
ಸುನ ಪಾವೇ ಮೋರೀ ಸಾಸ ನನಂದಿಯಾಂ
ದೌರ ದೌರ ಘರ ಆಯೇ ||
ಕಾಂಕರಿಯೇ ನ ಮಾರೋ-ಹರಳುಗಳನ್ನೆಸೆಯಬೇಡ. ಇದು ನನ್ನ ಅತ್ತೆನಾದಿನಿಯರಿಗೆ ಗೊತ್ತಾದರೆ ಅನಾಹುತವಾದೀತು. ಈ ಸುದ್ದಿ ಗೊತ್ತಾಗಿಯೋ ಏನೋ ಅವರು ಓಡಿ ಓಡಿ-ದೌರ ದೌರ-ಮನೆಗೆ ಬಂದಿದ್ದಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಕಿಡಕಿಯ ಬಳಿ ನಿಲ್ಲದೆ ನೀನೂ ಮನೆಗೆ ಓಡು.
ಹಳ್ಳಿಗಾಡಿನಲ್ಲಿ ಹರಳುಗಳಿಗೆ ಬೇರೊಂದು ಬಗೆಯ ಮಹತ್ತ್ವವೂ ಇದೆ. ಅವುಗಳ ವಶೀಕರಣ ಶಕ್ತಿ. ಹರಳುಗಳನ್ನು ಮಂತ್ರಿಸಿ ಒಗೆದು ಹುಲಿಗಳನ್ನು ಇಲಿಯಂತೆ ನಿರುಪದ್ರವಿಯಾಗಿಸಬಹುದು. ಅದು ನಾಯಿಯಂತೆ ಮಾಂತ್ರಿಕನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಬಹುದು. ಮಂತ್ರಿಸಿದ ಹರಳುಗಳನ್ನೆಸೆದು, ಇಲ್ಲವೆ ಬೂದಿಯನ್ನೂದಿ ಸ್ತ್ರೀಯರು ತಾವಾಗಿ ಬೆನ್ನು ಹತ್ತಿ ಬರುವಂತೆ ಮಾಡಬಹುದು. ಅಥವಾ ಹೀಗೂ ನಡೆಯಬಹುದು. ತಾನು ಮೆಚ್ಚಿದ ಹುಡುಗಿಯಬಳಿಸಾರುವುದಕ್ಕಾಗಿ-ಗುಟ್ಟಾಗಿ ಅವಳನ್ನು ಸಾಮೀಲುಮಾಡಿಕೊಂಡು ಪ್ರೇಮಿಯು ಮಾಂತ್ರಿಕನಂತೆ ನಟಿಸುತ್ತ ಮಂತ್ರಿಸಿದ ಬೂದಿಯನ್ನು ಅವಳ ಮುಖಕ್ಕೆ ಊದಿದಂತೆ ಮಾಡಿ ಅವಳ ತಂದೆತಾಯಿಗಳ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಮಂಕುಬೂದಿಯನ್ನೆರಚಲೂಬಹುದು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರೇಮಿಕೆಯು ಚಳಿಜ್ವರ ಬಂದವಳಾಗಿ ಮಲಗುತ್ತಾಳೆ. ಯಾರೋ ವೈದ್ಯರು ಮದ್ದು ಕೊಟ್ಟು ವಾಸಿಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಅವಳಿಗೆ ಬೇಕಾಗಿರುವುದು ಮುದ್ದು ಮದ್ದು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಹೀಗೆ ಹಲುಬುತ್ತಾಳೆ :
ಭಾಗ : ೩ – ಜನಪದ ಸಂಗೀತ:ಜಾನಪದ ಹಾಗೂ ಅಭಿಜಾತ ಸಂಗೀತ
ಜಾನಪದ ಕವಿ ಹೊಗಳಿದ “ಜಾಣ ರಂಗೈನ ಕೈಯ” ಕೊಳಲು ಹಿಂದೀ ಕವಿಯ ಮುಖದಿಂದ ಈ ನಿಂದಾಸ್ತುತಿಯನ್ನು ಹೊರಡಿಸಿದೆ.
ಅಣ್ಣ ಬಸವಣ್ಣನವರೂ ಬಿದಿರಿನ ಮಹತ್ವವನ್ನು ಸಾರಿದ್ದಾರೆ. ಅವರ ವಚನದಲ್ಲಿ ಕೊಳಲಿನ ಪ್ರಸ್ತಾಪವಿಲ್ಲ.
ಬಿದಿರೆ ಅಂದಣವಕ್ಕು ಬಿದಿರೆ ಸತ್ತಿಗೆಯಕ್ಕು
ಬಿದಿರದಿರ ಮೆಚ್ಚ ಕೂಡಲಸಂಗಮದೇವ !
ಪಲ್ಲಕ್ಕಿಯನ್ನು ಮಾಡುವುದೂ ಬಿದಿರಿನಿಂದಲೆ, ರಾಜರ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಹಿಡಿದ ಮುತ್ತಿನ ಶ್ವೇತಛತ್ರವನ್ನೂ ಬಿದಿರಿನಿಂದಲೇ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಇದು “ವಂಶದ” ಮಹತ್ವ. ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಬಿದಿರೆ ಎಂಬುದು ಧಾತು. ಕವಿ ಬಸವಣ್ಣನವರು ಒಂದು ಸುಂದರವಾದ ಶ್ಲೇಷೆಯನ್ನು ಸಾಧಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇಲ್ಲಿ ಬಿದಿರೆ ಬಿದಿರು-ಎಂದರೆ ಮಣಿ, ಬಾಗು ಎಂದರ್ಥ. ಬಾಗಿದರೆ, ನಯವಿನಯಗಳನ್ನು ಮೆರೆದರೆ-ದೇವರ ಮುಂದೆ ದೀನನಾಗಿ ತಲೆ “ಬಾಗಿ” ಬೇಡಿದರೆ ಅವನಿಗೆ ಪಲ್ಲಕ್ಕಿಯೂ ದೊರೆತೀತು. ಅರಸೊತ್ತಿಗೆಯ ಸತ್ತಿಗೆ ಬೆಳ್ಗೊಡೆ ಕೂಡಾ ಸಿಕ್ಕೀತು. ಬಿದಿರದರ-ಎಂದರೆ ಸದುವಿನಯದಿಂದ ಸದಾಶಿವನ ಮುಂದೆ ಬಾಗದವನನ್ನು ಕೂಡಲಸಂಗ ಮೆಚ್ಚಲಾರ!
ಗ್ರಾಮೀಣ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಪಲ್ಲಕ್ಕಿಗೆ ವಿಶೇಷವಾದ ಪ್ರಾಮುಖ್ಯ. ಊರ ದೇವರಿಗೆ ಪಲ್ಲಕ್ಕಿಯ ಸೇವೆಯಾಗಬೇಕು. ಸ್ವಾಮಿಗಳಿಗೆ ಅಡ್ಡಪಲ್ಲಕ್ಕಿಯ ಉತ್ಸವ. ಊರಿಗೆ ಕೀರ್ತಿ ತಂದವನನ್ನು ಕುಸ್ತಿ ಮುಂತಾದ ಪಂದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಗೆದ್ದುಬಂದವರನ್ನ-ಪಲ್ಲಕ್ಕಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ ಮೆರವಣಿಗೆ ಮಾಡಿಸಬೇಕು. ಅದಕ್ಕೆಂದೇ “ಈ ಮನೆಗೆ ಪಲ್ಲಕ್ಕಿ ಮೇಲೆ ಮಗ ಬರಲಿ” ಎಂದು ಹರಸುವುದು. ಹಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿ ಬಡವರು ಕೂಲಿಕುಂಬಳಿ ಮಾಡಿ ಜೋಳವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಮನೆಯಲ್ಲಿ- ಅಲ್ಲ, ಗುಡಿಸಲಿನಲ್ಲಿ ಒಂದು ಬೀಸುಕಲ್ಲನ್ನೂ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಲಾರದಂತಹ ಬಡತನ. ಯಾರೋ ಶ್ರೀಮಂತರ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ತಮ್ಮ ಧಾನ್ಯ ಬೀಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಅನುಮತಿ ಕೇಳುತ್ತಾರೆ. ಗಂಟೆಗಳ ಕಾಲ ಬೀಸುಕಲ್ಲಿನ ಹಾಡುಗಳನ್ನೋ ಜಾನಪದ ಕಥನ ಕವನಗಳನ್ನೋ ಹಾಡಿ, ಬೀಸಿ, ಹಿಟ್ಟನ್ನು ಬುಟ್ಟಿಗೆ ತುಂಬಿಕೊಂಡು ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಬಗೆಯಾಗಿ ಹಾಡಿ ಹರಸುತ್ತಾರೆ :
ಕಲ್ಲು ಕೊಟ್ಟಮ್ಮಗ ಎಲ್ಲಾ ಭಾಗ್ಯವು ಬರಲಿ
ಪಲ್ಲಕ್ಕಿ ಮ್ಯಾಲೆ ಮಗ ಬರಲಿ ಈ ಮನೆಗೆ
ಮಲ್ಲೀಗಿ ಮುಡಿಯೋ ಸೊಸೆ ಬರಲಿ ||
ಬಿದಿರಿನ ಪಲ್ಲಕ್ಕಿಯ ಮಹತ್ವ ದಕ್ಷಿಣದಲ್ಲಿ ಈ ಬಗೆಯಾದರೆ ಉತ್ತರ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಮೇಣೆಯದು. ಮಧ್ಯಮ ವರ್ಗೀಯರು ಕೂಡಾ ಮಗಳನ್ನು ಕಳಿಸುವಾಗ ಇಲ್ಲವೆ ತವರುಮನೆಗೆ ಕರೆಸುವಾಗ ಮೇಣೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ ಕರೆಸುತ್ತಾರೆ. “ಜಾರ ಕಹಾರ ಮಿಲ ಮೋರೀ ಡುಲಿಯಾ ಸಜಾಯಿರೇ” ಎಂಬುದಾಗಿ ತವರನ್ನು ತೊರೆದು ಗಂಡನ ಮನೆಗೆ ಹೊರಟ ನವವಧುವೊಬ್ಬಳು ಉದ್ಗರಿಸುತ್ತಾಳೆ ಗದ್ಗದಿಸುತ್ತ. ನಾಲ್ಕು ಜನ ಬೋವಿಗಳು ನನ್ನ ಡೋಲಿಯನ್ನು – ಮೇನೆಯನ್ನು ಸಜ್ಜಾಗಿರಿಸಿದ್ದಾರೆ- ಎನ್ನುತ್ತಾಳವಳು. ಇದರ ಕರುಣಾಜನಕ ಹಿನ್ನೆಲೆಯನ್ನು ವಿವರಿಸುವ ಮುನ್ನ ಇದೇ ಸ್ವರೂಪದ ಕನ್ನಡ ಜಾನಪದ ಹಾಡೊಂದನ್ನು ನೋಡೋಣ :
ಹೋಗ್ತೀನಿ ಹೊಸ್ತಿಲೇ ಹೋಗ್ತೀನಿ ಬಾಗೀಲೇ
ಹೋಗ್ತೀನಿ ಹೊನ್ನ ನಡುಮನೆಯ ತಾಯಿಲ್ದ
ತವರೀಗೆ ನಾವು ಬರಬಾರ್ದು ||
ತಾಯಿ ತೀರಿದ ಮೇಲೆ ತವರು ಮನೆಗೆ ಬಂದು ಅಣ್ಣ-ಅತ್ತಿಗೆಯರಿಂದ ಮನ್ನಣೆ ಸಿಗದೆ ಅಳುತ್ತ ಹಿಂದಿರುಗಿ ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಹೊರಟ ಹೆಣ್ಣಿನ ಸಂಕಟವನ್ನು ಹೊಮ್ಮಿಸಿದ ಹಾಡಿದು. ‘ಹೋಗಿಬರುತ್ತೇನೆ’ ಎಂಬ ಉಪಚಾರದ ಮಾತನ್ನೂ ಆಡಲಾರದ ಸ್ಥಿತಿಯವಳದು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ “ಹೋಗ್ತೀನಿ” ಎಂದಷ್ಟೇ ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ. ಅದೂ ಹೊಸ್ತಿಲಿಗೆ, ಬಾಗಿಲಿಗೆ, ನಡುಮನೆಗೆ.
ಭೈರವೀ ಠುಮರಿಯೊಂದರಲ್ಲಿ ಇಂತಹುದೇ ಹೃದಯಸ್ಪರ್ಶಿ ಚಿತ್ರಣವಾಗಿದೆ. ಅವಳು ತಾಯ ಮನೆಗೆ ಎಂದೆಂದಿಗೂ ಎರವಾಗಿದ್ದಾಳೆ. ಸಂಬಂಧವೇ ಕಡಿದು ಹೋಯಿತು. (ನೈಹರ ಛೂಟೋ ಹಿ ಜಾಯ) ಗಂಡನ ಮನೆಗೆ ಹೊರಟ ಅವಳು ಹಿಂದಿರುಗಿ ನೋಡಿದರೆ ಹೊಸ್ತಿಲು ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಮನೆಯ ಮುಂದಿನ ಅಂಗಳ ಬೆಟ್ಟದಂತೆ ಬೆಳೆದಿದೆ. (ಅಂಗನಾ ಪರಪತ ಭಯೋ) ಆದುದುರಿಂದ ಅದರ ಆಚೆಗಿನ ಹೊಸ್ತಿಲು ಇನ್ನು ಪರದೇಶವಾದಂತೆಯೇ (ದೇಹರೀ ಭಯೀ ಬಿದೇಸ):
ಬಾಬುಲ ಮೋರಾ ನೈಹರ ಛೂಟೋ ಹೀ ಜಾಯ
ಚಾರ ಕಹಾರ ಮಿಲ ಮೋರೀ ಡುಲಿಯಾ ಸಜಾಯೀ
ಮೋರಾ ಅಪನಾ ಬೇಗಾನಾ
ಬಾಬುಲ ಮೋರಾ |
ಅಂಗನಾ ಪರಬತ ಭಯೋ
ಚಾರ ದೇಹರೀ ಭಯೀ ಬಿದೇಸ
ಲೇ ಬಾಬುಲ ಘರ ಆಪಸೋ
ಮೈ ತೋ ಚಲೀ ಪಿಯಾ ಕೇ ದೇಸ ||
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಿ ನನ್ನ ತವರನ್ನು. ನಾನು ನನ್ನ ಪ್ರಿಯನ ದೇಶಕ್ಕೆ ಹೊರಟೆನಿದೊ !
ತವರನ್ನು ತೊರೆದುಹೋಗುತ್ತಿರುವ ತರುಣಿಯ ವ್ಯಥೆಯಿದು ಕರುಣಾಜನಕ. ಆದರೆ ಇದರ ಹಿಂದಣ ಕಥೆ, ಹೃದಯವಿದಾರಕೆ. ಔಂಧ ಸಂಸ್ಥಾನದ ನವಾಬ ವಾಜಿದ ಅಲೀ ಶಹನ ರಚನೆಯಿದು ಈ ಭೈರವೀ ಠುಮರೀ. ದೇಶೀ ಸಂಸ್ಥಾನಗಳನ್ನು ಒಂದೊಂದಾಗಿ ಕಬಳಿಸಿದ ಬ್ರಿಟಿಶರು ಔಂಧವನ್ನು ಕಸಿದುಕೊಂಡರು. ಕವಿ-ಗಾಯಕನಾಗಿದ್ದ ನವಾಬ ವಾಜಿದ ಅಲೀ ಶಾಹನನ್ನು ಕಲಕತ್ತೆಗೆ ಕಳಿಸಿ ಅಲ್ಲೊಂದು ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ಆಯುಷ್ಯವಿಡೀ ಬಂಧಿಯಾಗಿರುವಂತೆ ಏರ್ಪಡಿಸಿದರು. ವಿದೇಶೀಯರ ಕೈಗೆ ತನ್ನ ಅರಮನೆಯನ್ನೊಪ್ಪಿಸಿ ಹೊರಡುತ್ತ ಈ ಹಾಡನ್ನು ರಚಿಸಿ ಹಾಡುತ್ತ ಕಣ್ಣೀರಿಡುತ್ತ ಕಲಕತ್ತೆಗೆ ತೆರಳುತ್ತಾನೆ ವಾಜಿದ ಅಲಿ.
ಇದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಹಾಡು ತಾನಾಗಿ ರೂಪುಗೊಂಡು ನೇರವಾಗಿ ಎದೆಯೊಳಗಿಂದ ಹೊರಬಂದಿತೆಂಬುದು ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. ಅಭಿಜಾತಸಂಗೀತದ ಹಾಡುಗಳು ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ಹೀಗೆಯೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಇರಬೇಕು. ಜಾನಪದ ಹಾಡುಗಳಿಗೂ ಇವುಗಳಿಗೂ ಇಂತಹ ಸಾಮ್ಯ ಸಾಮೀಪ್ಯಗಳಿರುವುದು.
ಅಲ್ಲದೆ ಇನ್ನೊಂದು ವಿಶೇಷವಿದೆ. ಹಿಂದುಸ್ತಾನೀ ಸಂಗೀತದ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಬಹುಮಟ್ಟಿನವು ಖಯಾಲಾಗಲಿ, ಠುಮರೀ ದಾದರಗಳಾಗಲಿ, ಧ್ರುಪದ ಧಮಾರಗಳಾಗಲಿ-ಜಾನಪದ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿರುತ್ತವೆ. ಎಂತಹ ಮಹಾ ಮಹಾ ಉಸ್ತಾದರು ಪಂಡಿತರು ಎಷ್ಟೊಂದು ವಿದ್ವತ್ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ರಾಗವಿಸ್ತಾರ ಮಾಡಲಿ, ತಾನಬೋಲ ತಾಲಗಳನ್ನು ಹಾಡಲಿ, ಅವರ ಚೀಜುಗಳ “ಬೋಲ” ಮಾತ್ರ ಜಾನಪದ ಭಾಷೆಯದಾಗಿರುತ್ತದೆ, ಹಿಂದೀ ಖಡೀಬೋಲೀ-ಎಂದರೆ ಪಟ್ಟಣಗಳು, ಸುರಕ್ಷಿತರು ಮಾತನಾಡುವ ಭಾಷೆ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಸಂಗೀತಕ್ಕೆ ಸಲ್ಲದು. ಅದು ಬಳಸುವುದು ಗಂಗಾ ಯಮುನಾ ನದಿಗಳ ನಡುವಣ ಪ್ರದೇಶವಾದ ವ್ರಜಭೂಮಿಯ “ಬ್ರಿಜ” ಭಾಷೆಯನ್ನು. ಅಪರೂಪವಾಗಿ ಭೋಜಪುರೀ, ಅವಧೀ, ಮಾರವಾಡೀ ಮುಂತಾದ ಹಿಂದಿಯ ಉಪಭಾಷೆಗಳನ್ನು, ಕ್ವಚಿತ್ತಾಗಿ ಪಂಜಾಬಿಯನ್ನು, ಜಾನಪದ ಭಾಷೆಯಿಂದಾಗಿಯೇ ಜನಸಾಮಾನ್ಯರ ಭಾವನೆಗಳ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಗೆ ಅನುಕೂಲವಾಗಿದೆ. ಅಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತವಾದ “ಅನುರಾಗ”ದಿಂದಾಗಿಯೇ “ರಾಗವಿಸ್ತಾರ” ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದು ಸಂಗೀತಗಾರರಿಗೆ. ಟೆನಿಸನ್ನನ “ಗ್ಯುನಿವಿಯರ” ಎಂಬ ಖಂಡಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಅರ್ಥ ರಾಜನ ರಾಣಿ ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ: “ದೇವಮಾನವನಂತಹ ಪತಿ ನನಗೆ ಸುಖ ಕೊಡಲಾರ. ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುವವ ನೆಲಕ್ಕೆ ಹತ್ತಿರವಾದವನಾಗಬೇಕು. ಕೆಳಗಿಳಿದ ಸೂರ್ಯನಿಂದ ಬಣ್ಣಗಳು-ರಾಗಗಳು ಹೊಮ್ಮುವವೇ ಹೊರೆತು ನಡುನೆತ್ತಿಯ ಸೂರ್ಯನಿಂದಲ್ಲ” !
ಆದುದರಿಂದಲೇ “ರಾಗದಾರೀ” ಅರ್ಥಾತ್ ಅಭಿಜಾತಸಂಗೀತಕ್ಕೆ ನೆಲಕ್ಕೆ ಹತ್ತಿರವಾದ, ಮಣ್ಣಿನಮಕ್ಕಳ ಭಾಷೆಯೇ ಯೋಗ್ಯವಾದುದು. ತಾನಸೇನನ ಧ್ರುಪದಗಳು, ಸದಾರಂಗನ ಖಯಾಲಚೀಜುಗಳು ಜಾನಪದ ಭಾಷೆಯಾದ ಬ್ರಿಜ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿವೆ. ವ್ರಜಭೂಮಿ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ ತುರುಗಳನ್ನು ಕಾಯ್ದ ಭೂಮಿ. ಗೋವಳಿತಿಯರೊಂದಿಗೆ ರಾಸಕ್ರೀಡೆಯಾಡಿದ ಭೂಮಿ. ಎಂತಲೇ ಆ ವ್ರಜಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಬ್ರಿಜ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣನ ಕೊಳಲಿನ ನಾದವಿದೆ; ಗೋಪಿಯರ ಕಾಲ್ಗೆಜ್ಜೆಗಳ ಝಣತ್ಕಾರವಿದೆ. ಏಳು ನೂರುವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆಯೇ ಖಯಾಲಿನ ಆವಿಷ್ಕಾರನಾದ ಅಮೀರ ಖುಸರೋ ಈ ಜಾನಪದವಾದ ಬ್ರಿಜಭಾಷೆಯೇ ತನ್ನ ಮಾತೃಭಾಷೆಯೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಅದನ್ನವನು ಹಿಂದವೀ ಅಥವಾ ಹಿಂದೂಯೀ-ಎಂದರೆ ಹಿಂದೂಗಳ ಭಾಷೆ-ಎಂದು ಕರೆದಿದ್ದಾನೆ. ಕೆಲವು ಚೌಪದಿಗಳಲ್ಲಿ ಖುಸರೋ ಎರಡು ಸಾಲನ್ನು ಪರ್ಶಿಯನ್ನಿನಲ್ಲಿ ಬರೆದರೆ ಇನ್ನೆರಡನ್ನು ಬ್ರಿಜ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಬರೆದು ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸಿದ್ದಾನೆ.
ಪರ್ಶಿಯನ್ :
ಶಬಾನೇ ಹೀಜರಾ ಜರಾಜೆ ಚೂ ಜುಲ
ವೋ ರೋಜೇ ವಸಲತ ತೋ ಉಮ್ರೆ ಕೋತಾ ||
ಬ್ರಿಜ :
ಸಖೀ ಪಿಯಾಕೋ ಜೋ ಮೈ ನ ದೇಖೂಂ
ತೋ ಕೈ ಸೇ ಕಾಮಾಂ ಅಂಧೇರೀ ರತಿಯಾಂ ||
ಜಾನಪದ ಭಾಷೆ ಹಾಗೂ ನಾಟಕೀಯ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳುಳ್ಳ, ನಾಯಕ ನಾಯಿಕಾಭಾವ ತುಂಬಿರುವ “ವಸ್ತುಕವಿ”ಗಳಿಂದ ರಚಿತವಾದ ಕೃತಿಗಳು ಹಿಂದುಸ್ತಾನೀ ಗಾಯಕರಿಗೆ ಅಪಾರವಾದ ಕಲ್ಪನಾವಿಲಾಸಕ್ಕೂ, ರಾಗವಿಸ್ತಾರಕ್ಕೂ ಅವಕಾಶವನ್ನೊದಗಿಸುತ್ತವೆ. “ವರೋ ವಸ್ತುಕವಿಃ ವರ್ಣಕವಿರ್ಮಧ್ಯಮ ಉಚ್ಯತೇ” ಎಂಬುದಾಗಿ ಶಾರ್ಙ್ಗದೇವ “ಸಂಗೀತರತ್ನಾಕರ”ದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ವಸ್ತು-ಎಂದರೆ ಕಥೆ. ನಾಟಕೀಯ ಸನ್ನಿವೇಶ ಇರುವ ಹಾಡುಗಳನ್ನು ರಚನೆ ಮಾಡುವ ಕವಿ, ವಾಗ್ಗೇಯಕಾರ ಶ್ರೇಷ್ಠ. ಬರಿ ವರ್ಣನಾತ್ಮಕ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ರಚಿಸುವ ಕವಿಯು ಎರಡನೆಯ ದರ್ಜೆಯವನು. ಹಿಂದೀಯಲ್ಲಿ  “ಚೀಜ” ಎಂದರೆ ವಸ್ತು ಎಂಬರ್ಥವೂ ಇದೆ. ವರ್ಣಕವಿಗಳಿಂದ ರಚಿತವಾದ ಸಂಸ್ಕೃತ ಕೃತಿಗಳು ಜಡವಾಗಿದ್ದು ಸಂಗೀತವನ್ನು ನೆಲಬಿಟ್ಟು ಮೇಲೇಳಗೊಡುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ಗೆಜ್ಜೆ ಹಗುರವಾಗಿದ್ದಷ್ಟೂ ಝಣತ್ಕಾರ ಹೆಚ್ಚು, ಕುಣಿಯುವ ಕಾಲಿನ ಚಾಪಲ್ಯವೂ ಹೆಚ್ಚು, ಚಮತ್ಕಾರವೂ ಹೆಚ್ಚು. ತಾನಸೇನನ ಗುರುವಾದ ಸ್ವಾಮಿ ಹರಿದಾಸರ ಕೃತಿಗಳು ಕೂಡಾ ಬ್ರಿಜ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿವೆ.
ಕನ್ನಡದ ಚಂಪೂ ಕಾವ್ಯಗಳು ಗಮಕಕ್ಕೆ-ಕಾವ್ಯಗಾಯನಕ್ಕೆ ಅಷ್ಟೊಂದು ಸುಲಭವೆನಿಸಲಾರವು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಷಟ್ಪದೀ ಕಾವ್ಯಗಳೇ ಆಗಬೇಕು. ಸಾಂಗತ್ಯವೂ ಅನುಕೂಲ. ಆದರೆ ಹೆಚ್ಚು ಸಂಗೀತಪ್ರಧಾನವಾಗಬೇಕಾದರೆ ಹಾಡಿನ ಭಾಷೆ ಜನರಾಡುವ ಭಾಷೆಗೆ ಹತ್ತಿರವಾದುದಾಗಿರಬೇಕು : ವಚನಗಳಲ್ಲಿರುವಂತೆ, ದಾಸರ ಪದಗಳಲ್ಲಿರುವಂತೆ.
ಆದಿ ಪಂಪನು “ಆರಂಕುಶಮಿಟ್ಟೊಡಂ” ನೆನೆದುಕೊಳ್ಳುವ ಬನವಾಸಿದೇಶದ “ಇಂಪನಾಳ್ದ ಗೇಯ” ಬಹುಶಃ ಜಾನಪದ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದಿರಬೇಕು ! 
ಭಾಗ : ೩ – ಜನಪದ ಸಂಗೀತ:ಜಾನಪದ ಹಾಗೂ ಅಭಿಜಾತ ಸಂಗೀತ
ಚಳಿಜ್ವರ ಬಿಟ್ಟವು ಒಳಜ್ವರ ಬಿಡಲಿಲ್ಲ
ಜಾಜಿ ಮಂಟಪದ ಮನೆಯನ್ನೆ ಅತ್ತೀ ಮಗನೆ
ಮಂತ್ರಿಸಿ ಹೋಗು ತಲೆನೋವು ||
ಭೈರವೀ ಠುಮರೀ ಚೀಜೊಂದರಲ್ಲಿ ರೂಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಅಭಿಜಾತ ನಾಯಿಕೆ ತನ್ನ ನಲ್ಲನ ಜಾದೂಗಾರಿಕೆಯನ್ನು ಬಣ್ಣಿಸುತ್ತಾಳೆ, ವಿವರಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಅವನು ಮಾಡಿದ ಜಾದೂ ಎಂತಹುದು? ಅವಳ ತೋಳಬಂದಿಯನ್ನು ರಟ್ಟೆಯಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಜಾರಿಸಿ ಮುಂಗೈಗೆ ಬರಿಸಿದನಂತೆ; ಅರ್ಥಾತ್ ಅವನ ವಿರಹದಲ್ಲಿ ಕರಗಿ ಕೊರಗಿ ಅವಳ ತೋಳು ಸಣ್ಣಾಗಿ ಮೊಳಕೈಯ ಮೇಲಿನ ಬಂದಿ ಮುಂಗೈಗಿಳಿದಿದೆ. ಅದನ್ನು ಕಾವ್ಯಮಯವಾಗಿ ಅವಳಿಂತು ವಿವರಿಸುತ್ತಾಳೆ :
ಬಾಜೂ ಬಂದ ಖುಲ ಖುಲ ಖುಲ ಜಾಯ
ಸಾಂವರಿಯಾನೇ ಜಾದೂ ಡಾರಾ |
ಜಾದೂಕೀ ಪುಡಿಯಾ ಅಂಗಪರ ಡಾರೀ ಡಾರೀ
ಕ್ಯಾ ಕರೇಗಾ ಬೈದ ಬೆಚಾರಾ
ಸಾಂವರೀಯಾನೇ ಜಾದೂ ಡಾರಾ ||
ಅವಳು ಇಷ್ಟು ಸೊರಗಿದ್ದಾಳೆ, ಸರಿಯಾಗಿ ಊಟ ಮಾಡುತ್ತಿಲ್ಲ. ಯಾವಾಗಲೂ ಅನ್ಯಮನಸ್ಕಳಾಗಿ ಎತ್ತಲೋ ನೋಡುತ್ತ ಕುಳಿತುಬಿಡುತ್ತಾಳೆ. ಏನಾಗಿದೆ ಇವಳಿಗೆ? ಏನು ಕಾಯಿಲೇ ಭೂತ ಪಿಶಾಚಿ ಬಾಧೆಯೇನಾದರೂ ಇರಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲವಷ್ಟೇ? ಯಾರಿಗೆ ಗೊತ್ತು? ಇದ್ದರೂ ಇರಬಹುದು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಮಂತ್ರವಾದಿ ವೈದ್ಯನೊಬ್ಬನನ್ನು ಕರೆಸುತ್ತಾರೆ. ಅವನು ಭೂತೋಚ್ಚಾಟನೆಯ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಉಚ್ಚರಿಸುತ್ತ ಬೂದಿಯನ್ನೂಡುತ್ತಾನೆ. ಅದನ್ನು ಕಂಡು ಇವಳಿಗೆ ಒಳಗೊಳಗೇ ನಗು, ವಿಷಣ್ಣಳಾಗಿ ನಗುತ್ತಾಳೆ. ಜಾದುವಿನ ಪುಡಿಯನ್ನು ನನ್ನ ಮೇಲೆರಚಿ-ಜಾದೂಕೀ ಪುಡಿಯಾ ಅಂಗಪರ ಡಾರಿ ಡಾರಿ- ಕ್ಯಾ ಕರೇಗಾ ಬೈದ ಬೇಚಾರಾ? ಪಾಪದ ವೈದ್ಯನಿವ ಏನು ಮಾಡಬಲ್ಲ? ಇಂಥ ಯಾವ ಮಂತ್ರಕ್ಕೂ ಮಣಿಯದ ಜಾದುವನ್ನು ಪ್ರಿಯಕರ-ಸಾಂವರಿಯಾ- ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ್ದಾನೆ !
ಸಾಂವರಿಯಾ–ಗೋರೀ
ಹಿಂದುಸ್ತಾನೀ ಸಂಗೀತಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಗೋರೀ ಮತ್ತು ಸಾಂವರಿಯಾ ಎಂಬ ಪದಗಳ ಪ್ರಯೋಗ ಆಗಾಗ ಆಗುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತದೆ. ಸಾಂವರಿಯಾ ಎಂದರೆ ಪ್ರೇಮಿ-ಪ್ರಿಯಕರ. ಅದರ ಮೂಲ ರೂಪ ಶ್ಯಾಮಲ. ಎಂದರೆ ಕಪ್ಪು ಮೈಯವ. ಕೃಷ್ಣ ಕಪ್ಪಾಗಿದ್ದನೆಂಬ ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಿಯತಮರೆಲ್ಲ ಕರಿಯ ಎಂದು ಕರೆಯಲ್ಪಡುತ್ತಾರೆ. ಶ್ಯಾಮಲ-ಸಾಂವಲ-ಸಾಂವರ. ಅವನ ಪ್ರೇಯಸಿ ರಾಧೆ ಬೆಳ್ಳಗಿದ್ದಳು ಎಂದರೆ ಗೌರವಣ್ಣದವಳು-ಗೌರಿ ಎಂಬ ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಿಯತಮರೆಲ್ಲ ಗೌರಿ-ಗೋರೀ ಎಂದೆನಿಸಿದರು. ನಮ್ಮ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ದಂಪತಿಯನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಮೀನಾರಾಯಣ ಇಲ್ಲವೆ ಗಿರಿಜಾಶಂಕರರ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಕಂಡ ಪ್ರೇಯಸೀ ಪ್ರಿಯಕರರನ್ನು ರಾಧಾಕೃಷ್ಣರ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಕಾಣುವುದು ಪರಿಪಾಠವಾಗಿ ಬಂದಿದೆ.
ರಾಧಾಕೃಷ್ಣರ ಪ್ರೇಮವೂ ಜೀವಾತ್ಮ-ಪರಮಾತ್ಮ ಮಿಲನದ ಸಂಕೇತ. ವೀರಶೈವ ತತ್ವಪ್ರಣಾಲಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಇದೇ ಲಿಂಗಾಂಗ ಸಾಮರಸ್ಯ. ವಿರಹದಲ್ಲಿ ಬೇಯುತ್ತಿರುವ ಪ್ರೇಯಸಿಯೆಂದರೆ ಮೋಕ್ಷಕ್ಕಾಗಿ ಚಡಪಡಿಸುತ್ತಿರುವ ಜೀವಾತ್ಮ ಎಂಬ ಅರ್ಥ. ಗೋಪಿಯರನ್ನಗಲಿ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ ಮಧುರೆಗೆ ಹೋದುದು ಈ ಬಗೆಯ ವಿರಹವನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸುತ್ತದೆ. ಅನುಭಾವಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ-ವಚನ ಹಾಗೂ ದಾಸರ ಪದಗಳಲ್ಲಿ- ಸಾಂಕೇತಿಕ ಅರ್ಥವನ್ನು ಪಡೆದರೂ ಜಾನಪದ ಹಾಡುಗಳಲ್ಲಿ ಅದು ಐಹಿಕ ಜೀವನದ ವಾಸ್ತವ ಚಿತ್ರಣವನ್ನು ಕೊಡುವುದೇ ಹೆಚ್ಚು. “ವಾಸಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲ ಗೋಕುಲವಿನ್ನು ಬೇಸರವಾಯಿತಲ್ಲ!” ಎಂದು ದಾಸರ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಗೋಪಿಯರು ಗೋಳಾಡಿದರೆ ಅದೇ ವಿರಹವನ್ನು ಜಾನಪದ ಕವಿ ಹೀಗೆ ನಿರೂಪಿಸುತ್ತಾನೆ :
ಗೋಕುಲದ ಒಳಗೆ ಏಕಾಂತವೇನಿದೆ
ಶ್ರೀಕಾಂತ ಹೋದ ಮಧುರೆಗೆ | ಗೋಪೇರು
ವ್ಯಾಕೂಲ ಇದ್ದರಿರುಳೆಲ್ಲ ||
ಪ್ರಿಯನು ದೂರದೇಶಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಹಲವಾರು ಮಾಸಗಳು, ವರ್ಷಗಳೇ ಸಂದರೂ ಹಿಂದಿರುಗದಿದ್ದಾಗ ಅವನಿಗಾಗಿ ಹಲುಬುತ್ತಿರುವ ನಾಯಿಕೆ “ಪ್ರೋಷಿತ-ಭರ್ತೃಕಾ” ಎಂದು ನಾಟ್ಯಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಪ್ರ+ಉಷಿತ ಎಂದರೆ ಹೊರ ನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಸುದೀರ್ಘವಾಗಿ ವಾಸಿಸಿರುವ ಭರ್ತಾ. “ಇರುಳೆಲ್ಲ ವ್ಯಾಕೂಲ ಇದ್ದ” ಗೋಪೇರು ಜಾನಪದದರಾದರೂ ಅಭಿಜಾತ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಪ್ರೋಷಿತಭರ್ತೃಕೆಯರೇ ಅವರು. ಅವರಿಗೆ ಹಗಲು ನೆಮ್ಮದಿಯಿಲ್ಲ, ರಾತ್ರಿ ನಿದ್ರೆಯಿಲ್ಲ. ವಿಪ್ರಲಂಭ ಶೃಂಗಾರವೆಂದರೆ ಇದೇ. ನಲ್ಲನಿಂದಗಲಿದ ನಾಯಿಕೆಯನ್ನು “ವಿಪ್ರಲಬ್ಧಾ” ಎಂಬುದಾಗಿ ನಾಟ್ಯಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಕರೆಯಲಾಗಿದೆ.
ಇದೊಂದು ಹಾಡಿನಲ್ಲಿ ವಿಪ್ರಲಬ್ಧಾ ನಾಯಿಕೆಯ ಚಿತ್ರಣವಿದೆ :
ಹಾಸಿಗೆ ಹಾಸಿವ್ನಿ ಬಾರನಾ ನಲ್ಲರ ಜಾಣ
ಜ್ಯೋತಿ ತಂದ್ಹಚ್ಚಿವ್ನಿ ಬಾರನಾ ನಲ್ಲರ ಜಾಣ
ಹಾಸಿಗೀಗೆ ತಕ್ಕ ಪುರುಷನಿಲ್ಲದ ಮ್ಯಾಲೆ
ನಾ ಪರದೇಶಿಯೊಬ್ಬಳೆ ಬಾರನಾ ||
ಇವಳು ಸಹ ಗೋಕುಲದ ಗೋಪಿಯರಂತೆ ಇರುಳೆಲ್ಲ ವ್ಯಾಕುಲವಾಗಿಯೇ ಇದ್ದವಳು. ಅವಳಿಲ್ಲಿ ತನ್ನನ್ನು ಪರದೇಶಿಯೆಂದುಕೊಂಡಿದ್ದಾಳೆ. ಹಾಗಾದರೆ ದಿಕ್ಕಿಲ್ಲದವಳು ಎಂದಷ್ಟೆ ಅರ್ಥ. ನಿಜವಾಗಿ ಪರದೇಶಿಯಾಗಿರುವವನು ಅವಳ ಪುರುಷ. ವ್ಯಾಪಾರಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಇಲ್ಲವೆ ಇನ್ನಾವುದೋ ಕಾರ್ಯನಿಮಿತ್ತನಾಗಿ ಅವನು ಪರದೇಶಕ್ಕೆ ಹೋಗಿದ್ದಾನೆ. ಅವನ ಸಹವಾಸವಿಲ್ಲದೆ ಏಕಾಕಿನಿಯಾಗಿ ರಾತ್ರಿಯನ್ನು ಕಳೆಯಬೇಕಾಗಿರುವ ಅಭಿಜಾತಸಂಗೀತದ ವಿರಹಿಣಿಯೊಬ್ಬಳು ಹೀಗೆ ಗೋಳಿಡುತ್ತಾಳೆ :
ಜಬಸೇ ಪಿಯಾ ಪರದೇಸ ಗವನ ಕೀನೋ
ರತಿಯಾಂ ಕಟತ ಮೋರೀ ತಾರೇ ಗಿನ ಗಿನ |
ಏರೀ ಅಲೀ ಪಿಯಾ ಬಿನ
ಕಲನ ಪರತ ಮೈಕೋ ಘರಿ ಪಲ ದಿನ ದಿನ ||
“ಯಮನ”ರಾಗದ ಧ್ರುತ್ ತ್ರಿತಾಲದ ಈ ಚೀಜಿನಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿತಳಾದ ಲಲನೆ ತನ್ನ ಪ್ರಿಯನು ಪರದೇಶ ಗಮನಗೈದಂದಿನಿಂದ ರಾತ್ರಿಗಳನ್ನು ನಕ್ಷತ್ರಗಳನ್ನೆಣಿಸುತ್ತ-ತಾರೇ ಗಿನ ಗಿನ-ಕಳೆಯುತ್ತಲಿದ್ದಾಳೆ.
ಇದೇ ಬಗೆಯ ಕರುಣಾಜನಕಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಮಹಾದೇವಿಯಕ್ಕ ಹಾಡಿದ್ದಾಳೆ :
ಬಂದಹೆನೆಂದು ಬಟ್ಟೆಯ ನೋಡಿ
ಬಾರದಿದ್ದಡೆ ಕರಗಿ ಕೊರಗಿದೆನವ್ವಾ.
ತಡವಾದಡೆ ಬಡವಾದೆ ತಾಯೇ,
ಚೆನ್ನಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನನ ಒಂದಿರುಳಗಲಿದಡೆ
ತೆಕ್ಕೆ ಸಡಲಿದ ಜಕ್ಕವಕ್ಕಿಯಂತಾದೆನವ್ವಾ.
ಜಕ್ಕವಕ್ಕಿ ಎಂದರೆ ಚಕ್ರವಾಕಪಕ್ಷಿ. ಅವು ಹೆಣ್ಣು-ಗಂಡು ಹಗಲಿನಲ್ಲಿ ಅಗಲುವುದೇ ಇಲ್ಲವಂತೆ. ನೀರಲ್ಲಿ ಜೊತೆಜೊತೆಯಾಗಿ ತೇಲುತ್ತಿರುತ್ತವೆ. ಸಂಜೆಯಾಗುತ್ತಲೇ ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ದೂರವಾಗುತ್ತವೆ. ರಾತ್ರಿಯಿಡೀ ವಿರಹದಲ್ಲಿ ಬೆಂದು ಬೆಳಗಿನಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ ಕೂಡುತ್ತವೆ. ಅಭಿಜಾತ ಕಾವ್ಯದ ಕವಿಸಮಯವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಅಕ್ಕ ಉಪಯೋಗಿಸಿದ್ದಾಳೆ.
“ಹಾಸಿಗೆಗೆ ತಕ್ಕಾದ ಪುರುಷನಿಲ್ಲದೆ” ಪರದೇಶಿಯಾದ ಜಾನಪದ ವಿರಹಿಣಿಯಂತೆ ಅಕ್ಕಮಹಾದೇವಿಯೂ ಹಲುಬುತ್ತಾಳೆ.
ಪುರುಷ ಬಾರಾ, ಪುರುಷರತ್ನವೆ ಬಾರಾ.
ಅರಿಸಿನವನೆ ಮಿಂದು ಹೊಂದೊಡಿಗೆಯನೆ ತೊಟ್ಟು
ದೇವಾಂಗವನುಟ್ಟಿನೆಲೆ ಪುರುಷ, ಬಾರಾ
ಬಾರಯ್ಯಾ ಚೆನ್ನಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನಾ
ನೀನು ಬಂದಹಯೆಂದು ಬಟ್ಟೆಯ ನೋಡಿ
ಬಾಯಾರುತಿರ್ದೆನು.
ಎವೆಯಿಕ್ಕದೆ ಬಟ್ಟೆಯನ್ನೇ ದಿಟ್ಟಿಸುತ್ತ ಕುಳಿತ ಶಿಷ್ಟ ಸಂಗೀತದ ವಿರಹಿಣಿಯೊಬ್ಬಳು “ಕಣ್ಣ ರೆಪ್ಪೆಗಳಿಂದಲೇ ಅಂಗಳವನ್ನು ಗುಡಿಸಿದ್ದೇನೆ” ಎನ್ನುತ್ತಾಳೆ-ಪಲಕನ ಡಗರ ಬುಹಾರೂಂ- ಶ್ಯಾಮ ಅರ್ಥಾತ್ ಕೃಷ್ಣ ಬರುವ. ಹಾದಿಯನ್ನು ಸ್ವಚ್ಛಗೊಳಿಸಿದ್ದಾಳೆ. ಆದರೂ ಅವನು ಇನ್ನೂ ಬರಲಿಲ್ಲ ಅಜಹೂ ನ ಆಯೆ ಶ್ಯಾಮ : ನಂದರಾಗದ ಕೃತಿಯಿದು :
ಅಜಹೂ ನ ಆಯೆ ಶ್ಯಾಮ
ಬಹುತ ದಿನ ಬೀತೇ
ಪಲಕನ ಡಗರ ಬುಹಾರೊಂ
ಚೌರ ಮಗಝಾರೂ ಜೋ ಆವೇ ಧಾಮ ||
ಹಳ್ಳಿಯ ಪ್ರೌಢೆಯೊಬ್ಬಳಿಗೆ ಒಂದೇ ಒಂದು ರಾತ್ರಿಯನ್ನು ಕಳೆಯುವುದೂ ಕಷ್ಟವಾಗಿದೆ. ಅವಳೂ ತೆಕ್ಕೆ ಸಡಲಿದ-ಅಪ್ಪುಗೆ ಕಳಚಿದ ಜಕ್ಕವಕ್ಕಿಯಂತಾಗಿದ್ದಾಳೆ. ಊಟವಾದ ಮೇಲೆ ಅವಳಿಗೆ ವೀಳ್ಯದೆಲೆ ಬೇಡವಾಗಿದೆ. ತನ್ನ ಅವಸ್ಥೆಯನ್ನಾಕೆ ಹೀಗೆ ಬಣ್ಣಿಸುತ್ತಾಳೆ :
ಯಾಕವ್ವ ನನ ಜೀವ ಚಾಚೇಲಿ ಒಲ್ಲದು
ಜಾತ್ರಿಗ್ಹೋದವನು ಬರಲಿಲ್ಲ ಇಂದಿನ
ರಾತ್ರಿ ಹ್ಯಾಗಾರೆ ಕಳೆಯಲಿ ||
ಮತ್ತೊಬ್ಬಳ ನಲ್ಲ ಕಾರ್ಯನಿಮಿತ್ತ ಹಳ್ಳಿಯಿಂದ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಹೋದವನು ತಿರುಗಿ ಬರುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ರಾಜಧಾನಿಗೆ ಹೋದಮೇಲೆ ದುಷ್ಯಂತನು ಶಕುಂತಲೆಯನ್ನು ಮರೆತಂತೆ ಈತನೂ ಈ ಮನದನ್ನೆಯನ್ನು ಮರೆತುಬಿಟ್ಟನೇನೊ :
ಅರಗಿನಂಥಾ ನಲ್ಲ ತಿರುಗಿ ಬಾರದೆ ಹ್ವಾದಾ
ಅರಗಿಣಿ ಹೋಗಿ ಕರೆತಾರ ನಗರದ
ದರಬಾರದಾಗ ಇರತಾರ ||
ಅರಗಿನಂತೆ ಹಿಡಿದ ಬೆಸುಗೆ ಬಿಡಲಾರದಂಥವನು : ಅಂಥವನು ನಗರಕ್ಕೆ ಹೋದವನು ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬರಲಿಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಇವಳು ಅವನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡುಬಾರೆಂದು ಒಂದು ಅರಗಿಣಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ. ಅವನೆಲ್ಲಿ ಸಿಗುವನೆಂಬ ಸ್ಥಳವನ್ನೂ ಸೂಚಿಸುತ್ತಾಳೆ : ನಗರದ ದರಬಾರಿನಲ್ಲಿ ಎಂಬುದಾಗಿ. ಅವನೊಬ್ಬ ಸರದಾರನಿರಬಹುದು. ಅರಗಿಣಿ ಕಾಲಿಗೆ ಇವಳು ಪತ್ರ ಬರೆದು ತುಂಬಿಸಿದ ತಾಯಿತವನ್ನು ಕಟ್ಟಿರುವಳೇನೋ ; ಅದು ಇಂತಹ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ, ದೌತ್ಯ ವಹಿಸುವ ಕಲೆಯಲ್ಲಿ ಪಳಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದೀತೋ ಏನೋ !
ಅವಳು “ಪ್ರೇಕ್ಷಿತದೂತಿಕಾ” ಎಂಬ ನಾಯಿಕೆ. ನಲ್ಲನನ್ನು ಕರೆತರಲು ದೂತಿಯನ್ನು ಕಳಿಸಿದವಳು ಎಂದರ್ಥ. ಆದರೆ ಆ ದೂತಿಯೂ ಸಹ ಸುಂದರಿಯೂ ತರುಣಿಯೂ ಆಗಿದ್ದರೆ ಅಪಾಯ. ಆ ಭಯವನ್ನು ಅಕ್ಕಮಹಾದೇವಿ ಹೊಂದಿದ್ದು ತಾನೆಣಿಸಿದಂತೆ ಆದದ್ದನ್ನೂ ನಿವೇದಿಸಿದ್ದಾಳೆ.
ಉರಿಯ ಘಳಿಯನೆ ಉಡಿಸಿ ಊರಿಂದ ಹೊರಗಿರಿಸಿ
ಕರೆಯಲಟ್ಟಿದ ಸಖಿಯ ನೆರೆದ ನೋಡೆಲೆಗವ್ವಾ!
ಈ ಗೊಂದಲ, ಘೋಟಾಳಿ ಬೇಡವೆಂದು ಅಭಿಜಾತ ಸಂಗೀತದ ನಾಯಿಕೆಯೊಬ್ಬಳು ಪಕ್ಷಿಯೊಂದನ್ನು-ಅಂಚೆಯನ್ನೇ -ಪ್ರಿಯನ ಬಳಿಗೆ ಸಂದೇಶವನ್ನೊಯ್ಯಲು ಅಟ್ಟುತ್ತಾಳೆ;
ರಾಗ ದತಿಯಾ ಬೈರವ-ಏಕತಾಲ
ಜಾರೇ ಖಗವಾ ಮೋರೀ ಪತಿಯಾಂ
ಪಢಾಯಿಯಾ ಲೇತ ||
(ಎಲೈ ಖಗವೇ, ನನ್ನ ಪತ್ರವನ್ನು ಓದಿ ಕೊಂಡೊಯ್ಯು ಪ್ರಿಯನಲ್ಲಿಗೆ).
ಮಹಾಭಾರತರ ದಮಯಂತಿ ಹಂಸದೊಂದಿಗೆ, ಇಲ್ಲವೆ ಕಾಲಿದಾಸನ ಯಕ್ಷ ಮೇಘದೊಂದಿಗೆ ಸಂದೇಶವನ್ನು ಕಳಿಸಿದಂತೆ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಅಭಿಜಾತನಾಯಿಕೆ “ಪಾತರಗಿತ್ತಿಯ ಪಕ್ಕದ” ಮೇಲೆ ತನ್ನ “ಸಂದೇಶ”ವನ್ನು ಹೊರಿಸಿ ಕಳಿಸುತ್ತಾಳೆ.
(ಖಯಾಲ ನಾಗರಂಜಿನೀ -ತೀನತಾಲ)
ಜಾ ಜಾ ಜಾ ಜಾರೇ ಪತಂಗ ಪಿಯಾ ಪಾಸ
ಮೋರೀ ಇತನೀ ಸಂದೇಸವಾ ಲೇತ
ಉನ ಬಿನಾ ಜಿಯಾ ತರತರಪಗಯೀ
ತಾಪನ ಕಾಂಪನ ಲಾಗೀ ಅಂಗ ಅಂಗ ||
ಅವನಿಲ್ಲದೆ ನನ್ನ ಜೀವ ಚಡಪಡಿಸುತ್ತಿದೆ. ನನ್ನ ದೇಹದ ಅಂಗ ಅಂಗವೂ ಜ್ವರದಿಂದ ಕಾದಿದೆ, ನಡುಗುತ್ತಿದೆ. ಇದನ್ನವನಿಗೆ ತಿಳಿಸುವ ಈಯೊಂದು ಸಣ್ಣ ಸಂದೇಶವನ್ನು ಕೊಂಡು ನನ್ನ ಪ್ರಿಯನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗೆಲೆ ಪತಂಗವೆ.
(ಈ ಕೃತಿ ಪಂ. ರಾಮರಾವ ನಾಯಕರದು. ಕರ್ನಾಟಕೀ ಸಂಗೀತದ ಕಲ್ಯಾಣವಸಂತ ಎಂಬ ರಾಗವನ್ನು ಹಿಂದುಸ್ತಾನೀಗೆ ಅಳವಡಿಸಿ ನಾಗರಂಜನೀ ಎಂಬ ಹೆಸರಿಟ್ಟವರೂ ಅವರೆಯೆ).
ತನ್ನ ಸಂದೇಶವನ್ನು ಕಾದಲನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಇನ್ನಾರಿಗೋ ತಲುಪಿಸಿಬಿಟ್ಟರೆ ಗೊಂದಲವಾದೀತು. ಈ ಅನಾಹುತವನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಲು ನಲ್ಲನ ಕುರುಹನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ತಿಳಿಸಬೇಕು. ದೂತಿಗೆ ಮಹಾದೇವಿ ಹೀಗೆ ತಿಳಿಸುತ್ತಾಳೆ ತಾನಟ್ಟುವ ದೂತಿಗೆ:
ಹೊಳೆವ ಕೆಂಜೆಡೆಯ ಮೇಲೆ ಎಳೆವೆಳುದಿಂಗಳು
ಫಣಿಮಣಿ ಕರ್ಣಕುಂಡಲ ನೋಡವ್ವಾ.
ರುಂಡಮಾಲೆಯ ಕೊರಳವನ ಕಂಡರೆ ಒಮ್ಮೆ ಬರಹೇಳವ್ವಾ :
ಗೋವಿಂದನ ನಯನ ಉಂಗುಟದ ಮೆಲಿಪ್ಪುದು
ಚೆನ್ನಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜು ದೇವನ ಕುರುಹವ್ವಾ.
ಪ್ರಿಯನು ದೂರ ಹೋಗುವುದಕ್ಕೂ ತಿರುಗಿ ಬಂದಿರುವುದಕ್ಕೂ ಅನೇಕ ಕಾರಣಗಳಿರಬಹುದು. ಇವಳೇ ಬಿರುನುಡಿಗಳನ್ನಾಡಿರಬಹುದು. ಈಗ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪ ಪಡುತ್ತಿರಬಹುದು. ಇಂತಹವಳು “ಕಲಹಾಂತರಿತಾ” ನಾಯಿಕೆ. ನಲ್ಲನ ಬಳಿ ಕ್ಷಮೆ ಯಾಚಿಸಲು ಅವಳ ಅಭಿಮಾನ ಅಡ್ಡಬರುತ್ತದೆ. ಅಂತೆಯೇ ಪ್ರಿಯನನ್ನು ಕರೆತರಲು ಹೊರಡುವ ದೂತಿಗೆ ತನ್ನದೇನೂ ತಪ್ಪಿಲ್ಲವೆಂದೂ ಅವನೇ ಜಗಳವಾಡಿ ಹೋದನೆಂದೂ ಅರುಹುತ್ತಾಳೆ ಜಾನಪದದ ನಾಯಿಕೆಯೊಬ್ಬಳು :
ನಮ್ಮನಲ್ಲ ಬರವೊಲ್ಲ
ಹ್ಯಾಂಗ ಮಾಡಲೆವ್ವಾ ಎದೀಯ ಕಲ್ಲ |
ಏಕಾ ಏಕಿ ಮಾತನಾಡಿ ಹ್ವಾದನವ್ವಾ ಕಡದಾಡಿ
ಹ್ವಾದನವ್ವಾ ಕಡದಾಡಿ | ನಮ್ಮ ನಲ್ಲ.
ಅವನೇನೋ ನಿಷ್ಠುರ. ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದ ಹಾಗೇ ಏನೋ ಮಾತುಬಂದು ನನ್ನೊಡನೆ ಜಗಳ ಮಾಡಿ – (ಬೆಕ್ಕು ಮಂಗಗಳಂತೆ ಕಡಿದಾಡಿ ಲಡಾಯಿಮಾಡಿ) ಹೊರಟುಹೋದ. ಇನ್ನೂ ಈಗಲೂ ಬರಲೊಲ್ಲ. ನನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಹೇಗವ್ವಾ ಕಲ್ಲು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲಿ?
ಅಭಿಜಾತ ಸಂಗೀತದ ನಾಯಿಕೆ ಹೇಳುವುದೂ ಇದನ್ನೇ. ಅವನೇ ಲಡಾಯಿ (ಲರಾಯಿ) ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಹೋದ ಎಂದು.
ಜಯಜಯವಂತೀ – ಏಕತಾಲ (ವಿಲಂಬಿತ)
ಲರಾ ಮಾಯೀ ಸಜನೀ ಉನಕೇ ಬಿನಾ
ಕಹೋ ಕೈಸೇ ಕಟೀ ದಿನ ರತಿಯಾಂ | ಲರಾ |
ಕೌನ ಸುನೇ ಕಹೋ ಕೈಸೇ ಆಲೀ
ದುಃಹಕೀ ಬತಿಯಾಂ || ಲರಾ…
ಎಲೆ ಸಖೀ-ಸಜನೀ-ಅವನು ಜಗಳವಾಡಿ ಹೋದ. ಅವನಿಲ್ಲದೆ ಹಗಲುಗಳು ರಾತ್ರಿಗಳು ಹೇಗೆ ಕಳೆದುವೊ ! ಈ ನನ್ನ ವ್ಯಥೆಯ ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳುವವರಾರು ಹೇಳು?
ಶ್ರೀ ಪುರಂದರರ ಗೋಪಿಯು ತನ್ನ ತಪ್ಪನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ದೂತಿಯನ್ನು ಕಳಿಸದೆ ಇರುವುದಿಲ್ಲ.
ಧೀರ ರಂಗನು ಬಾರದೆ ಇಹನೇನೆ
ಮಾರನಯ್ಯನೆ ಮಾಡಿದ ತಪ್ಪು ಏನೆ?
ಮಂದಯಾನೆ ಮುಕುಂದನ ಮಂದಿರಕೆ
ಇಂದು ಪೋಗಿ ನೀ ವಿನಯದಿಂದಲಿ ಸಾರೆ
ಒಂದೆ ಮಾತಲಿ ಒಳನು ತಿಳಿದು ಬಾರೆ
ವೃಂದಾವನದಿ ಗೋವಿಂದನ ಕರೆತಾರೆ ||
ಇಂತಹ ಪೇಷಿತದೂತಿಕಾ ನಾಯಿಕೆಯ ಚಿತ್ರಣವನ್ನು ಷಣ್ಮುಖ ಶಿವಯೋಗಿಗಳ ವಚನವೊಂದರಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣಬಹುದು :
ನಾನೇನೆಂದನೆ? ತಾನೇತಕೆ ಬಾರನೆ?
ಮಾನಿನಿ ಪೋಗಿ ನೀ ಮನ್ನಿಸಿ ಕರೆತಾರೆ
ಅಖಂಡೇಶ್ವರನೆಂಬ ಪ್ರಿಯನ.
ಮುನಿಸುಗೊಂಡುಹೋದ ಪ್ರಿಯ ಬೇಕಾದರೆ ದೂತಿಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬಂದಾನು. ಆದರೆ ವ್ಯಾಪಾರಕ್ಕಾಗಿ ಪರದೇಶಕ್ಕೆ ಹೋದ ಪತಿ? ಅನುಕೂಲವಾಗಿ ಗಾಳಿಯ ದಿಕ್ಕು ಬದಲಾಗುವವರೆಗೂ ಅವನು ಹಡಗನ್ನೇರಲಾರ, ಸ್ವದೇಶಕ್ಕೆ ಮರಳಲಾರ. ಆಗ ಇವಳ ಗತಿ? ಅವನನ್ನು ನೆನೆದು ಇವಳು ಕಣ್ಣೀರಿಡಲೂ ಸ್ವತಂತ್ರಳಲ್ಲ. ಅತ್ತೆ ನಾದಿನಿ ಕಂಡರೆ ಕೆಂಡವಾದಾರು. ತುಂಬಿದ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಕಣ್ಣೀರು ಸುರಿಸುವುದೆ? ಸಾಲದುದಕ್ಕೆ ಹಾಳಾದ ಆ ಪಪೀಹ ಪಕ್ಷಿ ಬೇರೆ. ಮನೆಯ ಬಳಿಯ ಮರದ ರೆಂಬೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು “ಪೀ ಪೀ, ಪಿಯು ಪಿಯು” ಎಂದು ಹಾಡುತ್ತದೆ. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಇವಳಿಗೆ ಪ್ರಿಯನ ನೆನಪಾಗುತ್ತದೆ. (ಪಪೀಹಾ ಎಂಬುದು ಉತ್ತರ ಭಾರತದ ಒಂದು ಹಾಡುಹಕ್ಕಿ. ಪೀಪೀ ಎಂಬ ಅದರ ಧ್ವನಿಯನುಕರಣದಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ಆ ಹೆಸರು ಬಂದಿದೆ. ಪೀ, ಪೀವ ಮತ್ತು ಪಿಯು ಎಂಬ ಬ್ರಿಜ ಭಾಷೆಯ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ “ಪ್ರಿಯನು” ಎಂದರ್ಥ. ಪ್ರಿಯ ಶಬ್ದದ ತದ್ಭವವೇ ಪಿಯಾ, ಪಿಯೂ-ಇತ್ಯಾದಿ) ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಅವಳಿಗೆ ಅತಿಯಾದ ಕೋಪ ಆ ಪಾಪಿ ಪಪೀಹಾ ಪಕ್ಷಿಯ ಮೇಲೆ :
(ರಾಗ-ಗೌಡಮಲ್ಹಾರ; ತೀನ ತಾಳ)
ಪಾಪಿ ಪಪೀಹಾ ಪಿಯೂ ಪಿಯೂ ಕರೇ
ರೂಂ ಝೂಂ ಬದರಿಯೂ ಬರಸೇರೇ
ದಾಮನೀ ದಮಕೇ ಪವನ ಚಲೇರೇ ||
ಮಹಮದಸಾ ಪಿಯಾ ಸದಾರಂಗಿಲೀ
ಉನ ಬಿನಾ ಜಿಯರಾ ತರಸೇ
ನನ್ಹೀ ನನ್ಹೀ ಬೂಂದನ ಮೇಹಾ ಬರಸೇ
ಭೀಗಗಯೇ ಸಬ ತನ ಸರಸೇ ||
ಜಿಟಿ ಜಿಟಿ ಮಳೆ, ಬಿರುಗಾಳಿ, ಕೋಲ್ಮಿಂಚು. ಇಂತಹ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕ್ಷುಬ್ಧ ಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಿಯನ ಹಡಗು ಪರದೇಶದಿಂದ ಹೊರಟೀತೆ? ಹೊರಟರೂ ಸ್ವದೇಶವನ್ನು ಮುಟ್ಟೀತೆ? ಸದಾರಂಗನಾದ ಪ್ರಿಯಕರ ಮಹಮ್ಮದ ಶಾಹನಿಗಾಗಿ ಹೃದಯ ಹಂಬಲಿಸಿದೆ. (ಸದಾರಂಗ-ಕವಿ; ಮಹಮ್ಮದ ಶಾಹ-ಆಶ್ರಯದಾತಾ) ಅವಳ ಸರಸವಾದ ದೇಹವು ತಣ್ಣನೆಯ ತಂತುರು ಮಳೆಯಲ್ಲಿ ನೆನೆಯುತ್ತಿದೆ. ಆದರೆ ವಿರಹಾಗ್ನಿ ಶಾಂತವಾಗುವುದೆ?
ಗಾಯದ ಮೇಲೆ ಬರೆ ಎಳೆದಂತೆ ಗಂಡನಿಲ್ಲದವಳ ಮೇಲೆ ಅಲ್ಲಸಲ್ಲದ ಅಪವಾದಗಳು ಬೇರೆ. ಅವಳ ಅಣ್ಣ ನುಡಿದಿದ್ದ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯ ಮಾತುಗಳು ಈಗ ಅವಳಿಗೆ ನೆನಪಾಗುತ್ತವೆ :
ಸರದಾರ ನನ್ನಣ್ಣ ಕರೆದು ತಾ ಹೇಳ್ಯಾನ
ನೆರಿಹೊರಿ ಮನಿಯಾ ಹೊಗುಬ್ಯಾಡ | ನನ ತಂಗಿ
ಬರಬಾರದ ಮಾತು ಬರತಾವ ||
ಇವಳಾದರೋ ಅಕ್ಕ ಪಕ್ಕ ಆಸುಪಾಸಿನ ಮನೆಗೆ ಹೋದವಳೇ ಅಲ್ಲ. ಆದರೂ ಜನ ಅವಳಿಗೆ ಹೆಸರಿಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ : (ಧರತ ಮೈಕೋ ನಾಂವ !)
(ರಾಗ- ಶ್ರೀ ; ವಿಲಂಬಿತ ತೀನತಾಲ)
ಏರೀ ಹೂಂ ತೋ ಆಸ ನಾ ಗಯೀರೀ
ಲೋಗವಾಂ ಧರತ ಮೈಕೋ ನಾಂವ |
ಜಬಸೇ ಪಿಯಾ ಪರದೇಸ ಗವನ ಕೀನೋ
ದೇಹರೀ ಧರೋ ನಾ ಪಾಂವ ||
ಸಖೀ, ನನ್ನ ಪ್ರಿಯನು ಪರದೇಶಕ್ಕೆ ಹೋದಂದಿನಿಂದ ನಾನು ಹೊಸತಿಲನ್ನು (ಚೇಹಲೀ-ದೇಹರೀ) ಕೂಡಾ ದಾಟಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಜನರು ನನಗೆ ಹೆಸರಿಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ ನೋಡೇ !
ಕಂಸಮಹಾರಾಜ ಕರೆಸಿಕೊಂಡ ಕಾರಣ ಕೃಷ್ಣ ಮಧುರೆಗೆ ಹೋದ. ಗೋಕುಲದ ಗೋಪಿಯರಿಗೆ ಅದು ಪರದೇಶವೇ. ಅಲ್ಲದೆ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಸೇರಿ ಅಲ್ಲಿಯ ಬೆಡಗಿನ ಹೆಣ್ಣುಗಳ ಸಂಗ ದೊರೆತ ಮೇಲೆ “ಗಾರು ಪಳ್ಳಿಯಲಿಪ್ಪ ಗೋಪಿಯರ ವಿಚಾರಂಗಳ ಸ್ಮರಿಪನೆ?” (ಜಾನಪದ ಮಹಿಳೆಯರು ಗಂಡನ ಹೆಸರು ಹೇಳುವಾಗ ಉಗ್ಗಡಿಸುವ ಒಗಟೊಂದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ನೆನೆಯಬಹುದು : “ಬದನೀಕಾಯಿ ಬರತ ಉಳ್ಳಾಗಡ್ಡೀ ಕೊರೆತ ಹಳ್ಳೀ ಹುಡುಗೀ ಮರತ ಪ್ಯಾಟೀ ಹುಡುಗಿ ಬೆರತ”) ಶ್ರೀಪಾದರಾಜರ ಕೃತಿಯೊಂದರಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣ ಮಧುರೆಗೆ ಹೋಗುವುದಕ್ಕೆ ಬಿಲ್ಲಹಬ್ಬವೆಂಬುದೊಂದು ಕುಂಟು ನೆವ ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ ಗೋವಳತಿಯರು :
ಬಿಲ್ಲ ಹಬ್ಬವೆ ಸುಳ್ಳು
ಬಿಸರುಹಾಕ್ಷಿಯರಿಕ್ಷುಬಿಲ್ಲೆ ಸುತ್ತವೆಲೆ ನಿನ್ನ
ರುಲ್ಲು ಅಕ್ರೂರನನು ಕಳುಹಿ ಕರೆಸಿದರು.
ಅಲ್ಲಿ ವಲ್ಲಭೆಯರನು ನೆರೆವೆ
ನಮ್ಮೆಲ್ಲರನು ಮರೆವೆ.
ನಗರದ ನಾರಿಯರ ಹುಬ್ಬುಗಳೆಂಬ ಕಾಮನಬಿಲ್ಲಿನ ಹಬ್ಬಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಿರುವೆ ನೀನು ಕೃಷ್ಣ!
ಏನೇನೋ ಸಾಂತ್ವನ ಹೇಳಿ ಕೃಷ್ಣ ಹೊರಟುಹೋದ. ಆಮೇಲೆ ಗೋಪಿಯರ ಗತಿಯೇನು? ಅವನಿಲ್ಲಿ ಇರುವಾಗಲೇ ಅವರಿಗೆ ಜಾರೆಯರೆಂಬ ಅಪವಾದ ಬಂದಿದೆ.
ಇಂದಿರಾವತಿ ನಮ್ಮ ಮಂದಿರದೊಳು
ಬಂದು ಪೋಗುತಿರಲು
ಸಂದೇಹದ ಇವನ ಪೊಂದಿದರಿವರೆಂದು
ಮಂದಿಯೊಳಗೆ ಅಪನಿಂದೆ ಪೊತ್ತೆವಮ್ಮ |
ಬೆರೆವುದಿನ್ನೆಂತು ನಾವು ; ಶ್ರೀಹರಿ ಸಂಗ
ದೊರೆವುದಿನ್ನೆಂದಿಗಮ್ಮ.
ಕರುಣಾಕರ ನಮ್ಮ ಪುರಂದರ ವಿಠಲನು
ಕರೆದುಕೊಳ್ಳದೆ ನಮ್ಮ
ತೊರೆದು ಪೋದ ಮೇಲೆ
ವಾಸಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲ ಗೋಕುಲವಿನ್ನು
ಬೇಸರವಾಯಿತಲ್ಲ ||
ಮಧುರೆಗೆ ಹೋದ ಕೆಲವು ಕಾಲದ ಅನಂತರ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಗೋಕುಲಕ್ಕೆ ಉದ್ಧವನೆಂಬ ತನ್ನ ಸಖನನ್ನು ಕಳಿಸುತ್ತಾನೆ, ತಂದೆತಾಯಿಯಾದ ನಂದ ಯಶೋಧೆಯರನ್ನೂ ಸಖಿಯರಾಗಿದ್ದ ಗೋಪಿಯರನ್ನೂ ಕಂಡು ಯೋಗಕ್ಷೇಮ ವಿಚಾರಿಸಿ ಬಂದು ತಿಳಿಸಲೆಂದು, ಅವನನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆ ಗೋವಳಿತಿಯರ ಗೋಳು ಉಮ್ಮಳಿಸತ್ತದೆ; ಉದ್ಧವ ಏಕಾದರೂ ಬಂದನೋ! ನಮಗೆಯೆ ವೃಂದಾವನವಾಸ ಸಾಕಾಗಿರುವಾಗ!
ಏಕೆ ವೃಂದಾವನ ಗೋಕುಲವಾಸ
ಏಕೆ ಬಂದೆಯೋ ಉದ್ಧವಾ |
ಕರುಣಾನಿಧಿಯೆಂಬೋರು ಕಪಟ ನಾಟಕದರಸು
ಸರಸವಿರಸವ ಮಾಡಿದ.
ಪರಮಭಕ್ತರ ಪ್ರಿಯ ಪುರಂದರವಿಠಲನ
ಒಡಗೂಡಿಸೈ ಕೋವಿದ ಉದ್ಧದ ||
ಈ ಉದ್ಧವ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ತದ್ಭವ ಹೊಂದಿ “ಉಧೋ” ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ- ಬ್ರಿಜ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ. ಅವನನ್ನು ಸಂಬೋಧಿಸಿ “ಬಿಂದರಾಬನದ” ಗೋಪಿಯೊಬ್ಬಳು ಹೀಗೆನ್ನುತ್ತಾಳೆ :
(ಶುಕ್ಲ ಬಿಲಾವಲ-ಧ್ರುತ ತೀನ ತಾಲ)
ಉಧೋ ಉಧೋ ಏ ದೋ ಬೋಲೀ ಶ್ಯಾಮಕೋ ಕಹಿಯೋ
ಕೌನ ದಿನ ಘರ ಆವೇಂಗೇ
ಜೋಬನ ಜಾತ ಬಾ ನಹೀಂ ಲಾಗತ
ಫಿರ ಪಛತಾ ಹೋಂಗೇ || ಉಧೋ …
ಎಲೈ ಉದ್ಧವಾ, ನನ್ನೆರಡು ನುಡಿಗಳನ್ನು ಶ್ಯಾಮನ ಕಿವಿಗೆ ಹಾಕುವೆಯಾ? ನನ್ನ ಮನೆಗೆ ಎಂದು ಬರುವನಂತೆ? ಯೌವನ ಹಿಂಗಿ ಹೋಗಲು ಹೆಚ್ಚು ಕಾಲ ಹಿಡಿಯುವುದಿಲ್ಲ. (ಆದ್ದರಿಂದ ಬೇಗ ಬಳಲುಹೇಳಣ್ಣಾ) ಅಥವಾ ನನ್ನ ಸ್ನೇಹ ಮಾಡಿದ್ದವನು ಈಗಲೇನಾದರೂ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪ ಪಡುತ್ತಿರಬಹುದೆ? (ಪಛತಾ ಹೋಂಗೆ?) ಕೇಳು ಹೋಗು ಉದ್ಧವಾ, ಉದ್ಧವಾ !!
ಉದ್ಧವನನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ಗೋಪಿಯರು ಮಾತನಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಅಲ್ಲಿ ಒಂದು ಭ್ರಮರವು ಬಂದು ಕುಳ್ಳಿರುತ್ತದೆ. ಅದನ್ನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ದೂತನೆಂದೇ ಭಾವಿಸಿ ಗೋಪಿಯರು ‘ಕಿತವಬಂಧೋ’ (ಮೋಸಗಾರನ ತಮ್ಮನೇ) ಎಂದು ಸಂಬೋಧಿಸಿ ಮಾತನಾಡುತ್ತಾರೆ. ಈ ವಿಷಯವನ್ನಳವಡಿಸಿಕೊಂಡು ಹಿಂದೀ ಕವಿ ಸೂರದಾಸರು ಬರೆದ “ಭ್ರಮರಗೀತ” ಎಂಬ ಕಾವ್ಯ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ, ಆದರೆ ಅವರಿಗಿಂತ ಒಂದು ನೂರುವರ್ಷ ಮುಂಚೆಯೇ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಪಾದರಾಜರು ಭ್ರಮರಗೀತವನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಹಿಂದೀ ಸಾಹಿತ್ಯ ಮತ್ತು ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯಗಳ ನಡುವಣ ನಂಟನ್ನು ವೈಷ್ಣವ ಭಕ್ತಿಪಂಥವು ಹೇಗೆ ಸಾಧಿಸಿರುವುದೆಂಬುದನ್ನು ಇದು ಎತ್ತಿತೋರಿಸುತ್ತಿದೆ. ತನ್ಮೂಲಕವಾಗಿ ಕನ್ನಡ ಜಾನಪದದೊಂದಿಗಿರುವ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಸೂಚಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. ಶ್ರೀಪಾದರಾಜರ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣ ಹೇಗೆ ತನ್ನ ಕೊಳಲಿನ ನಾದದಿಂದ ಗೋಪಿಯರನ್ನು ಮರಳುಮಾಡಿದನೆಂಬ ವರ್ಣನೆಯಿದೆ. ಅವರ ಭ್ರಮರ ಗೀತವು ಶಿಷ್ಟಕಾವ್ಯದ ಸಾಲಿಗೆ ಸೇರುವುದಾದರೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ದಾಸರು ಜಾನಪದ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಬಳಸಿದ್ದಾರೆ :
ನಿನ್ನ ನೋಡೆ ನಮ್ಮ ಅಚ್ಯುತನ್ನ ಕಂಡಂತಾಯಿತಯ್ಯ…
ಮಧುಕುಂಜವನದಲ್ಲಿ ಮಧುವೈರಿ ಕೊಳಲನೂದಲು
ಮಧುರ ನಿನಾದ ಕೇಳಿ ಮದಿರಾಕ್ಷಿಯರೆಲ್ಲ
ಮೃದುವಾಕ್ಯದೊಳೆಮ್ಮನಪ್ಪಿ ಅಧರಾಮೃತಭೋಜನಗೈದನೋ |
ಮಾಧವನ ಮುರಲಿಯ ಮೋಡಿ ಕೊಳಲಿನ ಬಗೆಗೆ ಜಾನಪದ ಹಾಡಿನಲ್ಲಿಯೂ ಉಲ್ಲೇಖವಿದೆ. ಒಂದು ತ್ರಿಪದಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದಿರಿನ ಜನ್ಮ ಸಾಫಲ್ಯವನ್ನು ನೆನೆದು ಗ್ರಾಮೀಣ ಗರತಿಯೊಬ್ಬಳು ಉದ್ಗರಿಸುತ್ತಾಳೆ :
ಬೆಟ್ಟಾದ ಬಿದಿರೇ ಹಟ್ಟೀಗೆ ನೆರಳಾದಿ
ಜಾಣ ರಂಗೈಗೆ ಕೊಳಲಾದಿ ಸಿರಿಬಿದಿರೆ
ಮುತ್ತು ಕೇರೋಕೆ ಮೊರನಾದಿ ||
ಬಿದಿರು ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಸಂಸ್ಕೃತ ಪದ “ವಂಶ”. ಆ ವಂಶದಿಂದ ಮಾಡಿದುದು ವಂಶೀ-ಬನ್ಸೀ-ಬನ್ಸರೀ-ಬಾಂಸುರೀ. ಎಂದರೆ ಕೊಳಲು. ಕೃಷ್ಣನ ಕೊಳಲು ಜಾಣ ರಂಗಯ್ಯನ ಕೈಗೆ ಕೊಳಲಾದ ಸಿರಿಬಿದಿರು ಮುತ್ತಿನಂತಹ ಜೋಳವನ್ನು ಕೇರುವ ಮೊರವೂ ಆಗುತ್ತದೆ. ರಂಗನ ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದುದಲ್ಲದೆ ಅವನ ತುಟಿಗೆ ಆಗಾಗ ಸೋಕುವ ಭಾಗ್ಯಪಡೆದುದಕ್ಕಾಗಿ ಕೊಳಲಿಗೆ ಗರ್ವ ಬಾರದಿರುತ್ತದೆಯೆ? ಮುರಲಿ ಬಿಂಕದಿಂದ ಬೀಗದಿರುತ್ತದೆಯೆ? ಓ ಅದರ ಬಿಗುಮಾನವೊ |
ಏನು ಸೋಜಿಗ; ಬಿಗುಮಾನ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಹಿಂದೀ ಶಬ್ದ “ಗುಮಾನ”; ಸೂರದಾಸರು ಮುರಲಿಯ ಬಿಂಕವನ್ನು ಗೇಲಿಮಾಡಿ ಒಂದು ಕೃತಿಯನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದಾರೆ :
ಅರೆ ಮುರಲಿಯೂ ಕಾಹೇ ಗುಮಾನ ಕರೇ
ಸೋನೇಕೀ ನಾಹೀಂ ರೂಪೇಕೀ ನಾಹೀಂ
ನಾಹೀಂ ರತನ ಝಡೀ
ಜಾತ ಛಿಪತ ತೇರೀ ಸಬ ಕೋವೂ ಜಾನತ
ಮಧಬನ ಕೀ ಲಕಡೀ
ಅರೇ ಮುರಲೀ ತೂ ಮಧುಬನ ಕೂ ಲಕಡೀ ||
ಯಾಕಿಷ್ಟು ಗರ್ವ ನಿನಗೆ ಮುರಲಿಯೆ? ನೀನೇನು ಚಿನ್ನದಿಂದ ಮಾಡಿದ್ದಲ್ಲ, ಬೆಳ್ಳಿಯದೂ ಅಲ್ಲ. ರತ್ನಖಚಿತವಂತೂ ಅಲ್ಲವೇ ಅಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ಜಾತಿಯನ್ನು ಮರೆಮಾಡುವಿಯಾ? ಯಾರಿಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ? ವೃಂದಾವನದ ಒಂದು ಕಟ್ಟಿಗೆಯ ತುಂಡು, ತಿಳಿಯಿತೆ?
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